
        
            
                
            
        

    

„Čert aby to vzal,“ řekl jsem. „Luthere, Vidíš na té střeše to, co tam Vidím já? A je to to, co si myslím, že to je? Je, že? Oni tu mají dokonce podělaného draka!“

	„A ne jen tak nějakého draka,“ řekl Luther s hlavou zakloněnou. „Ne jednu z těch tupých a příšerně ohyzdných bestií, na kterých létají elfové. Tohle… je jeden z velkých starých draků Anglie. Je to Lamptonská saň.“

	„Lamptonská saň je ta, co když ji rozsekáš na kusy, zase se spojí dohromady, že? Jak ji nakonec zabili?“

	„Utopili ji. Vykopali velkou jámu, naplnili ji vodou, saň do ní stáhli a drželi ji pod vodou tak dlouho, než se utopila. Samozřejmě že nezůstala mrtvá, ale oni tu jámu zakryli opravdu těžkým víkem a zapečetili ho opravdu mocnou magií. Takže saň se vždycky probrala, jen aby se znovu utopila, a tak pořád dokola, celá staletí.“

	„Myslím, že klidně můžeme předpokládat, že když se teď dostala ven, nebude mít zrovna nejlepší náladu.“ řekl jsem. „Jsem si skoro jistý, že se dívá přímo na nás, a byl bych raději, kdyby to nedělala. Jak si máme k čertu poradit s něčím takovým?“
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Dříve v Tajných dějinách…

	Jmenuji se Bond. Šaman Bond.

	Tohle jméno můžete utrousit kdekoliv v temnějších částech Londýna a vždycky se někdo smutně usměje nebo pokývá hlavou. Šaman Bond je dobře známá postava – dá se na něj obrátit vždycky, když situace začne být doopravdy nebezpečná nebo divnější, než je zdrávo; je vždycky připravený k akci, k nějaké té skopičině nebo ilegální legraci. Pohybuje se na hraně, tam kde se hrají neobvyklé hry a noční lidé tancují na svou vlastní zvláštní melodii. Šamana Bonda zná každý, kdo pracuje nebo si hraje ve stinných místech společnosti.

	Až na to, že ho vlastně neznají.

	Ve skutečnosti jsem Eddie Drood a Šaman Bond je jen jméno, které používám – maska, kterou nosím na veřejnosti, aby zakryla, kdo jsem doopravdy.

	Jsem polní agent prastaré a velice mocné rodiny Droodů. Stojíme mezi lidstvem a všemi temnými silami, které ho ohrožují. Chráníme vás před mimozemšťany a elfy, šílenými vědci a jejich nestvůrnými výtvory, tajnými organizacemi a pradávnými nelidskými nepřáteli. Už od doby, kdy naši druidští předkové navázali kontakt s transdimenzionální entitou nazývanou Srdce a ona z nich udělala ochránce lidstva a poskytla jim úžasnou zlatou zbroj.

	Teprve nedávno jsem objevil, jak příšernou cenu za to blyštivé brnění rodina zaplatila a i po všech těch staletích stále platí. Abych spasil duši rodiny, musel jsem Srdce zničit. Teď máme novou zbroj, kterou nám dodala jiná transdimenzionální entita. Říká si Ethel. A opravdu se mi to nechce vysvětlovat.

	Zachránil jsem rodinu před ní samou a za mé hříchy si mne zvolili do čela, ale mně se nelíbilo nést všechnu tu zodpovědnost. Při první příležitosti jsem to hodil na někoho jiného a stal jsem se zase pouhým polním agentem. Jedním z nejlepších, pokud vás zajímá můj názor.

	Ale – Muž z U.N.C.L.E. musel bojovat s agenty z THRUSH. James Bond měl SPECTRE. Takže by mě nemělo tolik překvapovat, že rodina tak stará a mocná jako ta moje má svůj vlastní temný stín…

	 

	
KAPITOLA PRVNÍ

	Návrat doktora Deliria

	Mezi námi tajnými agenty nebývá nutně každý tím, kdo nebo co tvrdí, že je. To už patří k povolání. Agenti v terénu hromadí jména a identity tak, jako normální lidi hromadí kreditky; a stejně jako vy všichni musíme zaplatit, když je účet splatný. Falešná jména jsou zcela běžná, kdyby pro nic jiného, tak aby nám pomohla vyhnout se následkům naší práce. Já bývám Šaman Bond stejně často jako Eddie Drood. Vlastně bych možná byl mnohem raději Šamanem Bondem; on nemá zodpovědnost a povinnosti, které jsou spojeny se skutečností, že jste Drood.

	A nejde jen o to, že my ubožáci nasazujeme krk v poli – žádná organizace není taková, jaká se jeví při pohledu z vnějšku. Všechny mají různé úrovně, užší kruhy a skryté agendy a levé ruce obvykle nebývá dovoleno vědět, koho zabíjí pravá. Jsme jako cibule, pod každou vrstvou, kterou sloupnete, najdete další a někdy stejně jako cibule nemáme srdce.

	Droodové jsou rodina a organizace zároveň. Pro rodinu cokoliv, tohle heslo se učíme od velice raného věku. Kdybyste už nemohli věřit rodině, tak komu?

	V Los Angeles bývá vždycky horko jako v pekle, ale to je jen jeden z důvodů, proč je našinci peklem nazývají. Na jedné straně tu máte Hollywood, kde se mohou vyplnit všechny vaše sny, včetně všech trpkých zklamání s tím spojených; na druhé straně je tady Disneyland, kde se sny dají koupit nebo alespoň pronajmout. A mezi tím… jsou všechny hříchy a hamižnost světa, které jen čekají, až šlápnete vedle. Každý, kdo něco znamená, si nakonec najde cestu do LA, protože LA je město, které podniká v pokušení. Zvlášť pro lidi, kteří si o sobě myslí, že jsou nad zákonem a morálními omezeními stanovenými pro zbytek světa. Las Vegas podniká v penězích, New York podniká v podnikání, ale LA podniká v hříchu.

	Hollywood je město, kde jsou lidé ochotni zaprodat svou duši za třízáběrovou smlouvu, schůzku s producentem velkého jména nebo jen mihnutí se v populárním sitcomu. Stěží se pak můžete divit, že se to tam jen hemží lidmi, kteří jsou ochotni nejen prodat, ale i koupit. V LA můžete koupit cokoliv, pokud jste připraveni za to zaplatit příslušnou cenu. Sny se v Hollywoodu dají pořídit levně, protože těmi je trh přesycen.

	Dorazil jsem do Los Angeles běžným leteckým spojem pod jménem Šaman Bond. Druhou třídou, takže jsem nevzbuzoval pozornost. Když vystupujete pod falešným jménem, nesmíte vypadnout z postavy a Šaman Bond první třídou v životě necestoval. Za normálních okolností bych prostě použil Merlinovo zrcadlo a prošel bych přímo z rodinného sídla v Anglii do místa svého určení v Los Angeles, ale užití mocných magických artefaktů u jistých lidí zjevně rozeznívá všemožné poplašné zvonky. A jelikož jsem tentokrát měl operovat v radarovém stínu, musel jsem to udělat tím nepříjemnějším způsobem. A schovávat si všechny stvrzenky. Rodina není v poslední době při proplácení účtů příliš vstřícná; o některých z nás se totiž ví, že tu a tam býváme poněkud… kreativní.

	A to vám povím, trčet čtrnáct hodin v letadle vám poskytne úplně nový pohled na extázi z létání.

	K mému překvapení se ukázalo, že Los Angeles vypadá přesně tak, jak vypadá ve všech těch televizních show. Zářivě modré nebe, všude palmy, víc rychle ujíždějících aut a motocyklů, než vaše mysl dokáže pohodlně zpracovat, a slunce tak horké, až máte pocit, že jste se ocitli v peci ohnivé. Obličej a ruce mne z toho okamžitě začaly pálit, a tak jsem si chytil taxík a řekl jsem naprosto nevzrušenému šoférovi, aby mne odvezl do hotelu Magnificat v Anaheimu.

	Šofér jen zabručel, rozmáchlým pohybem povolil parkovací brzdu a vjel s taxíkem do burácejícího silničního ruchu s tak okázalým nezájmem o bezpečnost silničního provozu a sebezáchovu, že mi to až vyrazilo dech. Šofér byl velký, černý a nekomunikativní. Vnitřek vozu měl plný nejrůznějších talismanů voodoo, obrázků svatých a uřezaných kuřecích pařátků. Další peří a fetiše visely ze stropu. Já osobně bych se spokojil s jednou z těch malých zelených borovicových šištiček. Pohrával jsem si s myšlenkou informovat ho, že víc než polovina té jeho sbírky je naprosto bezcenné haraburdí. Ale upustil jsem od toho.

	Jel jsem do Anaheimu, ne do Hollywoodu. Anaheim je tak jiná stránka LA, nakolik jen se můžete vzdálit od lesku a třpytu neonů a pořád ještě zůstat ve stejném městě. Je tam Disneyland, který bych rád navštívil, jestli k tomu bude příležitost. Už jen proto, abych si poklábosil se Sněhurkou. (Dětské lásky přetrvávají.) I tak, navzdory všem svým předsevzetím, jsem možná až příliš viditelně žasl nad městem, které jsem tak dobře znal z filmů a televize. Jeli jsme kolem nápisů jako Echo Beach a Mulholland Drive, jmen, která zná celý svět. Bylo to jako vidět ukazatele do Narnie a Oz.

	Měl jsem se tu setkat s polním agentem Lutherem Droodem. Osobně jsem ho neznal, ale naše rodina je velká a polní agenti už z povahy své práce domů moc často nejezdí. Vlastně je to důvod, proč to většina z nás dělá. Pro Luthera je Los Angeles domovem už více než dvacet let a navzdory záslužné práci, kterou tady odvedl, hrozilo nebezpečí, že tu zmaloměšťáčtí. Jak se jednou stanete velkou rybou v malém rybníce, snadno zapomenete na žraloky, kteří plavou ve velkém světě kolem.

	S Lutherem jsem se měl sejít v Magnificatu, největším hotelu v LA, který se měl nazítří v devět nula nula s velkou slávou otevírat. Ale Luther a já jsme tam měli práci už dnes a na jejím výsledku záleželo, zda vůbec nějaké slavnostní otevření bude. Osobně dávám přednost tomu vlítnout dovnitř, udělat, co je třeba, a zase rychle vypadnout, dřív než si mě někdo všimne, ale občas bývají oheň, všeobecná zkáza a enormní škody na majetku nevyhnutelným průvodním jevem naší práce.

	Řidič taxíku na mě upřel ve zpětném zrcátku klidný, nevzrušený pohled. „Takže člověče, jste herec nebo spisovatel?“

	„Ani jedno,“ prohlásil jsem pevně.

	Nastala delší odmlka, jak se snažil vypořádat s tak omračující novinkou. „K čertu, člověče, tady je každý buď herec, nebo spisovatel. Nebo producent. Všechno ostatní je jen to, co děláte, abyste měli z čeho platit účty, dokud nepřijde váš velký okamžik. Vy jste Brit, že? Miluji ten přízvuk. Vy chlapi býváte nejlepší padouši… Takže jste producent? Protože mám světový scénář, zaručený trhák. Je to o chlápkovi, co se umí udělat neviditelným, ale jenom když se svlíkne do naha… Co vy na to? A co byste řekl na takový nápad – James Bond versus Vetřelec!“

	„To jsem už dělal,“ opáčil jsem. „Raději si hleďte řízení.“

	Nejspíš ho něco v mém hlase varovalo, protože si jen hlasitě odfrkl, zmlkl a upřel pohled na cestu před sebou. Pak zesílil hudbu, která se skládala většinou jen z basového bubnování, chrochtání a častého užití slova ‚hou‘. Nemyslím, že to mělo něco společného s tou písničkou ze Sněhurky. Pokud se jeden z trpaslíků nejmenoval Řvoun.

	Nejeli jsme dlouho a dostali jsme se do skutečně husté zácpy. Každá ulička v dohledu byla plná ve všech směrech, a všichni museli brzdit. Ozývalo se naštvané troubení a nadávky. Můj šofér se jenom pohodlně opřel v sedadle, naprosto spokojený s tím, že tady bude sedět tak dlouho, jak to bude třeba, a pozorovat, jak můj účet roste. Já ne. Měl jsem práci, kterou bylo třeba udělat, a termíny, které jsem musel dodržet. Proto jsem vystoupil z taxíku, zaplatil jsem šoférovi (včetně spropitného pečlivě vypočítaného, aby mu dokonale zkazilo náladu, aniž by mu zavdalo důvod k násilí) a vyrazil jsem po ulici pěšky. Kličkoval jsem mezi stojícími vozy, ale nikdo mě neviděl, protože jsem se okamžitě ozbrojil a aktivoval jsem maskovací režim.

	Zázračná zbroj Droodů se rozlila ze zlatého torkézu, který nosím kolem krku, a v jediném okamžiku mne pokryla od hlavy až k patě jako druhá kůže. Strašlivé vedro bylo v tu ránu pryč, nedýchatelný smog byl přefiltrován ve vzduch svěží jako jarní ráno a já jsem se zase cítil silný, bystrý a plný života. Důležitější však bylo, že teď mi nemohlo ublížit skoro nic, co by na mě někdo mohl hodit. (Říkám skoro, protože zbroj ještě nikdo neotestoval proti jadernému výbuchu nebo opravdu zlé elfí kletbě… ale rodinný Zbrojmistr na tom už pracoval.) Se zbrojí v maskovacím režimu mne nemohl vidět nikdo a nic, všelijaká elektronická bezpečnostní zařízení nevyjímaje. (Nikdy jsem si nebyl tak docela jistý, jak to vlastně funguje; torkéz patrně přepíše všechny signály a vystříhá mne z nich. Když se mi Zbrojmistr jednou pokusil vysvětlit, co dělá podivná hmota v mém torkézu, musel jsem pak jít a ležet několik hodin v zatemněné místnosti.)

	Proplétal jsem se mezi stojícími vozy a bojoval jsem s pokušením střihnout některému z hlučnějších řidičů jednu za ucho, ale dospěl jsem k názoru, že je v zájmu všech, abych odsud zmizel tak rychle, jak jen to bude možné. Proto jsem se rozběhl, běžel jsem stále rychleji, hnán nelidsky posílenými svaly na svých nohou. Když jsem nabral plnou rychlost, auta kolem se proměnila v pouhé šmouhy a já jsem díky svým posíleným reflexům elegantně kličkoval mezi nimi. Smál jsem se do své beztvaré masky a uháněl jsem jako vítr. Svět byl jen rozmazaná směsice barev, zvuky ke mně doléhaly silně zkreslené Dopplerovým efektem a já jsem se při tom ani nezadýchal. Moje rodina vlastní ty nejlepší hračky na světě.

	Brzy jsem prosprintoval kolem velké bouračky, která celou zácpu způsobila, a běžel jsem mezi ujíždějícími vozy. Osobní automobily, náklaďáky a motocykly burácely kolem, zaplňovaly veškerý dostupný prostor ulice a já jsem musel zpomalit, abych do některého z nich nevrazil. Reflexy jsou skvělá věc, ale proti idiotům za volantem, kterých má Los Angeles víc než spravedlivý podíl, jsou málo platné. Už jsem měl plné zuby vyhýbání se řidičům, kteří měnili pruhy bez blikání nebo jiného varování, a tak jsem počkal, až kolem pojede letargický kloubový autobus, chvíli jsem běžel vedle něj, abych vyrovnal rychlost, a pak jsem mu vyskočil na střechu. Moje ozbrojené nohy mne vymrštily jako pružiny a absorbovaly energii dopadu tak dokonale, že řidič autobusu vůbec netušil, že tam jsem. Zaujal jsem heroickou pózu, kterou nikdo nemohl vidět, ale prostě se mi chtělo, a surfoval jsem na střeše autobusu až do Anaheimu.

	Po celou dobu jsem byl bombardován hmyzem, ale moje zbroj ho absorbovala.

	Když jsem dorazil do Anaheimu, začal jsem přeskakovat z jednoho dopravního prostředku na druhý a vezl jsem se na jejich střechách podle městského plánu, který jsem se naučil nazpaměť, až jsem nakonec seskočil jeden blok před Magnificatem. Našel jsem si klidnou uličku, a když se nikdo nedíval, zbavil jsem se zbroje. A v ten moment ze mne byl jen další z mnoha turistů, šťastně bloumajících ulicemi. Vzduch byl zase horký jako v prádelně a tak hustý exhalacemi, že by se skoro dal žvýkat, ale s tím se musíte smířit, když chcete žít v reálném světě. Nikdo mi nevěnoval sebemenší pozornost, když jsem vklouzl do davu na hlavní třídě vedoucí k Magnificatu. Na mém vzhledu není nic zajímavého. Ze všech sil se snažím vypadat co nejtuctověji. Polní agenti jsou vycvičeni, aby splývali s davem. Je moc užitečné nevypadat jako někdo konkrétní. To poslední, co si v naší branži můžete přát, je, aby si vás někdo všiml a zapamatoval si vás.

	Hotel Magnificat jsem uviděl, už když jsem byl ještě pořádný kus od něj. Je to nejvyšší budova v okruhu mnoha mil, masivní blok oceli a skla beze stopy jakéhokoliv charakteru nebo stylu tyčící se nad svým okolím. Neon se jménem hotelu byl skoro až brutálně ohyzdný. Všechno na té budově přímo křičelo, že má sloužit svému účelu a nic jiného. Velice efektivní, ale tristní na pohled. Ošklivé budovy jsou jako ošklivé ženy – při pohledu na ně vás napadne, že si někdo měl dát víc práce. Jednou jsem to řekl své přítelkyni Molly a ona mě praštila. Co jsem si opatřil přítelkyni, musím si daleko víc dávat pozor, co říkám. Ale pořád si myslím svoje. Někdy velice hlasitě.

	Luther Drood tam už byl a čekal. Vypadal přesně jako jeho fotografie ve složce, až na to, že byl ještě opálenější, pokud to vůbec bylo možné. Byl to velký, solidně stavěný chlap někde před padesátkou, nosil volnou havajskou košili přes zářivě bílé šortky a módní nazouváky. Měl široký, vrásčitý obličej, nakrátko sestříhané šedivé vlasy a hustý šedý knírek. Stál přímo uprostřed chodníku, netečně se rozhlížel kolem a kouřil obrovský doutník, jako by to byla ta nejdůležitější věc na světě. Lidé chodili kolem něj a vůbec si ho nevšímali… protože měl u ucha mobilní telefon. Tyhle věcičky jsou pro moderní agenty dar z nebes – dokonalá záminka, proč někde postávat.

	Luther mě uviděl přicházet, schoval mobil a kývl mi na pozdrav. Jako kdyby mne vídal denně. Typický domorodec z LA: pohodový a tak nevzrušený vším, že to až hraničilo s letargií. Zastavil jsem se přímo před ním, obdařil jsem ho chladným a vyrovnaným kývnutím, pro dobrou míru jsem přidal krátký úsměv a nabídl jsem mu ruku. Stiskl tu mou bleduli svou snědou pravicí a v nezávazném losangeleském stylu mi jí potřásl.

	„Ahoj,“ řekl hlubokým a zjevně upřímným hlasem. „Vítej v LA. Jsem Philip Harlowe.“

	Podíval jsem se na něj. „Oklame to někoho?“

	„A Šaman Bond?“ Dovolil si drobný upjatý úsměv. „Každý ví, že jména, která používáme, jsou falešná, ale ty lidi, co s nimi jednáme, masky a iluze uklidňují. Lepší je falešná identita, která si na nic nehraje, než zdánlivě pravé jméno, o kterém víš, že se mu nedá věřit.“

	„Ale vždyť jsme rodina,“ namítl jsem. „Ty jsi Luther a já –“

	„Prosím.“ Zarazil mne zdvižením ruky. „Eddieho Drooda zná každý i v terénu. Tvoje pověst tě předchází – jako řízená střela.“ Ze zadní kapsy vytáhl plánek a rozložil ho. „Dívej se na tohle. Turistů studujících mapu si nikdo nevšímá.“

	Měl pravdu. Postavil jsem se vedle něho a díval jsem se na Magnificat přes okraj jeho mapy. Luther konečně vytáhl z úst doutník, jen na kratičkou chvíli, a vyfoukl dokonalý kroužek. Kdyby tam byla moje Molly, proměnila by ho ve stejně dokonalý čtverec, čistě aby Luthera uzemnila. Já jsem se spokojil s přísným pohledem.

	„Myslel jsem, že tabák je v tomhle zdravým životním stylem posedlém ráji s nulovou tolerancí zakázaný?“

	„Pouze cigarety,“ odtušil Luther. „Doutníky jsou něco jiného. Doutníky kouří jenom doopravdy významní lidé a v LA významné lidi nikdo neobtěžuje. I úplný zdravotní nácek jim zapálí doutník v naději, že by s ním mohli utrousit slovo.“

	„Moje nejhorší obavy se vyplnily,“ řekl jsem smutně. „Stal se z tebe domorodec.“

	Pozvedl obočí. Ještě nikdy jsem neviděl, aby někdo investoval tolik práce do vytvoření tak ostře ironického gesta. Měl jsem chuť mu zatleskat.

	„Alespoň pořád sloužím rodině,“ řekl Luther. „Nikdy jsem se nepokusil ji ovládat. Nebo z ní zdrhnout.“

	Povzdechl jsem si, vyškubl jsem mu doutník z úst, upustil jsem ho na zem a rozšlápl. Luther vydal šokovaný, ublížený zvuk, jako kdybych mu právě zastřelil psa. Přísně jsem si ho změřil.

	„Tobě vadí, že tu jsem, Luthere?“

	Také by se rád tvářil jako tvrďák, ale jeho ležérní póza mu to nedovolovala, a tak se spokojil s tím, že se na mě podíval spatra. S nosem nahoru. Pořádným nosem. Nosy se u nás v rodině nosí. (Starý rodinný vtip. Doopravdy starý. Ani nevíte jak.) Luther si musel všimnout, že myslím na něco jiného, protože mi ten svůj nos strčil skoro až do obličeje.

	„Jen pro pořádek,“ řekl jsem mu. „Kouř z druhořadých doutníků není žádným způsobem šik.“

	„Tohle je moje město,“ prohlásil Luther. „Moje teritorium. Nikdo ho nezná lépe než já. Lidi, organizace, pikle a kšefty. Nemuseli tě posílat. Zvládl bych to sám. Svého času jsem zvládl o moc horší věci a nikdy jsem při tom nenadělal vlny. Mám pověst člověka, který zařídí, co je třeba, a všechno udrží pěkně pod pokličkou, a nerad bych si ji pokazil. Pracuji tak, abych nebyl vidět, za scénou. Pěkně v tajnosti. Zvládnu situaci dřív, než se vymkne kontrole, a nikdo se ani nedozví, že jsem tam byl. Ve městě tak plném masmédií se to ani jinak dělat nedá. Poslední, co tady potřebuji, je, aby si sem taková exhibicionistická primadona, jako jsi ty, přišla hrát na hrdinu, převrhla mi káru s jablky a ještě ji zapálila. Vím o tobě všechno, Eddie. Žádné gesto ti není příliš teatrální, žádná akce příliš násilná. Takže si zapamatuj, že takhle tady pracovat nebudeš. My nepotřebujeme dělat vlny, všimli by si nás. I přes všechno, co jsi natropil v poslední době, jsme pořád ještě tajná organizace.“

	„Přes všechno, co jsem natropil?“ zeptal jsem se nevinně.

	Nejraději by vyprskl a zvýšil hlas. Bylo to na něm vidět.

	„Znám tvou reputaci,“ prohlásil zarputile. „Na mě dojem neuděláš. Jsi impulzivní, přehnaně agresivní a necháváš po sobě nepořádek. Kolikrát ses ukázal ve zbroji před veřejností? Takhle to my přece neděláme!“

	„Zachránil jsem svět před Hladovými bohy,“ namítl jsem.

	„A spousta Droodů při tom přišla o život. A já nemám v úmyslu zahynout při těch tvých eskapádách. Tohle je moje teritorium a pracuju svým způsobem. Buďto okamžitě slíbíš, že se budeš řídit mými rozkazy, nebo tě z tohohle města vykopu a postarám se o celou záležitost sám. A k čertu s Matriaršinými instrukcemi!“

	Zamyšleně jsem si ho prohlédl. „Kdyby tady byla moje přítelkyně, nechala by ti opadat stydké ochlupení jen tím, že by se na tebe určitým způsobem podívala. Já nejsem zvyklý jednat s lidmi v rukavičkách jako ona. Takže budeme pracovat společně jako rovnocenní partneři… nebo tě budu tlouct do hlavy tak dlouho, až tvoje oči změní barvu.“

	„Vidíš! Vidíš! Přesně o tomhle jsem mluvil! V tomhle městě nemůžeš pracovat tímhle způsobem!“

	„To docela dobře mohu,“ odpověděl jsem.

	Chvíli mne probodával pohledem a pak jeho tvář náhle ztratila výraz a oči měl chladné a vypočítavé. „Je to pravda?“ zeptal se. „Skutečně jsi zabil Šedou lišku?“

	„Ano,“ přikývl jsem. „Zabil jsem svého strýčka Jamese. A znamenal pro mne mnohem víc než ty.“

	„Já jsem Jamese znal,“ řekl Luther. „Svého času jsem s ním pracoval na několika případech. Byl to dobrý chlap, skutečný agent a dělal rodině čest. Znal jsem i tvou matku. Trochu i tvého otce. Za svou smrt si mohli sami, protože se hrnuli dovnitř a nečekali na –“

	„Už ani slovo,“ řekl jsem a něco v mém obličeji nebo v mém hlase způsobilo, že okamžitě zmlkl.

	„Bývalo to lepší tak, jak to bylo dřív,“ prohlásil Luther nakonec. „Když Droodové měli skutečnou moc a svět dělal, co se mu řeklo. Pro svoje vlastní dobro. Teď si dělají státy, vlády a organizace, co se jim zlíbí, a Droodové… jsou jen jednou silou z mnoha. Svého času lidé poslouchali, když jsme něco řekli. Teď se tu honíme jako blázni, hrajeme si na lupiče a na zloděje a příležitostně vyrveme vítězství porážce z tlamy.“

	„Nikdy nebylo naším posláním vládnout světu,“ odpověděl jsem trochu unaveně. „Jen ochraňovat lidi před silami zvnějšku i před sebou samými, když to bylo třeba. Vím, že to pro nás bylo dřív snazší, ale cena, kterou jsme za to platili, byla příliš vysoká. Nebo jsi už zapomněl, že naše stará zbroj byla z uvězněných duší obětovaných novorozeňat?“

	„Nic jsem nezapomněl,“ odsekl Luther. „Ale musíš sám uznat, že když jsme ještě neměli svázané ruce, odváděli jsme lepší práci.“

	„Lepší práci?“ opáčil jsem. „Dvě světové války a desetiletí studené války jenom v posledním století? Ne, příliš dlouho jsme lidstvo vodili za ručičku; je na čase, aby dospělo a převzalo zodpovědnost samo za sebe.“

	„A kolik ovcí zahyne, protože pastýř včas nezasáhne?“

	„Chráníme je před vlky. Všechno ostatní je jen na nich.“

	„Nestal jsem se polním agentem, abych se díval, jak na mé hlídce umírají lidé!“

	„Takovým způsobem se děti učí. Pořád tady jsme, abychom je zvedli, když klopýtnou a upadnou.“

	„Moc hezká slova,“ opáčil Luther. „Mně je líto vší té krve, utrpení a smrti.“

	„Strávil jsi příliš mnoho času uprostřed pekla,“ řekl jsem. „Příliš sis zvykl ovládat lidi. Pro jejich vlastní dobro, samozřejmě. Na polního agenta jsi už trochu starý, nemyslíš, Luthere? Většina z nás je odvolána brzy poté, co dosáhnou čtyřicítky. A tobě je devětačtyřicet. Díval jsem se do tvé složky. Takže – co tady pořád ještě děláš? Není to náhodou tak, že jsi začal lidi považovat za ovce, které si bez tvého blahosklonného vedení samy neporadí?“

	„Moje záznamy jsou v pořádku,“ odsekl Luther. „Za ty roky jsem udělal hodně dobrého. Mám dobré styky se všemi důležitými osobami i organizacemi a pečlivě je udržuju. Právě v LA a v Hollywoodu hodně záleží na tom, s kým se znáš. Komu můžeš zavolat a kdo pak zařídí, co po něm chceš. Správná jména dokážou otevřít dveře, které jsou pro ostatní zavřené. Dokonce i pro jiné Droody.“

	„Měl jsem pravdu,“ řekl jsem. „Stal se z tebe domorodec.“

	„Zaučení náhradníka a znovunavázání všech kontaktů by trvalo roky! Matriarcha to ví. Ona už… hledá toho pravého, kterého bych zaškolil. Navíc, ještě nejsem připraven odejít. Nejsem připraven vrátit se zpátky do Síně, sedět za stolem a šoupat papíry z jedné strany na druhou. Mám před sebou ještě roky aktivní činnosti! Dal jsem téhle práci, tomuto městu život!“

	„To ale neznamená, že je to tvoje práce nebo tvoje město,“ odpověděl jsem. „Bylo tady před tebou a určitě si poradí skvěle i po tobě. Vydáváme se do světa, abychom sloužili rodině a lidstvu, a když na to začneme zapomínat, je na čase, abychom se vrátili domů.“

	„Nemyslím na nic jiného od chvíle, kdy mi oznámili, že sem přiletíš,“ řekl Luther. „Nikdy dřív sem ještě nikoho neposlali.“

	„Já jsem tě nepřišel nahradit, Luthere.“

	„Ne, jenom jsi mě přišel probudit.“ Krátce a nevesele se zasmál. „Bude mi scházet vzrušení tohohle města – všichni ti lidé a místa větší než sám život – ale kořeny jsem tady nezapustil. Není tu nikdo, komu bych doopravdy chyběl, kdybych zmizel třeba hned zítra. Nemáme dovoleno mít v terénu přátele, lásky nebo nějaký skutečný vztah. Protože to rodina nedovoluje. Takhle zůstaneme loajální pouze své práci a jí. Celé ty roky jsem se snažil, aby mě neodvolali, ale nemám tady nic, co bych si nemohl sbalit do kufříku.“

	„Já vím,“ řekl jsem. „Právě proto se musíš vrátit domů, do Síně. Protože teď už je to jinak, víš?“

	„Je mi čtyřicet devět,“ opáčil Luther. „Jsem Drood ze staré školy. Jinakost… mě děsí.“

	„To je dobře,“ řekl jsem. „Jedině proto jsi ještě naživu.“

	„Ušetři mě těch otřepaných frází,“ zavrčel Luther. „Tohle je LA. Tady je můžu nakoupit se slevou.“

	„Omlouvám se,“ řekl jsem.

	Stáli jsme vedle sebe, ukryti před kolemjdoucími za rozloženou mapou. Muži a ženy přecházeli sem a tam a ničeho neobvyklého si nevšimli, protože Droodové se učí nevyčnívat z davu. Dokonce i když jsou právě v citové krizi. Není snadné být polním agentem. Nebo Droodem. Ale máloco z toho, co stojí za to dělat, bývá snadné. Hotel Magnificat na druhé straně ulice nám lhostejně oplácel naše pohledy, útulný, drahý a exkluzivní, připravený na svůj zítřejší velký den. Byla to doopravdy velká budova. Stačilo se podívat na jeho horní patra a zmocnila se mě závrať, kolena se mi podlamovala, jako kdybych měl každou chvíli ztratit rovnováhu a zřítit se k obloze, padat stále výš a výš k zářivému nebi bez konce. Takže jsem přestal zírat nahoru a soustředil jsem se na všechny ty barevné vlaječky a praporky, které byly rozvěšené na průčelí hotelu jako vodníkovy pentličky. Velké nápisy inzerovaly večírky, ceremonie, a dokonce i přebírání cen s příslibem účasti nejrůznějších slavných jmen, hvězd a celebrit. Z nichž žádnou byste před hotelem ani nezahlédli, pokud byly jejich kariéry opravdu tak skvělé, jak tvrdili jejich propagátoři.

	(Molly přímo hltá nejrůznější společenské rubriky a drby. Takže vedle ní vstřebávám jistou dávku informací o celebritách čirou osmózou.)

	„Musíme se dostat dovnitř a zase ven, než se tady objeví média,“ řekl Luther.

	„Ale samozřejmě,“ odpověděl jsem. „Máme na to ještě spoustu času. Hodiny. Pořád nemůžu uvěřit, že jsme tu kvůli tomu lúzrovi, doktoru Deliriovi. Víš určitě, že je ve městě a čeká na tenhle okamžik?“

	„Docela určitě,“ prohlásil Luther. „Až doteď se držel za větrem, spolu s asi třicítkou svých lidí. Nasadil jsem na ně pár svých, aby na ně dohlédli. Doktor bez našeho vědomí nehne ani prstem. Proč Matriarcha poslala právě tebe, Eddie? Odkdy je třeba víc než jednoho Drooda, aby se vypořádal s doktorem Deliriem?“

	„Mám s doktorem nevyřízené účty,“ řekl jsem. „Před nějakým časem jsem v Londýně rozjel operaci, abych mu zabránil shromáždit prostředky na nějaký jeho nový podnik, ale uprchl. Ač nerad, musím přiznat, že se nepyšním finančnickou prozíravostí nedávno zesnulého Matthewa Drooda. Ten byl v City jako doma. Ale naneštěstí se z něj vyklubal zrádce rodiny a přidal se k povstání Nulové tolerance.“

	„Takže jsi ho zabil,“ řekl Luther.

	„Ne,“ odpověděl jsem. „I když by patrně bylo lépe, kdybych to udělal. Tak či tak jsme ještě nenašli nikoho, kdo by ho nahradil, a proto se teď o Londýn starám já. A bez Matthewových znalostí z branže jsem se prozradil příliš brzy a pak už to šlo všechno rychle do krysích hovínek. Doktor Delirium na mě poslal své žoldáky, a zatímco jsem jim nakopával zadky, on se hbitě vypařil. Vždycky dával přednost tomu nechat jiné, aby za něj prolévali krev. Pořád ještě nevíme, co přesně v Londýně chystal ani nač konkrétně potřeboval tolik dalších peněz… Dříve o peníze nemíval nouzi. Každopádně jsem byl… velice rozladěný, když mi takhle zmizel bez rozloučení, a tak když jsem se dozvěděl, že se uchýlil sem, přesvědčil jsem Matriarchu, aby mě sem poslala a nechala mě pomoci ti při jeho dopadení.“

	„Aha,“ řekl Luther. „Takže se mnou to nemá společného nic, všechno s tebou. Jsi tady jen proto, že jsi Matriaršin mazánek. Protože je tvoje babička.“

	Musel jsem se usmát. „To jen dokazuje, jak málo ji znáš.“

	Doktora Deliria jsem nebral příliš vážně. Jako ostatně nikdo. Svou tajnou základnu a soukromou armádu vlastnil jen proto, že ji zdědil po strejdovi. Tak se ze slušného a nenápadného chemika stal šílený vědec a zloduch doktor Delirium a začal pomocí inzerátů na poslední stránce Vojáků štěstěny dělat nábor do své armády. Poté, co ho vyhnali ze všech civilizovaných končin i Noční strany, se usídlil kdesi v amazonském deštném lese a veškerý čas trávil tím, že kul plány na pomstu celé civilizaci. Drobný človíček se spoustou peněz a prostředků, stižený velikášským komplexem. To je vždycky katastrofální kombinace.

	Kdyby nebyl takový trouba, mohl by představovat vážný problém.

	Jeho obvyklý modus operandi bylo vyvinout v laboratoři nějakou novou strašlivou chorobu a pak vyhrožovat, že ji vypustí do světa, pokud mu nejrůznější vlády nezaplatí ve vzácných poštovních známkách. Sběratel se v něm prostě nezapře. Ale doktor je tak mizerný stratég, že v jeho organizaci vždycky najdeme nějaké slabé místo. Takže prostě vymačkáme potřebnou informaci z nějakého ubohého mizery na samém spodku potravní pyramidy, zmocníme se vzorku nové choroby, ještě než skončí testy… a když začne s výhrůžkami, už máme lék nebo vakcínu. Konec problému. Několikrát jsme považovali za nutné jeho tajnou laboratoř vybombardovat, ale vždycky unikl a usadil se někde jinde. Amazonský deštný les je doopravdy velký.

	„Kdo je teď polním agentem v jeho oblasti?“ zeptal se Luther.

	„Conrad Drood,“ odpověděl jsem. „Dobrý chlap s bohatými zkušenostmi z Afriky. Ale má na starosti příliš velký kus země a omezené prostředky. Taky si musí dávat pozor pokaždé, když jde do džungle; pořád tam ještě někde je Timothy Drood.“

	„Tygr Tim?“ opáčil Luther. „Ten šílený parchant? On ještě žije? Proč už ho dávno někdo nesejmul?“

	„Protože je přes všechny své četné chyby pořád Drood. A nás není snadné zabít. Pověz mi o doktoru Deliriovi. Jak dlouho už tady je? A co víš o důvodech, proč sem přijel?“

	„Nic moc,“ připustil Luther. „Ve městě je teprve několik dní, je se svými žoldáky zalezlý v motelu. Povídá se, že sem přišel kvůli velice exkluzivní dražbě, která se bude konat dnes večer v horním patře právě tohohle hotelu. Před oficiálním otevřením. Je dost těžké získat nějaké konkrétnější informace; mí lidé používají odposlechová zařízení i naslouchací kouzla, ale ochrany doktora Deliria jsou skutečně prvotřídní. Předpokládám ale, že opustí svou chráněnou základnu a dostaví se osobně, protože zoufale touží po jedné z dražených položek. Doktor Delirium totiž chce apokalyptické dveře.“

	„Přečetl jsem si to jméno ve tvé poslední zprávě,“ řekl jsem. „V knihovně Síně ani ve staré knihovně o nich není žádný záznam. Což by normálně znamenalo, že to nemůže být nic nebezpečného nebo důležitého, protože jinak bychom o tom věděli.“

	„Pravděpodobně,“ souhlasil Luther. „Ale každé spojení s apokalypsou vzbuzuje jisté obavy.“

	„Tak či tak, Matriarcha rozhodla, že doktor Delirium nesmí apokalyptické dveře dostat, ať už se z nich vyklube cokoliv. Máme mu v tom zabránit, pořádně jej i jeho lidi zboulovat a poslat je domů s brekem. Už jen proto, že je jako osina v zadku.“

	„Proč ho prostě nezabijeme?“ zeptal se Luther.

	„Jsi tady v LA už moc dlouho,“ odpověděl jsem ostře. „Viděl jsi příliš mnoho policejních show. Jsme agenti, ne zabijáci. Jinak by nebyl žádný rozdíl mezi námi a silami, se kterými bojujeme. Dost na tom, že lidstvo chráníme; nemusíme ho ještě tyranizovat. Kromě toho, doktor Delirium je skutečně geniální vědec, když na to má náladu. Teď zrovna jsou s ním potíže, ale jednoho dne bychom ho mohli potřebovat. Droodové musí plánovat hodně dopředu. Takže mu jen naplácáme a pošleme ho domů. Pověz mi víc o té dražbě.“

	„Koná se v nejvyšším patře, je přísně uzavřená, odříznutá od zbytku hotelu,“ řekl Luther. „Jen jedna noc, než hotel oficiálně otevře, a pouze pro zvané. Je tam spousta ozbrojených hlídek, stráže, kam se podíváš, nezvaní budou zmizeni. Dražbu pořádají lidi ze Skutečně starého krámku s kuriozitami; stará firma s velice dobrou reputací. Svého druhu. Specializují se na shánění vzácných a neobvyklých předmětů, ať už se souhlasem majitele, nebo bez něj, a pak je nabízejí na svých velice exkluzivních aukcích zainteresovaným (a velice bohatým) zákazníkům. Žádné otázky, žádné prohlášení o původu a rozhodně žádné záruky nebo vrácení peněz. Ale dokážou opatřit věci, jaké nesežene nikdo jiný, z minulostí, současností i budoucností. O některých věcech se ani nepředpokládalo, že doopravdy existují, a některé docela určitě neexistují.“

	„O té společnosti jsem slyšel,“ řekl jsem. „Kdo ji teď vede?“

	Luther pokrčil rameny. „To nikdo neví a společnosti to tak vyhovuje. Předpokládám, že někdo z naší rodiny to bude vědět, ale pokud ano, je to vysoko nad mou úrovní.“ Zamyšleně se na mě podíval. „Ty jsi přece rodinu řídíval. A pořád jsi v poradním sboru. Určitě nevíš, co je to za lidi?“

	Teď byla řada na mně, abych pokrčil rameny. „Rodina jako celek ví spoustu věcí, ale my v daném čase víme jen to, co vědět potřebujeme.“

	„Proč jsi zase jen polní agent?“ zeptal se Luther přímo.

	„Dávám přednost tomu udržovat si od rodiny jistou vzdálenost,“ řekl jsem. „Tohle to s tebou udělá, když ji musíš řídit.“

	Luther pečlivě složil mapu a schoval ji. Pak vytáhl pestrobarevnou brožurku a podal mi ji. „Tohle je předvydání aukčního katalogu.“

	Pozorně jsem ho prostudoval. Velice drahý tuhý křídový papír, spousta barevných fotografií, obrázky tak ostré, až se zdálo, že vyskočí ze stránky. Což bylo občas vzhledem k povaze zobrazených objektů dost znepokojivé. Ale žádné návrhy cen nebo hodnoty. Patrně to spadalo do kategorie Jestli se musíte ptát, nemůžete si to dovolit. Podíval jsem se na Luthera.

	„Jak ses dostal k předvydání? Jestli mají třeba jen podezření, že jsou tu Droodové…“

	Luther se zatvářil ukřivděně. „Tohle je moje teritorium. Znám tu lidi a lidi, co znají lidi.“

	„Ví někdo z těch lidí, že jsi Drood?“

	„Samozřejmě že ne. Jsem Philip Harlowe. Ať už je to kdokoliv.“

	Odfrkl jsem si a pokračoval jsem v prohlížení katalogu. Nabízené položky zahrnovaly i zaklínací formuli z Benátek třináctého století, s jejíž pomocí jste mohli učinit svou krev nepitnou pro upíry, kouzlo z grimoáru starého Moora ke ztělesnění ducha, abyste se s ním mohli milovat, náramkové hodinky ukazující přesný čas ve dvaapadesáti vesmírech, moc užitečné při transdimenzionálních přesunech, křišťálovou lebku mimozemšťana, která vám mohla, když se správně vyprovokovala, poskytnout mentální obrazy všech světů, jež její majitel navštívil, a slovo vytetované na zarámovaném kusu preparované kůže zavražděného kněze, při jehož vyslovení se svět rozletí na kusy, jako když vybuchne petarda ve shnilém jablku. Údajně.

	Byly tam fotografie marťanského třínohého pedipulátoru (drobné opravy nutné), natvrdo uvařeného vejce ruchcha (dvojitý žloutek), křišťálového vejce (podívejte se, co viděl pan Cave), granátu s pekelným ohněm, andělských slz uchovaných v aspiku a Bafometova stroje zkázy. Z pouhého pohledu na to poslední mě rozbolely oči. Vrátil jsem katalog Lutherovi.

	„To slovo si musíme odnést,“ prohlásil jsem. „Něco takového se nemůže potulovat bez kontroly mezi lidmi. Kromě toho, Zbrojmistr mi vždycky vyčítá, že mu nikdy nedovezu z cest něco zajímavého.“

	„Mám taky seznam Velkých jmen a Hlavních hráčů, kteří by se měli dražby zúčastnit,“ řekl Luther.

	Znovu jsem si ho přísně změřil, ale jak se zdálo, už si vypěstoval imunitu. „Máš ještě nějakou důležitou informaci, nebo mi je plánuješ dávat po kapkách, aby na mě toho vzrušení nebylo najednou příliš?“

	„Ne,“ odpověděl Luther. „To už je všechno.“

	Podal mi papír a já jsem rychle přelétl očima seznam jmen. Odolal jsem pokušení hvízdnout úžasem nebo hlasitě zaklít. Celá spousta velice důležitých osobností, dokonalých parchantů a taky pár mocností a velkých šéfů. Nikdo z nich nepatřil k lidem, se kterými by se i Droodové toužili setkat bez těžkých zbraní a pořádné zálohy v týlu.

	Jeruzalém Stark, odpadlý rytíř, kacíř a rouhač. Býval jedním z Londýnských rytířů, pak ale prodělal krizi víry. Nyní si nosí srdce své mrtvé lásky ve stříbrné klícce na opasku, hned vedle meče, jímž zabil muže, který se mohl stát králem. Pak tam byl princ Gaylord Prokletý, nuncius Artušova dvora ze Zlověstného Albionu. Teta Sally Darque, současná čarodějnice z Endoru, kterou vypověděli po té ošklivé aféře s taneční akademií v německém Černém lese ze všech sabatů a shromáždění v Evropě. Tři pekelní vévodové, přítomní skrze posedlé osoby, dva živoucí svatí (stigmata povolena) a jméno, které jsem si nechtěl ani myslet nahlas pro případ, že by mne dotyčný zaslechl.

	„Co si k čertu doktor Delirium myslí, zaplést se s takovým spolkem?“ řekl jsem. „Nepatří do jejich společenské třídy. Ani zdaleka. Musí to vědět. K čertu, nedostane se ani přes první kolo vyvolávání…“

	„Neexistuje způsob, jak infiltrovat do dražební síně, když je tam tolik velkých hráčů,“ řekl Luther. „Proto jsem si myslel, že bychom se měli sejít dřív, najít si nějaký dobrý úkryt, počkat, až se ukáže doktor Delirium, a sebrat ho, než vůbec vkročí do hotelu. Tak se nedostane k apokalyptickým dveřím, ani co by doplivl. Ať už se nakonec ukáže, že je to cokoliv.“

	„Bodni nepřítele zezadu, když se nedívá,“ řekl jsem vesele. „Tak to dělají Droodové. Ačkoliv já si myslím, že bychom se raději měli ukrýt v hotelu… tak se budeme moci vkrást do horního patra, popadnout Slovo, apokalyptické dveře a ostatní věci, které stojí za to vzít, než se vrátíme domů.“

	„Co když dražitelé zjistí, že jsme to byli my?“ zeptal se Luther. „Já v tomhle městě musím žít, víš? A jestli nás nachytají, jak čórujeme jejich majetek, rozpoutá se pořádný ohňostroj, dost kleteb pro každého a krve a masakrů až nad hlavu.“

	„V tom případě bychom si měli dát pozor, aby k tomu nedošlo,“ odpověděl jsem.

	Oba jsme si pozorně prohlédli hotel Magnificat na druhé straně ulice. Kdokoliv jiný by viděl jen jednu z mnoha skutečně ošklivých, nevkusných drahých budov. Ale Luther a já jsme Droodové, a když chceme, můžeme svět Vidět takový, jaký je doopravdy, a ne jak ho vidí většina lidí. Oba jsme se soustředili a torkézy na našich hrdlech vyslaly dlouhá vlákna podivné hmoty, která se zformovala v módní sluneční brýle. A skrze ty speciální čočky jsme Uviděli Magnificat takový, jaký je doopravdy – ve všech jeho příšerných detailech.

	Těžkotonážní bezpečnostní opatření ho obklopovala ze všech stran a prskala do vzduchu zášť a zlobu. Silová pole, magické stěny, varovná kouzla a imperativy Jdi dál, tady není nic k vidění. Plovoucí kletby, vymazávače mysli spouštěné lidskou blízkostí, kódovače duše a démoni v lahvích pohřbení pod terasou hotelu jako rudoocí pavouci sklípkani. Ječící duch s příšernými zuby a drápy, který jen čekal, až bude vypuštěn, a celá hromada doopravdy ošklivých transformačních kouzel připravených k okamžité aktivaci. Všechny možné odpornosti rozprostřené kolem hotelu v několika vrstvách neskutečné podlosti. A na střeše hotelu…

	„Čert aby to vzal,“ řekl jsem. „Luthere, Vidíš na té střeše to, co tam Vidím já? A je to to, co si myslím, že to je? Je, že? Oni tu mají dokonce podělaného draka!“

	„A ne jen tak nějakého starého draka,“ řekl Luther s hlavou zakloněnou. „Ne jednu z těch tupých a příšerně ohyzdných bestií, na kterých létají elfové. Tohle… je jeden z velkých starých draků Anglie. Je to Lamptonská saň.“

	„To si děláš legraci,“ řekl jsem. „Vážně? Kdo byl tak šílený, že vykopal tuhle příšernou bestii a vypustil ji do světa? Řekni mi, že je uvázaná! Víš co, já vezmu nohy na ramena a ty se snaž držet se mnou krok.“

	„Koukni se na její levou zadní nohu,“ řekl Luther naprosto nevzrušeně. „Vidíš ten hezounký lesklý řetěz? To je elfí pouto. Udrží ho po celou dobu konání dražby. Ale pak, no, nejspíš mají nějaký plán, co s ním.“

	„Ve chvílích, jako je tahle, si přeji, abych dával ve škole větší pozor,“ povzdechl jsem si. „Vím určitě, že jsme Staré bestie brali, ale to odpoledne hrála venku pod okny děvčata volejbal… Lamptonská saň je ta, co když ji rozsekáš na kusy, zase se spojí dohromady, že? Jak ji nakonec zabili?“

	„Utopili ji. Vykopali velkou jámu, naplnili ji vodou, saň do ní stáhli a drželi ji pod vodou tak dlouho, než se utopila. Samozřejmě že nezůstala mrtvá, ale oni tu jámu zakryli opravdu těžkým víkem a zapečetili ho opravdu mocnou magií. Takže saň se vždycky probrala, jen aby se znovu utopila, a tak pořád dokola, celá staletí. Ne že by mi jí bylo nějak zvlášť líto; než ji zneškodnili, zabila tisíce lidí.“

	„Myslím, že klidně můžeme předpokládat, že když se teď dostala ven, nebude mít zrovna nejlepší náladu.“ řekl jsem. „Jsem si skoro jistý, že se dívá přímo na nás, a byl bych raději, kdyby to nedělala. Jak si máme k čertu poradit s něčím takovým?“

	„Já navrhuji tohle,“ odpověděl Luther. „Je nahoře na střeše, tak tam prostě nepůjdeme. Vlastně se k té krvelačné bestii nepřiblížíme vůbec.“

	„Výborný plán,“ uznal jsem. „Doopravdy se mi líbí. Chci se s ním oženit a mít s ním děti.“

	„Jsi divný,“ řekl Luther.

	Znovu jsme se zadívali na hotel Magnificat. Sluneční brýle z podivné hmoty nám umožňovaly Vidět všechny čtyři jeho strany současně do takových podrobností, jaké jsme potřebovali. A objevovala se stále další a další ochranná opatření, odhalovala se před námi, jako by se nám vysmívala, že s nimi nemůžeme nic dělat.

	„Na všechny vstupní dveře jsou napojeny dimenzionální brány,“ řekl jsem. „Předprogramované, aby tě poslaly někam ‚jinam‘, když dveře otevřeš bez správného hesla.“

	„Standardní opatření, když provozuješ aukční síň, do které by se ráda vloupala půlka nadpřirozeného světa,“ zamumlal Luther. „Napni svůj Zrak, co to dá, a nakoukni do hotelu.“

	Soustředil jsem se a zlaté brýle můj zrak ještě posílily. Vnější fasáda Magnificatu jako by poskočila kupředu, zaplnila celé moje zorné pole a pak se přesunula za mě a já jsem se náhle rozhlížel po prázdné hale. Byla velice vkusná a přepychová, ale poblíž nebyl žádný personál a nebylo vidět ani žádnou ochranku. Pořadatelé aukce patrně vkládali spoustu víry do vnější obrany. Nedivil jsem se jim. Ale žádné zjevné stráže ani pasti tam nebyly, tak jsem svůj Zrak poslal na prohlídku hotelu, pěkně patro za patrem. Tu a tam jsem objevil skupinku hlídačů, kteří neměli o mé mentální přítomnosti ani tušení – všichni byli po zuby ozbrojení, ale docela bezstarostní. Nečekali žádné potíže, dokud dražba nezačne. Ale jak můj Pohled stoupal, počet strážných se neustále zvyšoval, až jsem konečně dorazil do nejvyššího patra, místa konání dražby.

	Všechny společenské místnosti byly otevřené, čímž vznikla jedna velká výstavní síň. Všude byli lidé připravující vše pro zdárný průběh aukce, přecházeli sem a tam a přenášeli nejrůznější věci. Strážní stáli na svých stanovištích a hlídali je. Protože oni byli živí, zatímco všichni ostatní ne. Neozbrojené oko by patrně nepoznalo rozdíl, ale jak jsem je Viděl přes své zlaté sluneční brýle, byli naprosto určitě mrtví. Zombie. Zvedaly věci a přenášely je, zařizovaly, co bylo třeba, prověřovaly osvětlení, položky a exponáty a žádná z nich neměla duši. Měly pestrobarevné aury, což dokazovalo, že jsou ovládány na dálku jedinou dozírající myslí. Lidé ze Skutečně starého krámku s kuriozitami se nikdy neobjevovali na veřejnosti, dokonce ani na dražbách, které sami pořádali. Veškerý personál, a dokonce i sám dražitel byli chodící mrtvoly, ovládané na dálku skrze řetěz prostředníků, aby nemohl být nikdo ze skutečných majitelů identifikován nebo vystopován. A vzhledem k tomu, že když se to vezme kolem a kolem, byla to jen banda zlodějů… bylo to docela rozumné.

	Mluvili pouze ústy mrtvých, takže nemohly být rozpoznány ani jejich hlasy.

	„Všichni bezpečáci jsou místní hoši,“ zamumlal mi Luther do ucha. „Známé firmy, nic moc extra. Zbraně a svaly přímo z regálu. Takových si můžeš najmout tisíce. Až na to, že tady hlídají zatraceně cenné zboží a je dost velká pravděpodobnost, že přijdou k úrazu, i když si to ti ubozí hlupáci neuvědomují. Hmm. Divné. Nedokážu zaostřit Zrak na žádný z dražených předmětů. Ty ano?“

	„Ne,“ odpověděl jsem, když jsem to vyzkoušel. „Pokaždé, když se na některý soustředím, je najednou úplně rozmazaný. Což znamená, že je chrání maskovacími kouzly. A doopravdy mocnými kouzly, když jimi náš Pohled nedokáže proniknout. Vlastně si ani nemůžeme být jistí, jestli tam už apokalyptické dveře jsou.“

	„Někde tam musí být,“ odpověděl Luther. „Jinak by se doktor Delirium nerozhodl zúčastnit se aukce osobně… Počkej okamžik. Zadrž. O patro níž se něco děje.“

	Seslal jsem svůj Zrak do nižšího podlaží, právě včas, abych Uviděl doktora Deliria a jeho lidi vystupovat z dimenzionální brány. Nebyla to žádná zvláštní brána, jen trhlina v prostoročasu, proražená brutální silou a energií, ale uspěla tam, kde by sofistikovanější průchody neměly šanci. Ochrany Magnificatu byly zaměřené na mnohem vyšší třídu narušitelů. Tenhle průnik byl tak primitivní, že ani nespustil alarm. Doktor vběhl dovnitř, následován dvaceti nebo třiceti těžce ozbrojenými muži ze svých speciálních útočných sil. Členy soukromé armády doktora Deliria poznáte na první pohled, protože na sobě vždycky mají jeho zlatočerné uniformy. Vypadali, jako kdyby utekli z natáčení Pirátů z Penzance, kde kostymérka byla už týden na cracku. Přesto zajistili perimetr a zaujali pozice jako někdo, kdo ví, co dělá; i z držení zbraní bylo zřejmé, že s nimi umí zacházet. Profík zůstane profíkem, i když je oblečený jako šašek.

	Stráže na patře nepředstavovaly žádný problém. Před lidmi doktora Deliria prošly dimenzionální bránou granáty s nervovým plynem a stráže se poroučely k zemi prakticky okamžitě, bez jediného varovného výstřelu. Svoje lidi doktor před plynem nejspíš nějak chránil. Pokud šlo o chemii, byl ten chlap génius, když si dal záležet.

	„Tak proto si doktor nedělal starosti, že ho někdo přeplatí,“ řekl Luther. „Ten proradný parchant přišel dřív a vyfoukne jim apokalyptické dveře, ještě než dražba začne. Proč po nich tak touží, Eddie? Poštvat si proti sobě lidi ze Skutečně starého krámku s kuriozitami není nejlepší nápad, pokud si chce člověk zachovat všechny orgány hezky uvnitř. Snadno se rozzlobí, mají dlouhé ruce a pomstu si předávají po generace. Co jsou to sakra ty apokalyptické dveře, že je doktor Delirium ochotný riskovat všechno, jen aby se jich zmocnil?“

	„Klíč je pravděpodobně obsažený už v té otázce,“ odpověděl jsem. „Začínám mít podezření, že ty dveře jsou mnohem apokalyptičtější, než jsme si mysleli. A doktor je chce, protože… nemládne. Všechny jeho plány vyšly vniveč, většinou naší zásluhou, a jeho jméno je už všem pro smích. Je geniální zločinný mozek, ale nemá žádný respekt. Už má nejspíš plné zuby toho, jak se mu všichni smějí, má na všechny zlost a rozhodl se, že už to dál nebude snášet.“

	„Jinými slovy, přišla na něho krize středního věku,“ shrnul to Luther.

	„Přesně tak. Má plán, jak ovládnout svět, a potřebuje k tomu už jen ty apokalyptické dveře.“

	„Opravdový plán?“ zeptal se Luther. „Takový, co bude skutečně fungovat?“

	„Jo,“ přikývl jsem. „A kdyby měl můj zadek ozubení, mohl bych ho vydávat za diferenciál. Opravdový plán? Ale no tak, mluvíme přece o doktoru Deliriovi.“

	„I naprostý idiot může mít štěstí, když má v ruce skutečně mocnou zbraň,“ namítl Luther.

	„To je ono,“ přikývl jsem. „Hej, teď jde po zadním schodišti do horního patra a dražební síně. Alespoň má dost rozumu, aby nechal svoje vojáky jít vpředu…“

	Zlatočerně odění žoldáci se neslyšně přesouvali po schodech, pohybovali se s klidnou a zlověstnou grácií. Určitě to nacvičovali. Jeden z mužů šel napřed a držel Ruku slávy, jejíž temná magie překonala těch několik málo bezpečnostních zaklínadel na schodišti. Další z vojáků zneškodnil malým lokalizovaným EMP elektronický výstražný systém. Všechno nasvědčovalo tomu, že si to doktor tentokrát důkladně promyslel. Buď tak, nebo si najal někoho, kdo věděl, co dělá. A já vím, na kterou možnost bych si vsadil. Doktorova jednotka dosáhla vrcholu schodiště a jeden z mužů začal na zavřené dveře lepit plastickou trhavinu. Doktor Delirium o ty svoje apokalyptické dveře skutečně stál. A bylo mu jedno, kdo při tom přijde k úrazu.

	Ztěžka jsem si povzdechl a řekl jsem svému torkézu, aby se stáhl. Zlaté sluneční brýle se mi okamžitě svezly z obličeje a zmizely v kruhu kolem mého hrdla. Svět byl beze Zraku najednou velice šedý a velice prázdný. Podíval jsem se na Luthera.

	„Musíme se do toho vložit,“ řekl jsem. „Stará dobrá osobní intervence bez jakýchkoliv omezení. Jestli jsou apokalyptické dveře skutečně tak mocné, jak doktor Delirium věří… nemůžeme dovolit, aby je dostal.“

	„Bohužel musím souhlasit,“ odpověděl Luther. „Je čas ozbrojit se a rozdrtit bezbožné rázně a nemilosrdně. Ale prosím tě, Eddie, pokus se udržet vedlejší škody na minimu. Já v tomhle městě musím žít.“

	„Dělej, jak chceš,“ řekl jsem. „Já osobně míním vytlouct duši z každého, kdo se mi dost rychle neuklidí z cesty, naházet doktora Deliria a jeho vojáky zpátky do dimenzionální brány, sebrat apokalyptické dveře a zamířit k nejbližšímu obzoru.“

	„Docela dobrý plán,“ souhlasil Luther. „Tak se alespoň nebudeme muset postavit tomu zatracenému drakovi.“

	Bezhlesně jsem vyslovil aktivační slovo a moje zlatá zbroj se vylila z torkézu a v jediném okamžiku mne zcela izolovala od světa. Protáhl jsem si ruce a zhluboka jsem se nadechl; cítil jsem se silný a sebejistý a víc než připravený nandat to Zlu tak, že bude brečet jako mimino. Luther se také ozbrojil, jeho zlaté brnění se oslnivě zablesklo v losangeleském slunci. Na okamžik vypadal, jako když se soška Oskara probudí k životu a je připravena udělat něco násilného a krajně nepříjemného, pak se povrch jeho těla zavlnil a proměnil, jak podivná hmota zaujala tvar, na který se soustředil. Torkéz vytváří základní zbroj v podobě druhé kůže a po celá staletí to bylo pro Droody dost dobré; pak nám ale válečník z daleké budoucnosti ukázal, jak ho vytvarovat, aby šířil děs mezi našimi nepřáteli a lépe vyhovoval našim individuálním potřebám a schopnostem. Vytvořit novou podobu a udržovat ji vyžadovalo spoustu soustředění, ale naučili jsme se to.

	Soudě podle podoby Lutherovy zbroje bylo zřejmé, že strávil příliš mnoho času sledováním animovaného seriálu Transformers. Byla velká a hranatá a ježila se zbraňovými systémy, které mohly, ale také nemusely být funkční. Byl jsem připraven vsadit slušnou sumičku, že se jeho zbroj vrátí k normálu v okamžiku, kdy začne řež a on se bude muset soustředit na samotný boj. Já jsem si ponechal standardní podobu, pouze tu a tam trochu vylepšenou. Preferuji starý rytířský styl s náznaky stehenního brnění a hrudního plátu. Svou zlatou masku bez jakéhokoliv výrazu jsem si ponechal. Nic tak nevyděsí záporáky jako hladký obličej bez očí.

	„Aha,“ řekl Luther. „Tradicionalista. Tohle je město budoucnosti, Eddie. Tady je dobré jenom to opravdu nejlepší. Trochu se snaž a pořádně se ohákni.“

	„Zvláštní,“ opáčil jsem. „Zrovna jsem chtěl říct totéž tobě.“

	„Ale do prdele,“ řekl Luther najednou.

	Zase se díval na střechu hotelu. Zvrátil jsem hlavu a podíval jsem se tam co on. Nahoře se otevřela další dimenzionální brána, která visela ve vzduchu kousek nad střechou Magnificatu. A tahle byla mnohem bránovitější. Výstavní kousek se všemi parádičkami a cingrlátky, dokonalý kruh nějakých sto stop v průměru, s okraji tak jasně definovanými, že jste skoro slyšeli, jak se o ně řeže vzduch. V kruhu jsem na okamžik zahlédl úplně jiné nebe a pak brána dopadla na připoutaného draka. Lamptonská saň překvapeně vzhlédla, její ohyzdná hlava jako ze zlého snu se zvedla na dlouhém krku a kruh ji zvedl ze střechy a vsál ji do sebe. Pak se brána zhroutila, zmizela a drak zmizel s ní. Na střeše zůstal jen kus zářícího řetězu.

	„Těší mě, že je ten drak pryč,“ řekl jsem. „Už jsem si dělal vážné starosti. Tohle… si vyžádalo po čertech hodně energie. Což znamená… že ještě někdo přišel na dražbu dřív?“

	„Proč se vždycky všechno musí zkomplikovat?“ povzdechl si Luther.

	Dimenzionální brána se vrátila, stejně velká a dvakrát impozantnější, a na střechu hotelu z ní vypadla celá armáda ozbrojených mužů. Měli kožené kalhoty a bundy a osobní zbroj, všechno bez jakéhokoliv označení a identifikačních značek. Rychle zaujali na střeše postavení, zatímco dílčí jednotka rozmísťovala nálože.

	„Takže doktor přišel zadním vchodem, zatímco tahle banda to vzala přes střechu,“ řekl Luther. „Začíná to být zajímavé… Napadá tě, kdo by tihle noví hoši mohli být, Eddie?“

	„Nemám tušení. Nikdo by neměl dokázat zorganizovat tak rozsáhlou operaci, aniž bychom o tom věděli dopředu. Až se vrátím, budu si muset vážně promluvit s rodinnými věštci.“

	„Ti noví nejsou místní,“ řekl Luther. „Budeme předpokládat, že sem přišli taky pro apokalyptické dveře?“

	„Je to dost pravděpodobné,“ řekl jsem. „I když se mi vůbec nelíbí představa, že o nich hned dvě skupiny lidí vědí víc než my.“

	Nově příchozí prorazili tvarovou náloží otvor do střechy, spustili skrze něj provazy a slanili do místnosti dole. Prakticky ve stejném okamžiku vyrazila nálož doktora Deliria dveře vedoucí od schodiště a jeho lidé se nahrnuli do dražební síně. Oběma stranám stačil jediný pohled a okamžitě spustily palbu. Kulky hvízdaly vzduchem a stráže šly k zemi. Dálkově ovládané zombie se pod nárazy projektilů potácely hned sem a hned zase tam, vrávoraly jako opilé a z ran se jim sypal prach a úlomky kostí. Jedna po druhé se kácely s nohama rozstřílenýma na kusy a pak už se jen nekontrolované třásly nebo se pokoušely lézt, ignorovány oběma válčícími stranami.

	Přepadové jednotky se zakopaly v protilehlých koutech aukční síně, využívajíce převržený nábytek a dražební exponáty jako kryt. Palba způsobila rozsáhlé škody na majetku, ale mrtvých zatím mnoho nebylo. Na obou stranách byli zjevně profesionálové. Divoká přestřelka postupně zeslábla v občasné jednotlivé výstřely, jak se obě strany pokoušely vymyslet co dál. Jedna dálkově řízená zombie se zvedla na loktech a mrtvým hlasem proklínala všechny bez rozdílu. Ozval se výstřel a její hlava explodovala.

	„Tolik k původnímu plánu,“ řekl Luther. „Co uděláme teď?“

	„Půjdeme dovnitř,“ odpověděl jsem. „Dáme pořádnou nakládačku všem bez rozdílu, pak oběma stranám odebereme zbraně a celý ten nesmysl ukončíme, než začne přitahovat pozornost. Potom popadnu apokalyptické dveře a nastane čas vyrazit k obzoru.“

	„Nevezmeme nějaké zajatce, abychom jim mohli klást otázky?“ zeptal se Luther.

	„Jestli myslíš, že je to nutné.“

	„Cítím povinnost ti připomenout, že tam uvnitř jsou dvě soukromé armády disponující úctyhodnou palebnou silou a granáty, jak výbušnými, tak s nervovým plynem,“ řekl Luther. „Vážně tam chceš jen tak vtrhnout?“

	„Dvě armády; to je pro každého z nás jedna.“

	Luther pomalu zavrtěl hlavou. „Existuje něco, čemu se říká přílišná sebedůvěra; dokonce i pro Droody.“

	„První problém,“ řekl jsem. „Naše zbroj by nás hladce dostala přes vnější obrany hotelu, ale spustili bychom při tom všechna poplašná zařízení… A poslední, co potřebujeme, je, aby bojující strany zjistily, kdo přichází, a spojily se proti nám.“

	„Žádné strachy,“ opáčil Luther. „Mám otvírák na konzervy se zneškodňovačem alarmů, který mi svého času poslal Zbrojmistr. Na vyzkoušení. Myslel si, že by se mi mohl šiknout, když je v LA tolik pečlivě střežených tajemství a tolik různých způsobů, jak je ukrýt. Měl by otevírat silová pole a magické stěny a nevyvolat při tom poplach. Všimni si, že jsem položil důraz na slova měl by.“

	„Zbrojmistr vždycky věřil ve vítězství optimismu nad zkušeností,“ odpověděl jsem zachmuřeně. „Ne že by ty jeho báječné vynálezy nefungovaly; prostě mají tendenci fungovat nečekaným způsobem. Ale stěžovat si by nebylo moudré, jen by začal trucovat. Takže dobře, jdeme na to.“

	„S chutí do toho, půl je hotovo,“ prohlásil Luther. „A Bůh pomáhej těm, kdo se provinili.“

	„Domorodec,“ povzdechl jsem si smutně. „Stoprocentní domorodec.“

	Vyrazili jsme vpřed, dvě zlaté sochy kráčející přes náměstí k hotelu Magnificat. Nikdo si ničeho nevšiml; oba jsme měli zapnutý plný maskovací režim, naše torkézy vysílaly na všechny strany telepatický rozkaz: Nemůžeš mě vidět! Luther vytáhl ze své zbroje něco, co vypadalo, jako kdyby to nebylo hotové, a namířil tím na hotel. Přes svou zlatou masku jsem Viděl, jak se ochranné štíty hotelu roztříštily a zmizely; Zbrojmistrově nové hračce nedalo žádnou práci se s nimi vypořádat. Luther a já jsme šli dál a úpornější silová pole se lepila na naši zbroj a tahala nás zpátky, jak jsme se jimi prodírali. Trhala se jako pavučiny, cupované mocí ukrytou v naší zbroji. Tvarové kletby a miny aktivované blízkostí člověka neškodně detonovaly a vyjící duchové praskali jako mýdlové bubliny, když jsme jimi prošli. Nástražné lahve se rozpadaly ve střepy a unikali z nich démoni, kteří nás chytali za nohy. Pořád jsme šli dál a táhli jsme je za sebou; brzy to vzdali a rozpadli se, příliš křehcí, aby vydrželi dlouho mimo své lahve. Obranná magie se nám tříštila o prsa a uzemňovala se v duhových výbojích mizících energií.

	Kopl jsem do předních dveří, až se mi rozbité sklo sesypalo na ramena jako krupobití, a vešel jsem do haly. Stráž po nás okamžitě začala pálit z automatických zbraní. Kulky se zaryly do našich zbrojí, které absorbovaly energii nárazů a pak spolykaly kulky. Řeší to problém s odraženými střelami. Oba střelce to poněkud vyvedlo z míry, takže se otočili na patě a dali se na útěk. Popadl jsem nejbližší stůl a hodil jsem ho za nimi. Připlácí je ke zdi jako velká plácačka na mouchy. Luther se na mě podíval.

	„Tohle není fér. Na mě zase nic nezbylo.“

	„Můžeš se postarat o další dva. Kde jsou výtahy?“

	„Vzadu. Ale až do zítřejšího slavnostního otevření budou vypnuté. A k tomu, aby ses dostal do horního podlaží, potřebuješ speciální klíč. Takže se dívej a uč se.“

	Přistoupil k recepčnímu stolu, našel hlavní počítač a místo aby ho zapnul a použil klávesnici, jen se dotkl jedním svým zlatým prstem monitoru. Z konečku prstu se rozlila zlatá vlákna a pokryla obrazovku jako pavučina.

	„Pronikám do hotelového bezpečnostního systému vlastním softwarem,“ vysvětloval Luther nonšalantně. „Zapnul jsem výtahy… vypnul jsem poplašný systém… a všechny bezpečnostní kamery. Nechceme přece, aby zaznamenaly, že jsme tady byli. Zbroj nás sice dokáže elektronicky zneviditelnit, ale tohle je LA – kdo ví, co tady mají za novinky? Proč zbytečně riskovat, zvlášť když nevíme, co nainstalovali do horního patra?“

	„Ty svou zbrojí dokážeš ovládat počítač?“ zeptal jsem se, protože to na mě doopravdy udělalo dojem. „Nevěděl jsem, že to jde.“

	„A vyzkoušel jsi to někdy? Stačí poslat vlákno podivné hmoty do počítače a zbroj se už postará o ostatní. Je to koneckonců prodloužení naší vůle. Dělá, co jí řekneš, aby udělala. Tu a tam ji používám jako antikoncepci –“

	Zvedl jsem ruku. „Příliš mnoho informací. Pokračujme.“

	Luther vytáhl svůj zlatý ukazováček z monitoru a oba jsme zamířili dozadu k výtahům. Jejich dveře se před námi otevřely, a když jsme nastoupili, vrazil jsem prst do ovládání a soustředil jsem se na nejvyšší patro. Celý výtah se zachvěl, jeho dveře se zabouchly a rozjel se nahoru, jako kdyby ho něco honilo. Když jsme dorazili do horního patra, dveře výtahu se opět otevřely, jako kdyby se nemohl dočkat, až se nás zbaví. Vystoupili jsme, dveře se zase zabouchly a výtah zmizel směrem dolů. Myslím, že jsem ho vyděsil. Vykročil jsem vpřed, Luther po mém boku rovněž, a pak na nás všichni začali pálit.

	Byl to docela impozantní útok. Kulky na nás pršely ze všech stran v tak vydatné a soustředěné smršti, že jsme ji skoro viděli. Nárazy střel nadělaly díry do stěn všude kolem nás a dveře výtahu rázem vypadaly jako po neštovicích. Dunění bylo ohlušující a vzduch zhoustl dýmem. Luther a já jsme zůstali stát na místě a krupobití olova a oceli nám neublížilo ani v nejmenším. Dokonce jsme se ani nezapotáceli pod silou úderů a všechny kulky pohltila zbroj. Za svou zlatou maskou jsem se usmíval. Na nepříteli, který klidně stojí všem na očích a nechá po sobě pálit, je něco psychologicky devastujícího, takže jsme Luther a já zaujali arogantní postoje a vytěžili jsme z toho co nejvíce.

	Zkusili na nás obranné granáty i nervový plyn a nic z toho na nás nepůsobilo ani v nejmenším. Člověk by si myslel, že to budou vědět; museli koneckonců poznat, že mají co do činění s Droody. Tenhle žalostný útok byl skoro urážka. Jediný způsob, jak vyhrát boj s Droody, je být někde jinde, když se ukážou.

	Palba se pomalu změnila v jednotlivé výstřely a i ty nakonec ustaly a na patře se rozhostilo zlověstné ticho. Z nejrůznějších úkrytů na nás poulili oči ozbrojení muži. Pak se začali dívat jeden po druhém a krčit rameny. Zahlédl jsem obtloustlou postavu doktora Deliria, jak vyhlíží zpoza ochranného pole jednoho z vystavených artefaktů. Pole tvořilo matně zářící stříbrnou šmouhu ve vzduchu a ukrývalo povahu exponátu. Klidně to mohly být apokalyptické dveře. Velké to bylo dost.

	Vyrazil jsem vpřed a opět jsem byl zasypán palbou. Kráčel jsem krupobitím kulek, aniž bych si jich všímal nebo se jimi nechal znepokojit. Luther byl stále vedle mě. Po pravdě řečeno jsem měl za to, že většině vojáků se už vrátil zdravý rozum a v téhle chvíli už odsud peláší, co jim nohy stačí. Což je zcela normální reakce na setkání s Droody. Podíval jsem se na Luthera; krátce přikývl a oba jsme se rozběhli dopředu proti palbě. V okamžiku jsme byli mezi ozbrojenci a rozhazovali jsme je na všechny strany. S křikem létali vzduchem přes půlku místnosti. Luther si vybral neznámou skupinu a na mě zbyli žoldáci doktora Deliria. Pohyboval jsem se teď tak rychle, že viděli jen zlatou šmouhu, a mlátil jsem je zlatými pěstmi za to, že měli tu drzost a pokoušeli se mě zabít.

	Vzhledem k tlačenici mi vyčistit patro trvalo déle, než jsem plánoval. Musel jsem se probíjet houfem těžkooděnců, odhazovat je stranou a srážet k zemi. Někteří se mi věšeli na ruce a na krk a snažili se mě stáhnout svou váhou na podlahu. Tu a tam jsem se zastavil a setřásl je nebo jsem se jimi otřel o nejbližší zeď. Nesnažil jsem se nikoho zabít, ale byli to koneckonců jen nájemní zabijáci v uniformách. Když už jsem neměl do koho praštit, začal jsem se rozhlížet po doktoru Deliriovi. Stál vedle toho exponátu a vítězoslavně se naparoval. Nějak se mu podařilo prolomit jeho ochranné pole.

	Vypadalo to jako obyčejné dveře: vysoký dřevěný obdélník bez kliky nebo klepadla. Po obvodu byly vyryty pradávné neznámé runy. Stály samy, bez jakékoliv podpory. A bylo na nich něco… jako ten pocit, co se vás zmocní při pohledu do propasti, když víte, že smrt je jen malý krůček od vás. Byly to apokalyptické dveře a už jen při pohledu na ně mi tuhla krev v žilách. Něco bylo za nimi a usilovně se to snažilo dostat ven. Doktor Delirium je pohladil svou buclatou rukou a potěšeně zachrochtal.

	Jeho primitivní dimenzionální dveře se otevřely a v příštím okamžiku spolkly jej i apokalyptické dveře. Ti z jeho mužů, kteří přežili a stále byli při vědomí, se rozběhli za ním. Na ně jsem teď neměl čas. Snažil jsem se vypořádat s představou, že doktor Delirium je poprvé ve svém životě jeden z hlavních hráčů. Ale skoro určitě si ukousl větší sousto, než na jaké stačí.

	Vojáci z druhé skupiny se nevzdali, i když jim to, pro co přišli, právě zmizelo před nosem. Pořád pálili ze všeho, co měli. Luther mezi nimi běhal sem a tam, vyrážel jim zbraně z rukou a odhazoval je na všechny strany. Došla mi trpělivost, a tak jsem popadl kus nábytku, co mi zrovna přišel pod ruku, a vrhl jej na ty chlapy jako kámen z katapultu. Stoly a židle létaly vzduchem a srážely vojáky jako hněv boží.

	Někteří se i přesto udrželi na nohou, hbitě se vyhýbajíce letícím předmětům, a pálili po mně z exotických zbraní. Měli technické i magické, a dokonce i pár neznámých, které mohly být té či oné povahy. Zkoušeli na mě jednu po druhé, zoufale hledali něco, co by proniklo mou zbrojí. Hlupáci. Jeden z nich se dokonce vytasil se skládací bazukou. Nabil do ní stříbrný projektil omotaný jmelím a vypálil. Měl jsem náladu trochu se předvést, a tak jsem zůstal stát na místě a chytil jsem střelu do ruky. Ani mnou nezacloumala. Sevřel jsem ji v náručí, a když explodovala, moje zbroj pohltila veškerou energii. Když se rozptýlil dým, stál jsem tam naprosto nedotčený. Voják vypadal, jako by se měl každou chvíli rozplakat. Hodil bazuku na podlahu a dupl na ni.

	Od hloučku se oddělil další voják a namířil na mne ukazovací kost australských domorodců. Tohle je skutečně vážná magie; šaman, který ví, co a jak, vás dokáže zabít zlou myšlenkou, uvrhnout vaši duši do věčného spánku nebo kolem vás v malém měřítku přepsat realitu. Naštěstí byla většina magie tohoto druhu ztracena nebo zapomenuta. A tenhle chlapík se evidentně nepřipravoval. Kouzlo z kosti narazilo do mé zbroje, odrazilo se a vymazalo chlápka z existence.

	Jeden těžkooděnec, který měl víc odvahy než rozumu, vystoupil vpřed a ukázal mi lesklou kovovou rukavici nataženou na své pravici. Vypadala trochu jako římský cestus, ohavná věcička používaná v aréně gladiátory, kteří dávali přednost osobnějšímu kontaktu s protivníkem. Tahle bojová rukavice byla přímo prosáklá hodně ošklivou magií; když se pohybovala, nechávala za sebou ve vzduchu třpytící se stopy, jako kdyby sama její existence poskvrňovala realitu. Ten ubožák, co ji měl na ruce, zjevně nevěděl, že jen nosit ji ho může spolehlivě zabít.

	Luther skončil s úklidem a postavil se před boxera, aby mu čelil. Voják zaujal klasické postavení a pak jeho pravice vystřelila proti Lutherovu hrdlu. Zářící rukavice doopravdy zaječela vztekem a krvelačností, když letěla vzduchem, ale ten zvuk byl náhle uťat, když narazila do Lutherova zlatého krku… a byla pohlcena zbrojí. Ta si stáhla rukavici přímo z mužovy ruky, strávila ji a vůbec, ale vůbec nic to s ní neudělalo.

	Voják se svalil v bezvědomí Lutherovi k nohám. I když za tohle zřejmě mohlo hlavně zdraví škodlivé záření rukavice. Zamyšleně jsem se na Luthera podíval.

	„Ty jsi samé překvapení, co?“

	„No jasně. Vážně. Nevíš ani polovinu.“

	Rozhlédli jsme se kolem sebe a dávali jsme si na čas. Dlouhá místnost byla plná ležících těl. Asi tucet mužů klečel na podlaze s rukama za hlavou a tvářili se, že by byli velice rádi někde úplně jinde. Bylo tam i několik mrtvých, což mě mrzelo, ale měli vědět, že útočit na Droody se nevyplácí. Začal jsem si připravovat otázky, které budu pokládat, počínaje: Co víte o apokalyptických dveřích? Vtom se nad našimi hlavami objevila dimenzionální brána, v jediném okamžiku nasála všechny vojáky, živé i mrtvé, a zase se zavřela. Podíval jsem se na Luthera.

	„Víš, tohle už začíná být hodně otravné.“

	„Nemohl bych souhlasit víc, ani kdybys mě podplatil.“

	Dimenzionální brána se opět otevřela a vypadla z ní Lamptonská saň. Drak se vrátil odtamtud, kde byl, a očividně se mu na výletě ani trochu nelíbilo. Zabral víc než polovinu patra; od zubaté mordy po špičku ocasu měřil dobrých padesát stop a zuřivě mával blanitými křídly. Zvedl ohyzdnou hlavu na dlouhém krku a praštil se do stropu. Na zem dopadl déšť kusů omítky a obložení. Drakův špičatý ocas šlehal sem a tam po podlaze a ničil všechno, co zasáhl. Exponáty i s ochrannými poli létaly na všechny strany. Drakovy dlouhé drápy vyrývaly do koberce hluboké rýhy. Saň popadla ze země jednu ze zachovalejších zombií, vztekle ji rozžvýkala a vyplivla zbytky. Pak zařvala a ten strašlivý zvuk otřásl celým poschodím.

	Páchla skutečně hrozně – krví a mršinami, mořskou solí a chaluhami a atavistickým puchem prastarého plaza.

	Nejraději bych se otočil a dal se na útěk, ale tohle řešení nepřipadalo v úvahu. Kdyby Lamptonská saň unikla z Magnificatu a vtrhla do ulic Los Angeles, museli by odklízet mrtvoly celé týdny. Saň byla jednou z Velkých starých bestií, živoucí bůh nebo ďábel, a třebaže lety a stářím o část své moci přišla, lidská věda neznala nic, co by ji dokázalo zastavit. Mohli jste na ni klidně svrhnout atomovku a saň by se vám z epicentra plamenné smršti jen smála, zatímco by se jí nad hlavou formoval nukleární hřib.

	„Musíme ji zneškodnit,“ řekl jsem Lutherovi.

	„Deset bodů z deseti za ctižádost, Eddie, ale tohle je Lamptonská saň, jestli sis toho nevšiml!“ odpověděl Luther. „Nemůžeš ji zranit, nemůžeš ji zabít a nejsem si ani jistý, jestli nás před ní dokáže naše zbroj ochránit!“

	„Vzchop se, Luthere! Jsi přece Drood! Je snadné být hrdina, když stojíš proti něčemu, o čem víš, že to k tobě přes zbroj nemůže; tohle je chvíle, kdy máme šanci ukázat, co je v nás doopravdy.“

	„Tím, že se necháme zabít, roztrhat na kusy a sežrat? Nikoliv nutně v tomto pořadí?“

	Luther vážně vypadal, že to s ním pořádně zacloumalo. Příliš dlouhou dobu strávil v tomto městě, kde tím nejhorším, co může člověka potkat, byl on. Snažil jsem se mluvit klidně a zřetelně a přitom si dávat pozor, abych na sebe nějakým náhlým pohybem nepřipoutal drakovu pozornost.

	„Jednou už ji zneškodnili, pamatuješ? Lamptonovic rodina ji zavřela v jámě a utopila ji. Je tady někde plavecký bazén?“

	„No ano, je, ale nevím, jak tam chceš toho draka dotáhnout, strčit a zabetonovat, aniž bys při tom byl změněn v malá krvavá sousta! Musíme odsud okamžitě vypadnout a zatroubit pro kavalerii!“

	„My jsme kavalerie! Vzmuž se!“

	„Omlouvám se,“ řekl Luther po chvíli. „Draky nesnáším.“

	„To snad každý, ne?“ opáčil jsem. „Vyzkoušíme nejprve to nejjednodušší. Zaútočíme na něj ze dvou stran současně a roztrháme ho na kusy. Pokud se nám podaří nadělat z něj dostatečně malé porce a zabránit jim, aby se zase spojily…“

	„Zase ta přehnaná ctižádost. Ale jelikož mě nic lepšího nenapadá…“

	Udeřili jsme na Lamptonskou saň z obou stran a přitom jsme se pohybovali tak rychle, jak nám zbroj umožňovala. Vší silou jsem draka praštil do jeho ohyzdné hlavy, až mi pěst zajela hluboko do jeho masa, lebky a mozku pod ní. Sevřel jsem kus mozku, vytrhl jsem ho dírou, kterou jsem udělal, a hodil jsem ho na podlahu. Než jsem se otočil zpátky, obrovská rána na hlavě se už hojila. Oběma rukama jsem popadl kus dračího masa a brutální silou jsem mu ho serval z kostí, cupoval jsem ho na kusy, ale všechno se to během okamžiku zase uzdravovalo.

	Luther drakovi vyskočil na záda a zuřivě se obořil na jeho páteř, ale nebyl o nic úspěšnější než já. A drak se po celou dobu zmítal a převaloval, pokoušel se na nás dosáhnout svými drápy. Hlava se mu na dlouhém krku mrskala sem a tam, čelisti zlověstně klapaly a my jsme potřebovali všechnu rychlost našich zbrojí, abychom před nimi stačili uhýbat.

	Sehnul jsem se pod šupinatým krkem, který vzduchem opsal příliš dlouhý oblouk, oběma rukama jsem draka chytil za přední nohu a vytrhl jsem mu ji z kloubu. Drak zařval tak hlasitě, že mi i přes ochranu zbroje málem nenávratně poškodil sluch. Končetina se mi v rukou křečovitě zmítala a pokoušela se po mně seknout drápy, pak ale najednou znehybněla a rozpadla se v prach. Současně drakovi narostla nová. Ohnal se jí po mně a jeho drápy mi přejely po hrudi, až odletěly jiskry. Zbrojí proniknout nemohly, ale pouhá síla nárazu mne srazila tak prudce, že jsem přeletěl přes půl místnosti.

	Dopadl jsem tvrdě a několik okamžiků jsem zůstal na rukou a kolenou, než se mi podařilo znovu popadnout dech. Luther stále rajtoval drakovi na hřbetě, vší silou se ho držel, jak sebou házel a svíjel se. A pak se saň náhle převalila na bok a přimáčkla Luthera pod sebou. Sílu své zbroje proti ní použít nemohl, protože se neměl o co zapřít. Vyskočil jsem na nohy, rozběhl jsem se vpřed a znovu jsem zaútočil drakovi na hlavu. Ozbrojenou zlatou pěst jsem mu vrazil do pravého oka a drak zakvílel jako zavržená duše. Když jsem ruku vytáhl, obalenou krví a slizem, v prázdném očním důlku okamžitě vyrostla nová bulva. Lamptonská saň: bestie, která neumírá.

	Vyrazila hlavou vpřed a její čelisti se sevřely kolem mé levé ruky. Drakovy zuby se lámaly a drolily, jak se jimi snažil rozdrtit mou zbroj, ale hned zase dorůstaly a vytrvale se pokoušely prohryzat skrz. Přitom drak pohyboval svou obrovskou hlavou ze strany na stranu a třásl mnou jako teriér krysou. Nechal jsem si na druhé ruce vyrůst dlouhé trny a bušil jsem jí stále znovu a znovu drakovi do lebky, ale nebylo to k ničemu. Luther využil příležitosti a vyprostil se zpod drakova těla, a teď mu vrážel znovu a znovu pěsti do žeber. Pak se drakova tlama otevřela a já jsem odvrávoral pozpátku z jeho dosahu.

	A potom se jeho čelisti otevřely dokořán, jeho hlava se mihla vzduchem a celého mě polkl.

	Na okamžik jsem nevnímal nic než tmu a drtivý tlak ze všech stran. Nedokázal jsem ani říct, jestli nejsem hlavou dolů. Spasmatické pohyby drakova jícnu se mě snažily dostrkat hlouběji, do jeho žaludku. Soustředil jsem se a z celého povrchu mého těla vyrostly čepele ostré jako břitva; okamžitě se zaťaly hluboko do masa, které mě obklopovalo, takže jsem přestal klouzat dolů. Drak znovu zařval a slyšet to zevnitř bylo ještě bolestivější. Švihl jsem pravicí se zlatou čepelí a vyřízl jsem drakovi v krku dlouhou ránu. Zvenčí proniklo dovnitř světlo a dvě ruce, které sevřely okraje rány a zabránily jim se zavřít. Luther se činil. Stáhl jsem čepele do zbroje a rychle jsem se protáhl na svobodu a pak jsme Luther a já rychle odskočili od draka, který se v bolestech a vzteku válel po podlaze.

	Pro jistotu jsme ustoupili ještě o několik kroků. Horečně jsem se snažil přemýšlet. Musí být něco, nějaký způsob… Obrovská hlava se náhle zvedla a planoucí oči se upřely přímo na mě. Drak teď byl skutečně šílený vzteky. Chtěl se nám pomstít, přinutit nás trpět. A vtom… mě to napadlo. Byl to dost hloupý nápad, založený z větší části na staré historce, ale… mohlo by to vyjít. Kývl jsem na Luthera.

	„Připrav se mi pomoct. Vracím se dovnitř.“

	„Cože?“

	„Vracím se do jeho jícnu. Dostal jsem nápad.“

	„Nemyslím, že bychom mohli doufat, že se tebou zalkne.“

	„Mám v plánu něco mnohem… extrémnějšího. Jakmile mě znovu polkne, popadni ho za hlavu. Drž mu čelisti zavřené, aby mě nemohl vyplivnout. Rozuměl jsi?“

	„Ne. Ale dospěl jsem do stadia, kdy jsem ochotný zkusit cokoliv, modlitby a úplatek nevyjímaje. Jdi na to.“

	Drakova hlava vystřelila dopředu; pohybovala se na konci jeho dlouhého krku s děsivou rychlostí. Vykročil jsem jí vstříc, obrovské čelisti se otevřely a já jsem se vrhl dovnitř. Čelisti sklaply a saň reflexivně polkla. Tentokrát jsem se ale nevzpouzel. Sbalil jsem se do klubíčka, abych polykání usnadnil, a svalové stahy jícnu mne rychle dopravily bestii do břicha. Tam jsem se narovnal a nechal jsem si po celém těle narůst dlouhé ostré čepele. Pak jsem se začal krůček za krůčkem prodírat hlouběji do drakova nitra. Neviděl jsem, kde přesně jsem ani kterým směrem postupuji, ale řídil jsem se svým Zrakem. Pronikl jsem do žaludku a pak i do střeva, až k jeho konci pod drakovým ocasem. A pak jsem sáhl do ocasu a obrátil jsem ho naruby, takže jeho konec byl uvnitř se mnou.

	Nevěřili byste, jak silná může být moje zbroj, když se na to doopravdy soustředím. Luther měl pravdu; je to jen prodloužení naší vůle. Dělá, co jí řekneme.

	Drakovi se nelíbilo ani trochu, co se s ním děje. V životě jsem nikoho neslyšel tak řvát. Oběma zlatýma rukama jsem pevně sevřel drakův dovnitř obrácený ocas, otočil jsem se a krůček za krůčkem jsem se tělem bestie plahočil zpátky. Stálo mě to skoro všechny síly, ale nakonec jsem se probojoval až do drakovy tlamy, úderem pěsti jsem prorazil otvor v jeho zubech a vylezl jsem ven, táhnouce obrácený ocas s sebou.

	A tak se mi nakonec podařilo obrátit Lamptonskou saň naruby. Patrně pomohlo, že se jednalo o magického tvora.

	Luther a já jsme pak stáli vedle sebe, vyčerpaní a bez dechu, a mlčky jsme hleděli na kouřící, zmítající se rudou masu před námi. Páchla doopravdy odporně.

	„A to se mi zdálo, že zvenčí vypadá odporně,“ prohlásil nakonec Luther. „Dobře ti tak, ty parchante.“

	„Měli bychom se spojit s rodinou a přivolat si na pomoc odborníky,“ řekl jsem. „Myslím, že už jsme udělali všechno, co se od nás dalo rozumně očekávat.“

	A tehdy se nad námi znovu otevřela dimenzionální brána a vysypala se z ní celá armáda těžkooděnců. Elegantně seskákali na zem, na sobě lesklou tělesnou zbroj, v rukou ošklivě vyhlížející zbraně. Pak ale uviděli draka obráceného naruby a na chvilku se zarazili.

	„Ale zatraceně,“ řekl jsem.

	Brána se zavřela a byla ta tam. Ozbrojenci vyrazili do útoku. A mně… povolily nervy. Obvykle bývám klidný a rozumný, ale všechno má svoje meze. Použil jsem svůj Zrak, abych vyhledal slabé místo podlahy, a tvrdě jsem do něj udeřil svou zlatou pěstí. Podlaha se prolomila, pak se celá rozpadla a všichni jsme padali dolů spolu s několika tunami všelijakého harampádí.

	Luther a já jsme vstali. Ostatní ne. Povětšinou leželi mezi a pod troskami, sténali a doufali, že sanitky dorazí co nejrychleji. Mohli si za to sami. Nikdy nezkoušejte naštvat Drooda.

	„Mohl jsi mě varovat, co se chystáš udělat,“ poznamenal Luther.

	„Ale kuš, ty ukňourané mimino,“ opáčil jsem. „Byl jsem si prakticky jistý, že to přežijeme.“

	Začal jsem se probírat troskami a pátral jsem po někom, kdo je při vědomí. Potřeboval jsem odpovědi na spoustu otázek. Nakonec jsem jednoho našel, zavaleného pod kamenným blokem. Nevypadalo to s ním moc dobře. Pozvedl pistoli a já jsem se k němu sklonil a vzal jsem mu ji z ruky.

	„Víš, kdo jsem a co jsem, tak odpovídej na moje otázky. Kdo jste a pro koho pracujete?“

	Krátce se usmál a odhalil při tom krví potřísněné zuby. Tvář měl bledou bolestí a šokem a na čele se mu leskl pot. Nenávistně se podíval na mou hladkou zlatou masku.

	„Jsme všechno, čeho jste se kdy báli. Jsme vlci ve stádu ovcí a hadi na vašich prsou. Jsme Antidroodové. A půjdeme vám po krku, dokud bude svět světem.“

	Rázně skousl a uslyšel jsem křupnutí kapsle s jedem. Zazmítal se v křečích, jeho pohled strnul a byl mrtvý.

	„Fanatici,“ řekl Luther znechuceně. „Nenávidím fanatiky. Co měly znamenat ty žvásty o Antidroodech?“

	„Ať se propadnu, jestli to vím,“ řekl jsem.

	A pak jiný fanatik aktivoval sebevražednou bombu. Neviděl jsem ho při tom, ale byla to pekelná šupka, podlaha se mi otevřela pod nohama a najednou všechno zase padalo. Musela to být doopravdy pořádná bomba, protože to rozpáralo hotel od střechy až po sklepy. Padal jsem z jednoho patra do druhého, prorážel jsem podlahy a bezmocně jsem se otloukal o zdi, až jsem konečně dopadl do vstupní haly, tam, kde jsme začali. Vyhrabat se z těch tun suti mi nějaký čas zabralo, ale nakonec jsem stál vedle obrovské hromady toho, co bývalo velkým a luxusním hotelem. Chvíli nato z trosek vylezl i Luther.

	„Víš,“ řekl, „my si té své zbroje doopravdy dost nevážíme.“

	„Neslyšíš sirény?“ ujišťoval jsem se. „Docela určitě slyším sirény. A už se sbíhá dav. Myslím, že bychom odsud měli po čertech rychle vypadnout.“

	„Jo,“ přikývl Luther. „Ať to tady uklidí někdo jiný.“

	„Myslím, že my jsme udělali, co jsme mohli.“

	„Matriarcha nás asi nepochválí, co myslíš?“ zeptal se Luther.

	„Copak to někdy dělá?“ opáčil jsem.

	 

	
KAPITOLA DRUHÁ

	Můžeš jít zase domů, ale věř mi, 
budeš toho litovat

	Když se všechno podělá, když mise nedopadne dobře, záporáci utečou s hlavní cenou a vy si na svoje konto můžete připsat jen demolici luxusního a fungl nového hotelu… je čas odpískat konec zápasu a jít domů. Tajní agenti se nemůžou zdržovat na místě, aby vyjádřili svou lítost a pomohli s vyplňováním formulářů pro pojišťovnu. Takže jsem zamířil na letiště a Luthera jsem nechal, aby si promluvil se svými známými, vymluvil se, kde to půjde, a zbytek zasklil a v co nejvyšší míře znemožnil vyšetřování toho, co se doopravdy přihodilo. Může k tomu použít ty svoje skvělé styky, na které je tak pyšný.

	Odstranit všechen nepořádek, co nakonec zbude, je vždycky nejtěžší část každé mise; proto se s tím obvykle neobtěžuji. Vtrhnout dovnitř, rychle ven a ještě rychleji zmizet, zatímco ostatní ještě postávají kolem a čekají, až se rozptýlí dým. Nabídl jsem Lutherovi hned několik možných výmluv… výbuch plynu, to se dá použít vždycky. Nebo možná bomba nastražená teroristy, třeba Estetickou osvobozeneckou armádou. S neoddiskutovatelným zdůvodněním, že Magnificat byl tak ohyzdný, že mu prostě nemohlo být dovoleno existovat. Vizuální znečištění a zločin proti všem smyslům. Zrovna jsem se začínal rozehřívat, když přijel taxík, který mi Luther zavolal, a Luther mě popadl a hodil mě na zadní sedadlo.

	Mně stačí naznačit.

	Když jsme dorazili na letiště, zjistil jsem, že moje rodina tak dychtí mít mě už zase doma, že pro mne poslala jedno z rodinných letadel. Používáme proudové letouny Blackhawke, nádherně elegantní černé bestie postavené kolem systémů rekonstruovaných z mimozemské kosmické lodi, která havarovala v roce 1947 u Wiltshiru. Dokážou létat rychleji než komerční proudové letouny, mají ochranné štíty proti všem druhům detekce, které fungují, i když jsme přímo nad vámi, a dokážou létat i do stran nebo pozpátku, jak je zrovna třeba. A ne, o tu technologii se s nikým jiným nepodělíme. Droodové nemají ve zvyku se dělit.

	Na našich letadlech je velké stylizované D. Když se někdo začne zajímat, co to znamená, povíme mu, že Dracula, a obvykle si pak najdou něco jiného, do čeho by strkali nos.

	Byl jsem jediný pasažér na palubě. Přede mnou se táhly řady prázdných sedadel, a tak jsem si vybral jedno náhodně a usadil jsem se do něho se sklenkou růžového šampaňského a časopisem. I když je Drood momentálně tak trochu v nemilosti, pořád je Droodem a má tudíž nárok na všechny výsady a výhody s tím spojené. Letuška tu ale žádná nebyla. Droodové nevěří v lidské služebnictvo; považují to za změkčilost. Jediný lidský kontakt, kterého se mi dostalo, byl pilotův hlas z interkomu. Ian Drood byl skoro nesnesitelně bodrý a smažil mě ve všech ošklivých podrobnostech mé nejnovější hanby. A bez toho nejnovější bych klidně dokázal žít.

	„Celý hotel!“ zvolal Ian bujaře. „To nejspíš bude osobní rekord i pro tebe, Eddie. Ty zrovna nepatříš k nejjemnějším tajným agentům, co? Ani k nejtajnějším… Vždycky poznáme, kde jsi zrovna byl, protože tam najednou většina z toho už není… Tak jak bylo v Hollywoodu? Potkal jsi nějakou hvězdu? Máš nějaké autogramy?“

	„Byl jsem v Anaheimu,“ odpověděl jsem částečně v sebeobraně, abych ho na chvíli umlčel. „To je na opačné straně Los Angeles. O nikoho slavného jsem ani nezavadil. A teď, pokud by ti to nevadilo, rád bych se věnoval svým chmurným myšlenkám.“

	„Ale samozřejmě, mě si vůbec nevšímej! Zapni si pásy, nabídni si burské oříšky, a jestli se dostaneme do turbulencí, pokus se trefit do pytlíku k tomu určeného.“

	Konečně umlkl, aby se mohl soustředit na odlet, a já jsem začal nepřítomně listovat časopisem Drood Times. Máme svůj vlastní měsíčník, který se nikdy nedostane mimo rodinu. Jednotlivé výtisky jsou ošetřeny tak, že vzplanou, když se jich dotkne někdo bez naší DNA. Tohle vydání neslo titulky MATRIARCHA JE ZPÁTKY! A TENTOKRÁT JE TO OSOBNÍ! ČTĚTE NÁŠ VELKÝ NOVÝ ROZHOVOR, ZE KTERÉHO SE DOZVÍTE O VŠECH JEJÍCH PLÁNECH NA NOVOU A LEPŠÍ RODINU, ROZŠÍŘENÍ SÍNĚ A JAK REDUKOVAT EXPLOZE VE ZBROJNICI NA MINIMUM. Drood Times jsou jako jeden z těch dlouhých užvaněných dopisů, co lidé posílají před Vánocemi a probírají v nich všechny novinky a drby týkající se jejich přátel a známých, které buď vůbec neznáte, nebo jsou vám absolutně ukradení.

	Styl časopisu je lehký a bujarý, je tištěný na nejkvalitnějším křídovém papíře, neobsahuje žádné reklamy a přitom se zdá být nekonečný. Droodové jsou skutečně velká rodina a objem všech novinek, drbů, šťastného blábolení a charakterových vražd v měsíčním vydání má za následek, že by se s výtiskem dal utlouct útočící medvěd. Příležitostně v něm zalistuji. Děláme to tak všichni. Když kvůli ničemu jinému, tak abychom se podívali, jestli je tam něco o nás. Nic se nevyrovná tomu žít společně v jednom velkém sídle, když si chcete lézt s každým na nervy, a rozměrná listárna nám dovoluje upustit neškodně něco páry. Já se v časopise moc často neobjevuji, a když už, tak jako odstrašující příklad.

	I tehdy, když jsem rodinu vedl.

	Odložil jsem časopis a zachmuřeně jsem hleděl z okna. Už jsme se odlepili a teď jsme letěli nad mořem. Vyzkoušel jsem si jen tak pro sebe pár výmluv, ale žádná z nich mi nepřipadala nijak zvlášť přesvědčivá, tak jsem to nakonec vzdal a rozhodl jsem se pro obvyklé vysvětlení: Heleďte se, občas se to prostě podělá, jasné?

	Pilot měl příkaz letět rovnou domů do Síně Droodů, abych mohl podat hlášení… ale přesvědčil jsem ho. Nebyl jsem připraven s kýmkoliv mluvit, ještě ne. Takže jsem vtrhl do pilotní kabiny a řekl jsem mu, že buďto přistane na Heathrow v Londýně, nebo ho tak dvacetkrát třicetkrát silně bacím do hlavy. Vzhledem k mé reputaci mi uvěřil, což bylo dobře, protože jsem to opravdu myslel vážně. A myslím, že mu připadalo vzrušující pro jednou porušit Matriaršin rozkaz, zvlášť když se pak mohl vymluvit na mě.

	Na Heathrow máme stejně jako na všech větších letištích po světě vlastní přistávací plochu. Máme dohody se všemi významnějšími vládami, organizacemi a osobnostmi světa. Oni nás nechávají dělat, co chceme, a my jim za to slíbíme, že je necháme na pokoji. Nikdo se na nic neptá, ale kdyby ta otázka někdy zazněla, umlčeli by ji obvyklým magickým odkazem na národní bezpečnost. Na neoddiskutovatelném podkladě, že jsou to právě Droodové, kdo národu zajišťují bezpečí. Pomáhá, že se naše blackhawky nedají filmovat ani fotografovat. Před několika lety se jeden fanatický šťoural dostal nepohodlně blízko, a tak jsme ho zaměstnali v ostraze letiště. Udělat pytláka hajným je jeden z nejstarších triků.

	Vzal jsem si taxík a zamířil jsem do jednoho ze svých nových bytů v Kensingtonu. Tradičně černý londýnský taxík byl proti těm losangeleským příjemná změna. Na kuřáka trávy se slabostí pro fetiše voodoo tu narazíte jen stěží. I tenhle řidič se snažil být hovorný, ale utahal jsem ho sérií nicneříkajících zabručení. Na oplátku pustil hlasitě hudbu a přes celý Londýn vyhrával Největší hity Carpenters, parchant jeden. Schoulil jsem se na zadním sedadle, unavený na těle i na duchu. Doopravdy jsem potřeboval nějaký odpočinkový čas, než budu zase s to čelit své rodině. Celá mise šla přímo ukázkově do háje. Mohl jsem to ohlásit rovnou. Ale… šlo jen o doktora Deliria. Jak důležité to mohlo být?

	Díval jsem se z okna taxíku a kolem ubíhaly známé londýnské ulice. Místa, která jsem znal, podniky, na které jsem si vzpomínal, a všechny vypadaly tak bezpečně a pohodově. Stejně jako všichni ti lidé zabývající se svými obyčejnými záležitostmi, aniž by měli sebemenší tušení, kdo s nimi obývá jejich svět. Mohl jsem použít svůj Zrak a prohlédnout si ho takový, jaký je doopravdy, ale neudělal jsem to. Občas dávám přednost tomu předstírat, že svět vypadá přesně takhle a nic jiného tady není. Já mám alespoň privilegium volby. Za tyhle lidi s jejich obyčejnými zaměstnáními a obyčejnými životy, kteří udržují stroje a svět v pohybu, jsem měl zodpovědnost. Mou prací bylo stát mezi nimi a všemi nebezpečími, o kterých neměli ani zdání, že existují. Jako Droodové jsme nabádáni, abychom se na světovou populaci dívali jako na svoje děti, které je třeba chránit. A pokud budeme svou práci dělat dobře, nikdy se nedozví, že jejich noční můry jsou skutečné.

	Až do té doby, dokud nedospějí a my se s nimi budeme moci o své znalosti podělit. Pak všichni společně vykopeme zlo pryč z našeho světa. Jednou, ve vzdálené budoucnosti, budeme Droodové všichni.

	Když jsem se vzdal vedení rodiny a vrátil jsem se ke své předchozí funkci polního agenta, opustil jsem Síň a nastěhoval jsem se zpátky do Londýna. Do svého starého bytu v Kingsbridge jsem se ale už vrátit nechtěl. Bylo s ním spojeno příliš mnoho špatných vzpomínek z doby, kdy jsem byl bez vlastního zavinění prohlášen za odpadlíka a celá rodina se postavila proti mně. Tehdy obrátili můj byt naruby, údajně při pátrání po mých tajemstvích nebo ukradených věcech, případně nějakých důkazech, které by mohli použít proti mně, ale ve skutečnosti jen aby si nějak vylili zlost. Někdo mi na zeď nastříkal sprejem slovo Zrádce! Tak jsem se tam už nevrátil.

	Můj hezký nový byt v Kensingtonu je velký, vzdušný a velice pohodlný. Jako druh omluvy mi ho moje rodina vybavila tím nejlepším nábytkem a zařízením. Dostat se do mého nového útočiště není tak snadné; nachází se na konci slepé uličky a postaral jsem se, aby byla dobře zabezpečená. Proti všem a všemu; zcela rozhodně včetně členů mé rodiny. Ačkoliv jsem se ještě nedostal k tomu, abych jim to řekl. Myslím, že to pro ně nechám jako milé překvapení. Kromě toho by určitě nesouhlasili s některými ošklivými, zlomyslnými a skrz naskrz nepříjemnými věcmi, které jsem před svůj nový byt nastražil, abych ho učinil co nejbezpečnějším. Do posledních drobných detailů. Ne každý má místo poplašného zvonku banshee.

	Také u sebe mám předprogramovaného poltergeista; uklízí, když jsem mimo byt, stará se o špinavé nádobí, pere, a dokonce za mě vynáší odpadky. Dala mi ho moje přítelkyně Molly Metcalfová jako kolaudační dárek. Ona si na podobné věci potrpí. I když jsem si s ní musel později vážně popovídat, to když jsem zjistil, že poltergeist vytřídil z mé sbírky cédéček všechna, která se jí nelíbila.

	Komu může pro všechno na světě vadit ABBA?

	Jakmile jsem dorazil domů, chvíli jsem jen tak chodil po bytě a ujišťoval se, že jsou všechny ochrany na místě a žádná z pastí nebyla spuštěna. Probral jsem poštu a přečetl jsem si e-maily, otevřel jsem okna, abych dovnitř pustil čerstvý vzduch, a vytáhl jsem z jeho úkrytu Merlinovo zrcadlo. V poslední době jsem si tuhle velice speciální věcičku schovával do podprostorové kapesní dimenze svázané s mým torkézem. K zrcadlu jsem se mohl dostat jen já jediný, i kdyby se vám podařilo podprostorovou kapsu vyslídit, což je vyloučeno. Zavolal jsem na ně a okamžitě se mi objevilo v pravé ruce. Vypadalo naprosto nevinně a obyčejně. Prostě standardní starožitné ruční zrcátko zasazené ve stříbře. Ale Merlin Zplozenec Satanův nikdy nevytvořil nic obyčejného nebo nevinného. Vyřkl jsem příslušné aktivační slovo a zrcadlo se zachvělo, rychle vyrostlo do několikanásobné velikosti a pak mi vyskočilo z ruky a vytvořilo přede mnou dveře. Skrze ně jsem uviděl Mollyin les, její skrýš, ve které žila, když právě nebyla se mnou.

	Skrze Merlinovo zrcadlo jsem viděl nespočetné řady velkých stromů táhnoucí se do dáli, obtížených listovím tak zářivě zeleným, že prakticky doopravdy zářily, a mezi nimi stinné mýtiny a bublající vodopády. V paprscích zlatého světla cezeného korunami stromů tancovala smítka prachu. Ze dveří mne ovanul svěží vzduch výrazně vonící trávou, zelení a živoucími tvory. Prošel jsem zrcadlem do lesa a dveře se za mnou zavřely.

	Divoký les se táhl do dáli, všude kam jsem pohlédl. Obří stromy se silnými kmeny, tak vysoké, že jste mohli zírat nahoru, až by vás bolelo za krkem, a pořád byste nezahlédli vrcholky. Bujná, nezkrocená vegetace, která nikdy nepoznala dotek sekery nebo pily, vyrážela všude. Byl to prales, prastarý hvozd z dávných časů, když jsme v lese žili všichni, protože les pokrýval celou tuhle zemi. Vzduchem se nesly zvuky ptáků, zvířat a hmyzu. Tohle byl les staré Anglie, z dob, kdy se ještě táhl od pobřeží k pobřeží a volně po něm pobíhali divočáci a vlci spolu s méně obvyklými tvory, kteří se mezitím přestěhovali do mýtů a legend. Viděl jsem kelpie, bogle a fenendree a oni viděli mne. Mezi stromy se ostražitě plížili jiní tvorové, udržující si ode mne bezpečnou vzdálenost; velké temné tvary, které mne pozorovaly z hloubi stínů jasnýma nemrkajícíma očima. Mohl jsem sem přijít jen proto, že mě Molly milovala; divocí tvorové lesa mi ani zdaleka nedůvěřovali. V mé přítomnosti byli klidní, jen když tam byla i Molly.

	Teď po ní nebylo ani vidu, ani slechu, což bylo divné. Merlinovo zrcadlo vždycky vysílá varování, takže ví, že přicházím. Většinou už na mě čeká. Zavolal jsem ji jménem a celý les najednou ztichl. Veškeré zvuky rázem ustaly, dokonce i šelestění větru v listoví, jako kdyby celý les umlkl a naslouchal. Zavolal jsem znovu, můj hlas se ozvěnou odrážel mezi stromy, ale odpověď jsem nedostal. Po zádech mi přeběhl mráz. Pocit, který z lesa vyzařoval, rozhodně nebyl přátelský nebo pohostinný. A pak těsně vedle mě seskočila z větve veverka a já jsem leknutím naprosto nedůstojně nadskočil. Veverka se hlasitě ušklíbla a mrskla svým dlouhým ryšavým ohonem ze strany na stranu. Posadila se na bobek a zamyšleně si mě prohlédla.

	„Ahoj, čahoune,“ řekla. „Mohl by ses ztišit? Někteří z nás se musí soustředit na sbírání oříšků. Molly tu není. Proč jsi přišel? Rušíš svou přítomností klid divočiny a ta tvoje voda po holení rozhodně nedotváří zdejší atmosféru k lepšímu. Jasně, všechny nás těší, že si konečně našla partnera, kterého může představit své větší rodině, ale musel to k sakru být člověk? To si tedy mohla vybrat lépe. No já vím, ona taky nemládne. Její biologické hodiny už tikají tak hlasitě, že kvůli tomu většina z nás nemůže spát. Už jsi ji zabřezl? No a proč ne? Vy lidi se vším tak naděláte. Klidně jsem se mohl narodit jako člověk, kdybych chtěl, ale prošel jsem inteligenčním testem. To je takový veverčí vtípek. Už ses setkal s jejími sestrami?“

	„Osobně ne,“ opáčil jsem, aniž jsem ji spustil z očí. Možná si myslíte, že jsou mluvící veverky roztomilé, ale věřte mi, brzy vám začnou lézt na nervy. „Samozřejmě jsem slyšel o Isabelle. Kdo ne? Spirituální teroristka, mstitelka soumračné zóny a tak extrémní ve svých názorech, že by vyděsila anděla, až by mu vypadalo všechno peří. Prakticky každá tajná organizace na světě ji má na seznamu osob určených k likvidaci a vice versa.“

	„A co Louisa?“ zeptal se veverčák. „Na tu by sis měl dávat pozor. Ta je doopravdy drsná.“

	„No, alespoň se mám na co těšit,“ odtušil jsem.

	Veverčák naklonil hlavu na stranu a zamyšleně si mě prohlížel svým tmavým korálkovým okem. „Je ti jasné, že tohle nebude fungovat, že?“ zeptal se mě skoro vlídně. „Mezi tebou a Molly. Pindy o tom, že láska všechno překoná a šťastné konce, to je jen něco, co jste si vymysleli vy lidé, abyste se nějak dostali přes dlouhou noc. Molly je s Droody ve válce a vždycky bude.“

	„Vidíš,“ řekl jsem. „Tohle zrovna máme společné.“

	Veverčák se otřásl. „Nikdo není tak slepý jako ten, komu vrazili dva prsty do očí. Koukni se, Molly si vyrazila na tah s Isabellou a ne, nevím, kde jsou ani kdy by se tak mohla vrátit. Nenechala ti vzkaz a před svým odchodem s nikým nemluvila. Naše Molly hraje od chvíle, co se seznámila s tebou, s kartami těsně u těla. Máš na ni špatný vliv, což je divné, protože obvykle je to spíš naopak. Jestli chceš, můžeš se tady poflakovat a čekat na ni, ale upřímně řečeno, raději bych, abys to nedělal. Tvorové divočiny jsou z tebe nervózní a pravděpodobně by došlo k nějakému incidentu.“

	Musel jsem se usmát. „Já jsem Drood, víš? Nedotknutelnost je jedna z našich základních vlastností.“

	„Jako by to na tomhle místě něco znamenalo. Nepokoušej příliš štěstí, Droode. Tady jsi jen trpěný.“

	Veverčák vyskočil na vyšší větev a byl ten tam. S okázalou nenuceností jsem se posadil na travnatý břeh, jen abych dal najevo, že se nikým nenechám dirigovat. Vzduch se jakoby ochladil a v temných stínech mezi stromy jsem zaregistroval zlověstné zvuky a pohyb. Úmyslně jsem to všechno ignoroval a zamyslel jsem se. Molly mi už nějaký čas slibovala, že mi svou starší sestru Isabellu představí, ale vždycky nám do toho něco vlezlo. Znal jsem Isabellinu pověst. Jako každý. Molly byla nespoutaný divoký duch, stejně odhodlaná užít si legraci jako bojovat proti veškeré autoritativní moci. Isabella byla mnohem chladnější, soustředěnější, neochvějnější ve svém odhodlání vypátrat všechna temná tajemství světa a pak S Tím Něco Udělat. Molly byla veselá, rozmarná a ve válce se světem obecně. Isabella chtěla vědět všechno, co druzí nechtěli, aby věděla, a byla připravená vypořádat se strašlivým způsobem s každým, kdo by se jí postavil do cesty.

	Isabellu znají na Noční straně i ve Stínopádu. Pracovala už s Droody i proti nim a při více než jedné příležitosti se střetla s Londýnskými rytíři. Ti ale vždycky byli dost nevraživí.

	Louisa, nejmladší ze sester Metcalfových, byla záhada. Hodně toho o ní uslyšíte, ale nic konkrétního. Všechny ty historky jsou ale dost strašidelné a ona jakbysmet. Najdou se tací, co říkají, že už je sedm let po smrti a vůbec v ničem jí to nebrání.

	Mollyin negativní postoj k Droodům pro mě není žádným tajemstvím. Vím, že celou mou rodinu i všechno, co představuje, hluboce neschvaluje a nenávidí. Je volnomyšlenkářka a Droodové vždycky prosazovali pevnou ruku. Bojovat po našem boku se uvolila jen proto, že alternativa byla mnohem horší. Dala se s Droody dohromady výhradně kvůli mně, ale oba jsme věděli, že to dlouho nevydrží. I já mívám problémy s tím, jak moje rodina řeší záležitosti, ale pořád věřím, že je to nutné. Bojujeme na straně dobra, protože někdo musí. Molly a já si budeme muset najít něco, na čem bychom se oba shodli, jinak nás naše rozdílné přesvědčení nakonec postaví proti sobě.

	Dokázal bych svou lásku k Molly nadřadit svým povinnostem, své zodpovědnosti – své rodině? Doufal jsem, že ano. Ale něčím takovým si nikdy nemůžete být jistí. Nemohl bych tě milovat ani zpola tak, má drahá, kdybych čest nemiloval víc.

	Vstal jsem a znovu jsem aktivoval dveře. Merlinovo zrcadlo přede mnou viselo ve vzduchu a za ním můj byt v Kensingtonu. Tiše jsem si povzdechl, chopil jsem se svého břemene a vrátil jsem se domů. Za sebou jsem slyšel, jak les opět ožívá, jako kdyby hrozba jeho klidu zmizela.

	Vypnul jsem Merlinovo zrcadlo, vrátil jsem ho do podprostorové kapsy a pak jsem si dal rychlou sprchu. Normálně dávám přednost relaxaci v horké koupeli, ale nemáte na výběr, když se vám ďábel vymočí do bot. Oblékl jsem si čisté šaty a zamířil jsem k východu, ale pak jsem se zarazil. Posadil jsem se do svého oblíbeného křesla a zahleděl jsem se do prázdna. Poltergeist vycítil moje rozpoložení a ztlumil světla. K přemýšlení se vždycky nejlépe hodí dloužící se stíny.

	V poslední době jsem se čím dál častěji zamýšlel nad tím, kdo jsem a čím jsem se stal… v protikladu k tomu druhu muže, kterým jsem vždycky chtěl nebo toužil být. Takto jsem opravdu skončit nemínil. Nečekal jsem, že se můj život vyvine takhle. Vést rodinu mi nepůsobilo ani to nejmenší potěšení. Dělal jsem to jenom proto, že to na mě spadlo. Nadšeně jsem se chopil první příležitosti vrátit se ke své staré práci řadového polního agenta, která se mi naskytla, a ani jedenkrát jsem se neohlédl. Ale teď… když už jsem jednou přijal za svou rodinu zodpovědnost, nebylo tak snadné se jí zříct.

	Nikdy jsem netoužil být důležitý nebo mocný. Nikdy jsem nechtěl mít zodpovědnost za kohokoliv jiného než za sebe. To byl hlavní důvod, proč jsem tehdy utekl ze Síně a stal jsem se polním agentem. Ale teď jsem si dělal starosti s Matriarchou a rodinou, kdykoliv jsem tam nebyl, abych na ně dohlédl. Mohli by se snadno vrátit ke starým špatným způsobům, jeden velice racionální krůček za druhým. Příšerné Srdce se svou hroznou dohodou bylo pryč, zničené, ale Matriarcha, moje drahá babička, se narodila s ocelí v duši. Kdyby se rozhodla, že je v nejvlastnějším zájmu světa, aby mu Droodové opět vládli, dokázal bych ji zastavit? Měl jsem právo protivit se svobodně zvolenému vůdci?

	Potřeboval jsem svou svobodu a soukromí a miloval jsem Molly, ale jak jsem mohl být svědomím své rodiny na dálku?

	A skutečně bych Matriarše dokázal sebrat rodinu podruhé? V tom prvním případě jsem měl na své straně moment překvapení a celou řadu šťastných náhod. Teď si vybudovala hromadu nových ochranných opatření, zaměřených speciálně proti mně. Kdyby se ale pokusila navrátit ke starým způsobům, dovolila by jí to Ethel? Rád jsem si myslel, že jsme přátelé, ale kdo může vědět, co bytosti z jiné dimenze udělají, co si myslí a jak se rozhodnou?

	Přinutil jsem se zvednout z křesla a zamířit ke dveřím. Víc pochyb a existencionalistického marasmu jsem si už dovolit nemohl, musel jsem se zvednout a něco udělat. Když jsi na pochybách, postav se svým problémům čelem. A dej jim takovou hlavičku, až se jim zuby rozletí na všechny strany. Znovu jsem si přivolal Merlinovo zrcadlo a otevřel jsem si speciální dveře do Síně Droodů. V otvoru zaplálo ostré světlo a já jsem vešel do něj. Přímo na střechu Síně.

	Dorazil jsem do bezpečné vzdálenosti od rozličných přistávacích ploch, obklopených celým mořem tašek, šindelů, štítů a antén. Vždycky jsme věřili na hromadění věcí, které jsme považovali za užitečné. A zahazování, když už nebyly. Sentimentalitu nepěstujeme. Byl jsem hodně vysoko, pod nebem tak sytě modrým, až jsem měl pocit, že stačí jen natáhnout ruku a dotknout se ho. Mohl jsem samozřejmě přijít hlavním vchodem, jak to žádala tradice, když si mě zavolala Matriarcha, ale neměl jsem náladu zkřížit meče s Majordomem. On reprezentoval autoritu a disciplínu uvnitř rodiny a já jsem měl s autoritativními osobnostmi vždycky potíže. I když jsem byl jednou z nich.

	Na střeše Síně přistávaly všemožné létající předměty a jiné zase odlétaly, ne každému se to povedlo přesně podle příručky. Půl tuctu autogyr bzučelo kolem jako přerostlý hmyz, podivuhodné barokní stroje z mosazi a mědi vyfukující dým a trousící za sebou jemný popílek. Objevily se ve dvacátých letech, ve čtyřicátých byly staženy a nedávno se zase vrátily, vzkříšené k novému životu steampunkovými nadšenci v rodině. Nádherně složité a technicky krajně podezřelé, překrásné stroje ve stylu art deco, prokousávající si cestu vzduchem prostým brutálním úsilím.

	Pak tu byli ti skutečně odvážní jedinci, co se pořád snažili zkrotit raketové batohy. Létaly docela dobře až na to, že občas náhle přestaly. Moc se s nimi nedal měnit směr a dolet nestál za řeč. Ale v rodině se vždycky vyskytne pár bystrých mladíků a mladic, co mají víc optimismu než rozumu a nemohou zkrátka odolat tomu připnout si na záda rakety a vzlétnout k modrým výšinám. Už pro to vzrušení. I přestože to jediné, v čem raketové batohy skutečně vynikají, je střemhlavý pád.

	Zbrojmistr pořád slibuje, že pro nás vynalezne antigravitaci, ale pokaždé si najde nějakou výmluvu.

	Nad hlavou jsem měl obvyklé hejno závěsných kluzáků, které majestátně kroužily kolem střechy, dávaly si načas, předváděly se, držené ve vzduchu magickými perutěmi. A samozřejmě tam bylo i pár mladých žen letících na okřídlených jednorožcích. (Protože některá děvčata se těch svých poníků prostě nikdy nevzdají.) Chvíli poté, co jsem dorazil, dopadl na přistávací plochu létající talíř s plamenným chvostem a začal jako žabka vržená na vodní hladinu skákat k okraji střechy, srše při tom mnohobarevnými jiskrami. Důkaz, bylo-li vůbec nějakého důkazu třeba, že Zbrojmistrovi asistenti jsou ochotni vyzkoušet doopravdy cokoliv. Strach neznají. Mají vážné potíže s tak základními koncepty, jako je zdravý rozum a uvědomění si vlastních omezení, a pud sebezáchovy je jim cizí úplně.

	Neušlo mi, že někteří členové rodiny se pořád ještě snažili přimět svou zbroj, aby vyvinula křídla dostatečně velká na to, aby mohli létat vlastní silou. Poznal jsem to podle všech těch dolíků a muld v trávníku kolem Síně.

	Rozhlédl jsem se po širých trávnících a srdce mi zaplesalo. Za pečlivě udržovanými zelenými plochami se rozkládalo jezero, po jehož klidné hladině pluly beze spěchu labutě. Někde tam je i rusalka, ale vynořuje se jen zřídka. To, co vypadalo jako sbírka šedých soch stojících v neobvykle nepohodlných pozicích na druhé straně jezera, jsou ve skutečnosti Droodové z devatenáctého století, kteří padli za oběť Časoválce. Jejich životní projevy byly zpomaleny na úroveň pohybu ledovce a není nic, co bychom pro ně mohli udělat. Technicky vzato jsou pořád naživu, takže jsme je přenesli na čerstvý vzduch s vyhlídkou, která se příliš nemění. Fotografie soch pořízené s odstupem desetiletí ukazují, že se stále pohybují, ale jen velice, velice pomaloučku.

	Za jezerem jsou lesy a háje, které tvoří hranici našich pozemků. Hezké místo na procházku nebo piknik, pokud jste jeden z nás. Každý jiný do těch lesů vstupuje na vlastní nebezpečí. Ne všechny stromy spí. Po trávníku se procházejí pávi a gryfové, vyhýbající se zahradním postřikovačům a mlžnému oparu, který vytvářejí ve vzduchu. Na tak půvabné ptáky mají pávi skutečně ošklivý hlas. U gryfů je ošklivost základ a jejich chování hraničí až s nechutností, ale jelikož mají schopnost nahlédnout do blízké budoucnosti, jsou to skvělí hlídací psi. Dejte jim dost syrového masa a něco odporného, v čem se mohou válet, a budou dokonale šťastní.

	Při pohledu na velké bludiště ze živého plotu jsem se zamračil. Bylo vybudováno před nějakou dobou, aby střežilo Někoho nebo Něco, co střežit zoufale potřebovalo, ale už je to tak dávno, že si nikdo nepamatuje, kdo to je a proč. Když je rodina tak vytížená jako ta naše, dá se očekávat, že jí tu a tam něco vypadne. Ze své vyvýšené pozice jsem ve středu bludiště viděl podivnou kovovou konstrukci, ale vůbec žádné známky života. Nebo pohybu. Když jste strčili hlavu do vchodu bludiště, nic se nestalo. Ale nestalo se to velice zlověstným způsobem. Lidé, kteří vešli dovnitř, se už nevrátili. Teď tam rodina občas pošle někoho, koho nemáme moc rádi, jen abychom viděli, co se bude dít. Někdy uslyšíme křik, někdy ne. Většinou bludiště necháváme na pokoji.

	Zbrojmistr ho chce zapálit, aby zjistil, co to udělá. Ale Zbrojmistr už je takový.

	Vychutnával jsem si výhled tak dlouho, jak jsem si to dokázal ospravedlnit, ale bylo mi jasné, že jen odsouvám okamžik, kdy se budu muset hlásit… tak jsem si nakonec ztěžka povzdechl a sešel jsem po širokém schodišti dolů do Síně. Matriarcha na mě čekala i s poradním sborem. Kterého jsem byl členem, čert mi to byl dlužen.

	Procházet Síní Droodů je jako procházet dějinami se staletími namačkanými jedno vedle druhého. Dlouhé chodby jsou přecpané dary (nebo kořistí) ze všech epoch člověčenstva. Nahromadili jsme spoustu cenných věcí ze všech období lidské civilizace, na která si vzpomenete, včetně některých, která ve skutečnosti nebyla. Máme zbroj sira Gawaina ze dvora krále Artuše, kus tapiserie z Bayeux, který musel být konfiskován, protože znázorňoval Drooda v akci (Harald by tu válku tenkrát vyhrál, kdyby nebylo tolik členů rodiny zaneprázdněno extradimenzionální invazí), a množství rodinných portrétů od nejslavnějších mistrů. Pro Droody jen to nejlepší. Máme taky diamant Koh-i-noor, původní Horu světla z Indie. A určitě to není ta, kterou zničil princ Albert neustálým přebrušováním. To byl jen duplikát. Originál byl příliš důležitý, než abychom ho svěřili královské rodině. Několik posledních Matriarch ho používá jako těžítko a hází jím po lidech. Sám jsem se před ním párkrát jen tak tak uhnul.

	Vyslal jsem svoje myšlenky prostřednictvím torkézu a spojil jsem se s Ethel. Propojit svou mysl s její je jako ponořit se do obrovského křišťálového jezera – konejšivé a děsivé zároveň. Ethel neoperuje ve stejné rovině jako lidstvo, přestože to ráda předstírá. Je vaše nejlepší přítelkyně, která ví vždycky všechno lépe než vy, nebo poněkud roztržitý bůh. Myslím, že transdimenzionální entity už jsou takové…

	Ahoj! Ahoj! Ahoj hoj hoj! Vítej zpátky, Eddie! Toho hotelu je mi líto. Jak se ti vede? Přinesl jsi mi nějaký dárek?

	„Když já netuším, co by se ti líbilo,“ odpověděl jsem. „Co se dává neviditelné a nehmotné entitě z podivné hmoty, která má všechno?“

	Hlasitě si odfrkla, což je dost zvláštní pocit, když se to odehraje ve vaší mysli.

	Počítá se úmysl.

	„Co babička? A poradní sbor?“

	Pořád se hádají.

	„Aha,“ řekl jsem. „Takže je všechno při starém.“

	Jak jsem beze spěchu kráčel dlouhými chodbami a průchody, procházel velkými otevřenými sály a galeriemi, míjel jsem lidi. Většina z nich si nebyla jistá, jak na mě reagovat. Ale jistě, vedl jsem rodinu, ale to bylo dříve a teď už ji nevedu. Byl jsem prohlášen za zrádce, oslavován jako zachránce, vědělo se o mých selháních i o tom, že jsem zachránil lidstvo před Hladovými bohy. Rodina mi dlužila za všechno a většina z ní mě stále nenáviděla za to, že jsem je tak nešetrně vytrhl z jejich někdejší bohorovnosti. Někteří kývli na pozdrav a usmáli se na mě, jiní kolem mě prošli s nosem ostentativně zdviženým. Ale jelikož na Droody je obecně těžké udělat dojem ať tím či oním způsobem, většina jen krátce kývla a šla dál. Což mi skvěle vyhovovalo.

	Přede dveřmi do Svatyně, kde se konají všechny důležité schůze a dělají všechna rozhodnutí, na kterých doopravdy záleží, stáli dva vysocí a okázale svalnatí chlápci. Byli zcela zjevně vybráni spíš pro svou brutální sílu než inteligenci, protože se mi pokusili zahradit cestu. Zamračil jsem se na ně a oni se váhavě stáhli, přičemž se tvářili, jako bych jim právě vrazil trn do packy. Dveře jsem si musel otevřít sám. Rozkopl jsem je dokořán a vešel jsem do Svatyně, jako bych pomýšlel na to pronajmout si ji jako jízdárnu. Krátkým kývnutím jsem pozdravil skupinku lidí rozsazenou kolem stolu uprostřed místnosti.

	Svatyně byla prosycena hřejivou načervenalou září, která pronikla do všech koutů rozlehlé místnosti. To byla Ethel, jak se projevovala v materiálním světě. To světlo bylo uklidňující a povzbuzující zároveň, jako spirituální masáž; podporovala klid, vyrovnanost a jasné myšlení, ale jelikož tuhle místnost využívali výhradně Droodové, musela se hodně snažit. Matriarcha seděla v čele stolu, rovně a strnule jako vždycky. Martha Droodová je vysoká, štíhlá a skrz naskrz oficiální osoba, které už táhne na sedmdesát. Na sobě měla střízlivý šedý tvídový kostýmek, elegantní perly a dlouhé světlé vlasy měla vyčesané do drdolu. Dříve bývala vyhlášenou krasavicí a pořád se to ještě zračí v jejím postoji i rysech. Už jsme měli královny, které vypadaly mnohem méně královsky než ona. Kdybych neviděl Marthinu fotografii z doby jejího mládí, na které se skutečně usmívala, nikdy bych nevěřil, že to je možné. Teď mě probodávala pohledem, protože jsem si dovolil vejít do Svatyně, aniž bych počkal, až budu pozván dovnitř.

	Poradní sbor seděl po obou stranách stolu. Můj strýček Jack, rodinný Zbrojmistr, na mě vesele kývl. Byl vysoký, ale shrbený od toho, jak se celé roky skláněl nad pracovními stoly ve Zbrojnici a vyráběl skutečně příšerná překvapení pro naše nepřátele. Pořád nosil svůj starý špinavý a popálený laboratorní plášť, kterým dával všem najevo, že byl ze své milované Zbrojnice odvlečen proti své vůli, právě když to začalo být po čertech zajímavé anebo nebezpečné. Byl teď ve středních letech a vypadal, že každičkou chvilku z nich naplnil tvrdou prací. Měl lesklou lysinu lemovanou chomáčky šedých vlasů nad ušima, husté bílé obočí a ocelově šedé oči. Pod pláštěm nosil vytahané tričko s nápisem KTERÉ ČÁSTI Z TÁHNI A CHCÍPNI JSI NEROZUMĚL? Po celou dobu, co jsem šel ke stolu, se na mě strýček Jack přívětivě usmíval. On si na mě vždycky našel čas.

	„Eddie, chlapče! Že ses konečně ukázal! Pak za mnou zaskoč; mám pár skvělých nových vynálezů, které pro mě vyzkoušíš.“

	Což byla dost problematická výsada, vzhledem k tomu, že spousta jeho vynálezů měla tendenci explodovat ve chvíli, kdy jste to nejméně očekávali, ale i tak jsem se na něj usmál.

	„Díky, strýčku Jacku. Ty máš vždycky ty nejlepší hračky.“

	Harry Drood, bratránek Harry, si mě zamyšleně prohlížel ze svého místa po Matriaršině levici. Harry se vždycky snažil být co nejblíže moci. Nějaký čas dokonce v mé nepřítomnosti řídil rodinu a natropil při tom pořádnou spoušť. Jako polní agent byl docela dobrý, ale pro něho to byl vždycky jen schůdek, jak se dostat výš. Harry věřil v Harryho mnohem víc, než kdy věřil v Droody. Přesto, když stál zády ke zdi a neměl kam utéct, byl tak statečný, jak bylo třeba. Jeho otec byl koneckonců strýček James, legendární Šedá liška. Nejslavnějši Drood všech dob. Harry se ve své židli zaklonil a začal se houpat na zadních nohách a při tom si mě prohlížel svým sovím pohledem přes brýle s drátěnými obroučkami. Už slyšel o debaklu v Magnificatu a ztrátě apokalyptických dveří a nemohl se dočkat, až mi to dá sežrat do posledního nešťastného detailu, přičemž horečně přemítal, jak z toho vytěžit co největší výhodu pro sebe. On už je zkrátka takový.

	„Bylo by moc hezké,“ řekl pomalu, „kdybys nám alespoň jednou přinesl dobrou zprávu, když se vrátíš z mise, Edwine.“

	„Můžeš si dovolit občas prohrát nějakou tu bitvu, když vyhráváš války,“ odpověděl jsem a díval jsem se mu při tom přímo do očí.

	„Prohraj dost bitev a válku ztratíš,“ odpověděl Harry.

	„Chceš plácnout?“ zeptal jsem se ho. „Mám tady zrovna jeden –“

	„Edwine!“ řekla Matriarcha ostře.

	„V této síni nedojde k žádnému násilí, pokud ho nerozpoutám já,“ prohlásil poslední člen poradního sboru: Majordomus. Seděl v pozoru na své židli, velký ošklivý grobián s obličejem jako pěst a se svaly i na svalech. „Trestání je moje doména. Tak se posaď ke stolu, Edwine, než tě budu muset ukáznit.“

	„To by sis mohl zkusit, Cedriku,“ opáčil jsem, zatímco jsem si sedal na druhý konec stolu, proti Matriarše. „Vlastně se těším, že to jednou zkusíš. Našeho posledního Majordoma jsem zkopal do kulata, a to měl pod opaskem o celé roky víc zlomyslnosti než ty.“

	„To ano,“ přikývl Majordomus. „Ale já jsem kluzčí.“

	Myslím, že v tom směru si byli rovni, ale pro všechny případy jsem změnil téma. „Kde je William? Pořád ještě patří k poradnímu sboru, ne? A knihovník by se nám tu hodil, když bude řeč o významu apokalyptických dveří.“

	„Williamův rozum je pořád většinu času na toulkách,“ řekla Matriarcha lítostivě. „Myslela jsem, že nechat ho žít ve staré knihovně, daleko od tlaků rodinného života, by mu mohlo pomoci se stabilizovat, ale nemohu s dobrým svědomím říct, že bych si všimla nějakého zlepšení.“

	„Knihovníkovi šplouchá na maják,“ řekl Harry. „Jestli něco, tak je teď šílenější než kdy dřív. V radě se objevuje výhradně prostřednictvím spirituální projekce, trvá na tom, aby mu jeho asistent Rafe dělal ochutnavače, a neustále blábolí o čemsi neviditelném, co s ním žije ve staré knihovně a krade mu ponožky. Je nejvyšší čas, abychom ho nechali odejít na odpočinek a udělali knihovníka z Rafeho.“

	„William je i ve svém šílenství lepší knihovník než většina ostatních lidí se zdravým rozumem,“ prohlásil Zbrojmistr tvrdohlavě. „Je úžasné, kolik toho ten starouš ví, když si dokáže vzpomenout. Nikdo se ve staré knihovně nevyzná jako on. Ale teď je jen občasným členem poradního sboru, Eddie. Byli jsme nuceni uvažovat o přijetí nových členů.“

	„Čerstvé krve,“ řekl Harry až příliš blaženým hlasem.

	„Howard už nějaký čas řídí operace,“ ozvala se Matriarcha. „A vede si skvěle. Jistě, je příliš arogantní a jeho společníka si člověk nejlépe vychutná po velice malých dávkách, ale myslí mu to neotřelým způsobem. Ale můžeme se domluvit, že bude sedávat vedle Majordoma, a Majordoma vybavit taserem. Být členem rady by ho nakonec mohlo naučit spolupracovat s ostatními. Pak je tady Callan, který se jako velitel válečného sálu osvědčil na výbornou. Jistě, přiznávám, že to občas vypadá, že kromě vtipné kaše jedl i tu sarkastickou a zašel si přidat hned několikrát, ale to se dá přežít. Přežili jsme horší.“ Významně se na mě podívala. „Už jsem ti dovolila nás zdržovat dost dlouho, Edwine. Je na čase promluvit si o tom, co se stalo v Los Angeles. Proč ses tady nehlásil hned?“

	„Potřeboval jsem trochu času pro sebe,“ odpověděl jsem.

	„Aby sis mohl vymyslet nějaké omluvy pro svoje četná selhání na té misi?“ zeptal se Harry.

	„Ty vždycky předpokládáš, že všichni přemýšlejí jako ty, Harry,“ řekl jsem. „Měl jsem jen infiltrovat aukci, předtím než začne, a zajistit určitou položku. Nikdo tady nemluvil o tom, že si budu muset poradit se dvěma těžce ozbrojenými bojůvkami a Lamptonskou saní! Musel jsem improvizovat. Jistě, apokalyptické dveře jsou pryč, ale tady přece mluvíme o doktoru Deliriovi! Šíleném vědci procházejícím krizí středního věku. Každý jiný by si koupil porsche. Jak vážné to může být?“

	„Totální zničení hotelu Magnificat je mimořádně vážná věc!“ opáčila Matriarcha. „Už jen proto, že se tolik členů rodiny bude muset věnovat vysvětlování a odklízení následků! Ty a Luther jste nejen nedokázali zabránit dvěma ozbrojeným jednotkám dostat se k apokalyptickým dveřím, jednu z nich jste ani neidentifikovali! A ty dveře musí být důležité, Edwine, a také nebezpečné, jinak by tolik lidí tolik neriskovalo, aby se k nim dostali. Na světě není mnoho důležitých a nebezpečných věcí, o kterých rodina neví, a to je znepokojující samo o sobě. Zbrojmistře!“

	„Já jen nechávám spočinout svým unaveným očím, Matriarcho!“ Zašklebil se na mě. „Vážně jsi převrátil Lamptonskou saň naruby?“

	„Ano, strýčku Jacku.“

	„Chlapík. Moc rád bych to viděl. Ano, Matriarcho, díval jsem se na to… Hmm. Ano. O apokalyptických dveřích jsem v rodinných knihovnách nenašel žádné informace. Jistě, William a Rafe pořád ještě katalogizují a srovnávají obsah staré knihovny, takže je tu šance, že se ještě něco objeví… Ale vzhledem k velikosti staré knihovny to může nějaký čas trvat. A čas je to, čeho se nám teď nedostává, ano, Matriarcho, to si plně uvědomuji. Kde jsem to skončil? Aha. Ti dva objevují pořád něco nového, ale my potřebujeme vědět, co to k čertu jsou ty apokalyptické dveře, alespoň předtím, než je doktor Delirium použije.“

	„Trochu času máme,“ řekl jsem. „Doktor Delirium vždycky nejprve začne s výhrůžkami, jen aby všem ukázal, že má moc. A aby mohl žádat výkupné v poštovních známkách. Vzhledem k současnému ekonomickému stavu to není špatná investice. Pokud ho ta krize středního věku nezasáhla hůř, než si myslím, a on netouží po uznání víc než po mamonu. Možná bude chvilku dráždit Droody, jen aby se pochlubil, že může.“

	„Potřebujeme znát odpověď dřív, než se do něčeho pustí,“ prohlásila Matriarcha rozhodně.

	„Normálně bychom prostě sebrali některého nižšího člena jeho organizace a tu informaci bychom z něj vymáčkli,“ řekl Harry. „Ale on všechny svoje lidi stáhl na svou základnu v amazonském deštném lese, zatloukl za sebou všechny dveře a zapálil vodní příkop. Má všemožná bezpečnostní opatření a prvotřídní obrany. Přes špionážní satelity CIA jsme ho vyslídili v jeho úkrytu za čtyřicet minut. Co jsme viděli, nás příliš nepotěšilo. Nikdo se k jeho základně nemůže přiblížit, aniž by spustil tucty alarmů a pastí. Nikdo nesmí dovnitř ani ven, dokud tahle záležitost neskončí. Můžeme ho zase vybombardovat…“

	„Nemůžeme,“ prohlásil Zbrojmistr pevně. „Kdyby sis ty snímky ze satelitu prohlédl pořádně, všiml by sis fungl nového generátoru silového pole. Nevím, kdo mu tuhle mimozemskou technologii prodal, ale zboží je to prvotřídní. Velice výkonné. Doktor Delirium je možná cvok, ale hloupý není. Ví, že po něm půjdeme, a poučil se ze svých předchozích omylů.“

	„Chci vědět, kde a jak se doktor Delirium o apokalyptických dveřích dozvěděl,“ řekla Matriarcha. „Kdo mu mohl povědět o artefaktu tak obskurním, že jsme o něm neslyšeli ani my? Doktor opouští svou základnu v Amazonii jen zřídka a jediný výzkum, o který kdy projevil zájem, se týkal jeho vlastní specializace… Takže ho musel kontaktovat někdo zvenčí a povědět mu o dveřích a kde je najde.“

	„Klidně můžeme udělat i další krok,“ ozval se Zbrojmistr. Divoce se mračil. „Proč ten někdo nepoužije apokalyptické dveře sám? Chce, aby doktor udělal špinavou práci a ukradl dveře z dražby proto, aby mu je později mohl sebrat? Ví, že se tam objevila druhá ozbrojená jednotka?“

	„Možná je ukradli sami majitelé aukční síně, kvůli pojistce?“ nadhodil jsem.

	Matriarcha se na mě podívala. „Jestli nemůžeš přispět něčím užitečným, Edwine…“

	„Kdo z těch venku,“ řekl Zbrojmistr, „ví víc než my?“

	„I když to rodina nerada přiznává,“ odpověděl Harry, „existuje spousta dobře informovaných osob a organizací a některé mají skoro takové zkušenosti jako my. Nemusím snad zmiňovat Carnackiho institut, Londýnské rytíře nebo Hlubokou školu, Temnou akademii? A vždycky je tu Regent stínů…“

	„O něm tady nemluvíme,“ řekla Matriarcha velice ostře.

	Zavládlo krátké ticho, kdy jsme se jeden druhému vyhýbali pohledy.

	„Všichni ti lidé jsou výstřely do tmy, a ty to víš,“ řekl jsem konečně. „Já říkám, že bychom se měli poohlédnout blíže k domovu. Uvnitř rodiny.“

	„Paranoia ti nesluší, Edwine,“ řekla Matriarcha trpělivě. „Dny Nulové tolerance a Očividného cíle jsou pryč. Zrádci byli popraveni, vyhnáni z rodiny nebo byli velice důrazně poučeni, jak mylně si počínali. Rodina už je zase jednotná. O to jsem se postarala. Jestli mají Droodové zase vzkvétat a prosperovat a zaujmout svoje místo na jevišti světa, je životně důležité, abychom všichni zpívali ze stejného partesu.“

	„Dobrý mužský sbor si vždycky rád poslechnu,“ prohodil Zbrojmistr zasněně.

	„Nemluvím o zrádcích v rodině,“ namítl jsem. „Spíš si dělám starosti s infiltrací. Umírající žoldák v troskách Magnificatu tvrdil, že patří k organizaci, která byla vždycky naším největším strašákem: Antidroodové. Jiná rodina, zcela zasvěcená tomu, proti čemu my bojujeme. Použil obraty vlci ve stádu ovcí a hadi na vašich prsou. To navozuje představu nepřítele, kterému věříme, někoho, kdo se dostal do naší rodiny, aby ji rozvrátil zevnitř. Takové věci se už staly. Vzpomínáte na Sebastiana? Byl jeden z nás, dokud nebyl posednut Odpornými. Nikdy jsme nezjistili, kdo ho zabil, patrně proto, aby mu zabránil mluvit. Musíme se postavit čelem k možnosti, že někdo v naší rodině není, kým se zdá být.“

	„Ale možná… že přesně tohle chtěl, abychom si mysleli,“ řekl Harry. „Poslední šance umírajícího zamotat nám hlavu a infikovat Droody nedůvěrou. Žádní Antidroodové existovat nemohou. Prostě nemohou. Věděli bychom to.“

	„O apokalyptických dveřích jsme také nevěděli,“ poznamenal Majordomus. Zamyšleně se mračil, zjevně uvažoval o jistých jménech. A nelíbil se mi způsob, jakým si mě prohlížel.

	„Pokud jsou ti Antidroodové stejně dobří jako my,“ ozval se Zbrojmistr, „tak staří, zkušení a sběhlí jako my… věděli bychom o nich. Toho jsme se vždycky báli nejvíce; že jsou tam někde venku lidé jako my, ale bojují proti tomu, v co my věříme.“

	Všichni jsme nějaký čas jen mlčky seděli a dívali se jeden na druhého a těžko říct, jak by ta konverzace pokračovala, kdyby nás nevyrušily zvuky násilí za dveřmi Svatyně. Zápasu, tvrdých úderů a křiku, následovaného přidušeným bolestným sténáním a zvuky těžkých těl padajících na podlahu. Pak se dveře rozletěly a do Svatyně vtrhla Molly Metcalfová.

	Moje sladká Molly, křehká porcelánová pastýřka s černými vlasy zastřiženými nakrátko, černýma očima a opravdu bujným poprsím. Na sobě měla úžasný model z bílého hedvábí, který k ní na některých místech lnul jako druhá kůže, zdůrazňoval její křivky – jako by potřebovaly pomoc – a tu a tam byl potřísněný čerstvou krví. Na nohou měla… nějaké střevíce. Neptejte se jakého druhu; pravděpodobně drahé. Muži takovým věcem nerozumí.

	Vstal jsem, abych Molly přivítal, a ona se na mě vesele zašklebila. Divoká čarodějnice, smích v lesích, věčná rebelka. Molly bojovala za lepší svět vlastním a často velice násilnickým způsobem. Moje láska, moje všechno. Vrhla se mi do náručí a líbala mne, jako kdybychom byli odloučení celé roky, a nejen pár týdnů. Zvedl jsem ji z podlahy a tiskl jsem ji k sobě, a ona radostí výskala a kopala nohama. Smál jsem se s ní. Někdy mi připadá, že se směju už jenom s Molly.

	Postavil jsem ji na zem a ona mne šťouchla do prsou a vydala ze sebe zvláštní hluboké zavrčení, které znamená později… A pak mne odstrčila a zamračila se na Matriarchu.

	„Teď už vím, že mí rodiče byli zavražděni! I Eddieho! A mají to na svědomí Droodové!“

	A to už to šlo všechno tak dobře… Postavil jsem se vedle ní. „Máš důkaz?“ zeptal jsem se jí. „A když říkám důkaz, myslím tím neprůstřelný?“

	„Ještě ne,“ odpověděla Molly a dál se mračila na Matriarchu. „Ale už brzy ho mít budu. Isabella a já do toho pronikáme. Šla jsem přímo sem, abych ti to oznámila, Eddie. Mezi zabitím mých a tvých rodičů je zřejmá souvislost! Nevěř nikomu z těchhle lidí.“

	„Mýlíš se,“ řekla Matriarcha, jejíž klidnou vyrovnanost nemohlo nic narušit. „Nikdo z této rodiny by nenařídil popravu Eddieho rodičů. Určitě ne bez mého vědomí.“

	„Co jiného bys asi tak mohla říct?“ opáčila Molly.

	„Opravdu si myslíš, že bych odsoudila k smrti svou vlastní dceru? Vážně si myslíš, že jsem něčeho takového schopna?“

	„Nařídit popravu svého vnuka pro tebe také nebyl žádný problém,“ zamumlal jsem. „Poslat mě na smrt ti vrásky nepřidělalo, babičko.“

	V jejím obličeji se nic nepohnulo, ale když promluvila, bylo vidět, že vybírá slova velice pečlivě. „To bylo něco jiného, Edwine. Myslela jsem si, že je to nutné pro dobro rodiny. Teď už je mi jasné, že jsem se v tom mýlila… stejně jako v jiných věcech. Emily byla moje nejmilovanější dcera. A Charlese, tvého otce, jsem taky měla ráda. Byl trochu rebel, ale dobrý chlap se srdcem na pravém místě. Myslíš, že jsem svou dceru nechala provdat se za jen tak někoho? Charlese jsem měla ráda a důvěřovala jsem mu. On a Emily byli jako polní agenti skvělý tým. Až do té nešťastné události v Baskicku… Okolnosti jejich smrti jsem důkladně vyšetřila, Edwine. Kdybych měla jen stín podezření, že to někdo naplánoval, obrátila bych rodinu vzhůru nohama, abych našla viníka a osobně bych ho popravila. Ale bylo to jen hloupé, politováníhodné neštěstí. Výsledek nedostatečné špionáže a ještě horšího naplánování. Takové věci se stávají i v těch nejlépe organizovaných rodinách.“

	„Když jde o Droody, nic se nestane jen tak,“ opáčila Molly.

	„Tvoji rodiče zahynuli při přestřelce,“ pokračovala Matriarcha klidně. „Nikdy by se nespojili s Frakcí bílého koně. Ti lidé byli extremisté, teroristé, vždycky připravení střílet první. Neklamná předzvěst krvavé lázně.“

	„Byli to bojovníci za svobodu,“ namítla Molly. „Idealisté. A ty jsi je nechala všechny povraždit, včetně mé matky a otce.“

	„Nabídli jsme jim možnost se vzdát. Takoví jsou vždycky napůl zamilovaní do Smrti, ať tak nebo tak.“

	„Zabila jsi mou mámu a tátu,“ řekla Molly.

	„Mohla jsi najít jiný způsob,“ řekl jsem Matriarše.

	„Ty přece víš, že to pokaždé není možné,“ řekla rezolutně. „Měl jsi čas zvážit všechny možnosti, když jsi vraždil svého strýce Jamese? Mého syna? Legendární Šedou lišku?“

	„To nebyla Eddieho chyba!“ namítla Molly okamžitě. „To ty jsi poslala Jamese, aby Eddieho zabil! A pořád se jím snažíš manipulovat, i teď, hraješ na jeho city a smysl pro poslušnost, který jste do něj vtloukli! To je všechno, co umíte! Pro rodinu cokoliv. Už tak jsi zodpovědná za hromadu mrtvých; co záleží na několika dalších, i když patří k rodině? Zabiju tě za to, co jsi udělala, ty chladnokrevná čubko!“

	Majordomus už byl na nohou a ozbrojený, v rukou se mu bůhvíodkud objevily dvě obrovské pistole. Zbrojmistr vyskočil ze židle jen o vteřinu později a vrhl se před Matriarchu, aby ji zaštítil svým vlastním tělem. Ale neozbrojil se. Strýček Jack měl Molly rád. Nevěřil, že by mohla Matriarše ublížit, ale také věděl, co je jeho povinností. Harry se do toho nemíchal. Seděl naprosto v pohodě a s potěšeným zájmem sledoval představení, které se před ním odehrávalo.

	Viděl jsem, že by se situace mohla ošklivě zvrtnout mnoha nešťastnými směry, a tak jsem popadl Molly zezadu, hodil jsem si ji přes rameno a spěšně jsem s ní vyšel ze Svatyně. Na okamžik zlověstně ztuhla, ale nevzpouzela se a dovolila mi, abych ji odstranil z místa děje. Ačkoliv jsem si byl zatraceně jistý, že mě za to pokoření později donutí zaplatit. Za zády jsem slyšel Zbrojmistrův smích a potlesk. Vlasy se mi vzadu na krku ježily očekáváním kulky od Majordoma, ale dával jsem si pozor, abych ho nevyprovokoval tím, že se ozbrojím. Kromě toho si nemyslím, že by moje babička dovolila Majordomovi střelit mě do zad. Pokud by se znovu rozhodla nařídit mou smrt, postarala by se, abych viděl, jak se blíží.

	Nechal jsem Svatyni za sebou a nonšalantně jsem prošel chodbou, Molly stále přehozenou přes rameno.

	„Kohokoliv jiného bych proměnila v ropuchu,“ prohodila. „Nebo v něco malého a měkkého, s koulemi plovoucími na povrchu.“

	„Ano,“ odpověděl jsem. „Ale jako tvůj milenec mám jistá privilegia.“

	„Stejně jsi zašel daleko.“

	„Já vím,“ řekl jsem. „Příště můžeš odnést ty mě.“

	„Zbožňuji, když mluvíš takhle chlapácky.“

	Nakonec jsem ji postavil zpátky na podlahu, šli jsme spolu do mého pokoje v horním patře Síně a tam jsme se pomilovali. Pak jsme leželi stulení u sebe v mé posteli, šaty rozházené kolem, a na našich nahých tělech pomalu zasychal pot. Na zádech jsem cítil škrábance od jejích nehtů. Molly si mi položila hlavu na prsa a spokojeně předla. Nechal jsem svůj pohled pomalu bloudit po pokoji. Nebyl nijak zvlášť velký, ale větší než většina v Síni. Dokonce se čtyřmi křídly přistavěnými během let jsme byli vždycky s místem na štíru. Moje rodina se každým rokem rozrůstá a je pořád těžší všechny nás někam ubytovat. V nepříliš vzdálené budoucnosti budeme muset Síň znovu rozšířit nebo se přestěhovat. Ale zatím se o tom ještě nikomu nechce mluvit.

	Můj pokoj má veškeré běžné pohodlí, ale prakticky žádný charakter. Nikdy jsem se nezdržel dost dlouho, abych mu vtiskl svou osobnost. Přesto mi ale teď připadal velice klidný, pokojný, tak daleko od zbytku rodiny a všech jejích četných potíží.

	„Takže,“ prohlásil jsem nakonec, „kdepak jste se ty a Isabella toulaly?“

	„Šly jsme navštívit Krtka,“ odpověděla, aniž zvedla hlavu. Její rty se otíraly o mou kůži. „Pořád je odpadlík; vyhovuje mu to tak. Kdyby se vrátil k rodině, snažili by se ho přimět, aby se nastěhoval do Síně, a to prostě nemůže. Příliš dlouho byl sám. Nedokáže žít zase mezi lidmi. Zabilo by ho to. Nelíbilo se mu, že někdo ví, kde je jeho díra, a tak se přestěhoval. A tentokrát za sebou svou díru zasypal a uhrabal hlínu. Ani já nevím, kde bych ho teď měla hledat. Jsem s ním ve spojení jenom přes e-maily, které jdou přes tolik zprostředkovatelů, že se prakticky nedají vysledovat. Napadlo mě, že jestli zná někdo pravdu o tom, co se stalo našim rodičům, bude to on. Nevěděl to, ale měl za to, že zná někoho, kdo ano. Poslal nás do jednoho malého městečka na jihozápadě Anglie, místa, které se jmenuje Bradford-on-Avon. Abychom si promluvily s nejstarší lidskou bytostí na světě: Carys Gallowayovou, Bdící kráskou.“

	A tohle je Mollyin příběh:

	Bradford-on-Avon je skutečně staré město. Byla to poslední keltská osada, která padla při saské invazi v roce 504 a v kopcích nad městem jsou pozůstatky osídlení z doby železné. V tom malém venkovském městečku žijí podivná stvoření a ještě divnější lidé a dají se tam nalézt zázraky a divy. Spolu s temnými mocnostmi a ještě temnějšími tajemstvími. Někteří z lidí, kteří tam žijí, už ani nejsou lidmi. A vědí věci, o kterých nikdo jiný nemá ani tušení.

	Je to příjemné místo. Isabella a já jsme vyšly z nádraží a chvíli jsme se jen tak procházely a kochaly jsme se četnými architektonickými styly od doškových chatrčí až po tkalcovské usedlosti ze sedmnáctého století, od statků po futuristické bytové domy. To vše namačkané na jediném místě. Trochu mi to připomínalo Síň Droodů. Až na to, že tamní lidé byli mnohem přátelštější.

	Městečko zprvu vypadalo dokonale normálně, ale jakmile jsme použily svoje Vidění, všechno se změnilo. Bylo to, jako by nás to posunulo stranou a my jsme se ocitli v lehce odlišném prostředí. Kráčely jsme po mostě nad Avonou ze třináctého století a míjely jsme starou kamennou kapli vestavěnou přímo do jeho zdi; byla akorát tak velká, aby se dovnitř vešli dva lidé. Uvnitř se něco vrhalo proti pevným zdem a hlavu mi naplnil příšerný řev, nelidské vytí utrpení a zoufalství, které sílilo a sláblo, ale ani na okamžik neustalo docela. Isabella mne popadla za ruku a táhla mě pryč. Později jsem se dozvěděla, že to bylo Vyjící stvoření; jedna ze skutečně starých oblud. Byla tam uvězněna před mnoha staletími a pořád ještě pyká. To s vámi udělá Čas, když musíte sledovat každičký jeho zatracený okamžik.

	Nad řekou tancovali přízrační mnohobarevní sylfové, míhali se do stran a vyskakovali vysoko do vzduchu, zanechávajíce za sebou třpytivou stopu. Tucet najednou jich přeskočilo most, a když se mě dotkla jejich jiskřivá stopa, na okamžik se mě zmocnila až dětinská radost. Pod hladinou se sem a tam pohybovaly temné stíny – staří i noví tvorové, v případě některých bych klidně přísahala na hromadu starých grimoárů, že už v materiálním světě neexistují. Byly tam i labutě, hrdé a majestátné, které nevzrušeně proplouvaly mezi ostatními magickými tvory.

	Uprostřed městečka jsme našly vzpomínku na dávné šibenice, z dob, kdy tu bylo za tkalcovských nepokojů pověšeno tolik mužů. Pořád ještě bylo možné vidět duchy, visící na šibenicích a přátelsky spolu klábosící. Byli zpola průzrační a barvy se na nich přelévaly jako na mýdlových bublinách, ale jejich přítomnost jsme i v jasném slunečním světle vnímaly jako nepříjemný, až odpudivý pocit. Nabídla jsem jim, že je osvobodím z místa jejich skonu a pomohu jim přesunout se dál, ale odmítli. Nebyli tu uvězněni; zůstávali dobrovolně, aby chránili městečko a svoje potomky. Někteří z nich se zlověstně zasmáli. Město má nepřátele, řekli s výhrůžným smíchem. Jen ať přijdou. Ať všichni přijdou. Zjevně když zůstanete dost dlouho duchem na místě, jako je tohle, můžete naakumulovat obdivuhodnou moc. Nabídli se, že nám ji předvedou, ale v jejich hlasech a smíchu bylo něco… raději jsem odmítla. Zeptala jsem se, kde bychom Isabella a já mohly najít Bdící krásku, a jeden z nich nás nasměroval na starou hospůdku jménem Lev Dandy.

	Našly jsme ji docela snadno, právě uprostřed města. Zjevně už tu nějaký čas stála. Malovaný vývěsní štít nade dveřmi zobrazoval lva kráčejícího po zadních a oděného v nádheře z doby Restaurace. Když jsme pod ním procházely, otočil hlavu a mrkl na nás. Dubové dveře se před námi otevřely a odhalily pečlivě udržovaný starosvětský interiér s příjemně tlumeným dobovým osvětlením a dlouhým barovým pultem nabízejícím snad každičký drink pod sluncem. Teprve když se moje oči přizpůsobily šeru, všimla jsem si, že přímo z dřevem obložených stěn vyrůstají květiny, jejichž jemné okvětní lístky pulzovaly jako tepající srdce. Musicbox hrál písně od Beatles, ale takové, jaké jsem v životě neslyšela. Židle u stylových dřevěných stolů se samy zdvořile odtahovaly, aby se lidé mohli posadit. Balíček karet hrál sám se sebou solitéry a podváděl. A za barovým pultem mladá žena v autentickém ohozu hippie ze šedesátých let právě pacifikovala yettiho s tím, že v opilosti vyvádí nepřístojnosti. Velké chlupaté stvoření se zkroušeně odšouralo z hospody a trousilo za sebou chlupy.

	Carys Gallowayovou jsme našly sedět v koutě u okna, odkud viděla každého, kdo přišel. Chladně si nás změřila a pak nám pokynula, abychom se posadily proti ní. Židle byly velice ochotné. Bdící kráska byla drobné delikátní stvoření s osobností tak silnou, že mě málem srazila na židli. Měla špičatou bradu, výrazné lícní kosti a široká ústa a v jejích rysech byl víc než jen náznak romského etnika. Tmavé, rudohnědé vlasy jí spadaly v hustých kučerách na ramena a oči měla tak velké a hluboké, až se zdálo, že bys v nich mohl padat bez konce. A usmívala se, jako kdyby už věděla, na co myslíš. Měla dlouhé kostnaté ruce s kloubnatými prsty obtěžkané zlatými a stříbrnými prsteny s neznámými drahokamy. Náramky na jejích zápěstích tiše zvonily při každičkém jejím pohybu. Na sobě měla tradiční cikánský oděv a velice jí slušel. Věkově byla někde mezi dvacítkou a čtyřicítkou, ale přestože jen tak seděla a usmívala se, její pohled mě zasáhl jako úder. Žhnula, přímo sálala divokou intenzitou jako nic lidského.

	Nechala jsem mluvit Isabellu. Poznám, když mám před sebou vyšší třídu.

	„Povídá se, že se vyznáš,“ začala Isabella bez obalu. Chvíli čekala, aby dala Bdící krásce příležitost to potvrdit nebo vyvrátit, ale ta nijak nereagovala, a tak Isabella pokračovala: „Měla bys být nejstarší osobou v tomto městečku. Vlastně někteří tvrdí, že jsi ještě starší než tohle město. Svou moc čerpáš z mnoha ley-lines, které se tady kříží, a z toho, že nikdy nespíš. Jsi nejstarší žijící osoba v městečku, Carys Gallowayová?“

	„No, je tu Tommy Platfus,“ odpověděla, „Ale to je neandertálec.“

	„Jsi nesmrtelná?“ vyptávala se dál Isabella.

	„Kdo ví?“ opáčila Bdící kráska. „Prostě jsem ještě neumřela, to je všechno. Existují takoví, co se zvou Nesmrtelnými, ale do jejich rodiny já nepatřím.“

	„Říká se, že jsi za svou moc a dlouhý život uzavřela smlouvu,“ řekla Isabella. „Smlouvu, kterou bys ráda porušila, kdybys k tomu měla odvahu. Nakolik dobře jsem zatím informovaná, Carys Gallowayová?“

	„Už jsem zabila lidi, kteří o mně věděli méně než tohle,“ odpověděla Bdící kráska chladně. „Naštěstí pro vás, jsem za ta léta změkla. A vždycky jsem měla slabost pro Hekatiny děti. Čarodějnice vědí, jak si užít legraci. Takže Isabella a Molly Metcalfovy. Kdepak je Louisa?“

	„Co jsem slyšela naposled, prolézá marťanské hrobky,“ odpověděla Isabella a přiznám se, že to pro mě bylo překvapení.

	„Proč jste za mnou přišly, mé sestry?“ zeptala se Bdící kráska. V jejím hlase zazněla lehká hrozba naznačující, že bychom raději měly mít hodně dobrý důvod.

	„Naši rodiče byli zavražděni Droody,“ řekla Isabella. „Vždycky nám říkali, že zkrátka byli ve špatný čas na špatném místě, ale existují… náznaky, že za tím může být něco víc.“

	„Myslíme si, že byli zavražděni úmyslně,“ řekla jsem, protože jsem už nedokázala dál mlčet. „Někdo z Droodů je nechal zabít. Chceme vědět, kdo to byl a proč. A jestli to má něco společného se smrtí Eddieho rodičů.“

	„Ach,“ řekla Bdící kráska. „Vždycky jsem věděla, že se to vrátí a kousne to Droody do zadku. Droodové zabíjejí Droody… tajemství skrytá v tajemstvích, lži uvnitř lží skrývající strašnou pravdu… Ale nejprve se musíte dozvědět o apokalyptických dveřích.“

	Isabella a já jsme se na sebe podívaly.

	„Opravdu?“ řekla jsem.

	„Naneštěstí pro vás ano. Jděte po stopě, mé sestry, ode dveří k doktoru Deliriovi a k Nesmrtelným. A jestli budete pořád ještě naživu, až dorazíte na konec cesty, získáte odpovědi. Dost pravděpodobně víc odpovědí, než vám bude milo. Apokalyptické dveře jsou jeden z třiceti skutečných vstupů do pekla v materiálním světě. Otevřete je a může se stát, že pustíte všechny obyvatele pekla na zemi. Pokud se tak stane a prokletí se osvobodí, zadupají lidská města do země a jejich obyvatele povraždí. Peklo na zemi, věčně a bez konce, definitivní vítězství zla.“

	„Pokusil se už někdy… někdo dveře otevřít?“ zeptala se Isabella a dychtivě se při tom naklonila kupředu.

	„Obvykle vlastník dveří otevřením jen pohrozí a dostane všechno, oč požádá,“ odpověděla Bdící kráska. „Chtějí být přesvědčováni, upláceni. Ale našli se i takoví, kteří z rozličných důvodů chtěli vypustit pekelníky na lidstvo. Slavná jména jako doktor Faustus a jistý doktor Ware v šedesátých letech… Všichni skončili špatně. Nemůžete si zahrávat s peklem a nepopálit si při tom prsty. Droodové nebo někdo podobný se vždycky objeví právě včas, aby dotyčného zarazili a dupli mu na hlavu.“ Bdící kráska se odmlčela a zamyšleně se zamračila. „Teoreticky nebo teologicky vzato… by dveře měly být otevřeny a pekelníci vypuštěni na nic netušící populaci; pak by měly nebeské síly být povinny zasáhnout a zastavit je. Ačkoliv výsledný konflikt by docela určitě zpustošil zemi a všechno na ní. Takže se zdá být označení apokalyptické pro tyhle dveře docela příhodné.“

	„A co to má všechno společného s námi?“ zeptala jsem se.

	Bdící kráska se na mne usmála jako matka na doopravdy hloupé dítě. „Jdi po stopě. Až na konec.“

	„Zmínila jsi jméno, které neznám,“ ozvala se Isabella náhle. „Rodinu nazývanou Nesmrtelní.“

	„Kdo to je?“ zeptala jsem se.

	Bdící kráska se opřela v židli a její obličej zmizel ve stínu. Její náramky jemně zacinkaly. „Odpověď na tuto otázku by velice rádo znalo mnoho lidí. Tak tedy, tady je moudrost pro ty, kdo jsou dost moudří, aby ji přijali. Pokud se apokalyptické dveře znovu objevily ve světě lidí, může to znamenat jen to, že jsou Nesmrtelní konečně připraveni se odhalit. Snaží se dveře získat pro své vlastní nevyzpytatelné cíle už celá staletí, ale vždycky jim nějak unikly. Nicméně než zemřel legendární Nezávislý agent, prodal mnohé z pokladů, které za svůj dlouhý život nashromáždil, a z jedné položky se k překvapení mnohých vyklubaly apokalyptické dveře. Zjevně na konci potřeboval spoustu peněz pro svůj poslední plán… Slyšela jsem, že v Los Angeles byl právě o dveře sveden boj, kterého se účastnili i doktor Delirium, Nesmrtelní a jistý Eddie Drood.“

	„Je v pořádku?“ zeptala jsem se.

	„Úplně v pořádku. Ale ten hotel už nikdy nebude jako dřív.“

	„Jo,“ přikývla jsem. „To je Eddiemu podobné.“

	„A co Nesmrtelní?“ zeptala se Isabella.

	„Není snadné o nich mluvit,“ řekla Bdící kráska. „Jsou mocní, mstiví a jsou všude… a nikdo neví, kdo jsou doopravdy. Mohou být kdokoliv, kdekoliv, skrývat se za tváře, kterým jste důvěřovaly celý život. Ale jestli chcete vědět, co vím já, musíte za to zaplatit cenu, kterou si já stanovím.“

	Isabella pomalu přikývla. „Já vím. Chceš ukončit svou dohodu, svou kletbu. Chceš zase moci spát.“

	„Fajn, teď se začínám ztrácet,“ ozvala jsem se. „Uveď mě do situace. Jak jsi věděla, co potřebuje, Is?“

	„Protože jsem se připravovala, než jsem sem vyrazila,“ odpověděla. „Já se nevrhám do věcí jen tak po hlavě. Jako ty.“

	Ignorovala jsem její poznámku a soustředila jsem veškerou pozornost na Bdící krásku. „Když porušíš svou smlouvu, zemřeš. Víš to?“

	„Možná. Určitě to nevím. Ale jsem připravená to zjistit.“

	„Takže, s kým jsi tu smlouvu uzavřela?“ zeptala jsem se. „S ďáblem?“

	Carys Gallowayová si hlasitě odfrkla. „Prosím, já jsem starší než křesťanství a váš omezený koncept Nepřítele. Uzavřela jsem smlouvu s královnou Mab, původní vládkyní Elfie. Lidstvo jako takové tehdy ještě neexistovalo a Mab v nás neviděla hrozbu pro svůj lid. Elfové nespí a nesní a to omezuje jejich představivost, jejich tvůrčí schopnosti. Elfové byli vždycky zvědaví, vždycky chtěli vědět, co nevědí… a tak si Mab vybrala mě. Proč mě, to nevím. Každopádně jsme uzavřely smlouvu: moje schopnost spát a snít výměnou za nesmrtelnost. Neměla jsem tušení, čeho se vzdávám, a ona zase nemohla vědět, co dostane. Mab usnula a snila a pak už nikdy nebyla stejná. Vysnila si úžasná nová města, zbraně a zvyky, a když se probudila, uvedla své sny ve skutečnost. Elfové se díky ní stali mocnými. Ale zároveň už nebyla tak docela elfka a získala něco z člověka. Možná proto byli Titanie a Oberon s to ukončit její vládu, nahradit ji a svrhnout do pekla. Ráda si to myslím.“

	„Mab je zpátky,“ řekla jsem. „Znovu vládne Elfii a Odděleným zemím.“

	„Já vím,“ přikývla Isabella. „Před časem jsem se s ní setkala.“

	I tohle pro mě byla novinka, ale Isabella mě umlčela přísným pohledem, dřív než jsem se mohla začít vyptávat. Říká mi jen, co si myslí, že potřebuji vědět, a když přijde čas. Vždycky se ke mně chovala takhle.

	„I já jsem uzavřela s královnou Mab dohodu,“ řekla Isabella. „Sejmula jsem z ní její lidství, takže je znovu čistá elfka a může usednout na Slonovinový trůn. Odňala jsem jí její schopnost spát a snít. A mám ji tady, u sebe.“

	Položila na stůl mezi nás a Carys malé plastové těžítko, ve kterém sněžilo. Vypadalo jako obyčejná hračka, pokud ses na něho nepodíval pořádně, a pak sis přál, abys to neudělal. Za nepřetržitě padajícím sněhem se na tebe něco dívalo…

	„Stačí, abys tohle rozbila, a zase budeš spát a snít,“ pokračovala Isabella. „Jestli pak ještě zůstaneš nesmrtelná, nebo ne… no, je to na tobě. Nic koneckonců neztratíš, jen něco získáš zpět.“

	Bdící kráska sevřela kouli v dlaních a upřeně se zadívala do jejího nitra. „Nemáte představu, jak unavený se člověk cítí, když tisíc let nemůže spát. Ani chvilka úlevy, nikdy žádný odpočinek, žádná přestávka od každodenních útrap žití a přemýšlení… Člověk se může přesytit i dobrými věcmi.“

	„Dostala jsi, co jsi chtěla,“ řekla Isabella. „Teď nám řekni o Nesmrtelných.“

	„Jsem jediná, kdo vám o nich může vyprávět, protože jsem tu byla ještě před nimi,“ začala Carys Gallowayová. „A jsem jediná žijící bytost starší než Droodové i Nesmrtelní. Byla jsem už stovky let stará, když transdimenzionální bytost známá jako Srdce havarovala ve staré Británii. Když se Srdce zhmotnilo, jeho záření ovlivnilo genetický materiál všeho živého na míle kolem. Většina zasažených pomřela, někteří zmutovali a pár jich přežilo, aby uzavřeli se Srdcem dohodu. Druidští předkové Droodů dostali zbroj, kterou žádali, a tak se mohli stát šamany lidského kmene.

	Ale jeden člověk se k Srdci dostal ještě před nimi a požádal ho o nesmrtelnost. Pro sebe, svou ženu a jejich děti. Srdce to zjevně pobavilo, a proto svolilo. Ten muž se vrátil ke své rodině a předal jí svoje požehnání, a tak se zrodili Nesmrtelní. Dají se zabít, když si dáte skutečně záležet, ale jinak žijí pořád dál a dál, až na věky. Naštěstí se množí jen zřídka a nikdy mezi sebou. Jejich děti jsou kříženci, neuvěřitelně dlouhověcí, ale ne nesmrtelní. Slouží Starším rodiny. Za ta staletí se Nesmrtelní naučili tajemství fyziomorfingu a měnění podoby. Mohou vypadat jako kdokoliv, být kýmkoliv, infiltrovat jakoukoliv organizaci nebo rodinu, takže mohou utvářet svět podle svých představ a záměrů. Jsou vždycky na obou stranách každého konfliktu, rozdmýchávají plameny a získávají tak stále větší bohatství a moc. My jsme pro ně pouhé jepice. Nejsme důležití. Záleží jen na rodině, na Nesmrtelných. Nepřipomíná vám to někoho?

	A stejně jako Droodové mají i Nesmrtelní dalekosáhlé plány. Uskutečňují je prostřednictvím drobných, jemných změn, vypočítaných tak, aby svoje ovoce nesly až po třech nebo čtyřech generacích. Není divu, že ještě nikdo neodhalil pravdu o jejich pomalém a neúprosném vlivu; ani ty obskurní organizace, které si namlouvají, že střeží svět. Nesmrtelní modelují a zmanipulovávají historii už patnáct set let, Droodům přímo pod nosem.

	Nesmrtelný může být kdokoliv. I Drood. Za ta léta mají všichni mnoho jmen a identit. Některé z nich znáte. Některé z nich zná i Eddie. Jak můžete bojovat s nepřítelem, který může být kdokoliv?“

	„Jak tohle všechno souvisí se smrtí našich rodičů?“ zeptala jsem se, protože jsem už nedokázala mlčet.

	„Během těch staletí jsem s Droody mnohokrát spolupracovala,“ odpověděla Bdící kráska. „Možná protože jsou skoro stejně staří jako já. Je dobré mít někoho, s kým si můžete popovídat… Ale nikdy jsem nepracovala pro Nesmrtelné. Alespoň ne vědomě. Oni lidi jen využívají. Ale nemůžete žít tak dlouho jako já a občas něco nezaslechnout… A jedna z věcí, které jsem slyšela, je, že se vaši a Eddieho rodiče znali. Setkali se v boji a uzavřeli spojenectví. Velice tajné spojenectví. Víte, objevili něco, co nemohli říct nikomu jinému. Proto bylo učiněno rozhodnutí, že budou odstraněni tak, aby to vypadalo jako nehoda. Rozhodli o tom Nesmrtelní, ale rozkaz přišel od někoho z Droodů.

	Nesmrtelní infiltrovali Droody už velice dávno a po celá staletí jimi jemně manipulovali, sabotovali jejich mise a vodili je za nos kvůli svým vlastním cílům. Takže se vraťte k Droodům. Odhalte skryté zrádce a přinuťte je, aby vám řekli, co potřebujete vědět. A povězte Eddiemu… aby si hlídal záda. Teď jděte. Jsem unavená…“

	Odešly jsme a ona tam seděla a hleděla do hlubin sněžící koule.

	Přitiskl jsem si Molly k sobě a pokusil jsem se najít smysl v tom všem, co mi vyprávěla. Zrádci mezi Droody? Přímo v Síni? Lidé v mé rodině, kteří nebyli mí příbuzní? Zlovolné oči hledící na mne z obličeje důvěryhodných přátel? A… jestli apokalyptické dveře byly skutečně všechno to, co Molly říkala, stal se doktor Delirium nakonec doopravdy hlavním hráčem a vážnou a akutní hrozbou celému světu.

	„Neměla jsem na Matriarchu tak vyjet,“ zamumlala Molly a přitulila se ke mně. „Je těžké být celý čas tak vzteklá. Někdy toužím jen objímat a být objímána. Jsem moc ráda, že tě mám, Eddie.“

	„Huš,“ řekl jsem. „Prospi se. Ráno bude všechno jasnější.“

	Připadalo mi to jako pouhý okamžik, když nás oba probudilo hromové bušení na dveře mého pokoje. V místnosti byla tma. Podíval jsem se na svítící ciferník hodin, které jsem měl u postele; bylo krátce po čtvrté ráno. Někdo mi stále tloukl na dveře a křičel moje jméno. Rozsvítil jsem, oblékl jsem si župan a šel jsem ke dveřím. Nebylo zamčeno, ale i v okamžicích nejvyšší tísně je soukromí pokoje kteréhokoliv z Droodů považováno za svaté. Otevřel jsem a na chodbě stál Howard, operační velitel. Obličej měl sinalý šokem a oči měl vytřeštěné. Vypadal, jako by ho někdo udeřil.

	„Co se děje?“ zeptal jsem se.

	„Musíš jít se mnou, Eddie, musíš jít okamžitě se mnou!“ řekl. „Matriarcha byla zavražděna.“

	 

	
KAPITOLA TŘETÍ

	Náhlá smrt v Síni Droodů

	Molly a já jsme na sebe naházeli nějaké šaty, zatímco Howard netrpělivě čekal na chodbě. I přes dveře jsem slyšel, jak tam hlasitě šoupe nohama. A celou dobu jsem si myslel: On se určitě spletl. Musí to být nějaký omyl. Přece nemůže být mrtvá. Ona ne. V mysli jsem se spojil s Ethel.

	„Ethel, co se k čertu děje? Vážně je Matriarcha mrtvá? Byla zavražděná?“

	Nemám tušení! odpověděla Ethel. Já to nevím! Nevím vůbec nic! Celá Síň je vzhůru, tisíce myslí, a všichni na mě ječí najednou!

	„Útočí na nás? Pronikl někdo do Síně?“

	Ne, odpověděla Ethel okamžitě. Všechny ochrany jsou na místě, všechna bezpečnostní opatření jsou v pořádku. Jsme tady jen my.

	Tou dobou jsme už byli já a Molly oblečení a venku z pokoje, spěchali jsme za Howardem chodbou k Matriaršině apartmá. Chodba vypadala v těch časných ranních hodinách temná a nepovědomá a pořád jsem se ještě úplně neprobral ze spánku. Zasypával jsem Howarda otázkami a on se mi na ně snažil odpovídat, ale nemohl, protože zápasil se slzami. Dokázal ze sebe dostat jen, že mu Majordomus řekl, že je Matriarcha mrtvá, zavražděná, a že by měl jít a sehnat mě. Pořád jsem tomu ještě nemohl uvěřit. Moje babička nemohla být mrtvá. Jak mohl umřít někdo tak důležitý, tak mocný jako ona? Martha byla nejdéle úřadující a žijící matriarcha, kterou kdy rodina měla. Většina žijících Droodů nikdy žádnou jinou nepoznala. Pro příliš mnoho z nás byla ona rodinou.

	Pořád jsem byl příliš otupělý, příliš zmatený, než abych cokoliv cítil. Pokoušela se mě zabít a pak mě zase podporovala, když jsem vedl rodinu proti Hladovým bohům. Vždycky představovala autoritu, kterou jsem nenáviděl a měl jsem k tomu dobrý důvod, a byla moje babička, kterou jsem miloval, i když jsem k tomu žádný důvod neměl. Vždycky tu byla, po celý můj život. Vždycky jsem se na ni mohl spolehnout… že bude svá. Nedokázal jsem si život bez ní představit. Molly šla tiše vedle mě, pevně se tiskla k mé ruce a snažila se mě podpořit a utěšit svou přítomností.

	Když jsme se konečně dostali do Matriaršiných komnat, dveře byly otevřené. To samo o sobě stačilo, abych se užasle zarazil. Matriaršiny dveře nebyly otevřené nikdy. Vždycky jste museli zdvořile zaklepat a pak čekat, až vás pozve dál. Otevřené dveře byly jako políček do tváře – znamení, že věci už nikdy nebudou jako dřív. Howard se zastavil ve dveřích a tázavě se po mně ohlédl. Tak jsem se zhluboka nadechl a vešel jsem dovnitř, s Molly těsně po svém boku. Prošli jsme předsíní do ložnice a tam jsme uviděli Majordoma, jak stojí u nohou postele a zuřivě se mračí, pohled upřený do prázdna. Ruce měl založené na prsou, jako kdyby mu jen to pomáhalo, aby se úplně nerozsypal. Zbrojmistr seděl na židli přitažené těsně k Matriaršinu lůžku a držel jednu její ruku ve svých. Vypadal starý, unavený a zlomený.

	Martha Droodová ležela na lůžku a její noční košile i ložní prádlo byly nasáklé krví. Nehýbala se. Oči upírala na strop nad sebou. Dlouhé světlé vlasy, na které byla vždycky tak hrdá, měla rozhozené po polštáři, tak, jak by za svého života nikdy nedovolila, aby ji někdo viděl. A tehdy jsem tomu konečně uvěřil.

	„Bylo na čase, Edwine,“ řekl Majordomus. Jeho hlas zněl nezvykle stroze dokonce i na něj, ale zároveň jaksi nesoustředěně. „Naše Matriarcha byla zavražděna.“ Podíval se na Molly. „Co tady dělá ta čarodějnice? Nepatří do rodiny.“

	„Teď ne, Majordome,“ řekl jsem. Přinutil jsem se projít kolem něj k lůžku. Přinutil jsem se podívat se na ležící tělo zblízka. „Co se tady stalo? Jak byla… zavražděna?“

	„Probodnuta,“ odpověděl Majordomus. „Jediná rána, zepředu, přímo do srdce. Věděl jsem to hned, jak k tomu došlo. Jedno z malých tajemství mého postavení – jsem propojený se Síní a s každým v ní. Potřebuji vědět, kde kdo z rodiny je, abych ho v případě potřeby mohl kdykoliv najít a ukáznit. Proto vždycky vím, když někdo z nás zemře. Matriaršina náhlá smrt mne vytrhla ze spánku. Chvíli jsem se sám sebe snažil přesvědčit, že to byl jen zlý sen, ale věděl jsem, že nebyl. Vyrazil jsem přímo sem, dveře jsem našel otevřené… a její mrtvé tělo leželo na lůžku.“

	„Ethel si je docela jistá, že Síň je stále zabezpečená,“ řekl jsem. „Nikdo nepronikl dovnitř ani ven. A když tu není žádný vetřelec… znamená to, že to nebyla práce žádného z našich nepřátel. Udělal to někdo odsud. Vrah je jeden z nás.“

	„Někdo z rodiny?“ řekl Howard, který pořád ještě stál ve dveřích. Nedokázal se přinutit podívat na tělo. „Jak by někdo z nás mohl udělat něco takového? To přece není možné! Ona je… byla Matriarcha!“

	Ale to už jsem se díval na Molly a oba jsme si vzpomněli, co mi předtím říkala o tom, že do naší rodiny infiltrovali Nesmrtelní. A najednou mě napadlo, jestli bylo načasování Matriaršiny smrti náhodné. Nevyslechl nás někdo? Nebyla vražda Matriarchy jen výstraha pro mě? Byla to moje chyba? Molly začala něco říkat a já jsem ji zvednutím ruky rychle zarazil. Tady jsme mluvit nemohli. Ne, když jsme nevěděli, kdo všechno může poslouchat.

	Majordomus si všiml mého pohledu a gesta. Začal něco říkat, ale já jsem mu spěšně skočil do řeči.

	„Bodnutí přímo do srdce,“ řekl jsem a sehnul jsem se nad tělem, abych si ránu prohlédl zblízka. „Efektivní, profesionální provedení. A žádná obranná zranění na rukou… Ani stopa po zápasu, ložní prádlo vůbec není pomačkané. Což svědčí o tom, že útočníkem byl někdo, koho znala a komu až do posledního okamžiku důvěřovala. Zaklepal na dveře a ona ho pozvala dál. Seděla na lůžku, on k ní přistoupil a… Musel být rychlý. Třicet let učila techniky boje beze zbraně. Nikdo by ji jen tak nepřemohl, kdyby se cítila v ohrožení. Byla dokonale schopná zadržet sebeodhodlanějšího vraha dostatečně dlouho na to, aby se sama stačila ozbrojit. Ale pokud to byl někdo, komu důvěřovala, a nůž neviděla až do chvíle, kdy už bylo příliš pozdě…“

	„Ale jak mohl vrah jen tak vejít dovnitř?“ zeptala se Molly. „Copak neměla přede dveřmi stráže?“

	„Uvnitř Síně?“ zeptal se Howard šokovaně. „Tady se nemusíme nechávat hlídat. Jsme tady v bezpečí. Útoky přicházely vždycky zvnějšku.“

	„Na tomto místě jsou… bezpečnostní opatření, která komukoli zvenčí brání ublížit osobám v Síni,“ řekl Majordomus. „Ale na člena rodiny nebo skutečně mocného mága by neúčinkovala…“

	Nelíbilo se mi, jak se díval na Molly. „Tak moment…“ řekl jsem.

	„Ty jsi Matriarše vyhrožovala, že ji zabiješ,“ řekl Majordomus Molly. „Přímo do tváře, před jejím poradním sborem.“

	„Byla jsem vzteklá!“ odpověděla Molly. „Ale nejsem tak pitomá, abych ji zabíjela tady, uprostřed rodiny. A rozhodně nejsem tak hloupá, abych tu potom zůstala. Kromě toho, já bych se s probodením nespokojila! Jsem divoká lesní čarodějnice! Dokážu použít jemnou magii, aby to vypadalo jako nehoda. Nebo kdybych chtěla, abyste všichni věděli, že jsem to byla já, udělala bych něco hodně ošklivého a strašného a pak bych zmizela, zatímco byste ještě zvraceli. Já lidi nebodám.“

	„Jak bys mohla lépe zamaskovat, že jsi to byla ty, než že bys použila obyčejný nůž a zaútočila přímo?“ opáčil Majordomus.

	„Přestaň s tím,“ řekl jsem. „Okamžitě toho nech. Molly s tím nemá nic společného. Co jsme odešli ze Svatyně, byla celou dobu se mnou. Ona to udělat nemohla.“

	„Co jiného bys mohl říct, že?“ řekl Majordomus. „Ale i kdyby to byla pravda, někdy musíš i spát. Mohla se potichu vykrást, udělat to a pak se k tobě vrátit. Nebo snad ne?“

	„Ne,“ prohlásil jsem. „Ne.“ Podíval jsem se na Zbrojmistra. Pořád držel Matriaršinu mrtvou ruku, hlavu svěšenou žalem. „Strýčku Jacku? Ty přece nevěříš, že to byla Molly, že ne?“

	„Ticho, Eddie,“ řekl, aniž vzhlédl. „Moje matka je mrtvá.“

	Najednou mě něco napadlo a podíval jsem se znovu na Majordoma. „Ví to už Alistair? Oznámil mu to někdo?“

	„Matriaršin choť už nevnímá vůbec nic,“ řekl Howard. „Je div, že ještě vůbec žije. Po tom, co jsi mu udělal.“

	„Vyhrožoval, že zabije Molly i mě,“ namítl jsem.

	„Je pořád v kómatu,“ řekl Howard. „Dole v nemocnici, napojený na kupu různých přístrojů. Celé měsíce už nic neřekl. Proč ho teď znepokojovat?“

	Naklonil jsem se nad postel a prohlédl jsem si Matriaršin obličej zblízka. Mrtví pro mě nejsou nic nového, ale vždycky je to jiné, když se jedná o někoho, koho jste znali. V její tváři nebylo nic – žádný šok, žádná zlost, žádná bolest ani strach. Byla prostě… prázdná. Zdála se menší, jako by její nejdůležitější část byla najednou pryč a tohle bylo jen něco, co po ní zůstalo. Vzal jsem ji za volnou ruku a pak jsem ji zase pustil, protože najednou stála vedle postele a dívala se na mě. Vysoká a majestátní ve svém tvídu a perlách, vypadala úplně jako živá. Podíval jsem se znovu na postel, ale tělo tam stále leželo. Rozhlédl jsem se po ostatních a bylo zřejmé, že oni vidí přízrak mé babičky také. Její duch to být nemohl; Martha vždycky trvala na tom, že duchové nemají v Síni co dělat. Rodina hleděla kupředu, ne do minulosti. Takže to muselo být zjevení; záznam pořízený dříve a aktivovaný dotekem mé ruky. Cítil jsem se trochu polichocený, že si pro svoje poselství vybrala zrovna mě. Pak začala Matriarcha mluvit a já jsem věnoval veškerou pozornost jejím slovům. Obličej měla klidný a neemocionální, jako by tohle poselství ze záhrobí byla jen další nezbytná práce.

	„Jestliže tohle vidíte, jsem mrtvá,“ řekla prostě. „Předpokládám, že k tomu mohlo dojít mnoha způsoby, ale osobně bych si vsadila na násilnou smrt. Droodové žijí naplno, ale jen zřídkakdy dlouho. To už patří k povolání. Ale na tom, jak se to stalo, vlastně nezáleží, záleží na rodině. Ať ji moje smrt nerozdělí nebo neoslabí. O všechno ať se postará rada, dokud nebude zvolen nový vůdce. Spolupracujte, to je moje poslední instrukce. Edwine, nikdy jsme se na ničem neshodli, s výjimkou toho, že dobro rodiny musí být vždycky na prvním místě. Pro rodinu cokoliv. Všechno pro Anglii. Všechno pro lidstvo. Mysli na to a nikdy nebudeš daleko od pravdy. Byla jsem na tebe hrdá, Edwine, i když to tak vždycky nevypadalo. I když ses proti mně vzbouřil a postavil ses mi. Možná zvlášť tehdy. Je dobré vědět, že rodina neprodukuje jenom trubce, ale i lvy.

	Jacku… Sbohem, můj milovaný. Moje jediné žijící dítě. Přála bych si… abychom měli víc času si spolu popovídat. Ale pořád jsi měl tolik práce v té své zbrojnici a já jsem zase musela řídit rodinu a svět… jen v tom pokračuj. Člověk si vždycky myslí, že na to, aby řekl, co chce říct, bude jednou víc času. Až najednou není žádný.

	Majordome, konej svou povinnost. Chraň rodinu. A jestli jsem zemřela rukou vraha, nedopusť, aby se cokoliv postavilo mezi tebe a pravdu. Myslím, že to by bylo asi tak všechno. Víc už mě nic nenapadá. Ničeho nelituji. Za nic se neomlouvám. Všechno, co jsem kdy udělala, jsem udělala pro rodinu. Na ničem jiném nezáleží.“

	Chvíli tam ještě zůstala jen tak stát, jako by si nás všechny měřila svým chladným pohledem, a pak byla pryč. Podíval jsem se znovu na tělo na lůžku. Bylo těžké přemýšlet o nich jako o stejné osobě.

	„Tak,“ řekl Majordomus. „Poslední vůle. Jak velice… praktické. Škoda, že nejmenovala nástupce. Nemůžeme ztrácet čas volbami, to by rodinu oslabilo.“

	„Kdo měl být novou Matriarchou?“ zeptala se Molly.

	„To je irelevantní,“ řekl Zbrojmistr. Oběma rukama zvedl matčinu ruku, krátce ji stiskl a pak ji pustil. Vstal a přísně se na nás podíval. „Staré způsoby už neplatí. Vůdcovství nemůže nikdo zdědit; všichni jsme viděli, kam to vede. Teď máme pro dobro našich duší demokracii.“

	„Rodina si zvolila, aby ji znovu vedla Matriarcha,“ namítl Majordomus.

	„Jako vůdce,“ prohlásil Zbrojmistr pevně. „Titul Matriarchy byl pouze čestný. Rodina se tak jen cítila… bezpečněji. Ne, prozatím rodinu povede poradní sbor.“

	„Dědičná linie byla stejně přerušena,“ řekl Howard. Pořád stál ve dveřích, stále neschopen vejít dál do místnosti. „Matriaršina jediná dcera Emily je…“

	„Mrtvá,“ řekl jsem. „Moje maminka je mrtvá.“

	Zbrojmistr ke mně přistoupil a podívali jsme se jeden druhému do očí. Pak rozevřel náruč a objali jsme se navzájem. Dva synové, kteří ztratili matku. Pustili jsme se, Zbrojmistr o krok ucouvl a krátce na mě kývl.

	„Já všechno zařídím. Vím, co by si přála.“

	„Pohřeb bude muset počkat,“ prohlásil Majordomus. „Tělo musí být prohlédnuto. Její pokoje i celá Síň musí být důkladně prohledány.“ Znovu se podíval na Molly. „Ale čarodějnice… musí být ze všech našich diskusí vyloučena. Nepatří do rodiny. A vyloučen musí být i Edwin, protože s ní má osobní vztah. Oba musí být zajištěni, dokud se neprokáže jejich vina nebo nevina.“

	„Nic takového se nestane, Cedriku,“ řekl jsem.

	„Slyšel jsi babiččiny poslední rozkazy,“ odpověděl Majordomus, na kterého jasná hrozba v mém hlase neudělala žádný dojem. „Nic nesmí stát mezi mnou a pravdou. Určitě ne nevděčný vnuk a neblaze proslulá čarodějnice.“

	Náhle ze sebe Zbrojmistr vydal šokovaný zvuk a všichni jsme se rychle ohlédli. Skláněl se nad matčiným tělem a ukazoval na její krk.

	„Nemá torkéz! Jak nám to mohlo uniknout? A jak je to vůbec možné? Každý torkéz je se svým nositelem přece spojen na genetické úrovni!“

	Všichni jsme se nahrnuli k lůžku. Torkéz tam nebyl. Marthino hrdlo bez něj vypadalo skoro obscénně nahé.

	„Tak o tohle tu od samého začátku šlo?“ zeptala se Molly. „Byla zavražděna, aby se někdo mohl zmocnit jejího torkézu?“

	„Ne,“ odpověděl Majordomus okamžitě. „Mnohem snazší by bylo zabít polního agenta mimo ochrany Síně a sebrat torkéz jemu. Ale… Tady v Síni existuje jedna velice stará a strašlivá zbraň, která by se k tomu dala použít. Zbrojmistře, kde je Torkézořez?“

	„Pořád bezpečně zamknutý v Armagedonském kodexu spolu s ostatními zakázanými zbraněmi,“ odpověděl Zbrojmistr. „A ne, Kodex otevřen nebyl. To vím. Ať už to bylo uděláno jakkoliv, Torkézořezem ne.“

	„Mohl někdo vynést torkéz ze Síně, aniž by se spustily všechny alarmy?“ zeptala se Molly.

	„Ne,“ řekl Majordomus. „Což znamená, že pořád musí být tady. Někde v Síni.“

	Najednou mě něco napadlo a znovu jsem se spojil s Ethel. „Viděla jsi, co se tady stalo?“

	Víš, že jednotlivce už nesleduji, odpověděla káravě. Ne po tom, co jsme měli tu rozmluvu o osobním soukromí. Pořád si sice nejsem jistá, jestli ten koncept úplně chápu, ale když vám to dělá radost…

	„Můžeš lokalizovat Matriaršin torkéz?“ zeptal jsem se.

	Hmmm… To je divné. Ne, nemůžu. Měla bych, měla bych dokázat izolovat a identifikovat každý jednotlivý torkéz, ale tenhle nejsem. To je doopravdy zajímavé. Buďto někdo skutečně mocný moje sondy blokuje, což je podle mne naprosto nemožné, nebo… Vlastně o žádném nebo nevím. Ale Majordomus má úplnou pravdu, musí být někde v Síni.

	„Ty jsi poslouchala!“

	Samozřejmě že jsem poslouchala! Tohle je stav ohrožení a já jsem koneckonců součást ochranného systému Síně.

	Seznámil jsem s Ethelinými komentáři ostatní a všichni se nad nimi zamysleli, každý svým způsobem. Majordomus se pořád díval na Molly.

	„Musel to být někdo odsud,“ prohlásila.

	„Ale ne jeden z nás,“ namítl Majordomus. „Zablokovat Etheliny sondy, to chce čarodějnici tvých schopností.“

	„Teď už vážně pokoušíš svoje štěstí, Cedriku,“ řekl jsem.

	„Pořád moje jméno používáš, jako by to byla urážka nebo vada,“ odpověděl Majordomus. „Je to jen moje jméno. A veškerá tvoje sentimentální příchylnost k čarodějnici a obvyklá arogance mi nezabrání, abych konal svou povinnost.“

	Ušklíbl jsem se na něho, ale to už jsem se v duchu zabýval jinou myšlenkou. Když umřel Modrý víla, vzal jsem si od něj zpátky ukradený torkéz tak, že jsem ho absorboval svou zbrojí. Nevěděl jsem, že to moje nová zbroj umí, dokud jsem to neudělal. Ještě jsem o tom nikomu neřekl. Objevil snad ten trik i jiný člen rodiny a skrývá teď Matriaršin torkéz ve své zbroji? To by vysvětlovalo, proč ho Ethel nemůže najít…

	„Kdo v rodině vyšetřuje vraždy?“ zeptala se Molly, která se stále ze všech sil snažila chovat se racionálně a nápomocně. „Předpokládám, že takové věci se občas přihodí i v těch nejpřísněji vedených rodinách.“

	„Zřídka,“ odpověděl Majordomus. „A pak přísluší vyšetřování mému úřadu. S pomocí lidí z CSI. Už jsou na cestě.“

	„CSI?“ opáčil jsem. „Příliš se koukáš na televizi.“

	Hlasitě si odfrkl. „Máme techniky, o kterých se těm lidem nikdy ani nesnilo. A forenzní magii. Já pravdu objevím, Edwine, bez ohledu na to, jak se budeš snažit kalit vodu.“

	„Na těle a ložním prádle je spoustu krve,“ řekla Molly zamyšleně. „Ať už Matriarchu bodl kdokoliv, musel být blízko a krev postříkala i jeho. Předpokládám, že ti vaši speciální lidi z CSI dokážou vystopovat zkrvavené šaty?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Majordomus. „Tedy pokud někdo neodstranil krev magicky.“

	Přesunul jsem se těsně vedle Molly a zamračil jsem se na Majordoma, a on se zase mračil na mě. Hrozba násilí visela ve vzduchu. A pak jsme se všichni prudce otočili vyrušeni zvukem rychle běžících nohou. Majordomus měl najednou v ruce pistoli a mířil jí na otevřené dveře. Možná náhodou hlaveň ukazovala i na Molly. Trochu jsem se posunul, abych se postavil před ni. Dovnitř vběhl Harry a při pohledu na pistoli, kterou na něj Majordomus mířil, se prudce zastavil. Lapal po dechu a obličej se mu leskl potem. Podíval se přes nás na mrtvou Matriarchu na lůžku. Hlasitě polkl a pak se obrátil k Molly a ke mně.

	„Měl bys ji odsud odvést, Eddie,“ řekl chraptivě. „Míří sem rozezlený dav. Jsou jich desítky a nejsou daleko za mnou. Zpráva o Matriaršině smrti už se roznesla. Většina rodiny je šokována nebo truchlí, ale spoustě z nich žalem přeskočilo a potřebují si na někom zchladit žáhu. Rozhodli se, že viníkem je Molly, a lační po krvi. Někdo je poštval proti vám dvěma a pro jednou jsem to nebyl já.“

	„No vážně, Harry,“ řekl jsem. „Určitě ses už nemohl dočkat, až mi přineseš špatné zprávy, co?“

	„Mohl bys toho sakra nechat!“ zařval. „Přicházejí a chtějí Mollyinu krev! Roztrhají ji na kusy ozbrojenýma rukama!“

	Tentokrát jsem mu věřil. „Kolik máme času, než sem dorazí?“

	„Musíš vypadnout okamžitě,“ řekl. „Nevím, odkud se všechna ta zášť vzala, ale z tohohle se nevymluvíš ani ti nepomůže žádné blufování.“ Podíval se na Molly. „Vyhrožovala jsi, že Matriarchu zabiješ. Ve Svatyni. Takové věci se šíří rychle.“

	„A někdo toho využil,“ řekl jsem.

	Majordomus to kupodivu nevzal jako narážku. Z představy, že se Droodové chovají v Síni jako banda výtržníků, doslova vypěnil.

	„Dav?“ zvolal. „Na mé hlídce? Droodové se bouří? Takové hrubé narušení rodinné disciplíny trpět nebudu! Já rozhodnu, kdo je tady vinný, nikdo jiný!“

	Podíval jsem se na Molly. „Čas vypadnout.“

	„To máš pravdu,“ odpověděla stísněně. „Myslím, že už tady nejsme vítáni.“

	„Jděte do Zbrojnice,“ řekl Zbrojmistr. „Zavřete všechny dveře a aktivujte izolační režim. Přes to se nikdo nedostane. A neotevírejte, dokud vám neřeknu, že je to bezpečné.“

	„Vy mě nechápete,“ řekl Harry. „Musíte odsud okamžitě uprchnout! Už tady budou! Tak… utíkejte! Oni ji zabijí!“

	„V mém pokoji je Merlinovo zrcadlo,“ řekl jsem Molly. „Nevrátil jsem ho do podprostorové kapsy, protože jsem si myslel, že se jím vrátíš do svého lesa. Jestli se nám podaří dostat do mého pokoje, můžeme ho použít k útěku.“

	„Jděte,“ rozhodl Majordomus. „Já se postavím mezi vás a dav.“

	„Nebojíš se, že přijdeš o hlavní podezřelé?“ zeptal jsem se.

	„Jděte už,“ odsekl. „Až vás budu potřebovat, přijdu si pro vás.“

	Popadl jsem Molly za ruku a vyběhli jsme z Matriaršina apartmá. A venku už byl dav, který se právě vyléval ze schodiště do horního patra. Uviděli Molly a strhl se ohlušující povyk skoro hysterického vzteku a krvelačnosti. Harry měl pravdu. Někdo si dal pořádnou práci, aby je patřičně rozparádil. Alespoň že ještě nebyli ozbrojení. Pořád se pohybovali lidskou rychlostí, s lidskými omezeními. Jenomže jsem se teď nemohl ozbrojit ani já, abych chránil Molly, to by pro ně byl jasný pokyn. Hnali se k nám chodbou a řvali a vyli jako zvířata, ruce s prsty zahnutými jako drápy napřažené před sebou, odstrkovali se navzájem v touze dostat se k Molly první.

	Z Matriaršina bytu vyšel Majordomus a postavil se doprostřed chodby mezi nás dva a dav. Zbrojmistr se postavil vedle něj. Majordomus měl v rukou dvě obrovské pistole. Vypálil sérii varovných výstřelů davu nad hlavami a je to ani nezpomalilo. A tak se Majordomus a Zbrojmistr ozbrojili, a jakmile to udělali, z davu se ozval vítězoslavný řev, jako by právě dostali povolení k tomu, co chtěli udělat už dávno. I oni se teď ozbrojili, všichni do jednoho. Majordomus vykřikl slovo moci a krátce zaklel, když se nic nestalo. Za normálních okolností měl Majordomus moc převzat kontrolu nad všemi torkézy a přinutit Droody se odzbrojit, aby je mohl ukáznit. Teď ale slovo moci z nějakého důvodu nefungovalo. Začal znovu pálit, ale jeho kulky neměly žádný účinek. Zbraně, které měl, byly vytvořeny proti nepřátelům Droodů. Zbrojmistr se vytasil se svou nejnovější hračkou – když jsem byl doma posledně, ještě to testoval: zpomalovací granát. Hodil jej na podlahu před dav a granát explodoval v gejzíru třpytivých energetických vláken, do kterých se první řada okamžitě zamotala a svalila se na zem. Šílený dav ale jen přeběhl přes své zápasící druhy a běžel dál. Teprve teď jsem si uvědomil, kolik jich tam vlastně je – desítky Droodů v plné zbroji se na nás hnaly, aby zabily mou Molly.

	Vrazili do Majordoma a Zbrojmistra jako příbojová vlna a nápor tolika těl je oba odstrčil ke stěnám chodby. Zuřivě se bránili zlatými pěstmi, sráželi jednoho útočníka za druhým, ale zastavit tu rozzuřenou hordu prostě nebylo v jejich silách.

	To všechno se stalo v pouhých několika okamžicích, zatímco jsme Molly a já stáli zmraženi na místě a dívali jsme se. Ani ve snu by mě nenapadlo, že se přes Majordoma a Zbrojmistra dostanou tak snadno. Ještě nikdy jsem neviděl tolik ozbrojených postav ženoucích se na mě s jasně vražednými úmysly. Až do té chvíle jsem netušil, jak strašidelně mohou ty prázdné zlaté obličeje vypadat. Čas… jako by se zpomalil a já jsem si je mohl prohlédnout do sytosti.

	Jejich zlaté zbroje měnily v běhu tvar a formu, získávaly podivnou a hrůzostrašnou podobu danou individuální povahou jejich běsnících majitelů. Změny, kterých bylo obvykle možné docílit jen s velkým vypětím mentálních sil a koncentrací, teď probíhaly zcela bezděčně, vtisknuty do zbroje čirou intenzitou tolika zuřících myslí. Nabývali tvar podivných zvířat, nepřirozeného hmyzu a stvůr zrozených z nočních můr. Už svoje zbroje neovládali; reagovaly na jejich emoce, instinkty a temné pudy. Nestvůry z id.

	Ze zlatých boků jim vyrážely nové končetiny se zubatými klepety a drápy. Někteří v davu běželi po čtyřech, zatímco jiní už ani nevypadali lidsky, stali se příšernými výtvory chorobné mysli, zlými sny vykovanými ze zlata a vypuštěnými do bdělého světa. Všechno, co Droodové nikdy neměli být. Zbrojmistr šokovaně vykřikl, když spatřil takové zneužívání zbroje, a Majordomus hlasitě klel, jak se zuřivě rval s davem, ale přestože jeho pěsti srážely muže napravo nalevo… on byl jen jeden, zatímco jich byly spousty.

	Zbrojmistr se zhroutil na podlahu a byl okamžitě zakryt hromadou běsnících zlatých postav. Zbytek davu se přes ně přelil a dál se hnal po Molly. Zvuky, které při tom vydávali… to už nebyly lidské zvuky.

	Tou dobou už jsme Molly a já utíkali jako o život chodbou. Spěchali jsme do mého pokoje a dav nám dýchal na záda. Měl jsem pocit, jako bych běžel ve zpomaleném filmu. Mohl jsem se ozbrojit, popadnout Molly a běžet i s ní. Jenomže ona potřebovala volnost, aby mohla použít magii, kdyby na to došlo. Když jsme zahnuli za rok na chodbu vedoucí k mému pokoji, už tam na nás čekal další dav. Někteří z nich už vtrhli dovnitř a byli teď mezi námi a Merlinovým zrcadlem. Vypadalo to, že všechno rozbíjeli napadrť. A dokonce i uprostřed toho všeho, co se dělo, jsem si pomyslel: Proč mi vždycky rozbíjejí moje věci? Neochotně jsem se ozbrojil, připraven bránit pozice. Soustředil jsem se a z rukou mi vyrazily dlouhé zlaté čepele. Zařval jsem na Molly, aby utíkala, kamkoliv, jen aby nezůstávala tady, ale přitom jsem věděl, že uprchnout nemá kam. A bezpečnostní opatření Síně jí nedovolí se teleportovat.

	„K čertu s tím,“ odsekla. „To si myslíš, že tě tady nechám, abys těm šílencům čelil sám? Zabili by tě taky, jen proto, že mě miluješ. A to nedovolím.“

	Rázně zagestikulovala a náhlý poryv vichru udeřil do útočících davů jako kladivo. Zuřivý vítr vál oběma směry současně, takže zasáhl oba davy najednou. Ten menší z nich úplně rozfoukal; zlaté postavy bezvládně klopýtaly pozpátku pryč od nás. Hlavní dav se zastavil, když Droody vítr o síle hurikánu zvedal, vyhazoval do vzduchu a tloukl jimi o zeď, až zlatá těla narážela o stěny i strop. Dřevěné obložení praskalo a opadávalo. Ale někteří z davu jen sklonili své znetvořené hlavy a odmítali ustoupit, pomalu postupovali proti běsnící vichřici, hnaní úžasnou silou své zbroje. A vítr se brzy utišil. Na podlaží nebylo dost vzduchu, který by ho živil. Dav znovu vyrazil vpřed a Molly si ho zamyšleně prohlížela.

	„Prosím,“ řekl jsem. „Nezabíjej je. Nemyslím, že jsou při smyslech. Droodové takoví nejsou!“

	„To jsi celý ty, Eddie,“ povzdechla si. „Vždycky milosrdný. Vždycky tak chápající.“

	„Ušetři je, Molly! Oni nevědí, co činí!“

	„Já ano.“

	Zvedla obě ruce a sežehla je pekelným ohněm, žárem tak ničivým, že jsem i ve své zbroji mimoděk ucouvl. Podlaha, strop i stěny vzplály plameny, když se kolem přehnala vlna tekutého ohně proti davu. Omyla zlaté postavy, na okamžik jako by zaváhala a pak opadla. Zbroj vydržela a Droodové postupovali pekelným ohněm proti nám.

	Molly jediným gestem plameny uťala, i když chodba dál hořela. Obrazy a tapisérie nevyčíslitelné hodnoty se proměnily v popel, prastaré mramorové sochy zčernaly a popraskaly. Vzduch se tetelil žárem. Mollyiny ruce se sevřely v malé odhodlané pěsti a vyřkla slovo, ze kterého se mi obrátil žaludek, jen když jsem ho slyšel. Z očí jí vystřelily blesky praskající energie a každičký Drood, kterého zasáhly, byl okamžitě sražen k zemi. Vždycky ale zase vstali a dav se k nám dál nezadržitelně blížil. Už nevyli vzteky. Šli pomalu, v hrozivém tichu, jako kdyby si svůj triumf mínili vychutnat.

	„Ethel!“ zavolal jsem. „Ty jsi Droodům dala jejich torkézy! Vezmi jim je! Tohle s nimi dělat neměli! Vezmi si je zpátky!“

	Nemůžu, Eddie, odpověděla smutně, soucitně. Přece víš, že nemůžu. Torkézy byly svobodně dány a svobodně přijaty, spojeny s každým z vás na genetické úrovni. Kdybych jim ty torkézy teď vzala, zabilo by je to. Chceš po mně, abych je všechny povraždila, abych zachránila Molly?

	Uvnitř mé zlaté masky se mi po tváři koulely slzy.

	„Běž do pokoje!“ zařval jsem na Molly, když poslední z jejích blesků zapraskal a zhasl. „Dostaň se přes Droody, co tam jsou, najdi Merlinovo zrcadlo a použij ho!“

	„Nevím jak! Jenom ty znáš Slovo, které ho aktivuje!“

	„Jsi přece čarodějnice! Přinuť ho! Já je zadržím!“

	A rozběhl jsem se vpřed, přímo proti příšerným obličejům davu. Zasáhl jsem je vší silou, moje ruce na ně dopadaly jako kladiva, bil jsem je hlava nehlava a odhazoval jsem je na všechny strany silou zoufalství a zkušeností polního agenta. Všude jinde bych kolem sebe měl za chvíli hromadu mrtvol, ale tohle byli Droodové ve zbroji. Na chvíli jsem je zastavil, protože někomu takovému jako já ještě nikdy čelit nemuseli, ale jen na chvíli. Bylo jich příliš mnoho. Prohnali se kolem mne i přes mne, pověsili se mi na ruce a znehybnili mne, táhli mne s sebou pouhou silou své váhy a množství. Tvrdě jsem dopadl na podlahu, ale pořád jsem se s nimi rval ze všech sil. Nakonec se mi podařilo zvednout na jedno koleno, ale dál to prostě nešlo.

	Viděl jsem, jak se zbytek davu prohnal kolem mne, když se znovu objevila Molly, spěchající mi na pomoc. Ječela na Droody, aby mě nechali na pokoji, vyhrožovala jim přeskakujícím hlasem a kolem rukou jí praskaly energetické výboje. Dav se na ni sesypal ze všech stran najednou, řval její jméno, lačnil po její krvi. Zlaté ruce přetvořené v bodáky, meče a sekery.

	Přibili ji ke zdi a ona jim dál plivala do obličeje svůj vzdor. Když se jí první zlatý osten zabodl do břicha, vykřikl jsem. Vytryskla krev, ale ona nevykřikla. Zaťala zuby a krev se jí vyvalila i z úst. Osten ji připíchl ke zdi a znehybněl ji, zatímco na ni dopadaly další čepele a ostří. Krev stříkala vzduchem. Zlaté čepele jí připíchly i ruce, kterými se pokoušela bránit, takže ji jiné mohly bodat do prsou, stále znovu a znovu. Pak se jí do ramene zaťala zlatá sekera a Molly poprvé vykřikla. Znělo to, jako když vykřikne poraněné zvíře. Já jsem křičel také.

	A pak křičet přestala. Hlava jí spadla na prsa a z úst jí vytryskla krev. Dav se rval mezi sebou o výsadu dostat se k ní. Pořád se ještě trochu pohybovala a zlaté čepele do ní zajížděly a sekaly ji, ale to bylo vše. Už jsem nemohl ani plakat. Zalykal jsem se slzami. Nemohl jsem se k ní ani dostat. Pořád mě drželi.

	Náhle zaburácel hrom, zablesklo se a všechno znehybnělo. Zlaté masky se nejistě otočily, když se na chodbě odnikud objevila Isabella Metcalfová. V obličeji měla výraz chladného vzteku. Zvedla jednu ruku a živoucí energie uchopila Droody a odtrhla je od Molly. Létali vzduchem a bezmocně dopadali na zem. Isabella se na ně ani nepodívala. Veškerou pozornost věnovala Molly, která pomalu sklouzla po zdi na zakrvácenou podlahu. Zbytek davu ztuhl na místě, ochromený šokem.

	Do Síně se zvenčí nemohl nikdo teleportovat. Prostě to nešlo. Ochranná opatření Droodů byla s to zadržet bohy i démony. Množství magické energie, které na to musela použít, bylo ohromující… V křehkém tichu se začal ozývat šepot.

	To je ona. Isabella…

	Vypadala přesně jako na fotografii ve svém spisu. Vysoká, svalnatá žena v rudé motorkářské kůži, s černými, nakrátko ostříhanými vlasy a ostrými rysy v obličeji. Zamířila ke své sestře a přísahám, že se podlaha při každém jejím kroku zachvěla. Droodové na ni jen zírali. Už to nebyl žádný dav. Mnozí z nich už byli odzbrojeni. Ve tvářích měli zmatený výraz, jako kdyby se právě probudili ze zlého snu. Všichni jsme se mlčky dívali, jak Isabella bez viditelné námahy zvedla Mollyino nehybné tělo, ignorujíc krev, která prýštila z mnoha ran. Podívala se na mne a já jsem z toho, co jsem četl v její tváři, bezděčně zamrkal.

	„Nikdy jsem ti neměla se svou sestrou důvěřovat,“ řekla Isabella.

	A pak zmizela a Molly si odnesla s sebou.

	 

	
KAPITOLA ČTVRTÁ

	Život jde dál, 
ať už chcete, nebo ne

	Jakmile byla Molly pryč, zuřivost davu rychle opadla. Lidé stáli po celé chodbě, omámeně se dívali jeden na druhého a postupně se odzbrojovali. Většina z nich si vůbec nedokázala vzpomenout, co právě udělali nebo proč tady jsou. Mumlání zmatených hlasů sílilo a zase sláblo, jak si navzájem kladli pořád dokola stejnou otázku. Sem tam si někdo matně vybavoval, že na sebe jejich zbroje braly příšerné podoby, ale to, co udělali, z jejích myslí většinou vypadlo. Ti, kteří si to pamatovali, byli svým činem tak traumatizováni, že jen seděli na podlaze s hlavou v rukou, hlasitě vzlykali a po tvářích se jim koulely slzy. Kdosi bez přestání opakoval: Ale já jsem měl Molly rád, opravdu jsem ji měl rád! A další klečel před pobodanou a zkrvavenou stěnou, kde Molly zemřela, a tloukl do ní hlavou, až se mu obličej změnil v krvavou hmotu; pak teprve ho někdo jemně zvedl a odvedl pryč.

	Bylo mi úplně jedno, co cítí. V porovnání s tím, co jsem cítil já, to nebylo nic.

	Nikdo z nich se nedokázal rozpomenout, kdo je tak zmanipuloval nebo co způsobilo, že se dostali do tak extrémního stavu mysli. Všichni měli nejasné tušení, že se jednalo o konkrétní osobu, ale nikdo si nedokázal vzpomenout na jméno nebo alespoň obličej. Ale všichni si byli jisti, že to byl někdo, komu věřili, komu měli všechny důvody věřit. Někdo z rodiny? Ale ano, odpovídali roztřesenými, zlomenými hlasy, docela určitě to byl Drood. Majordomus chodil mezi nimi, přirážel je jednoho po druhém ke stěně a řval jim do obličeje otázky, skoro nepříčetný vzteky; ale nikdo mu na ně nedokázal odpovědět.

	A já jsem seděl na podlaze, odzbrojený, ruce složené v klíně a zíral jsem do prázdna. Muži a ženy, kteří ještě před několika okamžiky tvořili dav, ke mně pomalu přicházeli a pokoušeli se na mne mluvit, vysvětlovali, omlouvali se nebo se mne jen snažili utěšovat. Slova pro mne byla pouhý šum. Malá část mne chtěla zabít každého jediného z nich, vyskočit a srazit je všechny k zemi za to, co udělali, ale neměl jsem na to dost energie. Všechno, co jsem chtěl, bylo zůstat tam sedět, na nic nemyslet a nic necítit.

	Po chvíli ke mně přišel Zbrojmistr a dřepl si vedle mne. Kolena mu přitom hlasitě zapraskala. Na něco se mě ptal tichým, starostlivým hlasem, ale já jsem ho nevnímal. Stejně jsem mu nemohl odpovědět; hrdlo se mi svíralo syrovou, strašnou bolestí. Poškodil jsem si ho, jak jsem tolik křičel. Na tváři jsem cítil zaschlé slzy. Nedokážu si vzpomenout, kdy jsem přestal plakat. Konečně jsem si uvědomil, že se mne Zbrojmistr ptá, jestli nemám představu, kam mohla Isabella Molly odnést. Trochu nepřítomně jsem se nad tím zamyslel. Odnesla by ji zpátky do divokého lesa, zpátky domů, kde by ji mohla pohřbít mezi jejími milovanými stromy a zvířaty? A jestli ano, budu ji tam smět navštěvovat? Nebo se proti mně tvorové toho prastarého lesa spolčí a zabijí mne, sotva mne spatří, za to že jsem ji od nich odvedl na místo, kde ji zavraždili? A jestli ano… stál bych tam jen a nechal je, aby to udělali?

	Se Zbrojmistrovou pomocí jsem se ztěžka zvedl na nohy a zoufale jsem se rozhlédl kolem sebe. Musel jsem něco udělat, cokoliv. Řekl jsem něco, jako že půjdu za Isabellou, s obtížemi jsem ta slova protlačil svým bolavým hrdlem. Zbrojmistr se mi to tichými, vlídnými slovy snažil rozmluvit. Molly jsem už pomoci nemohl, ale pořád ještě jsem mohl vypátrat toho parchanta, který vzbouřil dav a zabil ji. Molly tu nebyla jediná oběť; mnoho lidí z davu si odneslo vážné trauma, kterého se nezbaví celé roky. Pro Molly už nic udělat nemůžu, řekl Zbrojmistr, ale pořád mám svoje povinnosti a zodpovědnost k rodině. Najít Mollyina a Matriaršina vraha. A přinutit ho, aby za všechno to krveprolití a utrpení zaplatil.

	Přesně jako vždycky říkala babička: Pro rodinu cokoliv.

	Rozhlédl jsem se po zbytcích davu. Většina lidí už odešla nebo byla odvedena, klopýtající a plačící, nechápavě kroutící hlavami, jako by chtěli popřít, co se stalo. Zbrojmistr sledoval můj pohled, ale špatně si vyložil moje pocity.

	„Jejich vina to není, Eddie. Nebyli zodpovědní za to, co dělali. Někdo je úmyslně zbavil rozumu a pak je nasměroval na tebe jako kulku z pistole.“

	„Na mě ne,“ odpověděl jsem. „Kdyby mě chtěli zabít, měli k tomu příležitost. Někdo chtěl, aby zemřela Molly. Rukama Droodů.“

	Zbrojmistr při zvuku mého hlasu zamrkal. Možná proto, že zněl tak ztrápeně, nebo možná kvůli syrovým, mrazivým emocím, které v něm zazněly.

	„Nemáš tušení, kdo by za tím mohl být, Eddie?“ zeptal se nakonec.

	Zavrtěl jsem hlavou. Nebyl jsem připraven povědět mu o Nesmrtelných, ještě ne. Ne, když jsem si nemohl být jistý, kdo je kdo, nebo kdo by mohl naslouchat. Cítil jsem chlad, takový chlad, jako kdybych se už nikdy neměl zahřát. Všechna ta hrůza, ztráta a žal se do mě vsákly a já jsem je pohřbil hluboko v sobě, abych se konečně mohl soustředit a rozhodnout se, co budu dělat. Zjistím, kdo je zodpovědný za tohle zvěrstvo, a přinutím ho, aby za to zaplatil. Každičkého z nich, bez ohledu na to, kolik jich je. Postarám se, aby Nesmrtelní umírali pomalu a bolestivě, budu se brodit po kolena v jejich krvi a dělat strašlivé, neodpustitelné věci, pokud to bude třeba, abych pomstil Molly Metcalfovou. Truchlit mohu později.

	Takhle by si to Molly přála.

	Zbrojmistr před tím, co viděl v mém obličeji, polekaně ucukl, pak mne jemně, neohrabaně pohladil svou velkou rukou po rameni.

	„Pojď se mnou, Eddie,“ řekl. „Zajdeme do Zbrojnice. Tam si můžeme pořádně popovídat. Po té záležitosti s Nulovou tolerancí jsem si nainstaloval vlastní ochranná a varovná zařízení.“

	„Dobře,“ řekl jsem. „Ale nejprve se musím někde zastavit.“

	Mluvit mne pořád ještě bolelo. Můj vlastní hlas mi zněl jako hlas mrtvého. Bůh sám věděl, jak zněl Zbrojmistrovi. Každopádně jen přikývl a nechal mne, abych ho vedl do svého pokoje. Dveře visely otevřené na pantech. Dav zpřevracel a rozbil všechen můj nábytek, zničil, co se dalo. Nezáleželo mi na tom. Teď ne. V srdci jsem měl místo jen pro jedinou nenávist. Našel jsem Merlinovo zrcadlo, které leželo na podlaze, nepovšimnuté a nerozbité. Mělo vlastní zabudované ochrany jako všechno, co Merlin vytvořil. Zvedl jsem ho, vyřkl aktivační Slova a zrcadlo mi vyskočilo z ruky, zvětšilo se do rozměru dveří. Zbrojmistr a já jsme jimi prošli do Zbrojnice.

	Zbrojnice se nikdy příliš nezměnila. Bludiště vzájemně propojených kamenných místností s vysokými klenutými stropy, napěchovaných vědeckým vybavením, magickými přístroji a více podivnými udělátky, než na kolik byste dokázali ukázat Rukou slávy. Klimatizace si hlasitě pobublávala, když se jí zrovna chtělo pracovat. Mnohabarevné elektrické kabely instalované podle barevného kódu, kterému nikdo nerozumí, se zdánlivě chaoticky táhly kolem stěn, takže jste si museli dávat hodně velký pozor, kam šlapete, a v laboratořích se pořád dělo něco vážně nebezpečného, nepříjemného nebo explozivního.

	Teď ale byly čtyři hodiny ráno a skoro nikdo tam nebyl. Zbrojmistr mne posadil na svou oblíbenou židli a šel nám udělat šálek čaje. Ten je dobrý na každé trápení, řekl bryskně. On sám se vždycky cítil lépe, když dělal něco praktického. Použil náležitě zpracované čajové lístky ze staré porcelánové dózy s motivem vrbové větvičky a lil ho do nejlepších porcelánových šálků přes stříbrné cedítko, které nám darovala královna Viktorie. Protože tohle nebyla příležitost pro pytlíkovaný čaj a plastové hrníčky, mléko a cukr si někde vyhrabej. Jen jsem netečně seděl a nechal jsem ho to všechno udělat. Ve chvíli, kdy jsem se posadil, jako by ze mě vyprchala všechna energie.

	Bez zájmu jsem se rozhlížel po Zbrojnici. Většina světel byla vypnutá, takže v prázdných laboratořích vládlo pokojné přítmí. Několik laboratorních asistentů pořád ještě tu a tam tiše pracovalo. V tuhle nekřesťansky časnou hodinu by měli být v postelích, ale vždycky se najde nějaký ten noční pták. Ťukali do klávesnic počítačů, nebo si něco horečně čmárali do tlustých poznámkových bloků, ztraceni ve svých vlastních malých světech. Jeden z nich měl nad hlavou něco, co vypadalo jako svatozář, ale rozhodl jsem se to ignorovat.

	Pravděpodobně ani nevěděli, co se právě stalo v Síni. Nevěděli, co se stalo Matriarše a mojí Molly.

	Zbrojmistr mi donesl čaj s medem a citronem. Mechanicky jsem usrkl. Chutnal dobře, konejšivě.

	„Bojím se, že čokopiškoty žádné nemám,“ řekl Zbrojmistr, přitáhl si židli a posadil se proti mně. „Ti zatracení laboratorní asistenti po nich jdou jako kobylky. Někde jsem tu měl půl pytlíku čokoládových keksů, kdybys chtěl… Aha. Dobře. Možná později, co říkáš?“

	Chvíli jsme oba seděli mlčky, pili jsme čaj a přemýšleli… snažili jsme se co nejlépe vyrovnat s tím, co se seběhlo tak rychle, v tak krátkém čase. Oběma se nám v průběhu několika málo hodin zhroutil svět. Strýček Jack přišel o svou matku a já jsem ztratil svou Molly, a možná že Droodové ztratili svou nevinnost. Jejich celoživotní výchova i výcvik je vedly k tomu, aby sloužili dobru, a nyní byli přinuceni páchat zlo. Někteří se z toho možná už nedostanou. Všichni v sobě máme monstrum, ale většina z nás se nikdy nedozví, co by se stalo, kdyby se osvobodilo. Droody od raného dětství učí, aby se po ráně sbalili do klubíčka, přijali to špatné, co přichází, a udělali, co je udělat třeba, aby bylo postaráno o rodinné záležitosti, a nad ztrátami truchlili později. Ale tohle… byla hodně tvrdá lekce.

	„Ty jsi nikdy nepoznal tetu Claru, že, Eddie?“ řekl strýček Jack nakonec. Jeho hlas byl klidný, tichý, zamyšlený. „Moje žena. Zemřela, když jsi byl ještě malý. Praskla jí cévka v mozku. Byla mrtvá, než dopadla na podlahu. Někdy se to stane. Jsme Droodové se všemi výhodami, které to přináší, ale občas přijde nemoc a umíráme jako každý jiný. Byla vždycky tak plná života… moje Clara. Nechal jsem práce polního agenta a vrátil se sem. Pro ni jsem už nic udělat nemohl, ale pořád jsem měl syna, kterému jsem se mohl věnovat. Už jsem Síň nikdy neopustil.“

	„O svém synovi jsi nikdy nemluvil, strýčku Jacku,“ poznamenal jsem.

	„Zklamal mne,“ řekl Zbrojmistr prostě. „Všechny zklamal. Ne všichni synové dospějí v takové muže, jako jsi ty, Eddie. Kdyby jeho máma neumřela… kdybych se mu víc věnoval, když dospíval, místo abych jezdil křížem krážem po půlce východní Evropy a udupával politické ohníčky… Kipling se mýlil. Není to když, ale jestli – a je to kruté. Oč tady jde, je ale tohle: neutop se v práci, jako jsem to udělal já. Jsi ještě mladý. Ještě si můžeš najít někoho jiného.“

	„Ne jako Molly,“ odpověděl jsem.

	„Asi ne,“ přikývl Zbrojmistr.

	Seděli jsme tam, pili jsme čaj a přemýšleli. Čaj mi zkonejšil bolavé hrdlo, když už ne srdce.

	„Takže,“ řekl Zbrojmistr po chvíli, „tohle byla ta… neblaze proslulá Isabella Metcalfová. Impozantní.“

	„Ty ji znáš?“ zeptal jsem se.

	„Slyšel jsem o ní. Ženská obdoba Indiana Jonese v nadpřirozeném světě. Vždycky pátrá po odpovědích na těch nejpodivnějších místech, vyhrabává věci, které by každý, kdo je jen trochu příčetný, nechal pohřbené. Chce prostě vědět, a k čertu s následky. Ne pro nějaký konkrétní důvod nebo cíl; pro Isabellu je odpověď vždycky odměnou sama o sobě. Snad tucetkrát mne žádala o přístup do staré knihovny. Samozřejmě jsem ji musel odmítnout. Nepatří do rodiny.“

	Znovu zavládlo ticho. Zbrojmistr mi dlouhými pohledy zpod ježatého bílého obočí naznačoval, že čeká, že taky něčím přispěji ke konverzaci. Tak jsem mu pověděl, co jsem zjistil o Nesmrtelných a jejich pravděpodobné infiltraci do rodiny. Přijal to překvapivě dobře: nevybuchl vztekem ani se nezapřísahal, že je něco takového prostě vyloučeno. Jen se pomalu opřel ve své židli, rozvážně usrkával čaj a jeho výraz byl stále chladnější a chladnější, až měl oči jako ledové kry. Ještě nikdy jsem ho neviděl vypadat tak nebezpečně. Když jsem skončil a napil jsem se čaje, abych si svlažil rozbolavělé hrdlo, několikrát pomalu přikývl.

	„Nulová tolerance a Očividný cíl byly dost zlé,“ řekl konečně. „Možná to byli zrádci, ale aspoň patřili do rodiny. Tohle jsou cizáci! Cítím se, jako bych byl znásilněný. Jak dlouho to už trvá?“

	„Kdo ví?“ opáčil jsem. „Vzhledem k tomu, co jsou zač, to mohou být desetiletí nebo i staletí.“

	„Ten lynčovací dav se nevytvořil sám od sebe,“ řekl Zbrojmistr. „Někdo se jim vrtal v hlavách, použil je, aby za něj udělali špinavou práci, a ublížil jim tak stejně jako tobě. Je mi z toho na zvracení.“

	„Ty už jsi o Nesmrtelných slyšel, strýčku Jacku?“

	„Různé nepotvrzené zvěsti se za ta léta vyskytly. Historky… o lidech, kteří žijí věčně. Vždycky spíš králotvůrci než králové, šedé eminence stojící za trůnem, protože králové a trůny mizí v propasti času, ale Nesmrtelní jdou dál. Když není žádný viditelný zlosyn, na kterého by se to dalo svést, sveďte to na Nesmrtelné. Nikdy jsem těm povídačkám nevěnoval pozornost. Při naší práci si vyslechneš ledacos. Nesmrtelní jsou… městský mýtus nadpřirozena.“

	Mračil se do šálku a uvažoval, a já jsem ho nechal na pokoji, aby si mohl promyslet důsledky toho všeho. Nestává se každý den, že se vám svět obrátí naruby. Rozhlédl jsem se po Zbrojnici. Těch pár laboratorních asistentů pořád tiše pracovalo nebo jen tak sedělo a zíralo do prázdna, jak si v duchu promýšleli podrobnosti strašlivých a ničivých věcí, které by se daly použít proti nepřátelům rodiny. Laboratorní asistenti jsou nejbezpečnější, když přemýšlejí. Zpráva o Matriaršině smrti sem ještě nedorazila. Ani o Mollyině. Zbrojnici udržujeme z mnoha dobrých důvodů izolovanou od zbytku Síně. Ale nakonec se to sem donese, a až se tak stane, chtěl jsem být daleko odsud.

	„Myslíš, že je možné, že je za zabití mých rodičů zodpovědný někdo z rodiny?“ zeptal jsem se najednou.

	„James a já jsme jejich smrt prověřovali, hned jak jsme se doslechli, co se stalo,“ odpověděl Zbrojmistr. „Vyslechli jsme každého, koho jsme dostali do rukou, a nebrali jsme si servítky. Kdyby někdo něco věděl, po tom, co jsme dělali a čím jsme jim vyhrožovali, by nám to jistě řekl. Oba jsme byli tak trochu šílení vztekem, když jsme přišli o Emily. A samozřejmě i Charlese. Charlese jsme oba měli rádi. Ale Emily… ta vždycky byla něco extra. Byla z nás nejlepší. Mohla být lepší polní agent než já nebo James. Ale poznala tvého otce a měli tebe a ona pak částečně odešla na odpočinek. Podílela se pak už jen spolu s tvým otcem na průzkumných misích. Co si vlastně pamatuješ o svých rodičích, Eddie?“

	Chvíli jsem o tom přemýšlel, než jsem odpověděl: „Byl jsem ještě malý, když je zabili. Nejsem si jistý, kolik z toho, co si vybavuji, jsou skutečné vzpomínky a kolik jsem si vytvořil dodatečně. Když na ně myslím, vidím spíš jejich oficiální rodinný portrét než nějaký skutečný obraz, protože ten portrét jsem viděl mnohem častěji než je.“

	„Nenarazili jsme na jediný důkaz, že se jednalo o něco jiného než sérii stupidních chyb. Mylné předběžné informace, nedostatečná příprava; na té misi se kazilo všechno, co se pokazit mohlo, už od chvíle, kdy začala. Opravdu si myslíš, že bych ještě pracoval pro rodinu, kdybych si myslel, že je zodpovědná za smrt mé sestry? Emily jsme všichni milovali. Kdyby žila, stala by se příští matriarchou.“

	„Nemohl to být motiv?“ zeptal jsem se. „Nemohla být zavražděna proto, že někdo chtěl ovládnout nejmocnější rodinu na světě?“

	„I to jsme prošetřili,“ řekl Zbrojmistr. „Na nic jsme nenarazili. Ani náznak, že by něco bylo v nepořádku. Ale teď si říkám, jestli se v rodině přece jenom neukrývají nepřátelští agenti, vydávající se za Droody… vážně jsem doufal, že jsme se téhle paranoie zbavili zničením Nulové tolerance. Takže teď si musíme dělat starosti zase s Nesmrtelnými? Lidmi, kteří mohou být kdokoliv? Jestli je to pravda… nemůžeme už věřit nikomu.“

	„Mohla by to být odpověď na starou záhadu,“ řekl jsem. „Kdo je zodpovědný za přivolání Odporných do tohoto světa? Možná že to přece jen nebyla naše vina, ale jejich.“

	„A oni mohli zabít Sebastiana,“ přikývl Zbrojmistr. „Vždycky jsem tvrdil, že když byl zamčený v izolaci, mohl se k němu dostat jedině někdo z rodiny.“

	„To by všechno zjednodušilo,“ řekl jsem. „Bůh chraň, aby v rodině byly dva různé druhy zrádců.“

	„Na to se napiju,“ řekl Zbrojmistr, vytáhl odněkud placatku brandy a štědře z ní vylepšil to, co mu zbylo z čaje.

	Bolest v hrdle jsem už skoro necítil. Zbrojmistr musel něco přidat do čaje i mně.

	„Je tady ještě něco, o čem jsem si s tebou chtěl promluvit,“ řekl jsem pomalu. „Něco, co mi vrtalo hlavou ještě předtím, než se tohle všechno stalo. Strýček James měl kdysi pistoli, o které říkal, že střílí kulky z podivné hmoty, která dokáže proniknout zbrojí Droodů.“

	„Ano…“ řekl Zbrojmistr. „Na to si vzpomínám. James mne požádal, abych ji pro něj vyrobil. Velice obtížný projekt… byla to skutečně výzva. Po jeho smrti jsem ji zničil. Byla příliš nebezpečná, než abych ji tu nechal jen tak povalovat. Odstranil jsem ji, aby nemohla ohrozit nikoho z rodiny.“

	„Ale proč jsi ji vůbec vyrobil?“ zeptal jsem se. „Proč jsi vyrobil zbraň speciálně na zabíjení Droodů?“

	„Protože mě o to požádal,“ odpověděl Zbrojmistr. „Byl koneckonců legendární Šedá liška, a když řekl, že ji potřebuje, kdo jsem byl já, abych se s ním přel? Prostě jsem předpokládal, že pro to má dobrý důvod. Teď si říkám… tušil už tehdy, že se nepřátelé skrývají i mezi námi? Nikdy mi nic neřekl. Byl vždycky dost uzavřený. I přede mnou…“

	Zbrojmistr si ztěžka povzdechl a pak učinil statečný pokus se vzchopit. „Tak pojď, chlapče. Jestli jsi byl Nesmrtelnými označen za příští cíl, je na mně, abych se postaral, že budeš náležitě vyzbrojený a připravený. Koukni se na tohle; je to nový Colt Opakovač, protože ten starý jsi úplně zničil. Nový a zdokonalený typ disponuje veškerou municí, jakou si dokážeš vymyslet: duté kulky, dum-dum, stříbrné projektily, dřevěné, požehnané i prokleté. Stačí nahlas vyslovit, jakou munici potřebuješ, a Colt ji bude mít. Ani s tímhle typem nemůžeš minout cíl a nikdy ti nedojde munice. Jenom ho nevystavuj vlhku. Ničí to povrchovou úpravu.“

	„Odkud se ta munice bere?“ zeptal jsem se, když jsem si od něj nový Colt bral. „Je uložena v nějaké podprostorové kapse?“

	„Prosím tě,“ řekl Zbrojmistr a raději se nedíval, jak se pokouším nacpat jeho nový lesklý Colt do starého odřeného podpažního pouzdra. „Podprostor dávno vyšel z módy. A nefandi si, že rozumíš fyzice, i kdybych se ti to pokusil vysvětlit. V matematice jsi nikdy neexceloval, Eddie. Tak co tu pro tebe ještě mám… Ano! To je ono!“ Zamračil se na mě. „Už si vzpomínám. Jsi na mé černé listině. Už žádné nové hračky, protože ty poslední, co jsem ti dal, jsi vůbec nepoužil.“

	„Ale no tak!“ řekl jsem. „Přece na mě za to nejsi naštvaný! Tolik se toho dělo! Prostě jsem… se nějak nedostal k tomu je použít.“

	„Nedostaneš nic nového, dokud mi nedokážeš, že jsi náležitě zvládl tu poslední várku,“ prohlásil Zbrojmistr rozhodně.

	Tiše jsem si povzdechl. V některých hádkách prostě víte, že nikdy nemůžete vyhrát. „No dobře, tak mi ještě jednou řekni, jak se to používá. Víš, že ti vždycky visím na rtech. Ale už je to hodně dávno a něco důležitého jsem mohl zapomenout.“

	„To by mne vůbec nepřekvapilo,“ zabručel Zbrojmistr temně. „Tak tedy: Nechal jsem je speciálně pro tebe připravit, když jsem se doslechl, že se vracíš domů. Tohle je… je to blíženecký duplikátor. Vypadá jako obyčejný zlatý pečetní prsten. Aktivuje se tak, že ho ze strany dvakrát silně stiskneš prsty. Navleč si ho, navleč si ho… Ano. Teď máš volbu bilokace. A prosím, už jsem slyšel všechny varianty všech fórků, které se dají udělat se slovy začínajícími na bi, a ani jeden z nich nestál za dech, co člověk potřeboval, aby ho řekl. Vaše generace si myslí, že vynalezla sex. V tomto případě je bilokace schopnost být na dvou místech současně. Znamená to, že můžeš udělat dvakrát tolik práce a současně si zajistit neprůstřelné alibi. Něco jako multitasking, ale lepší. A ano, jako vždycky mám před tebou náskok, můžeš udělat víc než dvě kopie sebe sama současně, ale čím více duplikátů vyrobíš, tím hůře se ti bude je ovládat. Když jich uděláš příliš mnoho, ztratíš se v davu a nikdy nenajdeš cestu zpátky.“

	Podal mi malou černou krabičku obsahující pár stříbrných manžetových knoflíčků.

	„Aha,“ řekl jsem. „Na ty si pamatuji. Chameleonský kodex. Dokážou odebrat vzorek DNA od lidí, se kterými se setkám, takže pak ze sebe mohu udělat jejich přesné kopie. Řekl bych, že to skýtá nepřeberné možnosti zábavy. Mohu dělat nejenom muže, ale i ženy, že ano?“

	„Nemáš v sobě kouska studu,“ zabručel Zbrojmistr. „Tohle je univerzální klíč vyrobený z lidské kosti. Neptej se z čí; věř mi, že to nechceš vědět. Otevře každý mechanický nebo elektronický zámek a v případě nouze s ním otevřeš i láhev vína. Tak. To by bylo. Očekávám od tebe vyčerpávající zprávu o každé z těch věcí, hned jak se vrátíš, s podrobným popisem všech případů použití i s případnými problémy a doporučeními. A pak tě možná nechám podívat se na některé opravdu zábavné věcičky, na kterých zrovna pracuji.“

	Nasadil jsem si manžetové knoflíčky, kam patří, univerzální klíč jsem si strčil do kapsy a zamyšleně jsem se podíval na Zbrojmistra.

	„Strýčku Jacku… je tady něco, co jsem ti nikdy neřekl. Když byl loni zabit Modrý víla, při té velké špionské hře, chtěl jsem si z jeho mrtvého těla vzít zpátky torkéz, který nám ukradl. Ale když jsem se ho dotkl svým ozbrojeným prstem, moje zbroj… torkéz absorbovala. Prostě ho do sebe vsála. Nemluvil jsem o tom, protože mi důsledky toho dělaly starosti. O té nové zbroji, co nám dala Ethel, pořád ještě mnoho věcí nevíme. Ale teď si říkám… Nemohl ten, kdo zabil Matriarchu, vzít stejným způsobem i její torkéz? A pokud ano, bude teď jeho zbroj dvakrát mocnější? Četl jsi moje hlášení o tom, co se stalo, když jsem se loni na Tunguzce setkal s tou dávnou stvůrou, Grendelem rexem, Nemilosrdným bohem. Absorboval torkézy jiných Droodů, aby se stal živoucím bohem. Dokud jej rodina nepřemohla a neuvěznila ho pod permafrostem. Nemohlo by se něco takového stát znovu?“

	„Tobě se líbí přidávat mi pořád nové a nové starosti, co?“ řekl Zbrojmistr. Zamyšleně se zamračil. „O vlastnostech a omezeních nové zbroje toho pořád ještě nevíme dost. Zacházíme s ní jako s tou starou, protože jsme na to byli zvyklí, ale potenciálně je značně odlišná. Je to koneckonců podivná hmota. Nepochází ze Země… Ethel? Posloucháš?“

	Samozřejmě! odpověděla Ethel vesele. Vždycky poslouchám, až na případy, kdy neposlouchám. Ale o zbroji, kterou jsem vám poskytla, vám toho moc říct nemohu. Je tak podobná vaší staré zbroji, jak se mi podařilo ji udělat, ale je lepší. Nepřestávám žasnout nad všemi těmi skvělými věcmi, co jste se s ní naučili dělat. Ale pokud jde o hranice jejího použití, s tím vám nepomůžu; tento svět a jeho fyzikální omezení jsou pro mě pořád ještě z větší části záhadou.

	„Musíme spolu zase řešit otázku soukromí, Ethel?“ zeptal jsem se.

	Ale vždyť nejsi sám! Jste tam dva!

	„Dva lidé někdy potřebují soukromí víc než jeden,“ řekl jsem důrazně.

	Propáníčka! Teď mluvíš o sexu, co? Jako kdyby mne zajímalo –

	„Vraťme se ke zbroji,“ přerušil ji rychle Zbrojmistr. „Eddie, cítíš se silnější od té doby, co jsi absorboval torkéz Modrého víly?“

	„Nevšiml jsem si,“ řekl jsem. „Ale když uvážíme, jak silná je zbroj normálně… Zrovna jsem přežil zřícení hotelu, ale totéž se dá říct o Lutherovi a ten měl jen standardní zbroj.“

	„Už vidím, že budu muset připravit celou sérii testů,“ prohlásil Zbrojmistr a trochu se rozzářil. „Na zbroj se spoléhá celá rodina. Musíme o ní vědět všechno, co se vědět dá.“

	Tak to vám přeji mnoho štěstí, řekla Ethel vesele.

	„Odejdi, Ethel,“ přikázal jsem jí přísně.

	Mluvila jsem s vaším poltergeistem, řekla Ethel. Co všechno bych vám mohla vyprávět…

	Čekal jsem, ale neurčitý pocit její přítomnosti už byl pryč. Mluvit s Ethel není nikdy snadné. Dělá, co může, aby byla lidská, ale je to jen divadlo. Je o tolik víc než člověk, ale jak doufám, míň než bůh. Nemohl jsem si nevšimnout, že neřekla nic o Mollyině smrti. Nechtěl jsem se o tom zmiňovat, aby zase nezačala se svým oblíbeným tématem, že život a smrt jsou jen dva různé stavy bytí. Na to jsem vážně neměl náladu. Vytáhl jsem Merlinovo zrcadlo z podprostorové kapsy, do které zmizelo, když jsme přišli do Zbrojnice, a všechny alarmy na světě spustily zároveň. Zbrojnice byla plná zvonků, sirén, blikajících světel a tak podobně. Všichni laboratorní asistenti okamžitě ožili a rozběhli se do úkrytů. Strýček Jack pobíhal jako šílenec po Zbrojnici, vypínal jeden systém za druhým a nadával při tom z plných plic. Po čase znovu neochotně zavládlo ticho a klid. Tu i onde se začali objevovat laboratorní asistenti, opatrně vykukovali ze svých úkrytů, oči jako sovy, a mávali rozličnými ošklivě vyhlížejícími zbraněmi. Zbrojmistr si je chladně prohlédl.

	„Velice dobře, chlapci a dívky, skvělé reflexy. Claudie, vrať ten přenosný dezintegrátor, kde jsi ho vzala. Kennethe, viděla už vrchní vychovatelka ty žábry? A Gregory, odkud se vzaly ty padací dveře? Už jsem ti to přece říkal – nebudeš na Zbrojnici nic měnit, aniž bys mě předem seznámil se svými plány. No dobře, vraťte se všichni do práce. Ať na vás můžu být hrdý. Vymyslete něco doopravdy znepokojujícího a bude zmrzlina pro všechny.“

	Obrátil se a podíval se na mě.

	„Omlouvám se,“ řekl jsem.

	„Na tom nezáleží,“ řekl. „Občasný poplach a ohrožení života je udržují v ostražitosti.“

	„Proč zrcadlo nespustilo poplašná zařízení, když nás sem přenášelo?“

	„Protože jsem Zbrojnici naprogramoval, aby to ignorovala. Jenom jsem jí zapomněl říct, aby ignorovala i přítomnost zrcadla. Je to vážně hodně nebezpečná hračka.“ Zamyšleně se na Merlinovo zrcadlo podíval. „Vlastně čím více se toho o něm dozvídám, tím větší mi působí starosti. Knihovník mi poslal knihu, kterou onehdy objevil ve staré knihovně. K Merlinovu zrcadlu toho má spoustu co říct, většinou instrukce k zacházení s ním, samé velice praktické věci, ale skoro nic o tom, proč vlastně bylo vytvořeno. Oficiálně to byl Merlinův dar Droodům za prokázané služby. To tehdy mohlo znamenat spoustu věcí. V knize toho není moc ani o historii zrcadla, kdo ho vlastnil a jak to s ním dopadlo. Ale narazil jsem na docela zajímavou poznámku, která napovídá, že by v zrcadle mohlo být cosi nebo kdosi uvězněn. Podle všeho to občas můžeš v zrcadle na okamžik zahlédnout. Možná že právě v tom je moc zrcadla.“

	„Pokud se neukáže, že je to malá viktoriánská holčička s dlouhými blond vlásky,“ prohlásil jsem vážně.

	„Ty knížky jsem nikdy neměl rád,“ odpověděl Zbrojmistr. „Když jsem byl malý chlapec, naskakovala mi z nich husí kůže. Naprosto nevhodné pro malé děti, pokud tě zajímá můj názor.“

	„Jak se daří Williamovi?“ zeptal jsem se, abych změnil téma. „Už se ve své funkci hlavního knihovníka zabydlel?“

	„Vlastně ne,“ řekl Zbrojmistr. „Pořád je šílený a nemyslím to obrazně. Ale jestli někdo z rodiny ví něco o Nesmrtelných, je to William. On ví všechno. Když si na to dokáže vzpomenout.“

	„O apokalyptických dveřích nevěděl nic,“ namítl jsem.

	„Stejně bys měl zaskočit do staré knihovny a pořádně si s ním poklábosit,“ řekl Zbrojmistr. „Já zůstanu tady, kde je klid a bezpečí.“

	„Co když se po mně bude shánět Majordomus a začne na tebe tlačit?“

	„Jen ať to zkusí,“ opáčil Zbrojmistr. „Řekl bych, že někteří lidé zapomněli, že jsem býval polní agent. Mám zrovna náladu zachovat se vůči někomu hodně nerozumně a nepříjemně. Někde tady mám boxer z ochuzeného uranu.“

	Nikdy nepoznám, kdy si dělá legraci.

	 

	
KAPITOLA PÁTÁ

	Tajné rozhovory s nečekanými
 odkazy na nebe a peklo

	Prošel jsem Merlinovým zrcadlem do staré knihovny a zrcadlo se zmenšilo a zmizelo do podprostorové kapsy ještě rychleji než obvykle. Jako kdyby ho to místo, kam jsem ho přivedl, silně znepokojovalo. Což bylo docela v pořádku. Stará knihovna obsahuje mnohem víc než jen řady a řady regálů se starými knihami. Je to místo plné tajemství, depozitář znalostí příliš děsivých pro normální svět. Stál jsem mezi řadami polic táhnoucími se všemi směry, kam až oko dohlédne. Nedaleko ode mne tiše rozmlouvali knihovník William a jeho mladý pomocník Rafe, tak soustředěni na knihu před sebou, že si ani nevšimli mého příchodu.

	Dopřál jsem si chvilku, abych se kolem sebe rozhlédl. Prosté, funkcionalistické regály nacpané knihami se tyčily až ke stropu mizícímu v šeru. Podlahu tvořily holé parkety, které zjevně už hodně dávno neokusily vosk ani leštěnku. Nebyla tam žádná okna, jediné osvětlení tvořila nazlátlá záře bez viditelného zdroje, která jako by vycházela odnikud a odevšad zároveň. Obyčejné osvětlení by zřejmě představovalo příliš velké nebezpečí požáru. Napadlo mne, jak se to tu asi vytápí, protože bylo vedro jako v troubě – opět to podle všeho svědčí knihám. Nikde nebylo ani zrnko prachu a jediná pavučina, přestože stará knihovna byla celá staletí ztracená a nepoužívaná, než jsme ji znovu objevili.

	Ta nazlátlá záře mi připomínala poslední dny léta a celkově to tu budilo spíš dojem kaple než knihovny. Místo moudrosti a uctívání. Přesto jsem se tu necítil dobře. I když mi v rozhledu bránily police s knihami, cítil jsem nepřirozeně velký prostor, jako kdyby se ty řady regálů táhly až do nekonečna, mnohem dál, než může lidská mysl akceptovat. Povídalo se, že stará knihovna neustále pomalu roste, aby vytvořila místo pro všechny ty knihy a svitky, které obsahuje, a já jsem byl docela ochotný tomu věřit. Jen jsem se rozhlédl a bylo mi jasné, že bez mapy, kompasu a klubka nití nemám šanci najít východ. A znovu mě napadlo, že jestliže je to labyrint, číhá tu někde uprostřed netvor.

	Rafe se trpělivě snažil přesvědčit Williama, aby svou práci na chvíli odložil a odpočinul si. William, který stál před obrovským otevřeným svazkem položeným na čtenářském pultíku, jej ignoroval. Knihovník je starý křehký muž se smutným, zmateným výrazem ve tváři. Na sobě měl pestrobarevný župan a pantofle ve tvaru chlupatých zajíčků. Rozježené šedivé vlasy mu trčely do všech stran, ale linie jeho úst byla pevná a pohled měl ostrý a bystrý. William má skvělý mozek, ale hodně se mu toho přihodilo a málo z toho bylo dobré.

	Pomocný knihovník Rafe (neříkejte mi Raphael, nejsem želva) byl příjemný mladík s věčně rozzářenou tváří. Vždycky vypadal, jako kdyby se oblékal ve spěchu a bylo mu to fuk. Měl bystrou mysl a byl starému knihovníkovi hluboce oddaný. Právě teď se ho snažil přesvědčit, aby byl rozumný, ale nikam to nevedlo.

	„Měl bys jít do postele, Williame, pořádně se prospat.“

	„Žádnou postel nemám,“ opáčili William vychytrale. „Mám pěkné skládací lehátko a svou vlastní přikrývku. Nic víc nepotřebuji.“

	„Kdy ses naposled pořádně vyspal?“ naléhal Rafe.

	Stařík pokrčil rameny. „Tak daleko moje paměť nesahá. Kromě toho nemám rád spánek. Mívám sny… zlé sny. A i kdyby ne, mám příliš mnoho práce. Tolik knih a tak málo času…“

	Když jsem došel až k nim, oba se prudce ohlédli, ale William moje náhlé zjevení přijal stejným způsobem, jakým přijímal všechno, protože pro něj bylo všechno stejně důležité nebo nedůležité. Rafe se na mě podíval přísně.

	„Ahoj, Eddie. Nevěděl jsem, že dnes ještě někdo může jen tak vejít do staré knihovny a nespustit při tom všechny alarmy.“

	„Vypadá to, že Merlinovo zrcadlo začíná být lstivé,“ odpověděl jsem. „Tak to dopadá, když se zapleteš s Droody. Ahoj, Rafe. Ahoj, Williame.“

	„Ahoj, ahoj, rád tě vidím, teď mě neotravuj, mám moc práce.“ William se otočil zpátky ke knize na pultíku. „Jestli chceš být nějak užitečný, zkus najít moje ponožky. Někdo mi je krade.“

	Podíval jsem se na Rafa. „Myslel jsem, že jsme Williamovi dovolili, aby žil tady, protože mu to mělo pomoci se stabilizovat.“

	„Jistě, taková teorie tu byla,“ odpověděl Rafe a přistoupil ke mně. „Zdá se, že existuje stabilita a stabilita. William ví, kdo je a kde je, a jeho práci se nedá vytknout vůbec nic; všechno ostatní se mění ze dne na den.“

	„Mně se tady dole líbí,“ prohlásil William hlasitě. „Nejsem připraven žít v Síni. Je tam moc lidí. Života v blázinci jsem si užil dost. Ne, ne, nejsem připravený na lidi… tady je mi skvěle. Báječně.“ Náhle se odmlčel a ostražitě se rozhlédl vpravo a vlevo. „I když tady dole nejsem úplně sám. Ne v pravém slova smyslu. Někdo je tady se mnou. Někdo nebo něco. Pozoruje mě. Nebo pozoruje svět skrze mě… to se dá těžko říct.“

	Podíval jsem se na Rafa a zvedl jsem obočí, ale on rozhodně zavrtěl hlavou. „Slyšel jsem, co se stalo Matriarše, Eddie. A Molly. Je mi to moc líto. Vůbec tomu nemohu uvěřit. Už je to tak dávno, co v Síni došlo k vraždě, natož hned ke dvěma za jedinou noc.“

	„Osmnáct set padesát dva,“ prohlásil William nečekaně. „A byla to vražda a sebevražda. Tenkrát jsme byli ohledně sňatků mezi bratranci a sestřenicemi mnohem přísnější.“

	„Na chvilku jsem vyhlédl,“ pokračoval Rafe. „Všichni pobíhali sem a tam a řvali a ječeli jako šílenci. Nikdo mi nebyl s to dát kloudné vysvětlení. Všichni hledali tebe, Eddie. Buďto protože si mysleli, že jsi to udělal ty, nebo aby se tě zeptali, co mají dělat. Jednou už jsi koneckonců rodinu vedl.“

	„Jednou mi to úplně stačilo,“ řekl jsem. „Ať se vyšetřování chopí Majordomus. On už ví, co má dělat.“

	„Nikdy bych si nemyslel, že tě uslyším říct o Majordomovi něco hezkého,“ řekl Rafe. „Copak se změnilo?“

	„V situaci, jako je tahle, je neomalený grobián a tyran přesně to, co potřebujeme,“ vysvětlil jsem mu. „Jestli se dá najít nějaké řešení, on ho najde. Ale nemohu se zbavit pocitu… že nezůstalo nic, co by mohl najít. Tohle byla práce profesionála. Někdo investoval do naplánování spoustu času a úsilí…“

	William zabouchl knihu a otočil se, aby se na mě přátelsky usmál. „Je to vážně docela legrace, když nejsem pro změnu paranoidní jenom já, ale všichni.“

	„Williame,“ řekl Rafe. „Matriarcha je mrtvá. Byla zavražděna.“

	„Nikdy jsem ji neměl rád,“ opáčil William. „A ona nikdy neměla ráda mě. Když byla mladší, byla to pořádná štěkna a věk ji nijak nespravil. Jasně že udělám všechno pro to, aby byla pomstěna; byla to moje příbuzná. Ale jsem příliš starý, příliš nadaný a příliš šílený, než abych se obtěžoval s krokodýlími slzami.“

	„Molly je taky mrtvá,“ řekl jsem.

	William se na mě podíval. „Kdože?“

	„Molly! Molly Metcalfová! Chodívala tě navštěvovat, když jsi byl v ústavu! Setkal ses s ní alespoň tucetkrát; musíš si ji pamatovat!“

	Knihovníkův dolní ret se zatřepotal a zkroušeně sklopil zrak. „Je mi líto, Eddie. Všechno, co má spojitost s tím místem, se usilovně snažím zapomenout.“

	„Zacházeli s tebou zle?“ zeptal se Rafe.

	„Spíš mi… dělalo starosti, jak moc se tam cítím jako doma. Jako kdybych tam patřil… Mnohem víc, než jsem kdy patřil sem. Pokusím se na tu Molly rozpomenout, Eddie. Určitě se mi časem vybaví… Proč jsi sem přišel? Nikdo sem nechodí jen aby mě navštívil, za což jsem neobyčejně vděčný. Takže co chceš? Všechny znalosti světa jsou tady v těch policích, někde. Vyzkoušej mě. Moje mysl je naprosto jasná, i když moje paměť už není, co bývala kdysi. Jestli tedy vůbec kdy byla… kdo ví? Mám rád máslové bonbóny.“

	„Potřebuji se něco dozvědět o Nesmrtelných,“ řekl jsem. „A o apokalyptických dveřích.“

	„Nesmrtelní jsou pouhá legenda!“ prohlásil Rafe. „To přece ví každý. Existuje celá řada technicky nesmrtelných bytostí, nebo alespoň mimořádně dlouhověkých… ale ty už nejspíš znáš sám. Pan Stab, samozřejmě. Džin Jeanie. Griffin…“

	„Ne, ten nedávno zemřel, na Noční straně,“ řekl William. „Stejně jako ta jeho příšerná manželka. Dostal jsem dopis od chlápka, co Noční stranu řídí… Walkera! Tak se jmenuje! Ano. Vypadá to, že se Satan dostavil osobně, jen aby si Griffinovy odvlekl do Jámy. Taková už je Noční strana. Příšerné místo. Nevím, proč tam prostě nevtrhneme a něco s ní neuděláme.“

	„To mi vysvětlili,“ odpověděl jsem. „Zdá se, že tady existuje nějaká hodně stará dohoda: Droodům není vstup na Noční stranu dovolen.“

	„Vážně?“ zeptal se Rafe. „A co z toho máme my?“

	„Na to jsem se zeptal Matriarchy,“ řekl jsem. „Velice rozhodně změnila téma.“ Podíval jsem se na Williama. „Proč by ti Walker měl psát dopisy? Vy dva se znáte?“

	„Kdopak ví?“ odpověděl William. „Nesmrtelní… Je tady Pán trnů, Starý otec Čas, Jimmy Hrom nájemný bůh, Regent stínů…“

	„O něm nemluvíme!“ řekl Rafe okamžitě.

	„Tak promiň, že dýchám,“ odsekl William uštěpačně. „Ani když moje mysl ještě pracovala bezvadně, jsem si nikdy nebyl schopen zapamatovat, kdo je právě in a kdo out. Důležité je, že existuje celá řada nesmrtelných bytostí, které pobíhají kolem a ztrpčují všem život, a vždycky existovala. Ne všichni jsou samozřejmě lidé. Jednou jsem se v Liverpoolu setkal s lamií…“ William se zlomyslně ušklíbl. „Ty zuby…“

	„Ale žádná rodina Nesmrtelných,“ řekl Rafe. „Ne organizovaní jako my…“

	William se najednou zamračil. „V současné době v knihovně chybí dvě stě sedmnáct knih, nepočítaje folianty, svázané rukopisy a sebrané dopisy. Další chybějící položky ještě budou nepochybně odhaleny. Bez pořádného katalogu můžeme na chybějící knihy usuzovat pouze z mezer v policích a odkazů v jiných knihách. Je docela dobře možné, že ty knihy někdo odnesl, protože obsahovaly informace o Nesmrtelných. Nebo o apokalyptických dveřích. Na ty se v poslední době ptala spousta lidí.“

	„Zajímavé věci jsme našli v tajných záznamech Alexandra Kinga, které jsme sem přemístili z Piz Glorie,“ řekl Rafe. „Nezávislý agent shromáždil velké množství tajných informací a ztracených vědomostí. Objevili jsme zvláštní a úžasné materiály, včetně celých beden knih z alternativních Zemí, kde se dějiny ubíraly jiným směrem. Jedna byla napsaná v marťanštině. S velice nepříjemnými ilustracemi. Další a další dostáváme denně po celých náklaďácích. Prostě to sem jednou za týden složí a nechají na nás, abychom se o to postarali. Jako kdybychom toho neměli na talíři už tak dost. Jenom určit, roztřídit a zkatalogizovat obsah staré knihovny bude trvat věčnost.“

	„A Matriarcha mi nepovolí brigádníky, protože je spousta materiálu citlivá,“ dodal William opovržlivě. „Kráva pitomá. Když už nemůžeme věřit Droodům, komu můžeme?“

	„Matriarcha je mrtvá, Williame,“ řekl Rafe.

	„No jasně, promluvím si s ní o tom později. Víš, jsem si skoro jistý, že jsem něco o apokalyptických dveřích zahlédl docela nedávno…“

	Odšoural se ke staré bedně od čaje plné papírů a začal se v ní přehrabovat.

	„Jak je na tom?“ zeptal jsem se tiše Rafa. „Doopravdy?“

	„Moc dobře ne,“ připustil Rafe. „Některé dny líp než jiné. Pořád má brilantní mozek, když pracuje. Ale není pochyb o tom, že ho všechny ty roky ve cvokárně poznamenaly.“

	„A těžko říct, jak moc poškodilo jeho mysl Srdce, než uprchl ze Síně.“ Zamračil jsem se. „Myslím, že budeme muset sehnat peníze, najmout špičkového telepata a nechat ho, aby se mu podíval do hlavy.“

	„Už jsem to navrhl při více než jedné příležitosti, ale Matriarcha byla v tom směru neústupná,“ odpověděl Rafe. „Nechtěla to dovolit. Zjevně ví William příliš mnoho o téhle rodině, příliš mnoho drobných špinavých tajemství. Věci, které by neměl vědět žádný cizák. I když si je William nepamatuje. Určitě máme pár telepatů v rodině…“

	„To si děláš legraci,“ řekl jsem. „Těm bych nevěřil, ani že uhodnou, kolik vážím. Určitě bych je nenechal šťourat se v mysli, se kterou si někdo pohrál takovým způsobem jako s tou Williamovou… Už by se nemuseli nikdy vynořit. Zbrojmistr říkal, že nedávno vyrobil něco jako mozkový skener… ale jeho metody taky nejsou zrovna nejjemnější.“

	„Musíme prostě dát Williamovi čas,“ prohlásil Rafe. „Nakonec se z toho dostane.“

	„Co mi můžeš říct o odpadlíkovi známém jako Tygr Tim?“ zeptal jsem se, abych změnil téma. „Jeho jméno bylo zmíněno v souvislostí s tou aukcí v LA a kupodivu i doktorem Deliriem.“

	William prudce vzhlédl od své bedny od čaje. „Tak tohle je jméno z minulosti! Timothy Drood… ano. Odporný chlápek. Docela příjemný, když máš něco, co on chce, ale vždycky myslí v první řadě na sebe a všichni ostatní jsou pro něj vedlejší. Za našeho mládí se takovým říkalo zkažené sémě. Nemůžu uvěřit, že ho ještě nikdo nezabil, i kdyby jen z principu… Co jsem slyšel naposled, ukrýval se někde v Jižní Americe. V Peru?“

	„Od té doby se přestěhoval,“ řekl Rafe. „Těsně před tím, než ho jako obvykle vykopli. Teď je zavrtaný někde hluboko v amazonském deštném lese.“

	„Takže tam jako doktor Delirium,“ řekl jsem.

	„No ano, technicky,“ přikývl Rafe. „Ale amazonský deštný les zabírá po čertech velký kus země. Nemusí být zrovna sousedé.“

	„Doktor Delirium a Tygr Tim,“ řekl William. „Tohle spojení bych nikdy nečekal. Hrůza hrůzoucí…“ Zahihňal se, pak mávl rukou a vrátil se k bedně od čaje. Něco z ní vyhrabal, prohlédl si to zblízka, pak se narovnal a triumfálně zamával zaprášenou složkou. „Tady je to! Věděl jsem, že to bude někde nahoře… Akta Děs. S ručně psanými poznámkami Nezávislého agenta. A podle poznámky našeho likvidačního týmu na obálce přechovával Alexander King tuhle složku v trezoru, zamčenou v příruční pokladně. Takže bude stát za přečtení…“ Otevřel složku a rychle ji prolistoval. „Ano… Jsou to všechno hodně zlé věci, jen co je pravda. Spousta nadpřirozených a hypertechnických zbraní a vynálezů, všechny zakázané veškerými mezinárodními úmluvami. Mluvící pistole, Überschreck, Mefistův menuet… prostě věci, se kterými si nikdo, komu nešplouchá na maják, raději nic nezačíná.“

	„Alexander King ty věci doopravdy vlastnil?“ zeptal jsem se a sáhl jsem po složce. William s ní ucukl a zle se na mě zamračil. Zvedl jsem ruce v omluvném gestu. „Chtěl jsem jen říct,“ řekl jsem, „že jestli se některé z těch věcí ještě povalují po Piz Glorii, měli bychom varovat lidi, co tam pracují.“

	„Ale kdepak,“ odpověděl William. „To je spíš takový seznam pro Santu – položky, o které se zajímal. I kdyby jen proto, aby je nikdo nemohl použít proti němu. Aha! Tady to máme! Apokalyptické dveře!“

	„Co se tam píše?“ zeptal jsem se a pokusil jsem se mu nahlédnout přes rameno. Spěšně se přemístil na druhou stranu bedny a tím mi to znemožnil.

	„Okamžik, okamžik – čtu!“ řekl rozmrzele. „Hmmm. Vlastně nic moc. Ale není to ani jen další pekelná brána. Pekelná brána je jenom poněkud teatrální označení pro dimenzionální dveře, které umožňují omezené cestování mezi různými rovinami existence. Apokalyptické dveře… jsou mnohem víc než tohle. Ano, ano. Otevírají brány pekla, takže se ti, co tam žijí, mohou dostat sem k nám. Pekelní vévodové, všelijací velcí i menší démoni, všichni padlí a zatracení od počátku věků. Mohou si dělat na Zemi, co se jim zlíbí. Přijde i samotný Satan, dávný Nepřítel, a rozdrtí svými kopyty města lidí…“

	„Peklo na zemi,“ řekl jsem. „Na věky věků…“

	„Jak je něco takového vůbec možné?“ zeptal se Rafe, vytrhl složku Williamovi z rukou a začal ji studovat. „Jak může nějaká materiální bytost osvobodit ty, které uvěznil Bůh?“

	„Znepokojivá myšlenka, to ti řeknu,“ opáčil William, tiše se přikradl k Rafovi a znovu mu složku sebral. Zašklebil se na něj. „Nikdo neví, jak jsou apokalyptické dveře staré, ale tady se píše… že dveře patrně vyrobil Nicholas Hobb, Syn hada. Myslím, že tady se už ocitáme spíš na poli legend než historie. Podle těchto ručně psaných poznámek… se dveře předávají ze staletí do staletí, od jednoho pečlivého vlastníka druhému, a jejich pravá povaha byla většinou neznámá. Většina z jejich majitelů je považovala za pouhou kuriozitu, okouzlující napodobeninu nebo prostě zajímavost. Posledním známým vlastníkem byl… Sběratel! Slyšel jsem, že je mrtvý; tak se možná dveře dostaly na aukci v Los Angeles.“

	„Nemyslím, že by lidi ze Skutečně starého krámku s kuriozitami věděli, jak jsou dveře důležité,“ řekl jsem, jen abych ukázal, že držím krok. „To by uspořádali zvláštní aukci jen pro ně, za mnohem důkladnějších bezpečnostních opatření.“

	„Tak tohle je doopravdy zajímavé!“ zvolal William, který teď seděl na okraji bedny na čaj. „Víte, nestačí jen vlastnit dveře. Kdepak! Abyste je otevřeli, musíte mít některé naprosto konkrétní a mocné magické předměty. Naneštěstí tu k tomu není nic bližšího… ale předpokládám, že bude velmi obtížné si je opatřit. Nedívejte se na mě tak! Jsem jenom zvědavý!“

	„Magie doopravdy není doktorův šálek čaje,“ řekl jsem.

	„Ne,“ přisvědčil Rafe. „Ale zaslechl jsem něco o tom, že se Tygr Tim loni vloupal do Pekelného muzea ve Vídni a odnesl si odtamtud celou hromadu vzácných a zakázaných grimoárů…“

	„Všechno nám to hezky zapadá do sebe, co?“ řekl jsem. „A ne že by to byl důvod k radosti. Doktor Delirium bude pravděpodobně vyhrožovat, že otevře apokalyptické dveře, když mu všechny světové vlády nedají… cokoliv ho napadne. A může si říct o cokoliv, protože kdo by si dovolil ho odmítnout?“

	„Co když mu svět prostě řekne, že blufuje?“ zeptal se Rafe. „Jaký užitek by doktor nebo Tygr Tim měli z toho, kdyby dveře skutečně otevřeli?“

	„Vskutku,“ řekl William a hodil složku zpátky do bedny. „Není tady vůbec nic o tom, jak dveře zase zavřít nebo přinutit zatracené, aby se vrátili zpátky do pekla.“ Hlasitě si odfrkl. „Jestli chcete slyšet můj názor, je to tak trochu konstrukční chyba. Tedy pokud konstruktérovi nešlo právě o tohle. Pak by to sedělo.“

	„A pokud je doktor Delirium dost naštvaný, že se mu pořád smějeme a že ho po celé ty roky nikdo nebral vážně…“ dodal jsem. „Musíme mu ty dveře zase sebrat, než udělá nějakou hloupost, které budeme všichni litovat.“

	„Myslíte, že by Tygr Tim skutečně doktora Deliria nechal, aby ty dveře otevřel?“ zeptal se Rafe. „Je sice odpadlík, ale pořád je to Drood. Skutečně by dopustil konec světa?“

	„Pravděpodobně ano,“ řekl jsem. „Když se někdo z nás dá na cestu zla, obvykle to dotáhne až do konce.“

	„A Timothy byl vždycky mnohem víc než pouhý odpadlík,“ dodal William. „Vzpomínám si na něj, i když bych byl raději, kdybych to zapomněl. Není to doopravdy sociopat jako takový, ale hodně se tomu označení blíží. Když si usmyslí, že něco udělá, nepřipustí, aby mu kdokoliv nebo cokoliv stálo v cestě. Jednou se pokusil přinutit Zbrojmistra, aby mu otevřel Armagedonský kodex a on si z něj mohl vzít nějaké zakázané zbraně. Napůl při tom toho starouše zabil. Kdyby tam nevtrhli a Timothyho nezahnali… Nemá žádný důvod tuhle rodinu milovat. Ani svět nebo cokoliv jiného kromě sebe.“

	„Janičářka Jane mi jednou vyprávěla o dimenzi, kde démoni pronikli do materiální roviny,“ řekl jsem. „Peklo se osvobodilo a pobilo všechno, co se mu postavilo do cesty, ničilo jednu civilizaci po druhé. Přeskakovalo to z planety na planetu a zůstávaly po tom světy hořící jako uhlíky v temnotě, slunce kvílela ve smrtelné agonii bolestí. Jane a lidé, co s nimi byla, nakonec museli zničit úplně všechno, aby démony zastavili. Použili Nešťastný konec a vymazali ze světa celý vesmír.“

	„Není to ta věcička, co jsi použil, abys zničil Hladové bohy?“ zeptal se Rafe opatrně.

	„Ano,“ řekl jsem. „A jiný už nemám.“

	William se náhle prudce rozhlédl, jeho oči těkaly sem a tam, a naslouchal něčemu, co slyšel jen on sám. Ve tváři i v držení těla měl vepsáno napětí tak zřetelně, až se mi z toho zježily chloupky vzadu na krku. Snažil jsem se proniknout pohledem skrz nazlátlou záři, ale mezi regály se nic nehýbalo a stíny se zdály naprosto klidné a prázdné.

	„Je to tady,“ zašeptal William a stál jako přimražený. „Zahlédl jsem to jen na kratičký okamžik, koutkem oka. Cítím jeho přítomnost jako tlak na duši. Cítím, že mě pozoruje… Myslím, že mi chce něco říct. Něco, co nechci vědět…“

	Podíval jsem se na Rafa, ale jen bezmocně potřásl hlavou.

	A pak jsme se všichni prudce obrátili, jak jsme zaslechli blížící se kroky. Úplně normální lidské kroky, které se nijak nesnažily skrývat. V příštím okamžiku se na konci řady regálů objevil Harry Drood se svým partnerem, napůl člověkem a napůl démonem, zplozencem pekla Rogerem Morningstarem. Všichni jsme se zase uvolnili, i když ne docela. Harry se na nás potutelně usmál, jako kdyby si myslel, že udělal něco hodně mazaného. Rogerův úsměv byl ještě znepokojivější.

	Zplozenec pekla byl vysoký, štíhlý a svalnatý. V drahém obleku od Armaniho se pohyboval, jako by nikdy nenosil nic jiného. Měl nepřirozeně bledý obličej, tmavé vlasy, tenké rty a pohled, který byste neradi snášeli déle než několik vteřin. Roger je pekelné stvoření a je to na něm vidět. Když k nám kráčel, následován Harrym, pohyboval se s nadlidskou elegancí jako šelma, která uprchla ze zoo a ani náhodou se nemíní vrátit zpátky do klece.

	Věděl jsem, že zblízka páchne sírou, krví a zkyslým mlékem jako všichni zplozenci pekla. A jak procházel mezi policemi, nechával po sobě na dřevěné podlaze stopy spáleniny. (I když mi neuniklo, že ožehlá místa rychle světlají, jako by se podlaha sama hojila. Stará knihovna má svá tajemství, která jsme zatím nepochopili.) Rafe se mračil na oba příchozí stejně odmítavě.

	„Opravdu musíme instalovat nějaký lepší bezpečnostní systém. Patrně s blikajícími světly, poplašnými sirénami a celou spoustou skrytých pastí. Vypadá to, že si sem dneska může přijít doslova každý.“

	Harry ho ignoroval a pozdravil mě krátkým kývnutím. „Myslel jsem, že se budeš schovávat tady dole, Eddie.“

	Ignoroval jsem ho a zamračil jsem se na Rogera. „Co tady děláš, Morningstare? Myslel jsem, že jsi bezpečně pryč na nějaké strašně důležité misi, která tě má držet v bezpečné vzdálenosti od nás ostatních.“

	„Harry se se mnou spojil,“ odpověděl Roger hlasem, který vám zmrazil krev v žilách, aniž se o to vůbec snažil. „Pověděl mi o Matriarše a čarodějnici. Tak jsem se urychleně vrátil via pekelné podsvětí. Abych svého drahého Harryho podepřel v hodině rodinné krize.“

	Ani se nezmínil, že je mu líto mé ztráty a toho, co se stalo Molly a Matriarše. Věděl, že by mu nikdo nevěřil.

	„Jsem tady dole, protože nechci, aby mě tu někdo našel,“ řekl jsem. „Mám důležitou práci a nepřeji si být… vyrušován.“

	„Já vím. Roger a já jsme poslouchali,“ zamumlal Harry.

	„Fascinující věci,“ dodal Roger.

	Podíval jsem se mu přímo do očí, jen abych předvedl, že mohu. „Ty jsi jedna z pekelných stvůr, Rogere. Co víš o apokalyptických dveřích?“

	„Vůbec nic,“ odpověděl Roger. „V tom ti nepomůžu, Eddie.“

	„Mimochodem, jsi připraven rodinu zase opustit, Eddie?“ zeptal se Harry.

	„A nechat ti znovu volnou ruku?“ opáčil jsem. „Ani náhodou. Ne po tom, co jsi natropil posledně, když jsem se na chvíli vzdálil. Já svou rodinu neopustím; jen se připravuji konat svou povinnost polního agenta. S doktorem Deliriem mám nevyřízené účty a to ze mě dělá agenta nejkompetentnějšího k tomu, aby ho vystopoval a šlápl mu se vší důrazností na krk dřív, než s apokalyptickými dveřmi provede nějakou pitomost. Co si vlastně o těch dveřích myslíš ty, Rogere? Těšíš se, že zase uvidíš svoje staré kamarády?“

	„Přeskočilo ti?“ opáčil Roger. „Já mám rád svět takový, jaký je. Tolik možností pobavit se… lidé jsou tak snadná kořist. A docela mě těší být lepší než všichni ostatní. Nijak zvlášť netoužím po konkurenci.“

	„Droodové měli s peklem co do činění už v dřívějších dobách,“ ozval se William zcela nečekaně. „I se Svatým dvorem, přirozeně.“

	Všichni jsme se na něj překvapeně podívali. Párkrát zamžoural a nejistě se usmál.

	„My máme dohodu s nebem a peklem?“ zeptal jsem se a velice jsem se snažil, aby to neznělo příliš šokovaně.

	„Samozřejmě,“ řekl William. „V naší branži musíš pracovat s nejrůznějšími týpky. A být připraven jednat s absolutně každým. Patří to k teritoriu. Tahle rodina má dlouhodobé smlouvy s Noční stranou, Stínopádem… mimozemšťany, elfy, atd.“

	„Atd.?“ řekl jsem.

	„Samozřejmě,“ odpověděl William a tiše se krajně znepokojivým způsobem zahihňal. „Naprosto rozhodně atd. Tato rodina je zodpovědná za mnohem víc, než si většina lidí uvědomuje, a má tajná oddělení i uvnitř tajných oddělení. Jako ty ruské panenky, však víš… Pořád musí jednat s bytostmi, jejichž existenci nechtějí ostatní ani připustit.“

	„O tomhle slyším poprvé,“ řekl Rafe. „Chceš říct… že kromě normálních polních agentů máme i speciální agenty?“

	William se náhle posadil, jako kdyby ho opustila všechna síla. Vypadal starší a velice unavený. „Čím víc si toho o rodině vzpomínám, tím méně se mi to líbí. Objevení pravé povahy Srdce a ceny, kterou jsme platili za svou zbroj, nebylo to jediné, co mne zlomilo. Ano, máme ve světě supertajné agenty… kteří dělají ve jménu rodiny supertajné, důležité a nepříjemné věci.“

	„Zadrž,“ řekl jsem. „Já jsem přece tuhle rodinu nějaký čas vedl a nikdo mi o tomhle nic neřekl.“

	„Byla válka,“ vysvětloval William. „Nepotřeboval jsi to vědět. Všechno ví jenom Matriarcha. Strážkyně tajemství. Nese břímě pravdy, abychom my ostatní nemuseli. Pro dobro celé rodiny.“

	„A možná,“ dodal Harry, „i pro hodnověrnější popření, kdyby nám něco z toho vybuchlo do obličeje.“

	„Kdo jsou ti druzí agenti?“ zeptal se Rafe.

	„Jestli jsem to někdy věděl, zapomněl jsem to,“ odpověděl William. „Možná… jsem to chtěl zapomenout.“

	Podíval jsem se na Harryho. „Musím jít pro apokalyptické dveře. Celý svět, celé lidstvo je v nebezpečí. Potřebuji, abys něco udělal, až tady nebudu.“

	„Povídej,“ zamumlal Harry. „Žiju, abych sloužil.“

	Podíval jsem se na Rogera a pak zpátky na něj. „Rodina musí vyslat někoho dolů do Jámy, emisara, aby za nás vyjednával. Jde o to, že jestli se doktor Delirium skutečně pokusí apokalyptické dveře otevřít, musí je peklo z druhé strany přidržet. A na takovou misi se hodí jen jediná osoba.“

	„Ty chceš vyslat Rogera dolů do Inferna?“ zeptal se Harry. „Zešílel jsi?“

	„Proč by měli chtít padlí a zatracení zůstat v pekle?“ zeptal se Roger.

	„Najdi něco jiného, po čem touží, a nabídni jim to,“ odpověděl jsem. „Smlouvej. Peklo rádo uzavírá dohody.“

	„A Nepřítel možná není připraven započít apokalypsu, když si nemůže být jistý, že zvítězí,“ řekl Rafe. „Jestli peklo povstane, nebe zasáhne. A v otevřené válce může být načasování rozhodující.“

	„Na tom něco je,“ řekl Roger. „No dobře, půjdu. Už je to nějaký čas… ale pořád znám pár lidí, se kterými si můžu promluvit.“

	„Lidí?“ zeptal se Rafe.

	Roger se nepříjemně usmál. „Víš, nerad uvádím jména.“

	„Tak počkat, zadržte!“ zvolal Harry. „Vůbec nic z toho se mi ani trochu nelíbí. Co když tě nepustí zpátky? Vždyť tady mluvíme o pekle, o onom světě, ne o nějakém výletu do rekreační dimenze!“

	„Moje tělo nikam nepůjde, Harry,“ vysvětlil mu Roger trpělivě. „Pouze můj duch. Moje tělo zůstane po celou dobu tady, v Síni, náležitě střežené. Víš, nebude to poprvé. Vlastně se docela těším, že se zase jednou podívám domů. Vykonal jsem příliš mnoho… dobrého, co jsem se spojil s vaší rodinou. Cítím, že se potřebuji… znovuzasvětit. Není snadné být křížencem; táhne tě to do tolika různých stran…“

	„Jestli půjdeš, půjdu s tebou,“ prohlásil Harry důrazně.

	„Nepůjdeš,“ řekl Roger okamžitě. Vzal obě Harryho ruce do svých a vážně se na partnera podíval. „Nemůžeš jít tam, kam já budu muset. Jsi pouhý člověk. Už by ses odtamtud nikdy nedostal. Potřebuji, abys zůstal tady a střežil moje tělo, až tu nebudu. Chraň mne před mými nepřáteli.“ Nepodíval se na mě. Nemusel. „Poslechni mě, Harry. Síň je v poslední době nebezpečné místo. Komu jinému bych mohl věřit než tobě?“

	Harry mne probodl pohledem. „To jsi udělal jen proto, abys mne stáhl z oběhu, zatímco budeš pryč!“

	„Ne,“ odpověděl jsem. „To je jen nečekaný bonus.“ Zmlkl jsem, jak mě něco napadlo. „Neměli bychom poslat emisara i Nahoru? Ke Svatému dvoru, do zářících sfér? Jen jim dát vědět, co se děje?“

	„Myslím, že si můžeme být docela jistí, že to už vědí,“ prohlásil Rafe. „Patří to k teritoriu…“

	„To poslední, co potřebujeme, je, aby tohle ještě eskalovalo,“ řekl William. „Jinak, dřív než se nadějeme, budeme mít na krku anděly a drcení nehodných. Víš, co natropili na Noční straně; ještě stále to tam po nich dávají do pořádku. Andělé jsou ještě větší tvrďáci než Droodové.“

	 

	
KAPITOLA ŠESTÁ

	Pán much

	Jestli je v mém život jedna věc, na kterou se mohu spolehnout, tak to, že vždycky, když se vrátím do Síně Droodů, zrovna když si říkám, že horší to už být nemůže, pokaždé se něco podělá. Znovu se ozval zvuk blížících se kroků a všichni jsme se ohlédli. Byly to pomalé, rozvážné kroky a nijak se nesnažily utajovat. Rafe vymrštil ruce do vzduchu a chvíli vypadal, že skutečně začne vztekle dupat. Ještě nikdy jsem ho neviděl tak rozčileného. Bylo to docela zábavné.

	„To snad není možné! Kdo je to, k čertu, tentokrát? Musím tu vážně natáhnout ostnatý drát a položit miny, aby tu byla trocha klidu? Tohle není veřejná knihovna!“

	„Přišel jsem sem, abych měl pokoj od rodiny,“ řekl William smutně. „A teď to vypadá, že se tu stěhuje za mnou. Možná bychom sem měli přinést ještě pár lehátek. A další chemický záchod. Já se s nikým nedělím.“

	„Nemyslím, že jdou za tebou,“ opáčil jsem.

	„Jak velice typické,“ zamumlal Harry. „Ty vždycky předpokládáš, že se všechno točí kolem tebe, Edwine.“

	„K mé trvalé nevoli většinou ano,“ odpověděl jsem. „Myslím, že ty arogantní, panovačné kroky poznávám. Tudy, Cedriku.“

	Majordomus se objevil mezi policemi, krátce se zastavil a změřil si nás zamračeným pohledem, abychom si ho mohli všichni pořádně prohlédnout, a pak zamířil ke mně. Zaujal jsem co nejležérnější postoj, jen abych ho naštval. Zastavil se přede mnou, hlasitě si odfrkl a upřeně se mi zadíval do tváře.

	„Edwine Droode,“ řekl svým nejoficiálnějším hlasem. „Z moci rodiny tě zatýkám.“

	„Vidíš?“ řekl jsem Harrymu. „Je tu kvůli mně. Žárlíš, co? Že bys dal bůhvíco za to, aby přišel zatknout tebe?“

	„Říkal jsem ti, že vždycky vím, kde se kdo nachází,“ pokračoval Majordomus, jako kdybych nic neřekl. „V Síni není místo, kam bys mohl utéct, kde by ses přede mnou mohl ukrýt, najdu tě všude.“

	„Ukrýt se před tebou?“ opáčil jsem. „Bože chraň. Když si spolu užíváme tolik legrace? Přišel jsi sám, Majordome? Žádné posily? Vážně si myslíš, že mě bez vojska dokážeš odvléct do žaláře?“

	„Vojsko nepotřebuji. Jsem Majordomus. Půjdeš se mnou, Edwine, protože jinak by ses vzepřel rodině. Vážně stojíš o to, abys byl znovu prohlášen za odpadlíka?“

	„Takže jsi mě přišel zavřít,“ řekl jsem zamyšleně. „Za co přesně?“

	„Jako důležitého svědka,“ odpověděl Majordomus klidně. „Pro podezření, že máš něco společného se zavražděním Matriarchy. A jako možného komplice možného vraha, čarodějnice Molly Metcalfové. Toho, co se jí stalo, je mi líto. Máš moje slovo, že toho, kdo proti ní poštval ten běsnící dav, vypátrám a dohlédnu, aby byl potrestán. Ale to na věci nic nemění.“

	„Ne,“ řekl jsem. „Skutečně se nic nemění, pokud jde o mě a rodinu. Kolikrát ještě budu muset dokazovat, že to s ní myslím dobře?“

	„Nikdo není důležitější než rodina,“ prohlásil Majordomus. „A teď pojď se mnou. Až do svého soudu budeš držen v bezpečí.“

	„Jako byl v bezpečí Sebastian uvnitř izolace?“ zeptal jsem se. „Jeho vraha ani nikdo neviděl přicházet a odcházet. Dej mě pod zámek a nebudu žít ani tak dlouho, abych se mohl dostavit k soudu.“

	„Nedovolím, aby se ti něco stalo,“ odpověděl Majordomus a nehnul při tom ani brvou. „Pro tvé vlastní bezpečí budeš čtyřiadvacet hodin denně pod dozorem.“

	„Ty musíš mít pocit, že máš letos narozeniny dřív, Majordome,“ řekl jsem. „A co apokalyptické dveře a doktor Delirium?“

	„Rodina má i jiné polní agenty, Edwine. Docela kompetentní. Oni se o to postarají. Nejsi nenahraditelný. Teď pojď se mnou. Potřeby rodiny musí být vždycky na prvním místě.“

	„Ne,“ namítl jsem. „Vždycky ne. Protože rodina vždycky neví, co je pro ni nejlepší.“

	„A ty ano?“

	„Občas ano.“

	„A to říkáš, že já jsem arogantní,“ odpověděl Majordomus.

	Stáli jsme tam a upřeně jsme se dívali jeden druhému do očí, když tu mezi nás vtrhl William.

	„Tady se nemůžete prát!“ řekl ostře. „Co si vůbec myslíte? Tohle je stará knihovna, úložiště vědomostí Droodů! Nebudu riskovat, že by některé z těchto knih mohly být zničeny a drahocenné znalosti tak ztraceny navždy! Tady se nemůžete prát; já to zakazuji!“

	„Ustup, knihovníku,“ řekl Majordomus. „Musím konat svou povinnost. Některé věci jsou důležitější než knihy.“

	William se náhle vrhl vpřed, objal Majordoma kolem těla, čímž mu obě ruce přitiskl k bokům, a držel ho ze všech sil. Jelikož byl proti Majordomovi asi poloviční, byl to obdivuhodný výkon.

	„Utíkej, Edwine!“ zvolal hlasitě. „Udělej, co musíš! Já ho zadržím!“

	Majordomus stál klidně, přestože by mohl knihovníka snadno shodit pouhým napnutím prsních svalů. Tvářil se velice zahanbeně.

	„Prosím, strýčku Williame. Nemám v úmyslu Edwina kamkoliv odvlékat.“

	Všichni jsme se na něj překvapeně podívali. William ho rozpačitě pustil a o krok ustoupil. Majordomus si odkašlal a podíval se na mě.

	„Jak jsi sám řekl, Edwine, kdybych tě odsud chtěl odvléci násilím, vzal bych si s sebou posily. Spoustu posil. Ale z toho, co mi už moji lidé z CSI řekli, je jasné, že jste se ani ty ani Molly na vraždě Matriarchy nepodíleli. V rodině je ale stále silná frakce, která si přeje, abys byl uvězněn už z principu, a mně se bude mnohem lépe vyšetřovat, když nikdo nebude vědět, že jsem tě už ze seznamu podezřelých vyloučil. Jelikož vím, kde se který člen rodiny v každém okamžiku nachází, nemohu prostě říct, že jsem tě nedokázal najít. Proto jsem tě vystopoval až sem a teď tě před zraky těchto důvěryhodných členů rodiny zatknu. Není přece moje chyba, že mi pak utečeš, že? Říkal jsem ti, Edwine, že jsem kluzký.“

	„No tak jsi nelhal,“ odpověděl jsem. „Ale proč mě chceš nechat jít?“

	„Je mi jasné, že Molly Metcalfová byla zavražděna, protože jste se v té záležitosti s doktorem Deliriem a apokalyptickými dveřmi dostali příliš blízko pravdě,“ řekl Majordomus. „Takže je očividně v nejlepším zájmu rodiny, abys v pátrání pokračoval.“

	Podíval jsem se na Harryho, který jen pokrčil rameny. „Kdo jsem já, abych se stavěl do cesty velkým. Jdi a zachraň znovu svět. Já se ze všech sil vynasnažím udržet ve tvé nepřítomnosti rodinu pohromadě.“

	Roger Morningstar se jen krátce usmál. „Hodně štěstí, Eddie. Uvidíme se v pekle.“

	Rozloučil jsem se s nimi krátkým kývnutím, otočil jsem se a rychlým krokem jsem vyrazil pryč. A jakmile jsem se ocitl z dohledu mezi regály, přivolal jsem Merlinovo zrcadlo a v příštím okamžiku jsem už byl zase na cestách.

	Zrcadlem jsem prošel do válečného sálu. Ještě jsem nebyl se Síní hotový. Potřeboval jsem jisté informace a ve válečném sálu je vždycky měli nejčerstvější. Když jsem se najednou zhmotnil uprostřed nejstřeženější části Síně, neozvaly se žádné poplašné sirény, a rozhodně by měly. Merlinovo zrcadlo se učilo a já bych velice rád věděl, kam až sahají jeho hranice. To ale byla starost zítřka. Dnes jsem toho měl na talíři už dost. Zrcadlo pomalu a skoro potutelně zmizelo.

	Válečný sál je prostorná síň vytesaná do skalního podloží pod domovem Droodů. Odsud vidíme všechno – nebo alespoň všechno, na čem záleží. Celý svět je naše hřiště a neunikne nám jediný trik. Kamenné stěny sálu jsou pokryté řadami nejmodernějších plochých obrazovek ukazujících každičkou zemi, místo a jedince, o které se zajímáme, na celém světě. A nejsou to jenom části oficiální geografické show. Na všech obrazovkách září světla ukazující vývoj situace ve všech oblastech, kde pracuje rodina. Zelené světlo za každou úspěšně vykonanou misi, modré za osobu, o kterou se momentálně zajímáme nebo je na našem aktuálním seznamu, jantarové za potenciální potíže a červené za akutní ohrožení. Na obrazovkách plálo po čertech hodně červených světel, ale to je ve Válečném sálu naprosto normální.

	Tady činí rodina rozhodnutí a udržuje svět v chodu.

	Muži a ženy sedí v dlouhých řadách a soustředí se na svoje terminály. Věštci hledí do svých křišťálových koulí, zatímco technici pracují s počítači a v komunikačním centru neustále bzučí celý dav lidí. Rychlí poslové pobíhají sem a tam s urgentními vzkazy. Klábosení je udržováno na minimu a postávání u nápojového automatu se tady netrpí. Nová hlava Válečného sálu je muž na svém místě. A je jediný, kdo má dovoleno nahlas syčet a házet věcmi.

	Callan Drood tu funkci zastává poměrně krátce, ale chopil se jí se vším svým příslovečným nadšením a energií. Vypadal mnohem hubeněji, než když jsem ho viděl naposled, zatraceně hubeněji. Pokud je to vůbec možné. Na sobě měl střízlivý oblek odpovídající jeho nové autoritě, ale nosil ho neobratně, jako kdyby si ho vzal jen proto, že mu to bylo řečeno. Na řídkých světlých vlasech byly vidět zuby od nůžek a měl je zplihlé potem. Stál přímo uprostřed všeho a pohledem těkal na všechny strany, jak se snažil vidět všechno najednou. Když zrovna na nikoho neřval, měl ústa pevně semknutá do úzké linky.

	Když jsem se mu ukázal, jen nepřítomně přikývl a naznačil mi posunkem, abych počkal, až si na mě udělá čas. Na Callana bere každý ohled. Povídá se, že si teprve zvyká na nový torkéz, který dostal poté, co mu Modrý víla ten původní serval za války s Hladovými bohy z hrdla. Vlastně si spousta z nás myslí, že to jen hraje, abychom ho nechali věnovat se v klidu své práci. Callan už je takový. Když se konečně uráčil věnovat mi kousek pozornosti, neustále se rukou dotýkal torkézu na svém hrdle, jako by se chtěl přesvědčit, že ho tam stále ještě má.

	„Eddie. Jako kdybych neměl dost problémů. Proč nejsi zatčený a bezpečně zavřený za mřížemi, místo aby ses tu flákal a otravoval mě? Mám práci. Důležitou práci. Já tady tomu velím, víš? Vlastně je to omyl, ale já jim to říkat nebudu. Mám teď pokoj v druhém patře. S vyhlídkou! Jistě, není to bůhvíjaká vyhlídka, ale… Koukni se, mohl bych říct, že tě rád vidím, ale oba víme, že to není pravda, tak jaký by to mělo význam? Pověz mi, co chceš, abych to mohl udělat, a pak vypadni z mého Válečného sálu.“

	„Ahoj, Callane,“ řekl jsem. „Myslím, že bychom měli přehodnotit tvou léčbu.“

	„No ne, vážně? Tolik bych ti za to byl vděčný. Jen se podívej na situační obrazovky. Podívej se na ně! Tolik světélek najednou jsem neviděl od doby, co jsem byl v San Francisku na diskotéce. Všichni tu mluví o apokalyptických dveřích, i když většina z nich vlastně ani neví, k čemu jsou. Některé fámy jsou skutečně extrémní. Všichni se připravují na válku, pro jistotu, a spousta už se chystá přivést si sem do bezpečí příbuzenstvo. Příšerný chaos… Polní agenti mi hlásí zvýšený pohyb v podsvětí a zmatek po celém světě. Řekni mi, že máš plán, jak se s tím vším vypořádat, Eddie. A klidně mi zalži, jestli musíš. Mně to nevadí.“

	„Můžeš mi ukázat, kde se právě teď nachází tajná základna doktora Deliria?“ zeptal jsem se.

	„Ale jistě! Žádný problém. Není na světě mnoho lidí, kteří by se před námi dokázali dlouho schovávat, a doktor Delirium by se nedostal ani do užšího výběru. Je velice předvídatelný a nikdy se nepoučí.“

	Nařídil jednomu ze svých lidí, aby přikázal bezpečnostnímu satelitu vyhledat současné útočiště doktora Deliria a ukázat nám ho. Mohli bychom si samozřejmě vypustit vlastní satelity, ale vždycky bylo úspornější svést se na těch existujících. O špionážní satelity nebyla nikdy nouze.

	„To oko na obloze je ruské, ale nevšimnou si, že využíváme jejich signál,“ řekl Callan. „Na doktora Deliria pro jistotu dohlížíme průběžně, ale po té záležitosti v LA jsme ho přesunuli z kategorie otravných mezi akutní hrozby. Ty bys náhodou nevěděl, co jsou to ty apokalyptické dveře, co, Eddie?“

	„Věř mi,“ odpověděl jsem, „ve skutečnosti to nechceš vědět.“

	„Aha…“ řekl Callan. „Takže jedny z těch… Zatlučte jícny prkny, chlapi! Tohle bude dlouhá noc! Čaj a čokopiškoty pro všechny a mně někdo přineste ty báječné modré pilulky.“ Podíval se na mne, najednou velice střízlivý. „Je to pravda? Je Matriarcha skutečně mrtvá?“

	„Ano,“ odpověděl jsem. „Už není mezi námi.“

	„Pořád tomu nemůžu uvěřit. Proč právě ona? Myslel jsem, že tady bude navěky. Bude mi chybět. Nemyslím, že mě měla kdovíjak ráda, ale nikdy mě nenechala zapomenout, co to znamená být Droodem. Od chvíle, kdy se to ke mně doneslo, udržuji všechny svoje lidi v plné pohotovosti. Tohle by byl skutečně skvělý okamžik pro nepřátelský útok, dokud se zase nesebereme. Možná ji zabili kvůli tomu? Useknout nám hlavu, abychom pobíhali v kruhu? To nás ale neznají. Neznají Droody.“

	„Majordomus na tom pracuje,“ řekl jsem. „Teď ten doktor Delirium…“

	„Samotnou základnu ti ukázat nemůžu,“ řekl Callan, který okamžitě zase přešel k věci. „Je mimo dohled, ukrytá pod baldachýnem pralesního porostu. Amazonský deštný les je větší než spousta zemí a většina z něj nebyla vůbec zmapována. Ale můžeme ti dát docela přesnou lokaci.“ Ukázal na jednu z obrazovek, která teď ukazovala letecký záběr na džungli. Ze skutečně velké výšky. Hustě rostoucí zeleň se táhla všemi směry na míle daleko, temná a neporušená jako povrch nějaké neznámé planety. Jeden z Callanových mužů umístil nad jistou konkrétní oblast červený křížek.

	„A jak si můžeš být jistý, že je zrovna tam?“ zeptal jsem se.

	Callan se potutelně usmál. „Abnormální energetické amplitudy, unikátní elektromagnetická pole a příliš mnoho přijíždějících a odjíždějících lidí na jediné místo, které by nemělo být ničím jiným než mnoha mílemi pralesa. A protože jsme do jeho organizace nasadili špiona, který nás informuje o každém doktorově pohybu. Technika je velice užitečná a opravdu skvělá, ale když ti jde o výsledky, nic nenahradí trochu toho lidského klamání a pořádný úplatek.“

	„Myslím, že nastal čas zaskočit k doktoru Deliriovi na malou návštěvu,“ řekl jsem. „A možná mu uštědřit nějaký ten štulec, aby se rozpomněl, kde je jeho místo. Spoj se s místním polním agentem a pověz mu, že přicházím. Víme, jak je daleko od doktorovy nové základny?“

	„Conrad už míří správným směrem, ale vzhledem k tomu, jak daleko od všech míst na mapách teď doktor je, i když sebou opravdu hodí… osmačtyřicet hodin. Minimálně. Je to hodně velké území, Eddie. A není tam žádná místní doprava. Jak to míníš udělat? Necháš se tam dopravit blackhawkem a seskočíš padákem?“

	„Myslím, že mám něco lepšího,“ odpověděl jsem. „Řekni Conradovi, aby si pospíšil. Setkáme se na základně.“

	Přivolal jsem si Merlinovo zrcadlo a vytřepal jsem je do velikosti dveří. Skrze ně jsem uviděl stejnou oblast, jakou ukazovala obrazovka. Na Merlinovo zrcadlo byl spoleh. Callan se na mě zamračil.

	„To není fér. Ty máš vždycky nejlepší hračky! Když já jsem byl v terénu, nedostal jsem ani krátkodosahový teleportační náramek, pokud jsem nevyplnil trojmo tucet formulářů. Víš, že ho Zbrojmistr jednou použil, aby se zbavil ledvinového kamene? Naprogramoval ho a pak se přenesl přes Zbrojnici, přičemž kámen nechal na místě.“

	„To by mu bylo podobné,“ přikývl jsem.

	„Zajímalo by mě, jestli by to fungovalo i s hemeroidy…“

	„Velice dobře víš, že ti v terénu vynálezy nepovolovali, protože jsi je pořád ztrácel,“ řekl jsem, abych změnil téma. „Byl jsi legendární tím, že jsi nikdy nevěděl, kde jsi co nechal. Zbrojmistr má pořád ještě na stěně seznam všech věcí, které jsi poztrácel, a když říkám poztrácel, myslím tím i rozbil a vyhodil do vzduchu. Jak někdo může zašantročit očarovaný motocykl?“

	Callan pokrčil rameny. „Je to dar. Každý to nedokáže.“

	Podíval jsem se otevřenými dveřmi, které stály vedle mě. Na baldachýnu džungle nebyl žádný červený křížek, ale byl jsem si jistý, že mě zrcadlo dopraví přesně tam, kam potřebuji. Tak jsem Callanovi vesele zamával na rozloučenou, prošel jsem dveřmi a ocitl jsem se vysoko ve vzduchu, padaje stále rychleji a rychleji k zelené džungli pod sebou.

	„Nemyslel jsem to doslova, ty zatracené blbé zrcadlo!“

	Merlinovo zrcadlo už zmizelo zpátky do podprostorové kapsy a nechalo mne řítit se vstříc korunám stromů a mávat při tom rukama jako větrný mlýn. Otočil jsem se, abych viděl přímo dolů. Bylo to po čertech velký kus cesty daleko. Studený vzduch mě bičoval, házel se mnou hned sem a hned zase tam a rval mi šaty, ale nezpomalil mě ani trochu. Můj první impulz byl přivolat znovu Merlinovo zrcadlo a přenést se jím někam jinam, ale už teď jsem měl takovou rychlost, že by můj příchod na nové místo určení byl přinejmenším ošidný. Kromě toho jsem sem přišel, abych se vypořádal s doktorem Deliriem, a ještě jsem to nemínil vzdát.

	Tak jsem bezhlesně vyřkl aktivační Slova a ozbrojil jsem se. Zlatá podivná hmota se hladce vylila z mého torkézu a v jediném okamžiku mne pohltila od hlavy k patě. Vítr, který do mě narážel stále silněji, byl najednou pryč a já jsem zase mohl popadnout dech. Ani jsem si neuvědomil, jaká je mi zima, dokud mne zbroj zase nezahřála. Pořád jsem padal obrovskou rychlostí, ale džungle se přibližovala jen velice pomalu. Měl jsem dost času si to promyslet.

	Soustředil jsem se a z ozbrojených zad mi vyrostl párek velkých zlatých kluzákových křídel. Zachytily vzduch a trochu mne zpomalily. Stále jsem padal, ale teď jsem to alespoň mohl trochu řídit. Zbroj mi neumožní létat, ale plachtěním po spirále mohu snížit svou rychlost. Snášel jsem se stále níž a níž a obrovská zelená džungle se rychle otáčela pode mnou. Padal jsem a padal a snažil jsem se vychutnávat si to, jak to šlo. Jakmile se ocitnu na zemi, už si to nejspíš nikdy nezopakuji. Koruny stromů jsem měl najednou přímo před sebou, mnohem zřetelnější a podrobnější s každým dalším okamžikem. Čekal jsem tak dlouho, jak jsem se odvážil, a pak jsem klouzavá křídla zase zatáhl, stočil jsem se do embryonální polohy a zaťal jsem zuby.

	Narazil jsem do listoví stejně tvrdě, jako kdyby mne hodili nahého proti cihlové zdi. V jediném okamžiku jsem proletěl vnější vrstvou a moje zbroj mne ochránila od nejhorších následků nárazu. I tak mi to vyrazilo dech. Prorážel jsem jednu vrstvu listoví za druhou, lámal jsem tlusté větve stromů a rval je z kmenů. Každý náraz mnou hodil na stranu, až už jsem nedokázal zůstat sbalený. Ruce a nohy mi bezvládně poletovaly kolem těla a všechno, co jsem viděl, byla zelená změť s tmavými stíny, které z ní vyskakovaly proti mně a tloukly mne znovu a znovu.

	Pořád jsem padal nebezpečně rychle, stromy a zeleň se kolem mne míhaly tak, že jsem ztratil pojem, kde je nahoře a kde dole. My Droodové věříme, že nás zbroj ochrání před vším, ale to jenom proto, že jsme ji ještě proti absolutně všemu neotestovali. Bylo docela dobře možné, že moje zlaté brnění přežije pád bez poškození, ale já budu uvnitř něj rozbitý na kaši. Neustálé nárazy do větví můj pád zpomalovaly a já jsem se snažil zachytit každé, která se mi dostala pod ruku, ale jen jsem je lámal. Nakonec se mi podařilo otočit se tak, že jsem se díval dolů, a v příštím okamžiku mne země udeřila do obličeje.

	Nemyslím, že jsem kdy v životě do něčeho narazil tak tvrdě. Propadnout nitrem rozpadajícího se hotelu od střešního přístavku do vstupní haly nebylo proti tomu vůbec nic. Země mne udeřila jako plácačka na mouchy, náraz mě zasáhl až do morku kostí a ztratil jsem vědomí. Když jsem pomalu zase přišel k sobě, bolelo mě celé tělo, ale… byl jsem živý. Chvíli jsem jen ležel a těšil jsem se z pomyšlení, že jsem neumřel, obličejovou masku zabořenou hluboko do pralesní půdy. Postupně jsem dostal svůj dech znovu pod kontrolu, zavrtěl jsem palci u nohou, abych se ujistil, že je všechno správně propojeno, a přihlouple jsem se zašklebil. Zbroj mi zase zachránila kůži.

	Zlatýma rukama jsem zatlačil ze všech sil a pomalu jsem se vyprostil z tvrdě upěchované hlíny. Jakmile z mé zlaté masky opadala zemina, uviděl jsem zase světlo, a když jsem se konečně postavil na nohy, zjistil jsem, že stojím na dně hlubokého kráteru. Slítl jsem do džungle jako meteor a při tom jsem vymrštil do vzduchu dost zeminy, abych vytvořil jámu o průměru dobrých dvaceti stop. Z jejích hladkých stěn se ještě kouřilo. Vyhrabal jsem do nich stupy a vylezl jsem ven.

	Džungle se na mne tlačila ze všech stran, hustá a neprostupná až po okraj kráteru. Stromy tu rostly těsně vedle sebe, kam až oko dohlédlo, a prostor mezi nimi vyplňovaly liány visící shora a keřovitý podrost. Jediný volný prostor byl ten, který jsem vytvořil já, když jsem džunglí proletěl. Polámané větve a roztříštěné pahýly odhalovaly kmeny stromů zbavené kůry a strhané listí se pořád ještě pomalu snášelo k zemi. Husté koruny stromů odstínily většinu světla, takže se všechno kolem mne nořilo do stínu. Mnou vytvořeným otvorem pronikaly jasné sluneční paprsky takže to vypadalo, jako bych stál v záři reflektoru. Kolem tancovaly ve vzduchu jiskřičky prachu.

	Přesunul jsem se o kousek dál. V tom světle jsem si připadal jako terč. Zesílil jsem senzorický vstup maskou a pach džungle mě zasáhl jako rána pěstí do obličeje; plíseň, hniloba a jakýsi výrazný, neznámý zápach. Když jsem teď nestál v přímém světle, viděl jsem hlouběji do šera, ale porost byl tak hustý a propletený, že se stěží daly rozpoznat nějaké podrobnosti. Viděl jsem velká zvířata, která mne tiše pozorovala z bezpečné vzdálenosti, ale žádné z nich nejevilo úmysl mne obtěžovat. Uvnitř zbroje jsem nevydával žádný pach, který by mne označoval jako oběť.

	Džungle byla plná zvuků: vrčení a vytí, skřeků a řevu ozývajících se odevšad najednou, jak porost překypoval životem. Bylo to tady sežer, nebo budeš sežrán, a spousta utíkání mezi tím. Shůry se ozývalo neustálé povykování vyrušeného ptactva. Zachytil jsem krátké záblesky úžasných barev a občasný závan zvířeného vzduchu, ale ptáci si ode mne udržovali odstup. Nejhlasitější nejbližší zvuk bylo bzučení, cvrkání a šustění hmyzu hemžícího se po zemi. Vzduchem poletovaly miliony exemplářů té drobotiny, zatímco kolem nohou se mi přelévalo celé živé moře. Byli tam mravenci, brouci a tvorové, které jsem ani nedokázal pojmenovat, všichni spěchající sem a tam. Viděl jsem stonožky dlouhé jako moje ruka, které se při chůzi pomalu vlnily, a pavouky velké jako pěst. Někteří se mi snažili vylézt po nohou, ale rychle padali, neschopni najít na mé zbroji oporu. Ti větší spíš spěchali pryč; myslím, že je moje brnění děsilo.

	Snížil jsem senzorickou hladinu zpátky na minimum; bylo toho tam na mě zkrátka příliš. A co jsem hledal, jsem už stejně našel. Merlinovo zrcadlo mne přes všechnu svou zatracenou doslovnost přece jen doručilo na správné místo. Tajnou základnu doktora Deliria jsem viděl necelé půl míle před sebou, pod stromy, jasně zářící ve slunci.

	Nikde jsem neviděl žádnou cestičku nebo pěšinku, a tak jsem k základně zamířil nejkratší cestou, prodíraje se hustým porostem brutální silou svého ozbrojeného těla. Zadupával jsem keře do země, rukama jsem lámal větve stromů a tenčí kmeny jsem odstrkával lokty. Nic v pralese mi nemohlo odolat. Někdy si ve zbroji připadám, jako bych se prodíral světem z papíru. Něčím méně skutečným, než jsem já. Snažil jsem se tím nenechat ovlivnit. Bylo by velice nebezpečné tomu uvěřit. Ve zbroji se můžete cítit jako bůh, ale je lépe nezapomínat, že je jen stejně dobrá jako ten idiot v ní.

	Liány mi pleskaly o záda a omotávaly se mi kolem rukou, ale já jsem je trhal a šel jsem dál. Hustý podrost mne ani nezpomalil. Tři nebo čtyři palce dlouhé trny tlusté jako hřeby neškodně chřestily na mé zbroji. Slyšel jsem drobné tvory, kteří mi syčeli a svíjeli se pod nohama, a dával jsem si dobrý pozor, abych se tam nedíval. Větší zástupci místní fauny mne dál pozorovali z uctivé vzdálenosti.

	Shora na mne spadla obrovská mnohonožka devět nebo deset stop dlouhá a já jsem bezděčně vyjekl. Mnohonožka se mi pokusila ovinout kolem hlavy a ramen, ale nenašla žádnou oporu a svalila se na zem. I ve zbroji mi naskočila husí kůže. Hmyz jsem nikdy neměl rád. Zvlášť exempláře dost velké, aby byly v pokušení zapomenout, kde je v řádu věcí jejich místo.

	Na ruku mi shora dopadl kus ptačího trusu, bílý proti zlatu. Napnul jsem svaly a trus odskočil jako kulka a nezanechal po sobě žádnou stopu. Byl to tak známý reflex, že jsem na to ani nemusel myslet. (Londýn je koneckonců plný holubů.)

	Porost náhle skončil a před sebou jsem měl rozlehlou mýtinu. Zastavil jsem se ve stínu posledních stromů, abych si základnu doktora Deliria pořádně prohlédl. První, co mne praštilo do očí, bylo, že se tam nic nehýbalo. Nikde žádné stráže, žádní lidé, nic. Všechny zvuky džungle umlkly. Nic živého mne nedoprovázelo až na kraj pralesa. Ptáci nezpívali, zvířata zmizela. Dokonce i hmyz u mých nohou se zdál být podivně tichý. Jako kdyby je něco na základně děsilo… Zůstal jsem na místě a pozorně jsem si prohlížel bezvýrazné budovy, zrakem jsem pronikal do prázdných špinavých ulic, jak daleko to šlo. Na tom klidu a tichu bylo něco nepřirozeného…

	Vyšel jsem z džungle na mýtinu a pomalu jsem kráčel k základně. Prakticky okamžitě mne zachytilo silové pole a přibilo mě na místě, probuzeno k životu mou přítomností. Znehybnělo mne a mocné vlny energie zajiskřily kolem mých zlatých obrysů, zatímco se mi po zbroji plazily drobné bodavé blesky, hledající slabé místo. Vzduch se tetelil jako horkem a uzemňující se energie sežehla bláto na mých nohou, až zčernalo. Ale jakkoliv bylo pole silné, na mou zbroj bylo krátké. Uškodit mi nemohlo.

	Pomalu jsem natáhl své zlaté ruce, abych vyzkoušel sílu pole, které mne odmítalo pustit z místa. Zaregistroval jsem citelné napětí, jako bych se přetahoval s řetězy, ale nebylo to nic, s čím by si moje zbroj neporadila. Naklonil jsem se dopředu proti poli a zapřel jsem se do něj vší silou. Blesky zuřivě zasršely a ve vzduchu vybuchovaly velké jiskry, ale já jsem pronikal vpřed, krůček za krůčkem, hruď vypnutou, jako bych rozrážel příboj, a pole mne nedokázalo zastavit. Prošel jsem přímo skrze něj a najednou bylo pryč, totálně poražené. Energetické výboje ustaly, vzduch byl zase čistý a nic už mi nemohlo zabránit, abych zamířil přímo do tajné základny doktora Deliria.

	Rozhlédl jsem se. Očekával jsem útok z nepředvídaného směru, křik stráží s pořádnými bouchačkami nebo žoldáků vybavených hypertechnickými zbraněmi… ale nebylo nic. Jen ticho a klid a prázdné špinavé ulice. Až na to, že když jsem se soustředil víc, přece jenom jsem něco zaslechl. Hlasité bzučení much ozývající se odněkud zblízka.

	Uprostřed velké mýtiny pražilo slunce na strohé a ošklivé stavby ze skla a oceli, podle všeho vědecké laboratoře, obklopené bloky jednoduchých dřevěných řadových domků, většinou jen nízkých chatrčí. Dohromady to tvořilo cosi jako menší vesnici. Všechno tady bylo přísně funkční, nikoliv na okrasu; bylo to narychlo vybudované lidmi, kteří už se mnohokrát stěhovali a byli připraveni přestěhovat se kdykoliv znovu. Malé království doktora Deliria stálo na velice vratkých nohou. Středu vesnice dominovala hlavní budova, monument doktorova ega ze skla a oceli. Jeho hlavní vědecká laboratoř, kde mohl popustit uzdu svému géniu.

	Vyrazil jsem úzkou uličkou směrem k hlavní laboratoři. Stále jsem byl napjatý a vlasy se mi vzadu na krku ježily očekáváním náhlého útoku, který ani neuvidím přicházet. Z nějakého skrytého palebného postavení nebo automatického obranného systému tvořícího perimetr silového pole. Zvuk mých těžkých nohou dopadajících drtivě na zem se v tichu hlasitě rozléhal a moje zlatá zbroj pod horkým sluncem oslnivě zářila, ale na ulici mezi nízkými domky se stále nic nehýbalo. Nic kromě mne.

	Bzučení much stále sílilo.

	Zahnul jsem za roh a na ulici před sebou jsem uviděl několik černých předmětů nezřetelného tvaru. Nedokázal jsem rozeznat, co to je, dokud jsem nedošel dost blízko, abych vyrušil černou pokrývku much, které naráz vzlétly do vzduchu a odkryly tak ležící těla. Byly jich desítky, náhodně roztroušené po celé délce ulice. Rozhlížel jsem se na všechny strany, podíval jsem se i do postranních uliček, a mrtvoly byly úplně všude. Tmavé hromádky úplně pohřbené pod hejny much. Mrtví tu leželi jednotlivě, po dvojicích, trojicích i na velkých hromadách. Přinutil jsem se jít dál a mouchy teď zuřivě bzučely kolem mne. Procházel jsem mezi těly nebo jsem je překračoval; někteří mrtví na sobě měli černozlaté uniformy, jiní byli zjevně vědci nebo pomocný personál. Jejich potrhané šaty byly nasáklé krví a všude po těle měli strašlivé rány. Lezly po nich mouchy, které neochotně vzlétly, když jsem přišel blíž, aby se po chvilce opět vrátily.

	Celé tohle město bylo Jonestown – všichni do jednoho tu byli mrtví. Až na to, že tady nespáchali hromadnou sebevraždu; tihle lidé se pozabíjeli navzájem. Zahnul jsem z jedné ulice do jiné a pak do další a mrtví byli úplně všude, zkrvavení a rozsekaní. U některých těl jsem poklekl, abych si je poté, co jsem odehnal mouchy, prohlédl zblízka. Mouchy poletovaly ve vzduchu opodál a vztekle bzučely, ale k mé zlaté zbroji se přiblížit nechtěly. Zlatými prsty jsem prozkoumal rozsah a původ ran. Dokud jsem měl na sobě zbroj, s infekcí jsem si starosti dělat nemusel. Ale ten puch rozlité krve a odhalených vnitřností na mě najednou byl moc, a tak jsem vypnul čichové čidlo masky. Neodvažoval jsem se odzbrojit na dost dlouho, abych mohl zvrátit obsah žaludku. Vstal jsem a o několik kroků jsem poodstoupil.

	Cítil jsem se mizerně kolem žaludku i na duši. Nebylo tu místečko, které by nebylo zamořeno mrtvými. Chtělo se mi otočit se a běžet pryč, uniknout z toho pekla, nechat to šílenství za sebou. Lidé by neměli vidět takové věci, dělat takové věci. Jenomže jsem polní agent a tohle je má práce. Slabý mohu být později, až na to bude čas. A jestli mne čekají noční můry, nu, to už někdy patří k mé práci. Tady se přihodilo něco strašného a já jsem musel zjistit jak a proč, abych se ujistil, že k tomu nedojde znovu. Povinnost a zodpovědnost mají svůj význam – nutí nás pokračovat, i když by na to samotná odvaha nemusela stačit.

	Vpustil jsem puch zase dovnitř. Už nebyl tak zlý, když jsem se na něj připravil. Při vší té hrůze se těla příliš nerozkládala. Krve a vnitřností bylo všude dost, to ano, ale skoro žádná hniloba nebo rozklad. Vzhledem k tomu, jak slunce nad mou hlavou pálilo, muselo k tomu, co se tady stalo, dojít docela nedávno. Byla to… čerstvá jatka. Ať už je měl na svědomí kdokoliv nebo cokoliv, minul jsem to jen těsně.

	Tolik mrtvých. Desítky, možná stovky. Obrnil jsem svou mysl a soustředil jsem se na hledání důkazů. Byl to jediný způsob, jak si zachovat příčetnost. Pomalu, systematicky jsem kráčel vesnicí a všude kolem mne vzlétaly hladově bzučící mouchy. Podle povahy zranění ti lidé po sobě zřejmě stříleli tak dlouho, až jim došla munice, a pak používali pušky jako kyje, dokud se jim nerozpadly v rukou. Pustili se do sebe mačetami, sekerami a vším, co se dá použít jako zbraň, nakonec i holýma rukama. Prázdné pušky s roztříštěnými pažbami se válely všude kolem, prázdné nábojnice se leskly v jasném slunci. Všude na fasádách dřevěných domků byly rýhy od zbloudilých kulek. Brutalita zranění svědčila o… šíleném vzteku, zoufalé potřebě zabíjet.

	Na okamžik jsem se ocitl zpátky v Síni, když dav zabíjel mou Molly, bodal a sekal do ní stále znova a znova.

	Tihle lidé se mezi sebou postříleli, pobodali a posekali, způsobovali si navzájem strašlivé rány. Uťaté ruce, bezhlavá těla. Někteří zemřeli s rukama sevřenýma kolem hrdla svého protivníka tak silně, že stisk nepovolil ani po smrti. Další měli ruce pohroužené hluboko v cizích útrobách. Jeden muž vytrhl druhému střeva, zatímco ten mu zabořil oba palce do očí. Nikde jsem neviděl žádná obranná zranění. Ti lidé tak propadli vražednému šílenství, že ztratili pud sebezáchovy. Mnohé mrtvoly vypadaly, jako kdyby byly potrhány spíš divokou zvěří než lidmi. Ale svědectví o tom, co se tady doopravdy stalo, bylo vepsáno ve tvářích mrtvých. Všechny byly stejné: svraštělé a zestárlé, vyhořelé strašlivými silami, které v nich běsnily. Věděl jsem, oč jde. Už jsem to jednou viděl.

	Všichni v tajné základně doktora Deliria dostali zrychlovací drogu. Ta z vás dokázala na chvíli udělat supermany: neuvěřitelně rychlé a silné, nelidsky odolné vůči bolesti a utrpení. Ale aby vám mohla zajistit tyhle nadlidské schopnosti, spálila droga všechny zbývající roky vašeho života. Svou celoživotní energii jste spotřebovali na to, abyste se na několik dní stali supermanem, někdy možná jen na několik hodin. Tuhle drogu brali členové útočných komand Očividného cíle, kteří se vrhali proti Droodům ve zbroji. Bojovali dobře a umírali rychle jako nějaké nadpřirozeně silné jepice.

	Ale to byli fanatici; věděli, do čeho jdou. Svou cenu zaplatili dobrovolně, hlupáci. Tohle… bylo jiné.

	Zvedl jsem se od těla, které bylo rozpárané od hrdla až po podbřišek, a otřepal jsem si krev ze svých zlatých rukou. Jakmile jsem se otočil, mouchy se k němu zase spokojeně slétly. Na stěně přede mnou byla velká krvavá skvrna, rozstříknutá po nabíleném dřevě odshora až dolů, tu a tam s nalepenými kousky měkkých tkání a kostí. Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomil, co to je – dokud jsem se nepodíval dolů a neuviděl jsem v zemi hluboko vytlačené stopy vedoucí přímo ke skvrně. Zrychlený člověk naběhl nadlidskou rychlostí do zdi a po nárazu doslova explodoval. Větší kousky sjely po stěně dolů a zůstaly tam po nich jen stopy. Na zemi nebylo nic, co by se dalo identifikovat, ani když jsem z toho odehnal mouchy. Všechno bylo… příliš poničené nárazem.

	Zajímalo by mě, jestli se vůbec pokusil zabrzdit.

	Kráčel jsem ulicí směrem k hlavní vědecké laboratoři. Asi v polovině jsem uviděl dům, který se zhroutil do sebe, jako kdyby v něm implodovala bomba. Zastavil jsem se, abych prázdným okenním rámem nahlédl dovnitř. V šeru jsem rozpoznal několik těl i utrhaných údů. Zničili dům a strhli ho na sebe, protože se nedokázali odtrhnout od vzájemného vyvražďování.

	Došel jsem na konec ulice a zahnul do jiné. Cítil jsem se jako jediná živá bytost v říši mrtvých. Už jsem přestal mrtvoly počítat, jejich celkový počet jsem se ani nesnažil odhadnout. Bylo jich prostě příliš mnoho. Stovky, možná tisíce kdysi rozumných lidských bytostí, hnaných šílenou zuřivostí, aby zmasakrovali vše živé v dohledu. Napadlo mne, jestli se při tom smáli nebo plakali. Nebo jestli jim už takové emoce byly cizí.

	Za tohle někdo zaplatí. Tohle nenechám jen tak. Dohlédnu, aby za to někdo zaplatil krví a utrpením.

	Náhle jsem se zastavil a rychle se rozhlédl na všechny strany. Něco jsem zaslechl. První skutečný zvuk, který jsem na tomhle místě uslyšel, nepočítám-li neustálé bzučení much, které mě pomalu začínalo dohánět k šílenství. Točil jsem se dokola a pokoušel jsem se ten zvuk lokalizovat. Rázný, opakovaný zvuk, jehož zdroj se pohyboval neuvěřitelně rychle. Natáčel jsem hlavu ze strany na stranu za tím zvukem, když tu najednou změnil směr, sílil a ozýval se stále zřetelněji, jak mířil přímo ke mně. Podíval jsem se do boční uličky a uviděl jsem Zrychleného muže, ženoucího se přímo na mne takovou rychlostí, že vypadal jako rozmazaná šmouha. Maska mé zbroje pro mne zpomalila obraz, takže jsem si ho mohl prohlédnout lépe. Utíkal strašlivě rychle, mnohem rychleji, než se člověk může pohybovat. Ruce se mu divoce kývaly podél boků, hrudník se mu zvedal a klesal tak rázně, až jsem slyšel, jak mu pod tím zatížením praskají v těle žebra. Jeho nohy vyrývaly do země hluboké díry a zvedaly oblaka prachu. Šaty měl rozedrané a zakrvácené. Jeho krví potřísněný obličej se na mě divoce šklebil.

	Celou ulici proběhl v několika okamžicích. I se smysly posílenými zbrojí jsem nestihl zareagovat. Nedokázal jsem se mu vyhnout ani změnit jeho směr. Mohl jsem jen zůstat stát na místě a zatnout zuby. Zrychlený muž narazil obrovskou rychlostí přímo do mne, ale neposunulo mě to ani o milimetr. Nic jsem necítil, přestože jsem zřetelně slyšel, jak se mu v těle lámou kosti. Odhodilo ho to zpátky a do vzduchu vystříkla krev, ale nějakým zázrakem se udržel na nohou. Získal zpět ztracenou rovnováhu a pak se najednou zlomil v pase a začal zvracet. Ve zvratcích byla krev a jiné věci. Způsobil si vážná vnitřní zranění. Ale stále nepadl. Zrychlující droga ho držela na nohou a zuřivost, která se mu zračila ve tváři, jej hnala vpřed.

	Sebral něco ze země. Nejprve jsem si myslel, že je to kyj, ale když mi tím zamával před obličejem, zjistil jsem, že je to lidská stehenní kost, na které ještě visí cáry masa. Rozmáchl se a zaútočil na mě nadlidskou rychlostí a silou. Kost se ale pouze roztříštila o mou zbroj, takže mu z ní zůstal v pěsti jen pahýl. Muž konečně vydal nějaký zvuk – zavyl zklamáním nad tím, že mi nedokázal ublížit. Zrychlil jsem reflexy své zbroje, abych se mu vyrovnal, vyrazil jsem mu zbytek kosti z ruky a popadl jsem ho za předloktí. Pokusil se mi vyškubnout a ruka mu praskla jako suchá větev.

	A pak náhle jeho tvář zestárla, zbrázdily ji tisíce vrásek, v jediném okamžiku mu přibylo několik desítek let. Oči se mu propadly do lebky a jejich šílený lesk se ztratil. Síla a rychlost ho opustily a já jsem najednou držel muže tak starého, že byl div, že vůbec ještě žil. Pustil jsem ho a on klesl na kolena. Poklekl jsem vedle něj. Jeho dech byl mělký a přerývaný, z koutku úst mu vytékaly sliny s krví. Pokožka mu rychle stárla. Vypadal vysušeně, skoro jako mumie. S vypětím všech zbývajících sil zvedl hlavu a pohlédl mi do očí.

	„Drood,“ řekl hlasem, který byl jen suchý šepot. „Měl jsi přijít dřív, Droode.“

	„Co se tu stalo?“ zeptal jsem se. Rád bych si sundal zlatou masku, aby viděl lidský obličej, ale nemohl jsem. Bylo by to příliš riskantní. „Kde je doktor Delirium? Tohle udělal on? Můžete mi říct… jak se jmenujete?“

	„Droga,“ zašeptal a musel jsem se předklonit, abych ho vůbec slyšel. Už z něj byla jen kost a kůže, držené pohromadě posledním vypětím energie. „Dali nám drogu. Měla to být odměna za dobré služby. Říkali, že nás učiní rychlejšími, silnějšími. Že z nás budou nadlidé. Budeme se cítit jako bohové, řekli nám… A také jsme se tak cítili – chvíli. Ale nedokázali jsme to ovládat. Myslím… že tam něco přidali. Zešíleli jsme. Všichni jsme zešíleli. Oni utekli a nechali nás tady. To není fér. Není to fér. Nepřišel jsem sem, abych pil Kool-Aid.“

	Zemřel. Nechal jsem ho ležet a brzy ho pokryly mouchy. Neexistovalo nic, co bych pro něj mohl udělat. Moje zbroj dokáže spoustu podivuhodných věcí, ale léčit neumí.

	Vstal jsem a zamračil jsem se na hlavní budovu vědecké laboratoře, ruce se mi bezmocně sevřely v pěsti. Pochopil bych, kdyby doktor Delirium dal svým lidem urychlovací drogu v případě napadení, aby vytvořili poslední obrannou linii… ale nikdo nemohl vědět, že přicházím. Ani já sám jsem to před několika hodinami ještě nevěděl. A proč jim do drogy přidal něco, co způsobilo, že se pozabíjeli navzájem? Byl tohle přece jenom Jonestown – nechal doktor svoje lidi, aby se povraždili navzájem, a pak se zabil také? Sotva. To se doktorovi vůbec nepodobalo, nikdy nebyl tak cynický. O svoje lidi pečoval, platil jim víc než druzí, a kromě toho, doktor Delirium teď mohl být pánem světa. Konečně našel něco, čím mohl svět vydírat a donutit ho litovat. Neměl žádný důvod to zabalit.

	A ten umírající muž řekl: Dali nám drogu. Doktor Delirium a… Tygr Tim? Co se tady k čertu stalo, když se ti dva nakonec dali dohromady?

	Kráčel jsem městem mrtvých, ignoroval jsem mrtvoly a soustředil jsem se výhradně jen na vědeckou laboratoř před sebou. Bezvadně čistá stavba z oceli a skla oslnivě zářila v jasném slunečním světle uprostřed velké mýtiny, která byla vykácená kvůli ní. Když jsem konečně dorazil k hlavnímu vchodu, první, čeho jsem si všiml, bylo, že je napůl otevřený. Násilím jsem se pokusil otevřít posuvné dveře úplně a kov se mi pod rukama mačkal jako papír. Nakonec jsem je vytrhl z rámu a odhodil z cesty. Už mi bylo jedno, jestli dělám hluk. Vešel jsem do haly a neozvaly se žádné sirény, žádné poplašné zvonění. Nikde nebyli žádní lidé. Ale masivní recepční stůl byl rozbitý a převržený a veškerý nábytek byl na kusy. Šílené řádění si našlo cestu i sem.

	Světla nad mou hlavou blikala, jako kdyby se nemohla rozhodnout, jestli mají svítit nebo to vzdát. Neslyšel jsem bzučení klimatizace. Hlavní zdroj energie zřejmě vypověděl službu. Do haly ústilo několik strohých, bezvýrazných chodeb, které vedly do nitra budovy. Na podlaze byly namalované pestrobarevné čáry sloužící k orientaci, ale já jsem neměl tušení, kam která vede, a tak jsem si prostě vybral jednu chodbu a ponořil jsem se do labyrintu. Sotva jsem zašel kousek dál, uviděl jsem první krvavé skvrny a díry po kulkách. A první mouchy.

	Někdo tu řádil se sekerou; našel jsem ji zaťatou v šedé zdi, ostří pořád ještě potřísněné zaschlou krví a nalepenými vlasy. Někdo vystřelil okno a podlahu teď pokrývalo rozbité sklo. Hlasitě mi křupalo pod nohama. Mrtvoly ležely, kam jsem se podíval, jednotlivě i po skupinkách, všechny příšerně zmasakrované a pokryté mouchami. Viděl jsem muže a ženy za psacími stoly v kancelářích a na odděleních, zabité na místech, kde pracovali. Podle toho, jak vypadali, tihle zrychlovací drogu nedostali. Možná nečetli oběžník. Možná… ti zrychlení potřebovali pro začátek něco jednoduššího…

	Krví zbrocené bílé laboratorní pláště, podříznutá hrdla a rozbité hlavy, těla pohozená na zemi jako hračky, které už omrzely. Někteří zjevně proletěli sklem, další byli ubiti k smrti rozlámanými židlemi. Půl tuctu jich stále sedělo na svých místech, ale jejich utržené hlavy ležely v koutě na jedné hromadě. Když se supermani utrhnou ze řetězu, dokážou nadělat pořádný brajgl.

	Rozsypané papíry se povalovaly úplně všude, místy zcela zakrývaly podlahu. Pravděpodobně byly kdysi důležité, teď ale byly zmačkané, potrhané a nasáklé krví. Rozbitá okna, dveře vytržené z pantů, díry proražené do zdí zarudlé krví z rozbitých rukou. Tu a tam poškození ohněm nakonec uhašeným automatickým protipožárním zařízením. Druhotné škody od kouře a vody, vzniklé při likvidaci požárů. A mrtví muži a ženy, většinou vědci a kancelářské síly, kteří patrně až do poslední chvíle nepochopili, proč jsou zabíjeni.

	Rychle jsem kráčel dál a neustále jsem přidával do kroku, až jsem nakonec běžel, kličkoval jsem kroutícími se chodbami, jejichž směry mi nedávaly žádný smysl. Začal jsem nacházet těla lidí, kteří dostali drogu. Dvě mladé sekretářky, skoro ještě teenagerky, se navzájem ubodaly k smrti kancelářskými nůžkami. Obě měly po těle příšerná zranění, jak se zuřivě bodaly a řezaly nadlidskou silou, zasazovaly si strašlivé rány a droga je udržovala na nohou ještě dlouho poté, kdy dávno měly padnout. Nezastavil jsem se, abych nad nimi truchlil. Nemohl jsem. Musel jsem najít toho, kdo je za tenhle masakr zodpovědný. Potřeboval jsem ho dostat do rukou.

	Proč by doktor Delirium dovolil něco takového? Aby zakryl stopy, poté co uprchl? Aby nezůstal naživu nikdo, kdo by mohl něco vyzradit o jeho plánech do budoucna? Proč ale zabil všechny vojáky? Doktor byl na svých žoldácích vždycky závislý, dělali za něj špinavou práci. On byl šéf a sám si ruce nikdy neumazal. Vlastně mne docela překvapilo, když jsem ho uviděl v Magnificatu. A teď tohle… Bylo možné, že jej tak ovlivnilo vlastnictví apokalyptických dveří? Měnily ho, ničily… až do té míry, kdy bude dobrovolně ochoten dveře otevřít a vypustit pekelné hordy na svobodu?

	Přinutil jsem se zastavit a přemýšlet. Našel jsem kancelář, ve které se počítače zdály být nepoškozené. Jeden dokonce ještě běžel; někdo ho zapnul, ale zemřel dřív, než ho mohl vypnout. Musel jsem pracovat rychle, dokud ještě zbývala nějaká elektrická energie. Přitiskl jsem jeden prst proti počítači a zlatá vlákna mé zbroje si okamžitě začala hledat cestu dovnitř. Luther měl pravdu; stačilo se soustředit na to, co jsem chtěl, a zbroj odvedla všechnu práci za mne. (Až budu mít čas, budu se muset zamyslet nad dalším možným využitím.) Přesvědčil jsem počítač, aby mi ukázal plán hlavní laboratorní budovy. Soukromá kancelář doktora Deliria nebyla daleko. Nevěřil jsem, že by tu ještě mohl být, ale i tak jsem tam mohl najít odpovědi na některé otázky. Po tom, co jsem viděl, jsem je skutečně potřeboval.

	Na dveřích kanceláře byla skutečně velká mosazná tabulka s nápisem DOKTOR DELIRIUM: PŘÍSNÝ ZÁKAZ VSTUPU. Zelené a červené světlo nade dveřmi informovalo obyčejné smrtelníky, zda je právě uvnitř nebo venku. Obě světla teď byla vypnutá a dveře byly pootevřené. Krátce jsem se před nimi zastavil. Doktor byl nejspíš pryč, ale v rozpoložení, v jakém se teď pravděpodobně nacházel, tu docela dobře mohl nastražit nějaké pasti. Skryté automatické nebo energetické zbraně, výbušniny odpálené neopatrným krokem, propadla pod kobercem. Nic z toho by mi v mé zbroji nemohlo ublížit, ale nechtěl jsem, aby byly důležité důkazy zničeny ohněm nebo výbuchem. V kanceláři se zdál být klid a neviděl jsem nic podezřelého, tak jsem nakonec dveře rozrazil jediným dotykem svého zlatého prstu dokořán. Nic se nestalo. Nahlédl jsem dovnitř. Kancelář byla opuštěná. Nebyly tam žádné mrtvoly, žádná krev, žádné trosky – a ani žádný doktor Delirium.

	Vešel jsem dovnitř a pořádně jsem se tam rozhlédl. Nevypadalo to tu jako kancelář šíleného vědce a superpadoucha. Žádné ozdůbky nebo parádičky, žádné hypertechnické šéfovské hračičky, dokonce ani plakát… a zítra svět! na stěně nebo květina v kořenáči. Jen obyčejný psací stůl s obvyklým počítačovým vybavením, úhledné hromádky papírů v košících Vyřídit a Vyřízeno a dvě židle, každá z jedné strany stolu. Nikde žádná fotografie, ať už rodiny nebo přátel. To všechno musel opustit, když se rozhodl stát doktorem Deliriem. Napadlo mne… jestli si teď myslí, že to za to stálo.

	Znovu jsem použil svou zbroj, abych se dostal do počítače, a rychle jsem si prošel soubory. A skoro první věc, na kterou jsem narazil, bylo spojení mezi doktorem Deliriem a odpadlíkem Tygrem Timem. Pokračovalo to už skoro rok. Tygr Tim donesl doktoru Deliriovi zrychlovací drogu jako mírovou nabídku a úplatek za svolení k osobní schůzce. Dokonce i doktor Delirium měl tolik rozumu, aby se měl před odpadlým Droodem na pozoru. Tygr Tim získal velké množství drogy od Trumana, když ještě vedl Očividný cíl. To bylo skutečně nečekané spojení.

	Zašťoural jsem hlouběji a našel jsem související videosoubor ze skryté kamery umístěné v kanceláři. Záznam první osobní schůzky mezi doktorem a odpadlíkem. Pohodlně jsem se usadil na doktorovu židli a zapnul jsem přehrávání. Pořád jsem si dělal starosti kvůli elektřině, ale obraz na monitoru byl ostrý a zvuk jen maličko šuměl.

	Doktor Delirium byl muž středního věku s nějakým tím kilem navíc, několika podbradky a ustupující linií vlasů. Na sobě měl sněhobílý laboratorní plášť, možná proto, že rád všem připomínal, že je pořád především vědec. Hlas měl vysoký a nosový a od samého počátku dával najevo každým slovem a gestem, že mu Tygr Tim není sympatický.

	Odpadlý Drood naopak okázale předváděl, že on je úplně v pohodě. Pohodlně se uvelebil na židli a na všechno se šťastně usmíval. Také se už blížil střednímu věku, ale cestou bojoval o každičký krok. Měl takovou tu estetickou muskulaturu, jaká se dá získat jenom pravidelným cvičením na profesionálním zařízení, pleť v obličeji měl o chloupek příliš napjatou a nosil rozčepýřený účes, který zakrýval, jak moc mu už začínají řídnout vlasy. Jeho opálení působilo překvapivě přirozeně. Na sobě měl krémový safari oblek – hotový Velký bílý lovec, nechyběl ani bílý klobouk s páskou z tygří kožešiny. Hodně se usmíval, ale úsměv nikdy nedorazil až k jeho chladným modrým očím. Vypadal dokonale uvolněně, jako kdyby tohle byla jeho vlastní kancelář a jako kdyby prokazoval doktoru Deliriovi svou přítomností výjimečnou čest.

	„Tygr Tim,“ řekl doktor Delirium ztěžka. „Proč už tě dávno někdo nezabil?“

	„Protože nikdy neposlali někoho dost dobrého,“ odpověděl odpadlík vesele.

	„Nějaký čas jsi byl mimo mapu a v radarovém stínu,“ pokračoval doktor a propletl si tlusté prsty na blahobytném břiše. Snažil se vypadat ještě uvolněněji než jeho návštěvník, a vůbec mu to nešlo. „A teď jsi tady, sdílíš se mnou tento deštný les. Co chceš, Droode?“

	„Prosím,“ řekl Tygr Tim a obdařil doktora jedním ze svých nic neznamenajících úsměvů. „Dávám přednost jménu, které jsem si sám vymyslel. Teď jsem Tygr Tim, žádný Drood. Klidně bys mohl celou moji rodinu odstranit z tváře této planety a věř mi, že se mnou by to ani nehnulo. Vlastně bych na tu podívanou nejspíš prodával lístky. A pokud jde o to, kde jsem byl; přece tady, s tebou v srdci temnoty. Až na to, že to moje srdce bylo značně temnější. Víš, cítil jsem se na hezkou malou dovolenou, daleko od starostí a strastí civilizovaného světa. A tak jsem poté, co jsem byl nucen odejít poněkud ve spěchu, skákal z místa na místo a nakonec jsem skončil tady hluboko v džungli. Kde nikdo neměl šanci mne najít.

	Představ si moje překvapení, když jsem zakopl o neznámý, nedotčený primitivní kmen, který nevěděl vůbec nic o bílém muži a jeho civilizaci. Úžasné, kolik takových tu pořád ještě je, zastrčených v temnotě, dokonce i v dnešní době. Připravil jsem jim menší šok. Udělal jsem na ně patřičný dojem a oni mne přijali jako Velkého bílého boha. Nějaký čas jsem jim docela spokojeně panoval. Jen tak pro legraci. Chlapi byli ohyzdná hovada, ale ženušky byly docela příjemné, s osvěžujícně uvolněným postojem ke společenské nahotě. Jejich jazyk byl velice primitivní a nikdy jsem se neobtěžoval se ho naučit. Většina věcí se dá zařídit ukazováním a přísnými pohledy. Kdykoliv to vypadalo, že by mohli začít rebelovat, ukázal jsem jim zápalky nebo kompas nebo jsem jich půl tuctu postřílel a hned mě zase docela spokojeně uctívali.“

	„Proč jsi jim prostě neukázal svou zbroj?“ zeptal se doktor Delirium.

	„Protože ji nemám,“ odpověděl Tygr Tim. „Rodina mi ji vzala.“

	„Zaslechl jsem… něco,“ přikývl doktor Delirium. „Ale když jde o Droody, člověk se naučí nevěřit ničemu.“

	„Moje rodina dokáže být velice záštiplná, když chce,“ přisvědčil Tygr Tim. „Ale naučil jsem se přežít i bez ní. Vždycky jsem věřil, že je dobré být připraven absolutně na všechno. Za ty roky jsem shromáždil pozoruhodnou sbírku užitečných věciček o docela impozantní moci a destruktivitě. Víc než dost, aby mi nahradily ztrátu zbroje. A jeden z mnoha důvodů, proč je tak těžké mne zabít.“

	„Přinesl jsi ty užitečné věcičky s sebou?“ zeptal se doktor Delirium ledabyle.

	„Hmm. To je ta otázka, že?“ Tygr Tim se ve své židli zaklonil, tiše se zasmál a dal najevo, že tohle je přesně tak daleko, jak má v úmyslu v té věci zajít… alespoň pro tuto chvíli.

	„Když sis tak skvěle užíval tu hru na Tarzana Pána Neobjeveného, co děláš tady?“ zeptal se doktor Delirium.

	„Vy vědci,“ pronesl Tygr Tim obdivně. „Vždycky jdete přímo k jádru věci. No, docela se mi líbilo vnucovat tomu kmeni svou autoritu různými zábavnými způsoby, ale nakonec jsem prostě vyčerpal možnosti a začal jsem se nudit. Byli to velice omezení lidé a mně scházelo pohodlí civilizace – jako třeba pořádný příbor a toaletní papír. Ale když jsem opouštěl Jižní Ameriku s kulkami hvízdajícími kolem hlavy, pochopil jsem, že nemohu doufat v návrat do kterékoliv civilizované části světa, dokud nebudu dost silný a mocný, abych usadil všechny svoje početné nepřátele, vlastní rodinu nevyjímaje.

	Představ si moje překvapení, když se v mém teritoriu objevil bílý muž, který mne hledal. Víte, nebyl jsem úplně odříznutý od okolního světa. Mí lidé pod mým vedením dodávali jistému kartelu drogy. Oni sami používají ta absolutně fascinující psychedelika už celá staletí jako součást svých náboženských obřadů. Stačí jediná kapička té látky, a jakmile vyzvracíš veškerou potravu, kterou jsi kdy pozřel, můžeš si dlouze popovídat s kterýmkoliv božstvem. Tohle jsem jim přirozeně zatrhl. V jednoho boha věřiti budeš, pod trestem nemilosrdného zmasakrování z mé strany. A ne, doktore, sám jsem si to svinstvo nikdy nevzal. V jistých ohledech jsem velice staromódní. Moje tělo je můj chrám.“

	„Proto sám sebe uctíváš?“ zeptal se doktor Delirium.

	„Nikdo nemá rád sarkastické superpadouchy, doktore. Takže jelikož jsem neměl ničeho takový nadbytek jako času, trošku jsem experimentoval s různými součástmi směsi a zjistil jsem, že může člověka na čas změnit v supermana. Tak jsem svým lidem nařídil, aby té látky vyrobili tuny, a zorganizoval jsem pravidelný přesun zboží do nejbližšího města. Mí lidé by pro mne udělali cokoliv. Museli. Ale sotva jsem začal navazovat obchodní styky, když se objevil jeden velice zdvořilý mladík, který urazil celou tu cestu pralesem, jen aby mne navštívil. Byl to zástupce Očividného cíle a muže jménem Truman. Vidím, že ti to jméno není neznámé, doktore, je to tak? Evidentně se velice zajímal o to, co nazýval zrychlovací droga.

	Báječně jsme se shodli a já jsem souhlasil dodat Očividnému cíli tolik surového materiálu, kolik budou potřebovat, aby mohli začít vyrábět zrychlovací drogu ve velkém, a na oplátku mi bylo přislíbeno docela imponující množství peněz plus vysoký post v organizaci Očividný cíl se zárukou ochrany proti četným nepřátelům, pokud bych se rozhodl vrátit se do civilizovaného světa. Myslím, že Truman zvlášť ocenil ironii, že takovou zbraň získal od Drooda, i když se jednalo o takového odpadlíka, jako jsem já.

	Uplynul nějaký čas. Mladík přicházel a odcházel, obnovoval spojení. Droga proudila ven, luxus zase dovnitř. Až jsem se znovu začal nudit. Ten mladík, a moc bych si přál, abych si zapamatoval jeho jméno, ale byl to mimořádně neslaný nemastný exemplář… Prostě udělal tu chybu, že se mne pokusil získat pro věc Očividného cíle. Víte, on byl věřící a myslel si, že bych já měl být také. Jako kdybych se já někdy nadchl pro nějaké jiné zájmy než svoje vlastní. Tak jsem ho zabil, kmen ho připravil a snědli jsme ho. S radostmi kanibalismu jsem svoje lidi seznámil už dřív. Jen tak pro legraci.

	Nedlouho poté se ke mně donesla zpráva, že Trumana a celou jeho organizaci tvrdě přišlápli Droodové. S načasováním jsem měl vždycky štěstí. A doopravdy jsem nevěřil svým uším, když jsem se dozvěděl, že rodinu teď vede Eddie z Londýna; no kdo by si to pomyslel? To ale znamenalo… že potřebuji nového spojence. Trochu jsem se porozhlédl kolem, vyslal jsem nějakou tu sondu… a umíš si představit moje překvapení, když jsem zjistil, že ses přestěhoval na novou tajnou základnu a jsme teď prakticky sousedé?

	Rozhodl jsem se, že je to znamení. Takže jsem pobil všechno, co zbylo z kmene, abych zakryl stopy, nejlepší kousky jsem z nich snědl a vydal jsem se přes džungli za tebou. Abychom si mohli… popovídat o záležitostech společného zájmu.“

	„Zadrž,“ řekl doktor Delirium a narovnal se na své židli. „Čekáš, že ti uvěřím, že jsi došel až sem, jediný člověk, přes tu zatracenou džungli? Která se doslova hemží velkými predátory a bezpočtem jedovatých hadů, pavouků a hmyzu? Ztratím nějakého muže pokaždé, když vyšlu hlídku ven!“

	„Nu ano,“ řekl Tygr Tim. „Jenže oni nejsou já. Už jsem říkal, že jsem připraven prakticky na cokoliv. Když já procházím džunglí, jsem v ní to největší nebezpečí. Dokážu zabít pohledem, vyhodit věci do vzduchu slovem. A taky to dělám! Občas jen tak pro legraci. A teď jsem tady. Připravený udělat ti nabídku, kterou si doopravdy nemůžeš dovolit odmítnout… Vlastním tajemství drogy, která dokáže proměnit kteréhokoliv vojáka v nadlidský vražedný stroj. Přemýšlej o tom, můj drahý doktore Delirie; armáda vlastních supermanů, která za tebe bude bojovat a vynucovat tvou vůli po celém světě. Žoldáci jsou velice užiteční a dobří, ale mají svoje omezení a příliš snadno umírají. Truman použil zrychlené lidi proti mé rodině a dokázal, že jsou důstojnými soupeři i pro Drooda ve zbroji. Copak by se ti nelíbilo dát to Droodům sežrat, po tom, co ti udělali?“

	„Máš pravdu,“ řekl doktor Delirium po chvíli. „Tvoje nabídka je velice lákavá. Ale tvoje pověst tě předchází, Tygře Time. Bude to chtít hodně přesvědčování, než tě přijmu jako druha ve zločinu.“

	„Vskutku,“ řekl Tygr Tim. „Pověz mi, můj drahý doktore Delirie, už jsi slyšel o něčem, co se nazývá apokalyptické dveře?“

	Nahrávka náhle skončila. Hledal jsem další soubory, ale žádné tam nebyly, doktor je všechny smazal.

	Prohlédl jsem si ostatní soubory, přičemž většinu práce provedla moje zbroj, a ke svému velkému překvapení jsem zjistil, že doktor Delirium byl skutečně geniální vědec. To, co vytvořil ve svých četných laboratořích, bylo prostě úžasné. Vzal třeba nějakou lehkou chorobu a geneticky ji upravil ve smrtící epidemii, která by krutě zdecimovala populaci, kdyby moje rodina pokaždé nezasáhla. Vzal nějakou drobnou nepříjemnost a vytvořil z ní monstrum. Kdyby se jen zajímal o výzkum léků, byl by už dávno ve vědě veličinou, kterou se vždycky toužil stát.

	Vždycky jsem říkal, že je nedoceněný.

	Zrovna jsem se snažil otevřít silně vzdorující soubor označený jako Teorie existence, když soubor náhle z monitoru zmizel a nahradila ho tvář, kterou jsem velice dobře znal. Tygr Tim si mne prohlížel s pobaveným výrazem.

	„No ne? Copak dělá polní agent Droodů v soukromé kanceláři doktora Deliria?“

	Prohlížel jsem si ho zpoza své anonymní zlaté masky. „Timothy Drood, odpadlík a ničema. Jak ses dozvěděl, že jsem tady?“

	„Říkej mi Tygr Tim. Počítač, který používáš, byl naprogramován, aby mi poslal echo, kdyby se někdo pokusil získat přístup k určitému souboru. Nemůžeme přece dopustit, aby se kdokoliv dozvěděl o pravé povaze a funkci apokalyptických dveří, že?“

	„My už víme, k čemu jsou,“ odpověděl jsem.

	„Samozřejmě že ty to víš. Jsi Drood. Víš všechno. Líbí se mi, co jsi udělal se zbrojí… velice stylová modifikace. Středověk, se zřetelným odkazem na rytířství. Od dob, co jsem byl jedním z hrstky vyvolených, jste zjevně urazili kus cesty.“

	Byl jsem trochu překvapený, ale nic jsem neřekl. Neuvědomil jsem si, že moje zbroj automaticky přejímá mou oblíbenou podobu, aniž bych už na to musel myslet. Jako kdyby se učila… Zase jeden námět k přemýšlení, až na to bude chvilka.

	„Samozřejmě, mně jste mou zbroj sebrali,“ pokračoval Tygr Tim. „Byl to docela šok, zpočátku. Nevěděl jsem, že to rodina může udělat.“

	Což znamenalo, že ještě neslyšel o zradě Srdce a jeho následném pádu. A neví, nakolik jiná je nová zbroj. Alespoň že rodina tají před zbytkem světa podrobnosti o své hanbě a znovuzrození.

	„Všichni polní agenti, kteří náhle přišli o své torkézy, je zase dostali zpátky,“ řekl Tygr Tim. „Proč ne já?“

	„Protože si ho nezasloužíš,“ odpověděl jsem. „Protože už nepatříš do rodiny. Nikdy už nebudeš nosit torkéz. Ne po tom všem, co jsi udělal.“

	„Typický Drood. Vždycky připravený soudit a odsoudit. Skutečně jsem zabil o tolik víc lidí než jiní polní agenti? Ve srovnání s těmi, které spáchala rodina, jsou moje zločiny naprosto zanedbatelné… Přinejmenším se nesnažím řídit svět. Já si s ním chci jen hrát.“

	„Když jsem šel sem, musel jsem projít městem plným mrtvol,“ řekl jsem. „Zrychlovací droga je proměnila ve vraždící šílence. Co sis k čertu myslel, když jsi to udělal?“

	„No, mně a dobrému doktorovi už k ničemu nebyli. A já nemám ve zvyku nechávat naživu někoho, kdo by mě pak mohl pomluvit. Dva muži mohou udržet tajemství, když se všichni ostatní pozabíjejí. Kromě toho byla docela legrace koukat se na to. Z bezpečné vzdálenosti. Nejsou bezpečnostní kamery skvělý vynález?“

	„Ví doktor Delirium, co jsi udělal jeho lidem?“ zajímalo mě.

	Tygr Tim se široce zašklebil. „Dobrý doktor je velice… zaneprázdněn od chvíle, kdy jsem ho seznámil s apokalyptickými dveřmi. O nic jiného se už nestará. Hovoří k nim a ony mu odpovídají. Alespoň to tvrdí. Já si dávám dobrý pozor, abych si od nich zachoval bezpečnou vzdálenost. Klidně jsem mohl celou jeho základnu zapálit a opékat si na hořících tělech buřty, jeho by to nezajímalo. Ale neboj se, jsem u něj a dohlížím na něho.“

	„Najdeme tě,“ řekl jsem. „Celá rodina ti půjde po krku, dokud tě neuvidíme mrtvého. Co se to s tebou stalo, Timothy? Odpadlík jsi byl i předtím, ale nikdy jsi nebyl taková stvůra.“

	„Co ty o tom víš,“ odpověděl Tygr Tim vesele. „Já to beru tak, že konečně vyplavalo na povrch moje pravé potlačované já. Nejsem zlý, jen se chci bavit. Mohu se zeptat, se kterým Droodem mám tu čest hovořit? Připadáte mi všichni stejní. A hra pobaví, jen když se hraje proti důstojnému protivnikovi.“

	„Jsem Edwin Drood.“

	„Eddie z Londýna! Můj bože… Urazil jsi dlouhou cestu, co, od mladšího polního agenta prohánějícího lumpy druhé kategorie zadními uličkami londýnských předměstí? Samozřejmě svoje výsadní postavení a svobodu, kterou se tak holedbáš, máš jenom díky podpoře své babičky. Mě nikdy nikdo nepodporoval. Za celý svůj život jsem nepotkal nikoho, kdo by stál v mém rohu ringu. Pořád mi jen říkali, co mám dělat, co si mám myslet… Vždycky se mě báli. Mého potenciálu. A oprávněně. Nemohl jsem se ani dočkat, až vypadnu z té jejich zatracené Síně, zbavím se následků vymývání mozku a zařídím si vlastní život daleko od všech těch dusivých omezení… Jaký má smysl být nadčlověk, když dovolíš, aby tě svazovala lidská omezení? Lidství je past a naší povinností je z ní uniknout.

	Takže jsem trochu přemýšlel. Víš, není to jen zbroj, kvůli čemu jsme o tolik lepší než všichni ostatní. I když dost pomáhá. Droodové toho ve světové historii dosáhli víc než všechny vlády dohromady. Protože se soustředíme na to, co děláme, jsme chytřejší a schopnější vidět věci z dlouhodobé perspektivy. Děláme, co je třeba udělat, a k čertu s tím, jestli to je populární nebo politicky prosaditelné. Zbroj nás vyvinula, jako lidi, jako rodinu, vysoko nad obyčejné stádo. Neměli bychom se skrývat ve stínu, měli bychom vyjít na slunce a vystupovat jako vůdcové světa, kterými skutečně jsme. Jsme přirozená aristokracie, nadřazení duševně, tělesně i svou vůlí, a měli bychom být pány a vládci všeho, na co dohlížíme. A všichni ostatní by měli být sluhy, nevolníky, otroky. Jediný skutečný smysl jejich životů je sloužit nadřazené rase a uctívat svoje pány.

	Měli bychom postavit svět do latě. Už žádné války, protože by všichni dělali, co se jim řekne. Žádné neuspokojené potřeby a hlad, protože pod nadvládou Droodů by si byli všichni rovni. Samozřejmě že bychom museli snížit počet populace na úroveň, která se dá lépe zvládnout. Plánoval jsem to celé roky, a když jsem konečně shromáždil všechny potřebné materiály a představil jsem svůj Velkolepý experiment Matriarše… Řekla, že jsem se zbláznil. Pokoušel jsem se jí to vysvětlit, ale ona se na ty materiály ani nepodívala! Odmítla mne vyslechnout! Nikdo mě nechtěl poslouchat!“

	„No páni,“ řekl jsem. „To bych rád věděl proč. Ty přece tak rád mluvíš, že?“

	„Nu ano, vážně jsem v poslední době poněkud trpěl nedostatkem dobré konverzace. Tak či tak, když jsem si uvědomil, že se rodina nemíní k téhle záležitosti postavit racionálně, rozhodl jsem se, že se do toho pustím sám. Tak říkajíc zkušební série. Předpokládám správně, že ti, kdo v rodině rozhodují, dodnes neradi mluví o tom, jak blízko jsem byl tehdy úspěchu?“

	„Vím, že jsi přizabil Zbrojmistra, když ses ho pokoušel přinutit, aby ti otevřel Armagedonský kodex,“ odpověděl jsem. „Tak k tomu jsi potřeboval zakázané zbraně? Abys mohl vyhlásit válku lidstvu?“

	„Ne válku, Eddie. Jen krátký ostrý šok, malou ukázku vytřídění slabších a nehodných kusů. Starouš by se mě nepokoušel zastavit. Ten by mě chápal. Postupně bych ho přesvědčil, kdyby se neukázal James a nevyhodil mne. Zatracená Šedá liška… vždycky tak nadšený sám sebou. Nikdy mě neměl rád. I tak mě dost rozrušilo, když jsem se doslechl, že je mrtvý. Chtěl jsem ho zabít sám.

	Takže tak to všechno začalo. To je tajný zrod Tygra Tima. A konečně jsem se dostal tam, kde jsem měl být už dávno. Mám apokalyptické dveře, zrychlovací drogu a mistrovský ďábelský plán. Doktor Delirium a já budeme vládnout světu a všichni ostatní se před námi skloní. Včetně každého nafoukaného, arogantního… snobského člena Droodovic rodiny!“

	„Ty a doktor Delirium budete vládnou světu?“ zeptal jsem se.

	„Ano… čekal jsem, kdy padne tahle konkrétní karta. Budeme společníci tak dlouho, jak ho budu potřebovat a ani o okamžik déle. Má skutečně pozoruhodnou mysl, ale jakmile mi jednou hrozba dveří položí k nohám celý svět, už ho nebudu potřebovat, že ano?“

	„Když už máš apokalyptické dveře, k čemu ho vůbec potřebuješ teď?“

	„Protože, drahý Eddie – ach, to je taková úleva mít konečně někoho, s kým si mohu promluvit otevřeně… protože přímý kontakt s apokalyptickými dveřmi může značně… ovlivnit lidskou mysl. Drahý doktor je jimi doslova posedlý. Ale bez mé pomoci je otevřít nemůže. Takže funguje jako můj prostředník, tak říkajíc. Kdyby se ukázalo nutné dveře doopravdy otevřít, umožním mu to. Ale rozhodně nejsem tak hloupý, abych se kolem nich ometal osobně.“

	„Přece si nemůžeš doopravdy myslet, že tě armáda zrychlených lidí dokáže ochránit před Droody, že ne?“ řekl jsem. Potřeboval jsem ho zaměstnat. Než si uvědomí, kolik užitečných informací mi poskytl. „Musíš vědět, že ta droga má kaz. Ti tví supermani rychle vyhoří.“

	„Vydrží dost dlouho, aby udělali, co je třeba,“ odpověděl Tygr Tim. „Zvlášť s mou novou extra magickou ingrediencí. Za kterou vděčím úžasnému mozku doktora Deliria a jeho prvotřídním laboratořím. To, co jsi viděl na základně, byla jen zkouška na mnohem větší experiment.“

	„Jak ses dozvěděl o apokalyptických dveřích?“

	„Zazpíval mi to malý ptáček. Ale no tak, Eddie, vážně si myslíš, že ti tak snadno předám všechna svá malá tajemství a kontakty?“

	„Za zkoušku to stálo,“ řekl jsem. „A co je důležitější, uvědomuješ si, co se stane, jestli dveře doopravdy otevřeš?“

	„Samozřejmě,“ přikývl Tygr Tim.

	„A jsi skutečně připraven to udělat, když neprosadíš, aby bylo po tvém?“

	„Ano. Když nemohu žít tak, jak bych chtěl, proč by měl kdokoliv jiný? K čertu s nimi se všemi.“

	„A co Nesmrtelní?“

	Podíval se na mě. „Kdo?“

	A v tu chvíli se se mnou přes torkéz spojila Ethel a její hlas zněl velice naléhavě. Eddie! Musíš se vrátit domů! Okamžitě! Síň je vystavena útoku!

	„Cože? To je… nemožné! Počkej okamžik…“ Otočil jsem se zpátky k obličeji Tygra Tima na monitoru. „Síň Droodů je vystavena útoku! To je tvoje práce?“

	Toužebně se usmál. „Tohle byl vždycky můj sen… Vidět Síň v plamenech a všechno zničené… A všichni na mne budou volat, abych je zachránil z plamenů… A já se jen předkloním, usměju se a řeknu… Shořte.“

	Přivolal jsem Merlinovo zrcadlo a vrhl jsem se do něj.

	 

	
KAPITOLA SEDMÁ

	Válka ve vlastní zahradě

	Když jsem se vynořil z Merlinova zrcadla, uviděl jsem tisíce zrychlených lidí pobíhajících jako šílenci po rozlehlých pozemcích Síně Droodů. Jejich transdimenzionální dveře visely ve vzduchu a oni ječeli a řvali vzteky a každý z nich na sobě měl černozlatou uniformu soukromé armády doktora Deliria. Rychle se rozprostřeli po pečlivě udržovaném trávníku, běželi, skákali a štěkali jako divá zvěř. Pohybovali se nadlidskou rychlostí a přitom rozrývali půdu, až kusy drnů létaly vzduchem. Obličeje měli zkřivené šílenou zuřivostí a nenávistí živenou drogou, a zvuky, které vydávali, už ani nezněly lidsky. Mířili přímo k Síni a ve tváři měli vraždu, a po celou tu dobu se dimenzionálními dveřmi valili další a další.

	Na okamžik bylo všechno, na co jsem dokázal myslet: Kde k čertu sebral doktor Delirium tolik lidí, aby je mohl nacpat tou svou zrychlovací drogou? A pak jsem si vzpomněl, co dělali ti nadrogovaní, které zanechal na své tajné základně a při pomyšlení na tisíce vraždících supermanů pobíhajících volně po chodbách a pokojích Síně, se mi sevřel žaludek… Ozbrojil jsem se a s chladným a brutálním odhodláním v srdci jsem se vydal čelit zrychleným lidem.

	Pozemky kolem Síně Droodů se rozprostírají na míle všemi směry, jinak by už Síň byla dávno zaplavená. Takto museli zrychlení lidé nejprve urazit poměrně velkou vzdálenost. Vyrazili vpřed neuvěřitelnou rychlostí, hnaní strašlivou naléhavostí drogy – všechno to byla jen síla, žádná elegance. Rozprostřeli se jako obrovská temná vlna, která se valila otevřeným terénem… ale trénovaná mysl už si povšimla, že neměli žádný smysl pro jednotu, že v jejich postupu nebyla žádná disciplína. Byl to dav jedinců, ne vycvičené vojsko, a já jsem okamžitě pocítil úlevu. Najednou měla naše rodina přece jen šanci, protože Droodové vycvičení jsou. Každý z nás.

	Tak rozsáhlý útok na Síň nikdo nepodnikl už celá staletí, o to se postaraly vnější obrany. Za prvé nebylo možné nás najít, a za druhé, i kdyby se vám to povedlo, vnější obrany by vás zachytily a zabily spoustou příšerných způsobů. Doktoru Deliriovi se ale nějak podařilo najít cestu přes všechny ty vrstvy ochrany otevřením dimenzionální brány za nimi. Což by mělo být nemožné. Brána byla velký planoucí kruh třicet nebo více stop v průměru, zářila jasněji než slunce, obklopená jiskřící energií v místech, kde se jedna realita mačkala na druhou. Byl to hypertechnický zázrak vědy, nejenom nějaké brutální proražení prostoru a času. Technologie skoro na naší úrovni… a to bylo rozhodně špatně. Doktor Delirium se k něčemu takovému prostě nemohl dostat. A i kdyby ano, pořád by neměl být schopný otevřít svou bránu uvnitř pozemků Síně. Ne, pokud by mu někdo z naší rodiny neposkytl informace nutné k překonání našich obranných systémů. Možná stejný zrádce, který umožnil útok na Srdce…

	Bylo možné, že Tygr Tim není jediným doktorovým komplicem…?

	Merlinovo zrcadlo mne přeneslo přímo z poledního žáru Amazonie do časného anglického rána. Slunce bylo stěží nad obzorem, obloha byla zbarvená rudými šmouhami a nad trávníky se vznášely jemné chomáčky mlhy. Skrze ten opar se hnali zrychlení lidé, mávali rukama jako větrné mlýny a v očích měli šílenství. Noční můry, které unikly ze zlého snu do reality, z nejhlubší noci do probouzejícího se dne. A jediná výhoda, kterou jsem měl, bylo, že mě sem Zrcadlo přeneslo jen několik okamžiků po tom, co zrychlení lidé dorazili. Rozběhl jsem se proti nim se zlatýma rukama zaťatýma v pěsti. Bylo to jediný muž proti drtivé přesile, ale já jsem Drood a to někdy stačí.

	Někdy.

	Chvíli jsem uvažoval, jestli rodina vůbec ví, že na ni útočí, ale skoro okamžitě jsem na to dostal odpověď, když se k životu probudil automatický obranný systém. Obří robotické střelné a energetické zbraně tiše vyjely ze svých podzemních bunkrů pod trávníkem a zahájily na vetřelce palbu. Časným ránem zazněl rachot automatů a záblesky energie křižovaly vzduch, ale zrychlení lidé byli na něco takového příliš rychlí. Dokázali běžet a uhýbat rychleji, než je automatizované systémy stačily zaměřovat, a během okamžiku dorazili k palebným pozicím a překonali je. Hlavně se otáčely na všechny strany a vztekle plivaly vražedný oheň, supermani byli trháni na kusy po tuctech, ale i přesto stále postupovali vpřed, přeskakovali těla svých mrtvých, až dorazili ke zbraním. Pak je vyrvali z jejich pozic čirou brutální silou, zatímco delikátnější energetické zbraně rozbili opakovanými údery holých pěstí. Stovky jich při tom zahynuly, jak nabíhali proti ústím zbraní chrlících smrt, ale zrychlených lidí byly tisíce a další stále přicházeli.

	Aktivovala se další úroveň obranného systému a odnikud se objevilo dvacet živých strašáků. Staří nepřátelé, kteří zemřeli rukama Droodů a byli proměněni ve strašáky, aby mohli odčinit své hříchy tím, že budou rodinu chránit – tak dlouho, dokud z nich něco zůstane. Nebyli ani živí, ani úplně mrtví, a byli to nelidsky silní a nemilosrdní protivníci. Kdybyste poslouchali na správné frekvenci, slyšeli byste jejich křik. Věčný. Jednotlivě by pro ně nebyli zrychlení lidé žádní protivníci, ale teď jich proti tisícům superlidí stála pouhá dvacítka.

	Některé ze strašáků jsem poznal; sám jsem s nimi bojoval, když jsem ještě jako odpadlík vnikl do Síně. Laura Lye; na sobě pořád ještě cáry tmavých večerních šatů a dlouhé krajkové rukavičky. Šílený Frankie Fantasmus ve zbytcích toho, co dříve býval drahý oblek ze Saville Row. Z otevřených ran v sinale šedém mase jim trčela sláma. Molly a já jsme je tehdy roztrhali na kusy, ale rodina je zase dala dohromady. Protože to se se strašáky dělá. Snažíte se, aby vydrželi co nejdéle. A pak se mé srdce sevřelo, když jsem si všiml jiného strašáka – byl to sám legendární Nezávislý agent, Alexander King. Pořád ještě byla vidět díra v jeho hrudi, kterou jsem mu na jeho úžasné tajné základně v Piz Glorii vyrval srdce. Nevěděl jsem, že ho přenesli sem a udělali z něj strašáka, ale mělo mě to napadnout. Droodové svým nepřátelům neodpouštějí.

	Strašáci se střetli s první řadou zrychlených lidí a nadělali z nich sekanou, popadali supermany ve zlatočerných uniformách svýma rukama v rukavicích a nelidskou brutální silou je trhali na kusy. Rvali jim ruce z kloubů, proráželi pěstmi hrudní koše a uráželi jim hlavy. Krev tekla po trávníku proudem. Zrychlení muži útočili na strašáky vlastní příšernou silou, ale jejich houbovitá těla absorbovala každý náraz a bolest necítili. Každý z nadlidských vetřelců, který se jim dostal do rukou, zemřel, ale oni se pohybovali jen normální rychlostí, zatímco zrychlení lidé byli o tolik rychlejší. Jakmile si to útočníci uvědomili, prostě mezi strašáky prokličkovali a pokračovali v postupu. Strašáci také zrychlili, nakolik jim to jejich nelidská podstata dovolovala, ale i tak se jim podařilo chytit jen opozdilce. Pak zrychlení lidé úplně změnili taktiku, sesypali se na strašáky jako roj, tlačili na ně ve stále větším a větším množství, až je strhli k zemi; a jakmile je takto zneškodnili, bleskově je roztrhali na kusy. Viděl jsem hlavy koulející se po trávníku, hadrové obličeje s lidskýma očima, v nichž se zračilo nekonečné utrpení a bezbřehá nenávist.

	Útočníci už byli skoro u mě, zřetelně se rýsovali v řídnoucí mlze. Horečně jsem přemýšlel. Doktor Delirium musel odměřit dávku drogy velice pečlivě. Tihle lidé byli hnaní vražedným vztekem, ale stále mohli přemýšlet, plánovat a měnit taktiku, když to bylo třeba. Neobrátili by se jeden proti druhému.

	Někteří z nich si to namířili přímo přes staré bludiště, proběhli živými ploty, jako by tam ani nebyly, odhodlaní dostat se do Síně nejkratší možnou cestou. Ale ti, kteří to udělali, se už na druhé straně nevynořili. Neozvaly se ani žádné výkřiky. Bludiště je prostě jen pohltilo. To, co bylo stále uvězněno v jeho středu, mělo zřejmě pořád hlad.

	Pak se zrychlení lidé soustředili na mne. Všimli si mé zlaté zbroje a ozval se vzteklý křik nenávisti. Já jsem byl nepřítel, na kterého byli připraveni a nasměrováni. Teprve teď vytáhli zbraně, všemožné pistole a pušky, technické i magické. Chladná modrá ocel a zářící křišťál. Doktor Delirium je vyzbrojil dobře. I když jim to nebude nic platné. Za svou hladkou zlatou maskou jsem se chladně usmál.

	Nejbližší zrychlený muž po mně začal pálit zápalnými střelami. Neškodně vybuchovaly na mé hrudi a hlavě, stružky tekutého ohně mi stékaly po zbroji a zapalovaly trávník u mých nohou. Necítil jsem sílu explozí ani žár plamenů. Šel jsem stále vpřed a za sebou jsem zanechával plamenné stopy. Zasáhly mne další zápalné střely a oheň mne omyl od hlavy k patě, ale sklouzl po mně jako voda po másle.

	Další vyzkoušel speciální prokletou a požehnanou munici, ale torkéz mne chrání před všemi fyzickými i spirituálními hrozbami. Můžete mne zaklínat zvonkem, knihou a svící nebo zasáhnout exorcistickou kulí, a nic z toho se mne netkne. Zrychlení lidé na mně vyzkoušeli všechny druhy munice a ani mne nezpomalili.

	Jeden muž se oddělil od ostatních a ukázal na mne zvláštním aparátem: podivnou změtí zářícího kovu, která mne obklopila a pohltila do neznámého třpytivého pole. Věděl jsem, co to je, ve chvíli, kdy se to dotklo mé zbroje: stázové pole. Uvnitř něj se čas nemůže pohybovat. Mohli mne tu uvěznit jako hmyz v jantaru, a než pro mě uplyne jediný okamžik, bude dávno po všem. Až na to, že Droodové používají podobné zbraně a všichni jsme vycvičení, jak si s nimi poradit. Podivná hmota mé zbroje doslova není z tohoto světa a dokáže odolat našemu prostoru i času; stačí, abych napřel její sílu proti poli a pořádně zatlačil. Dlouhý okamžik se nedělo vůbec nic, jakkoliv jsem se snažil, a pak mi kolem jedné zlaté pěsti zapraskala divoká energie. Udeřil jsem jí do pole, to se roztříštilo a bylo pryč. Vrhl jsem se vpřed, už zase zpátky v čase.

	Někteří ze zrychlených lidí měli zbraně, které očividně byly produkty mimozemské technologie. Energetické zbraně, generátory distorzního pole a další méně známé věcičky. Podivná energie na mne útočila z tuctu různých stran najednou, praskala a plazila se po mé zbroji, hledajíc slabé místo, kudy by pronikla dovnitř, ale marně. Jeden zrychlený muž se objevil přímo přede mnou a vypálil na mě něco z bezprostřední blízkosti. Měl teleportační pušku dost silnou, aby nepřítele poslala prostorem a časem někam jinam. Bylo opravdu hloupé použít ji proti mé zbroji. Veškerá energie se odrazila zpátky proti němu a v příštím okamžiku se už vzduch hrnul vyplnit vakuum, kde dříve stál.

	To už se přede mnou objevil další zrychlený muž s novým druhem zbraně. Vykročil jsem a praštil jsem ho do obličeje dřív, než ji stačil použít. Úder mu utrhl hlavu a odhodil ji o tucet stop dál. Bezhlavé tělo kleslo na kolena, z pahýlu krku vytryskla krev. Odkopl jsem je stranou a běžel jsem dál. Nějaká krev potřísnila i mou zbroj, ale rychle po ní stekla.

	Raději se považuji za agenta než za zabijáka, ale jsem vycvičený udělat, co je třeba, když musím. A nikomu nemůže být dovoleno napadnout Droody a zůstat naživu dost dlouho, aby se tím mohl chvástat.

	Ale po celou tu dobu jsem uvažoval: Odkud k čertu vzali všechny ty úžasné zbraně? Od doktora Deliria? Tygra Tima? Od Nesmrtelných?

	Popadl jsem těžký kulomet, který jsem vytrhl ze země, a pokropil jsem prostor před sebou kulkami. Zrychlení muži byli sráženi energií nárazu k zemi, ale v otevřeném terénu pozemků Droodů se zdálo, že jsou všude. Běželi přes trávník nadlidskou rychlostí, ale většina z nich byla stále ještě dost daleko od Síně. Pálil jsem, dokud mi nedošla munice, a pak jsem automat odhodil stranou. Mrtví se povalovali všude, krev se vpíjela do země, ale ani se mi nepodařilo udělat v postupující vlně supermanů zásek. Postupovali stále vpřed, tisíce a tisíce, a další přicházeli bránou. Nestarali se o to, kolik jich zahyne. Hnala je zrychlovací droga a zalykali se temným nadšením z toho, že jsou nadlidmi, soustředili se jen na nepřítele, proti kterému byli vysláni, a jejich otrávené mysli neznaly nic než lov a zabíjení a vychutnávaly si to až do dna. Dokud to šlo.

	Sekali do mne lesklými bojovými sekerami, které se lámaly o mou zbroj. Tloukli do mne rukavicemi z třpytivých kovů a rukavice se rozpadaly na kusy. Nárazy jsem vůbec necítil. Nechal jsem si na rukou vyrůst zlaté čepele a každého, kdo se mi dostal na dosah, jsem kosil brutální silou. Zrychlení lidé se na mne statečně vrhali, nelidsky silnýma rukama se věšeli na moje ozbrojené paže a nohy, snažili se mě povalit. Lezli po mně, pokoušeli se mne strhnout na kolena čirou svou váhou. Ale já jsem stál pevně a nepadl jsem.

	Jednoho po druhém jsem je od sebe odhazoval, popadal jsem je rukama tak silnýma, že kosti mých nepřátel praskaly a lámaly se a oni létali vzduchem daleko, než tvrdě dopadli na zem a už se nezvedli. Bil jsem je do hrudí, rozbíjel jsem jim hlavy a lámal ruce, nohy i krky. Bodal jsem je, sekal a řezal. Házel jsem je na zem a dupal jsem po nic. Zabíjel jsem a zabíjel, až už nebylo koho, a pak jsem se přesunul zase o kousek dopředu. Necítil jsem nic než chladný soustředěný vztek. Žádnou lítost, žádný soucit se zrychlenými lidmi. Tady žijí Droodové a oni neměli žádné právo sem přijít.

	Byl jsem zpátky sotva několik minut, ale se vším, co se za tu dobu přihodilo, mi to připadalo jako hodiny. A vlastně jsem vůbec ničeho nedosáhl. Přes všechny zrychlené lidi, které jsem pobil, jich teď kolem mne proudily ze všech stran tisíce dalších, s vraždou v srdci se hnali k Síni. Vzhlédl jsem, napadlo mne, jestli bych raději neměl běžet zpátky a strhnout poplach, ale ke své úlevě jsem uviděl, že se hlavní dveře otevřely a vyrazila z nich obrovská síla Droodů vedená Majordomem a Zbrojmistrem, aby bránili svoje rodinné sídlo.

	Ty dva jsem poznal okamžitě, přestože na sobě měli zbroj: podle strašných zbraní, které nesli. Za nimi se vyvalily stovky ozbrojených Droodů, protože když se objeví nepřítel, bojují všichni. Každičký muž i žena, bez ohledu na to, co dělají normálně. Všichni Droodové jsou od dětství trénováni na válečníky, protože všichni víme, že jednou může přijít den, kdy budeme muset všichni bojovat. Za rodinu.

	Mnozí z Droodů transformovali za běhu svou zbroj do děsivé podoby, aby útočníky zastrašili, ale nedokázali se tváří v tvář tak bezprostřední hrozbě soustředit dost dlouho, aby ji tak udrželi. A mimo to, útočníci byli natolik ovlivněni zrychlovací drogou, že se nestarali, proti komu nebo čemu bojují.

	Majordomus měl dvě opravdu velké bouchačky, automatický opakovací Colt v každé ruce. Těžké pistole, které dokážou chrlit nekonečný proud kulek, nikdy jim nedojde munice a nikdy neminou. Projektily uvnitř lidského těla explodují. Používat je smí pouze Majordomus a i on jen při přímé obraně rodiny. Jeho střely trhaly ruce a nohy, prorážely hrudníky i břicha, vybuchovaly lidem v hlavách. Zrychlení lidé padali po tuctech, ale další stále přicházeli. Nevím, jestli byli tak stateční nebo odhodlaní, nebo jestli v nich vůbec zbývalo dost lidského, aby něco z toho ještě cítili. Běželi přes mrtvoly svých druhů, aby se s námi střetli.

	Zbrojmistr si vybral skutečně děsivou zbraň: Kirlianovu pistoli. Když jsem ji uviděl, jen jsem zamrkal. Vlastně neměl žádné právo použít ji v poli, a nejen proto, že byla skoro stejně nebezpečná střelci jako zamýšlené oběti. Všechno, co žije, má svoje vlastní energetické pole, Kirlianovu auru. Pistole ji ničí. Zbrojmistr namířil Kirlianovu pistoli na zrychlené lidi a ti doslova explodovali v krvavých chuchvalcích, když aura, která držela jejich těla pohromadě, najednou zmizela. Zbrojmistr mířil svou zbraní hned sem a hned zase tam a brzy celý jeden úsek trávníku připomínal obrovské řeznictví s vnitřnostmi kouřícími do ranního oparu.

	Oba šiky se konečně střetly a stovky ozbrojených Droodů narazily do prvních řad zrychlených lidí. V jediném okamžiku zarazily jejich postup. Ti, co se fyzicky potkali s postavami ve zlatých zbrojích, byli odhozeni daleko dozadu. Ostatní byli ubiti pěstmi nebo rozsekáni zlatými čepelemi nebo prostě jen odstrčeni stranou tak tvrdě, že je to zabilo. Ani zdrogovaní supermani nejsou rovnými protivníky pro Droody ve zbroji. Ale… bylo jich mnoho a za každého zrychleného muže, kterého jsme vyřídili, se hned objevili další. Pohybovali se strašlivě rychle, takže většinou proklouzávali kolem nás, probíhali skrz naše řady, dřív než jsme je stačili chytit. Někteří Droodové použili svou zbroj, aby se sami urychlili, ale tohle nedokážeme moc dlouho. Stojí to příliš mnoho energie a zbroj se automaticky vrací k normálu, aby ochránila sebe i Drooda uvnitř. Takže na chvíli zavládla patová situace, když se po trávníku míhaly rozmazané postavy a mrtví a umírající se objevovali odnikud, aby svou krví napojili zem. Pak se jeden po druhém začali Droodové znovu objevovat, jak je jejich zbroje vracely k normální rychlosti. Drtili každého nepřítele, který se jim dostal na dosah, ale mnoho zrychlených lidí jen proběhlo kolem, příliš rychle, než aby se dali chytit.

	A další a další se valili jako nekonečná temná vlna ze zářícího kruhu.

	A tak Droodové, kteří byli nejblíže Síni, ustoupili, chytili se za ruce a vytvořili živý řetěz mezi hlavním vchodem a blížícím se nepřítelem. Stále další Droodové se vraceli, aby se k nim přidali, až zde byla na čtyři řady široká zeď z Droodů, kteří stáli pevně na svém místě odhodlaní odrazit kohokoliv a nehnout se ani o krok. Neprojdou… První zrychlení lidé se s vytím vynořili neuvěřitelnou rychlostí z mlhy a běželi přímo proti zdi, jako by si mysleli, že ji dokážou prorazit. Zlatá linie se nepohnula ani o palec, zbroj chránila muže a ženy v ní před silou nárazu. Zrychlení lidé takovou ochranu neměli a byli proto zle pohmožděni nebo zabiti. Kosti praskaly a tříštily se, orgány se trhaly nebo byly drceny nesnesitelným tlakem. Někteří se drželi na nohou, i když jim z úst a očí prýštila krev, a Droodové je dobíjeli.

	Nepřátelé, kteří teprve dobíhali, viděli, co se děje, a byli nuceni zpomalit svou rychlost na skoro lidskou úroveň. Vrhali se proti zlaté zdi a Droodové se nehnuli ze svých pozic a zabíjeli každého, kdo se jim dostal na dosah smrtícími zlatými čepelemi vyrůstajícími z jejich rukou. Bodali a sekali a zrychlení lidé před nimi padali k zemi, ale pořád tam byli další, kteří se tlačili dopředu.

	Zrychlení lidé změnili taktiku a začali svou nadlidskou sílu používat k tomu, aby přes stěnu Droodů přeskočili. Ale Droodové vzadu jim vyskakovali v ústrety a stínali je přímo ve vzduchu. Mrtvá těla odhazovali stranou, aby nepřekážela bojujícím, a znovu se vraceli na svá místa. A to byl konec nové taktiky.

	Já jsem stále bojoval sám na trávníku, obklopen ze všech stran zrychlenými lidmi. Sekal jsem je svými zlatými čepelemi na kusy, až mě z toho bolely ruce a záda, a stále přicházeli další. Cítil jsem, jak mi po těle pod zbrojí stéká pot. Když budu bojovat dost dlouho, nakonec se zhroutím prostou lidskou slabostí dlouho před tím, než se vyčerpá moje zbroj. Protože ta je jen posílením člověka uvnitř; bojovat musí pořád on. Ale už jsem se rozhodl, klidně a racionálně, že raději budu bojovat, dokud mi vydrží síly, a zemřu vestoje uvnitř své zbroje, než abych to vzdal, dokud zbývá nějaký nepřítel.

	Vetřelci proudící ze zářícího kruhu měli náhle v rukou zbraně – neobvykle tvarované pistole, které obraceli proti každému, kdo nebyl oni. Hnali se vpřed a pálili do Droodů před sebou bez rozdílů, a já jsem uslyšel šokované a vyděšené výkřiky svých příbuzných, kteří byli sraženi k zemi kulkami, jež dokázaly proniknout jejich zbrojí. Viděl jsem, jak se jeden obránce svíjí na zemi a nevěřícně si tiskne ruce na krvácející ránu na boku, která se objevila pod proraženou zlatou vrstvou. Viděl jsem krev stékající po hladké zlaté masce poté, co kulka zasáhla jejího majitele do čela. Další a další Droodové se s křikem váleli po trávníku nebo umírali v kaluži vlastní krve, zasaženi municí, která trhala jejich zbroj jako papír. Kulka mi zahvízdala kolem hlavy a já jsem se instinktivně přikrčil, protože jsem měl za to, že vím, co to jsou za zbraně a co dokážou.

	Kdysi jsem jednu viděl v rukou svého strýčka Jamese. Měl pistoli, kterou mu vyrobil jeho bratr Zbrojmistr, pistoli uzpůsobenou pro střelbu municí s projektily z podivné hmoty. Jedinou, která dokáže proniknout zbrojí Droodů. Zbrojmistr přísahal, že vyrobil jen jednu a zničil ji, ale už jsem slyšel spoustu věcí, které se později ukázaly nebýt pravdivé.

	Všude kolem mne Droodové padali, krváceli a volali o pomoc, která nepřicházela. Zbytek z nás měl příliš mnoho práce s tím zůstat naživu. Divoce jsem se kolem rozhlížel, nevěděl jsem, co si počít. Zrychlení muži s novými zbraněmi proudili trhlinou, kterou si vytvořili v našich řadách, a brzy dorazí ke zlaté zdi a probijí si průchod do Síně…

	Spojil jsem se s Ethel. „Musíš něco udělat! Ty zbraně používají podivnou hmotu!“

	Já vím! odpověděla Ethel. Je to moje podivná hmota! Ty zbraně ji ze mne trhají brutální silou!

	„Cože? To je možné?“

	Já nevím! Nemělo by! A, Eddie – někteří z těch parchantů mi sebrali dost podivné hmoty, aby z ní vyrobili čepele!

	Zbrojmistr a Majordomus teď spolupracovali a zaměřovali se na vetřelce s pistolemi, stříleli je tak rychle, jak je dokázali rozpoznávat. Dimenzionální branou se vylila další vlna zrychlených lidí, mávajících meči a sekerami z podivné hmoty. Když poslední ze zrychlených lidí s novými zbraněmi padl nebo byl po zničení Kirlianovy aury roztrhán na kusy, Droodové se na Majordomův rozkaz rychle přeskupili. Teď pomalu postupovali vpřed, vstříc zrychleným lidem, a z rukou jim trčely zářící zlaté meče.

	Droodové a superlidé se srazili a divoce bojovali pod jitřní oblohou. Oddělily se jednotlivé souboje, jejichž účastníci se pohybovali neuvěřitelnou rychlostí. Zlaté čepele zvonily o sebe a obě strany tancovaly po rozbahněné, zkrvavené zemi. Droodové rychle získali převahu, protože byli v používání meče a sekery cvičeni, kdežto zrychlení lidé ne. Nadlidská síla a rychlost nenahradí trénink a zkušenosti. Útočníci byli poháněni vpřed drogou vyvolanou zuřivostí, ale Droodové bojovali, aby ochránili svou rodinu.

	A to stačilo.

	Řídnoucí mlhou se ke mně hnali muži s lesknoucími se sekerami. Měl jsem sotva včas vzpomenout si na šíp z podivné hmoty vystřelený elfím lordem, který mi prorazil zbroj a jak to tenkrát bolelo… ale jen to rozdmýchalo můj vztek. Usmál jsem se pod maskou šklebem smrtihlava a postavil jsem se svým nepřátelům s dlouhými čepelemi, které jsem si nechal narůst na obou rukou. Už jsem viděl dost Droodů umírat. Nejprve Matriarcha, pak moje Molly a teď… chtěl jsem nepřátelům ublížit, zabít je, donutit je, aby zaplatili…

	A jak jsem běžel vpřed, odnikud se vynořil párek gryfů, vrhli se na zrychleného muže z obou stran najednou a srazili ho na zem. V mžiku ho roztrhali na kusy a ty pak sežrali. Dokázali to, protože viděli několik okamžiků do budoucnosti a věděli, co zrychlení muži udělají. Podle krve, která jim zbarvovala boky a kapala jim ze zobáků, bylo zřejmé, že to dělají už nějaký čas. Zneklidnilo mě to. Vždycky jsem gryfy považoval za ohyzdné, hravé tvory. Je to tak dávno, co se někdo odvážil zaútočit na Síň osobně, že jsem zapomněl, že gryfové jsou součástí naší obrany.

	Dorazily posily Droodů, kteří pršeli z oblohy na nejrůznějších létajících strojích. Z nebe se tiše snesl poloprůsvitný létající talíř a zaútočil na vetřelce paprskovými zbraněmi, které v jejich řadách vytvořily krvavé díry. Mladí muži na autogyrách poletovali trhaně sem a tam nad bojištěm a svrhávali podomácku vyrobené hořlaviny. Na několika místech se objevily požáry a hořící zrychlení lidé pobíhali po trávníku jako nestvůrné světlušky, čímž jen rozdmýchávali plameny, které je stravovaly. Mladé ženy na okřídlených jednorožcích elegantně pluly po obloze a shazovaly granáty a šrapnely. Ty nemohly zbroji Droodů nijak zvlášť ublížit, zato řady zrychlených lidí kosily jako břitvová křídla. Jednomu zrychlenému muži se podařilo sestřelit osobní kluzák. Pilot se uvolnil z popruhů, pečlivě zamířil a dopadl z nebe rovnou na něj jako živá bomba. Svůj cíl zasáhl přesně a zarazil zrychleného muže do země jako hřebík do dřeva. Drood po chvíli vylezl z díry a přidal se k bojujícím, přičemž z jeho zlaté zbroje opadával krvavý rosol.

	Všude kolem Droodové divoce bojovali, zastavovali postup útočníků, a dokonce je přes všechnu jejich nadlidskou sílu a rychlost zatlačovali. Pistole s podivnou hmotou mohly výsledek zvrátit, kdyby se Majordomus a Zbrojmistr cíleně nezaměřovali na ty, kdo je používali, a úspěšně je nedecimovali. A i když čepele z podivné hmoty mohou zbrojí Droodů proniknout, většina jich k tomu nedostala šanci.

	Střetl jsem se se zrychlenými muži se zlatými sekerami a začal jsem je sekat na kusy, až krev stříkala do vzduchu, páral jsem je svými čepelemi, podřezával jsem jim hrdla a utínal hlavy. Byl jsem unavený a zpomaloval jsem, ale stále jsem byl výkonný stroj na zabíjení, Drood ve zbroji, a ani ta příšerná bolest v zádech a rukou, ani plíce, které zoufale lapaly po vzduchu, ani krajní vyčerpání mne nemohly zastavit. Pobil jsem všechny, které jsem měl před sebou, a necítil jsem nic, vůbec nic, jen chladné, koncentrované odhodlání.

	Byl jsem rád, že tu není Molly a nevidí mě. Že nevidí, co se ze mne stalo.

	Na okamžik jsem se zastavil, abych popadl dech a rozhlédl se. Trávník byl nasáklý krví a vnitřnostmi, rozdupaný v karmínové bláto. Mlaskalo pod těžkýma nohama, které ho dusaly, a doslova všude, kam oko pohlédlo, se v něm válely mrtvoly. Zrychlení lidé sem vtrhli po tisících a po tisících umírali, a jediný soucit, který jsem cítil, patřil Droodům ležícím mezi nimi. Rozhlížel jsem se kolem sebe a zdálo se mi, že se množství zrychlených mužů rozhodně zmenšuje.

	Už jich byly spíš stovky než tisíce a byli rozděleni na malé skupinky obklíčené chladně zabíjejícími Droody. Přes zlatou zeď se nikdo z nich nedostal. Podíval jsem se k dimenzionální bráně a srdce mi zaplesalo, když jsem zjistil, že už z ní žádní další vetřelci neproudí. Konečně jim došli lidé, které mohli nadopovat zrychlovací drogou a poslat je na nás. Prostřednictvím Ethel a našich torkézů jsem se spojil s Majordomem.

	„Majordome, je nějaká šance, že bychom vyslali dimenzionální branou pár našich lidí, než se uzavře? Abychom se koukli, kdo nebo co je na druhé straně?“

	„Báječný nápad, Edwine,“ odpověděl Majordomus klidným, neuspěchaným hlasem. „Ale teď nemůžu nikoho postrádat. Síň je třeba ubránit. Rodina je na prvním místě. Jestli se ti podaří dostat dost blízko, neváhej, zaskoč tam a podívej se na to sám.“

	Vyrazil jsem skrze roztroušené zrychlené lidi a sekal jsem na kusy každého, kdo byl tak hloupý, že mi přišel na dosah. Jeden se na mne vrhl s hysterickým křikem, pokusil se nadlidskou silou rozervat mou zlatou zbroj. Jeho ruce marně klouzaly po zlatu, kůstky jeho prstů se lámaly a nakonec jsem ho popadl a odhodil stranou. Tvrdě dopadl na zem, praskla mu páteř a pak už tam jen ležel a plakal. Mohl jsem se zastavit a dát mu ránu z milosti, ale měl jsem před sebou důležitější práci. Jindy by mne ten naprostý nedostatek milosrdenství zarazil. Teď ale ne.

	Byl jsem už jen asi deset kroků od velkého zářícího kruhu, když se nepřítel rozhodl pro poslední zoufalou změnu taktiky. Dimenzionální brána vychrlila novou vlnu zrychlených lidí, kteří měli k tělům připevněny velké vyztužené vaky. Největší rychlostí, kterou jejich posílené svaly mohly vyvinout, se rozběhli přímo k Síni. Na těch vacích se mi něco nelíbilo, a tak jsem po jednom z běžících sáhl svou zlatou rukou. Narazil do ní, ale moje paže neuhnula ani o kousek. Zrychlený muž se svalil na záda, hrudník proražený. S překvapeným, šokovaným výrazem se po mně podíval, zalapal po dechu a pokusil se znovu vstát. Sklonil jsem se nad ním a vší silou jsem ho udeřil do hrudi, až mu z úst vytryskla krev a moje pěst se vynořila z jeho zad. Stáhl jsem ruku a on se zhroutil, jako by to bylo to jediné, co ho drželo na nohou.

	Neumřel hned, ale mne zajímal jen ten vak, který měl na zádech. Opatrně jsem ho ohmatal, pátraje po drátěných spouštích a jiných nástrahách, pak mi ale došla trpělivost a prostě jsem ho roztrhl. A uvnitř byla malá, ale dokonale funkční nukleární bomba. Dost velká, aby zlikvidovala Síň i s po čertech velkým kusem země kolem.

	„Jsou to atomovky!“ zařval jsem na Majordoma. „Podělané atomovky! Všichni ti noví jsou sebevražední atentátníci!“

	„Stačí se jim dostat dovnitř Síně,“ řekl Zbrojmistr strohým, ostrým hlasem. „Síň má ochrany proti nukleárnímu útoku zvenčí, ale ne zevnitř… Nepředpokládali jsme, že to bude někdy třeba. A i kdybychom bomby udrželi mimo Síň a ony detonovaly na našich pozemcích, mysli na všechny ty Droody, kteří bojují venku…“

	„Ochránila by nás naše zbroj před atomovou bombou?“ zeptal jsem se Ethel.

	Já nevím! Co je to atomová?

	„Nádhera,“ řekl jsem.

	„I kdybychom výbuch přežili, o čemž mám vážné pochyby,“ řekl Zbrojmistr, „okolí by bylo strašlivě zpustošeno a pro celé další generace by se proměnilo v radioaktivní noční můru!“

	„No tak dobře,“ opáčil jsem. „Tak se postarej, aby k tomu nedošlo.“

	„Kirlianovu pistoli použit nemůžu!“ odpověděl Zbrojmistr. „Vlastně tu zatracenou věc může spustit každá z našich zbraní!“

	„Existuje jiný způsob,“ řekl jsem. „Něco, co jsem už jednou použil, abych Archiemu Pijavce znemožnil použít kandarský amulet.“

	„A co když to nebude fungovat?“ zeptal se Majordomus.

	„Tak se setkáme v pekle, Cedriku,“ odsekl jsem.

	Položil jsem obě ruce na příruční atomovku a soustředil jsem se. Podivná hmota mých zlatých rukou se pomalu rozprostřela a postupně nukleární bombu úplně pokryla a obalila. Bomba teď vlastně byla uvnitř mé zbroje. Kdyby explodovala, zbroj by zachytila veškerou energii i záření. Já už bych tu samozřejmě nebyl, abych to viděl, ale… pro rodinu cokoliv.

	Molly? To jsem já. Už brzy se uvidíme, má lásko.

	Viděl jsem, že ostatní Droodové pochopili, zvedají běžce ze země a obalují jejich bomby svou zbrojí. Během několika minut neměl jediný sebevražedný atentátník svou bombu pod kontrolou, zbyli jen mrtví atentátníci a Droodové, kteří převzali bomby do své zbroje. Podle všeho se potili a hyperventilovali stejně jako já, když čekali, co se stane. Jen trošku mi polichotilo, když jsem zjistil, že jedním z nich je i Majordomus. Bylo hezké vědět, že ve mě má takovou důvěru. Křečovitě jsem zavřel oči, napůl očekávaje výbuch, který, jak jsem věděl, ani neuslyším… ale vteřiny ubíhaly a nic se nedělo. Pomalu jsem si uvědomil, že pokud by bomby měly vybuchnout, už by se to stalo.

	To je v pořádku, Eddie, řekla Ethel už zase vesele. Aktivační signál se nedostal přes zbroj a už jsem vyslala podivnou hmotu do bomb, abych zničila časovače. Můžeš už vylézt, bomba je zneškodněná. Takže tohle je ta atomovka… dost ošklivá zbraň.

	A potom začali zrychlení lidé jeden po druhém odpadat. Zestárli, vyčerpali se a umírali, jak droga spotřebovala poslední zbytečky energie, která je poháněla. Nikdo z nich se nedostal ani do blízkosti hlavního vchodu do Síně. Dimenzionální brána se zavřela dřív, než se k ní kdokoliv z nás mohl dostat. A bylo po útoku.

	Všude kolem se Droodové začali odzbrojovat. Pomalu jsem vstal, deaktivovanou bombu u nohou. Zhluboka jsem se nadechl a chladný ranní vzduch chutnal skvěle, opravdu skvěle. Muž, který měl bombu upevněnou na zádech, mezitím zemřel. Nemohl jsem se přinutit cítit nějakou lítost. Po trávníku se potáceli vysílení muži a ženy mířící k Síni a k rodině. Mrtvoly se válely všude, uprostřed karmínového bláta a zdupané trávy. Většina patřila zrychleným lidem, ale ne všechny. Tohle ráno jsme přišli o mnoho dobrých mužů a žen. Budou pomstěni.

	„Odneste atomovky dolů do zbrojnice a já je rozeberu,“ řekl Zbrojmistr. Stál kousek ode mne a vypadal unaveně a staře. Podíval se na Kirlianovu pistoli ve své ruce, jako by si nemohl vzpomenout, co s tou věcí dělal, pak se ušklíbl a nechal ji zmizet. „Chci i zrychlené lidi. Musíme se dozvědět víc o té zatracené droze. Nechám svoje lidi provést pár pitev a uvidíme, jestli na něco přijdou. A pak… udělám pro nás hromadu nových strašáků, kteří budou chránit naši Síň.“

	Ještě nikdy jsem ho neviděl tak vzteklého, tak zlého. Bylo snadné zapomenout, že ten laskavý starý Zbrojmistr kdysi býval jedním z nejobávanějších polních agentů studené války. A po pravdě řečeno, nemohl jsem říct, že bych cítil nějakou lítost s našimi nepřáteli kvůli tomu, co jim chystal. Neměli ohrožovat Síň, rodinu, děti.

	Přidal se k nám Majordomus. Trochu supěl, ale s přihlédnutím k tomu, čím právě prošel, vypadal docela vesele. Ten chlap byl ve svém živlu.

	„Nikdo se nás nepokusil napadnout atomovými zbraněmi už od šedesátých let, kdy to zkoušeli Číňani,“ prohlásil. „Musíme být blízko něčemu skutečně důležitému, když se nás tak usilovně snaží zastavit. Ať už je za tím kdokoliv.“

	„Mohl to být doktor Delirium, mohl to být Tygr Tim nebo oba dohromady,“ řekl jsem. „Ti dva jsou jediní, o kterých víme, že mají spojení s apokalyptickými dveřmi. Ale kde vzali všechny ty lidi? Nebo ty neuvěřitelné zbraně?“

	Vzali mi mou podivnou hmotu! řekla Ethel. Násilím! To je… nemožné!

	„Pro Nesmrtelné není nemožné nic,“ prohlásil Zbrojmistr.

	„Ticho!“ okřikl ho Majordomus okamžitě. „Ne na veřejnosti!“

	Zamyšleně jsem se na něj podíval. „Pořád ještě mě chceš zatknout, Majordome?“

	„Ne,“ odpověděl. „Mí vyšetřovatelé tě očistili od veškerého podezření.“

	„Dobře,“ přikývl jsem. „To je hezké. Teď už jen budu muset očistit od všech podezření tebe.“

	Vidět výraz v jeho obličeji za to rozhodně stálo.

	 

	
KAPITOLA OSMÁ

	Jediný dobrý zrádce

	Zbrojnice opět ožila. Ostrá světla, lidé pobíhající sem a tam, laboratorní asistenti shlukující se kolem pracovních stanic. Všichni mluvili najednou, pokud zrovna nepokřikovali, a vypadalo to, že je v práci snad každičký asistent ze všech směn. Zbrojmistr a já jsme dorazili prostřednictvím Merlinova zrcadla a všichni okamžitě nechali toho, co zrovna dělali, a namířili na nás celý arzenál doopravdy ošklivě vyhlížejících zbraní. Stál jsem naprosto nehybně, zatímco Zbrojmistr jen zářil.

	„Dobrá práce, velice dobrá, všichni máte skvělé reakční časy, ale my nejsme nepřátelé. My jsme se s nepřítelem střetli a už je po něm. A teď všichni zpátky do práce! Chci vyčerpávající hlášení o všech vnějších i vnitřních obranách, a zvláště pak vysvětlení, proč k čertu většina z nich nefungovala.“

	Zbraně zmizely a laboratorní asistenti zase začali pokřikovat jeden na druhého a trápit svoje počítače. Někteří byli zjevně vyčerpaní po boji, zatímco jiní ještě zívali, jak byli vytažení z postelí. A všichni napřeli veškeré síly do řešení problému, proč nás tolik z našich ochranných opatření zradilo v čase nejvyšší potřeby. Zbrojmistr se svižně pohyboval mezi nimi, nahlížel jim přes rameno a kladl jim příhodné otázky, jako třeba proč robotické a automatické energetické zbraně byly jediný systém, který fungoval? Samého by mě to zajímalo. Měli jsme přece silová pole, tvarové kletby, neviditelné plovoucí zápalné bomby, mraky nervového plynu a teleportační miny… Zbrojmistr se nepřestával vyptávat, ale odpověď byla pokaždé stejná. Někdo je všechny vypnul, předem, ze Síně. Někdo z rodiny. Nikdo jiný nemá potřebné kódy ani přístup k bezpečnostním počítačům. Automatické zbraně nebyly vypnuty patrně jen proto, že jsou ovládány přímo ze Zbrojmistrova osobního počítače.

	Našel jsem si prázdnou židli tak, že jsem ji někomu sebral, když se zrovna nedíval, a svalil jsem se na ni. Byl to skvělý pocit nebýt chvíli na nohou. Bolely mne všechny svaly v těle a některé kosti k tomu. Oblečení jsem měl promočené potem, jako kdybych doběhl maratón. Zbroj nám dodává rychlost a sílu, ale všechno je pořád na člověku uvnitř. Někdo mi do ruky vrazil hrnek horkého čaje a zase zmizel, než jsem ho mohl požádat, aby mi do něj přidal panáka whisky. Zabořil jsem obličej do hrníčku a chvíli jsem inhaloval jeho obsah. Měl jsem pocit, že po tom všem, co jsem viděl a čím jsem prošel, bych takhle dokázal sedět věčně.

	Zbrojmistr nevypadal ani trochu unaveně. Byl hned tu a hned zase onde, rázoval sem a tam po Zbrojnici a proháněl svoje asistenty, jak neustále přicházel s novými přístupy a směry pátrání. Spěchal od jednoho postu k druhému, povzbuzoval a stěžoval si, hlas strohý a neemocionální, oči chladné jako led. Představa, že máme v rodině zrádce, ho naplňovala příšerným vztekem. Konečně se vrátil zpátky ke mně a zuřivě se na mne zamračil.

	„Zrádce! Uvnitř rodiny, intrikuje proti nám a zaprodává nás našim nepřátelům! Pár odpadlíků se už vyskytlo, ale tohle je něco jiného. Dokonce ani Nulová tolerance neměla v úmyslu rodinu ohrozit! Kdysi bych byl ochoten přísahat, že je něco takového vyloučené, ale teď, po Matriaršině a Mollyině smrti, nevím, co si mám myslet. Je to, jako kdyby se všechno obrátilo vzhůru nohama. Už nemůžeme věřit nikomu a ničemu.“

	Našel si židli a posadil se vedle mne. Pořád se držel vzpřímeně, ale ruce se mu neustále roztržitě pohybovaly, neschopné zůstat chvíli v klidu, a v očích měl podivně ztracený výraz.

	„Tohle je vážné, Eddie. Smrtelně vážné. Mohli jsme prohrát, tam venku. Mohli jsme padnout a s rodinou by byl konec.“

	„Ale nepadli jsme a není,“ namítl jsem. „Protože my jsme Droodové.“

	Seděli jsme a dívali jsme se na nepřetržitý proud těl, přenášených na nemocničních nosítkách Zbrojnicí na lůžkové oddělení ošetřovny. Zabití zrychlení lidé byli odnášeni na pitvu a prohlídku. Většina těl byla ve špatném stavu, vysušená, scvrklá, skoro mumifikovaná. Další byla rozsekána a roztrhána zlatou zbrojí a po těch zůstávala na podlaze krvavá stopa. Jiná byla úplně na kusy, nahrubo poskládaná na nosítkách, některá rovnou transportovali v černých plastových pytlích. Svým způsobem mi to připadalo zcela adekvátní. Už ve mně nezůstal žádný prostor pro milosrdenství nebo soucit. Kdybychom ty mrtvé dokázali přivést zpátky k životu, s radostí bych obětoval den na jejich opětovné zabití a docela bych si to užil. Omámeně jsem potřásl hlavou. Tohle jsem nebyl já. To ze mne mluvila únava. Kolem nás procházeli další a další nosiči ve zdánlivě nekonečné řadě.

	„Kolik jich zemřelo?“ zeptal jsem se Zbrojmistra. „Už to víme?“

	Někdo Zbrojmistrovi okamžitě vrazil do ruky příslušnou složku a on ji pomalu prolistoval. „Dva tisíce sedm set osmnáct mrtvých zrychlených lidí. Budeme muset otevřít extradimenzionální křídlo nemocničního oddělení, abychom je měli všechny kam uložit. Nařídil jsem, aby byli do posledního přeneseni sem, za nejvyšších bezpečnostních opatření. Kdo ví, jaký druh chemických nebo biologických nástrah do nich mohli vpravit jako zálohu pro krajní případ? Žádné trojské koně tady trpět nebudeme. Chci, aby byla všechna těla do posledního detailu naskenována, a musí nám vydat veškerá svá tajemství. Potřebujeme najít účinný prostředek proti zrychleným lidem, než se znovu objeví.“

	Ostře jsem vzhlédl od svého čaje. „Myslíš, že dojde k dalšímu útoku? K další invazi?“

	„Proč si myslíš, že každého proháním, aby dali všechny naše obrany zase do pořádku? Dokud nefungují, jsme zranitelní. Celá rodina je zranitelná.“

	„Kolik lidí jsme ztratili?“ zeptal jsem se. „Kolik Droodů tam venku padlo?“

	„Dvě stě třicet osm, prozatím. Víc než čtyři stovky jsou v kritickém stavu a další jsou vážně zranění. Čísla se každou chvíli zpřesňují. Jsou v hlavních lůžkových odděleních. Živí i mrtví. Nechci, aby naši čestně padlí leželi mezi tou lůzou.“

	„Zrychlení lidé,“ řekl jsem. „Nikdy by mne nenapadlo, že se s nimi setkám znovu.“

	„Vzhledem k tomu, jak se tihle noví zrychlení lidé chovali, jak byli šílení vztekem a zuřivostí, bych řekl, že doktor Delirium experimentuje se složením drogy. Zdokonaluje ji… Ale jistě, všiml jsem si těch černozlatých uniforem…“

	Pověděl jsem mu, co jsem objevil a co jsem se dozvěděl na poslední základně doktora Deliria, a on seděl nějaký čas mlčky a přemýšlel o tom. „Každá odpověď nastoluje další otázky. Jestliže doktor Delirium a Tygr Tim povraždili všechny lidi na základně, pravděpodobně aby vyzkoušeli nově upravenou drogu, kde vzali ty tisíce dalších jedinců, co na nás útočili? Doktor Delirium nemohl shromáždit tak velkou armádu, aniž bychom si toho všimli. Pokud zrádce neupravil naše záznamy… Tohle už mi leze na nervy, Eddie. Vážně mě to štve. Rozhlédnu se po všech těch známých tvářích a mám pocit, jako bych je vůbec neznal. Kdokoliv z nich může být zrádce. V tomto neustále se měnícím světě to jediné, na co se dalo spolehnout a s čím jsme vždycky mohli počítat, byla naše rodina. A teď nemáme ani to.“

	„Možná bych věděl, odkud by mohla pocházet ta jeho nová armáda,“ řekl jsem. „Ale líbit se ti to určitě nebude. Co když doktor Delirium a Tygr Tim uzavřeli spojenectví s Nesmrtelnými?“

	„Máš pravdu,“ řekl Zbrojmistr. „To by bylo možné a opravdu se mi to nelíbí. Jako kdyby věci nebyly už tak dost zlé. Myslel jsem, že jsi říkal, že jsi v Los Angeles viděl, jak Nesmrtelní s doktorem Deliriem bojují, aby se dostali k apokalyptickým dveřím?“

	„To bylo tehdy,“ odpověděl jsem. „Od té doby mohli uzavřít spojenectví, pokud potřebovali zvládnout něco, na co žádný z nich sám nestačil. Doktor Delirium dodal geniální mozek, Nesmrtelní vojáky a Tygr Tim funguje jako prostředník. Možná že dveře byly… příliš strašné?“

	Než jsme tu myšlenku mohli rozvinout, byli jsme vyrušeni dvěma mladými laboratorními asistenty nesoucími na nosítkách bezvládné tělo. Důkladně přikurtovaný muž v černozlaté uniformě byl ještě živý. Vypadal, jako by mu bylo nejméně sto let, ale zbylo v něm dost bojovnosti, aby vrhal zlostné pohledy na všechny strany. Suchým, chraptivým hlasem nás proklínal všechny beze zbytku. Oba laboratorní asistenti se na Zbrojmistra vesele usmáli a postavili nosítka na podlahu. Náraz na chvíli uťal pacientovo klení.

	„Maxwell a Victoria,“ řekl Zbrojmistr těžce. „Měl jsem vědět, že to budete vy. Mí dva nejbystřejší a nejproblematičtější studenti. No dobře, kde jste ho vyštrachali a proč není mrtvý jako všichni ostatní?“

	„Našli jsme ho pod gryfem,“ odpověděl Maxwell hrdě. „Seděl na něm. Zjevně už sežral svou dávku vetřelců a tohohle si schovával, až zase vyhládne.“

	„Max ho zpod gryfa vytáhl,“ dodala Victorie. „Je opravdu statečný.“

	„Ale kuš, Vicky.“

	„Jsi! Komu čest, tomu čest, Maxi. Jsi zbytečně skromný a já si myslím, že to bys neměl. Měli jste ho vidět v boji…“

	Vyměnili si dlouhý zamilovaný pohled. Oba byli velice mladí, skoro ještě teenageři. Zbrojmistr si povzdechl a vstal.

	„Vraťme se zpátky k tomu gryfovi. Vysvětlete mi to blíže. Jak jste –“

	„Vlastně to bylo strašně jednoduché,“ řekl Maxwell. „Prostě jsme gryfa podplatili pořádným podrbáním na zádech a několika přátelskými slovy a pak Vicky odpoutala jeho pozornost zatraceně roztomilým tanečkem a já jsem zpod něj toho zrychleného muže vytáhl. Nevypadal moc dobře a příšerně páchl, jelikož byl pod tím gryfem, ale poznal jsem, že je ještě živý podle těch obhroublostí, kterými nás zasypával, tak –“

	„Tak nás napadlo, že s ním určitě budeš chtít mluvit!“ řekla Victorie. „Máš úplnou pravdu, Maxi, páchne hrozně. Ale gryfové se rádi válejí ve zdechlinách a zrovna teď si v tom směru mohou vybírat.“

	„Říkali jsme si, že ho nejdřív strčíme do sprchy, než ho sem přineseme,“ pokračoval Maxwell. „Ale nebyli jsme si jistí, jak dlouho vydrží –“

	„A tak jsme ho připoutali k lehátku a donesli sem!“ řekla Victorie. „Vyhráli jsme cenu?“

	„Cenu bys měla dostat ty, Victorie, byl to tvůj nápad –“

	„Ale kuš, Maxi, zase jsi zbytečně skromný! Zasloužíš si cenu stejně jako já!“

	„Mladá láska mezi laboratorními asistenty,“ řekl Zbrojmistr. „Hrůza, hrůza… No dobře, oba jste si vedli skvěle. Ve vašem příštím posudku budou zlaté hvězdičky a plusy k tomu. Teď jděte a podívejte se i pod ostatní gryfy. Nemůžete vědět, jestli nebudete mít zase štěstí.“

	Maxwell a Victorie spěšně odběhli a při tom se drželi za ruce. Zbrojmistr se za nimi zamyšleně díval. „Myslím, že je čas začít jim zase dávat do čaje ten bílý prášek.“

	„Vzhledem k tomu, že mají oči jen jeden pro druhého, je div, že vůbec někoho našli,“ řekl jsem vážně.

	„Pravděpodobně o něj zakopli,“ odfrkl si Zbrojmistr.

	Vstal jsem ze židle, našel jsem si příhodné místo k odložení hrnku s čajem a pak jsem se stejně jako Zbrojmistr přísně zahleděl na zrychleného muže na nosítkách.

	„Tak,“ řekl jsem. „Proč nejsi mrtvý?“

	„Odvažte mě,“ řekl. „Mám křeče. Nemůžete mě takhle přivazovat. Mám svoje práva.“

	„Ne, to tedy k čertu nemáš,“ opáčil jsem přísně. „My nejsme zákon, my nejsme vláda. Jsme Droodové a ty jsi až po uši v průseru. Dnes ráno umřela spousta našich příbuzných a na svědomí je máš ty a tobě podobní, takže jestli stojíš o to udržet si všechny svoje orgány uvnitř, je ten správný čas začít odpovídat na naše otázky.“

	Jenže to nebyl žádný hlupák. V situaci, v jaké se nacházel, měl mít strachy plná kaťata, ale jelikož ho zrychlovací droga rychle připravovala o poslední zbytky života, bylo mu jasné, že to přinejhorším můžeme jen uspíšit. Takže si jen opovržlivě odfrkl a oslovil vzduch, jako bychom tam ani nebyli.

	„No dobře, dobře… byl jsem jeden z posledních, kdo prošel dimenzionální branou. Poslední vlna před sebevražednými atentátníky. A chtěl bych říct rovnou, že o tomhle konkrétním dodatku k plánu nám nikdo nic neřekl. Jsme žoldáci, ne mučedníci. Tak či tak, nějaký Drood se na mne hnal ze strany, pak mě srazil poryv větru a tvrdě jsem dopadl na zem. Když jsem se vzpamatoval, ležel jsem pod tím zatraceným gryfem. Pod obrovskou smrdutou bestií. Samozřejmě, zrovna v tu chvíli přestala droga působit a mne naplno zasáhly vedlejší účinky. Opustila mne všechna ta nadlidská síla a cítil jsem, jak každou vteřinou stárnu. Svaly se mi scvrkávaly, srdce zpomalovalo, plíce slábly… není to příjemný zážitek.“

	„Samozřejmě,“ řekl Zbrojmistr a zamyšleně si zaťukal prsty na bradu. „Jelikož byl uvězněný pod gryfem, nemohl se hýbat, a proto ani nemohl spotřebovat poslední zbytky své životní energie. V podstatě teď žije ve vypůjčeném čase.“

	„Takže umřu?“ zeptal se žoldák.

	„Samozřejmě že umřeš, ty odporná stvůro,“ řekl Zbrojmistr. „A dobře ti tak.“

	„Ale,“ dodal jsem, „čím ochotněji budeš spolupracovat, tím usilovněji se budeme snažit neutralizovat účinky drogy. Ujednáno?“

	„Nenávidím Droody,“ řekl žoldnéř. „Vždycky jsou tak zatraceně racionální.“

	A pak se objevil Majordomus. Přidusal si to, pořád ještě nabuzený z boje.

	„Slyšel jsem, že máte vězně! To je on! Samozřejmě že je, samozřejmě že je. Podívejte se, v jakém je stavu. Už jsem pohřbíval lidi, kteří vypadali líp než on. Takže, proč jste mě o tom neinformovali? Požaduji, abych se účastnil výslechu!“

	A nedočkavě si prolomil klouby na prstech.

	„Tady nemáš co požadovat, Cedriku,“ řekl Zbrojmistr chladně. „Tohle není tvoje práce. Co tady k čertu vůbec děláš? Tvojí povinností je chránit Síň a rodinu. Takže si vezmi lidi a ujistěte se, že během boje nikdo nevyužil zmatku a nevplížil se do Síně. A když už budeš v tom, chci, abyste důkladně propátrali každičký akr pozemku a ujistili se, že se tam někdo neschovává.“

	„Mohl bys pomoct Maxovi a Vicky hledat pod gryfy,“ dodal jsem ochotně. „Tam jsme našli tohohle. Ano, já vím, gryfové jsou smrdutí, odporní a vůbec odpudiví, ale někdo to udělat musí a nedokážu přijít na nikoho, kdo by se na tu práci hodil líp.“

	„Moji lidé už zprovoznili všechna vnější obranná opatření,“ řekl Zbrojmistr, který neměl v úmyslu dát Majordomovi šanci zapojit se do hovoru. „Ale na tobě je, abys zkontroloval, že jsou doopravdy funkční. A zjistil stav naší vnější obrany. Až to bude hotovo, pošli někoho, aby hlídkoval na pozemcích, pro případ, že by se tu otevřela další dimenzionální brána. Nemůžeme si dovolit nechat se znovu zaskočit. Až uděláš i tohle, můžeš se sem vrátit a já pro tebe vymyslím nějaký další úkol.“

	„Teď jsi mu to nandal,“ ozval se hlas z podlahy.

	„Ty mlč,“ okřikl jsem ho.

	Majordomus po celou Zbrojmistrovu tirádu mlčky přikyvoval, ale nyní ho probodl ledovým pohledem. „Je tady ještě jedna věc, kterou musíme probrat, Zbrojmistře. Pro případ, že by došlo k dalšímu útoku a všechno nešlo tak dobře jako tentokrát. Musíme prodiskutovat mimořádné opatření: Alfa Rudá Alfa.“

	„Cože?“ řekl jsem. „Co to mělo být? A proč jsi najednou tak zbledl, strýčku Jacku?“

	„Alfa Rudá Alfa je naše bezpečnostní strategie poslední záchrany,“ odpověděl Zbrojmistr pomalu. „Smí se použít, až když už všechno ostatní selhalo… Máme vlastní dimenzionální bránu pohřbenou hluboko pod Síní. Když ji zapojíme, dokáže překlopit Síň a celé její bezprostřední okolí do jiné reality. Naše představa je, že tam zůstaneme, dokud nebezpečí nepomine. Naneštěstí to nebylo nikdy vyzkoušeno. Možná tu cestu přežijeme, a možná ne. A možná se budeme schopni zase vrátit zpátky, a možná ne.“ Podíval se na Majordoma. „Na tohle rovnou zapomeň. Situace by musela být po čertech beznadějnější, abych vůbec uvažoval o tom aktivovat Alfa Rudá Alfa.“

	„Mám to chápat tak, že tohle je další z řady věcí, o kterých nikoho nenapadlo mě informovat, když jsem vedl rodinu?“ zeptal jsem se.

	„Nepotřeboval jsi to vědět,“ odsekl Zbrojmistr. „Nikdo to nepotřebuje vědět.“

	Musel jsem se usmát. „Chceš říct, že by mohlo členy rodiny znepokojit, kdyby věděli, že žijí na něčem takovém?“

	„Lidé až příliš snadno propadají panice,“ opáčil Zbrojmistr vesele. „Jsem si skoro jistý, že je to úplně bezpečné, pokud do toho nikdo nezačne šťourat. Panika… Zkus si pracovat každý den uprostřed nadšených laboratorních asistentů s přebujelou fantazií a bez morálního kompasu. Odrovnáš si nadledvinky ještě před první přestávkou na čaj. Majordome. Ty jsi ještě tady. Proč? Vrať se zpátky na pozemky! Podle toho, co víme, mohl být celý ten útok jenom diverzní akce, která měla odvést naši pozornost od něčeho jiného! Odchod!“

	„Chci úplný zápis výslechu,“ prohlásil Majordomus a neochotně se vzdálil.

	„Ano, jistě, je moc hezké něco chtít,“ řekl Zbrojmistr a mávl rukou. „A nezapomeň zkontrolovat kanalizaci!“

	„Hele, já jsem pořád tady dole, víte?“ ozval se hlas z podlahy. „Jako kdyby nebylo dost zlé, že umírám, musím se k tomu ještě nastydnout?“

	Poklekl jsem vedle žoldáka a odepnul jsem mu kožené popruhy, zatímco Zbrojmistr pro něco odešel. Muž nepředstavoval žádnou hrozbu, byl už jen kost a kůže a obličej měl jako silniční mapu. V životě jsem neviděl nikoho, kdo by vypadal tak staře a při tom neležel v rakvi. Kůže se mu scvrkla tak, že mu lpěla přímo na kostech, jeho ústa byla jen uzounká škvíra, ale oči měl stále jasné a živé. Bylo těžké uvěřit, že ještě před několika hodinami to byl mladý a energický muž. Rychle jsem ho prohlédl kvůli případným zraněním, ale nezdálo se, že by byl nějak vážně pohmožděný. Jeho černozlatá uniforma na něm visela, jako kdyby byla ušitá pro někoho mnohem většího. Muž se nijak nebránil, jen občas zaskučel bolestí, když jsem s ním pohnul příliš rázně. Snažil jsem se to ignorovat. Byl to nájemný zabiják, a kdyby mohl, klidně by nás zabil do jednoho.

	Když se Zbrojmistr vrátil, nesl obrovskou kovovou židli, ze které visely elektrické kabely. Se zasupěním ji postavil na podlahu a pak se o ni chvíli jen opíral a snažil se popadnout dech. Pomalu se narovnal a oběma rukama si promasíroval kříž.

	„Jsem příliš starý, příliš nadaný a příliš nepostradatelný, než abych zvedal těžké předměty,“ prohlásil. „Jestli si zase vyhodím záda, všichni si to odskáčou. V pořádku, Eddie, pomoz mi ho posadit na tu židli.“

	Prohlédl jsem si ji. „Máš v úmyslu ho popravit elektrickým proudem?“

	„Jestli si můžu vybrat, tak raději ne,“ ozval se hlas z podlahy.

	„Ty mlč,“ řekl Zbrojmistr. „Samozřejmě že ho nepopravíme elektrickým proudem, Eddie. Mrtví nemluví, kromě velice specifických okolností. Tohle mám z nemocnice. Je to diagnostická židle. Připoj ho na to, nebo možná vice versa, už je to nějaký čas, co jsem tohle dělal naposled… pak židli připoj k mému počítači a na téhle obrazovkové stěně pak uvidíme všechno, co se v něm děje. Pokud jen pomyslí, že by mohl zalhat, okamžitě se spustí alarm. Židle by mohla také pomoct stabilizovat jeho stav, udržet ho naživu dost dlouho, aby ještě mohl udělat něco užitečného. Tedy pokud opravdu vím, co dělám. Jsem si skoro jistý, že vím, co dělám.“

	„Požaduji druhou možnost,“ ozval se hlas z podlahy.

	Na diagnostickou židli jsme ho dostali docela snadno. Umírajícímu zrychlenému muži nezbyla skoro žádná sílá, ale i tak se usilovně snažil nespolupracovat, aby nepřišel o svou hrdost. Utáhl jsem mu příslušné popruhy, které ho držely vzpřímeně a na místě, a Zbrojmistr mu mezitím připevnil příslušná čidla. Nad a kolem židle se jedna po druhé rozsvítily obrazovky, ukazující všechno od srdečních pulzů a elektrolytů až po mozkovou aktivitu. Muž si hlasitě odfrkl.

	„Nádhera. Teď se můžu dívat, jak umírám, do všech detailů. Hej, moment; co máte v úmyslu udělat s těmi hadičkami?“

	„Nic, co by ti bylo příjemné,“ odpověděl mu Zbrojmistr vesele. „Prostě je do tebe zastrčím, sem a sem. Být na tvém místě, teď bych se raději nedíval.“

	A pustil se do velice nepříjemných a invazivních věcí s barevně odlišenými hadičkami, zatímco já jsem se díval jinam a žoldák rozmrzele protestoval. Předpokládám, že to všechno ho mělo nalomit, než ho začneme vyslýchat. Svého času jsem také vytloukl nějakou tu informaci z pár darebáků, když byly v sázce životy a nebyl čas na civilizované chování… ale nikdy jsem to nedělal tak chladnokrevně a uváženě, jako tomu bylo nyní.

	„Normálně bych dal pacientovi lokální anestezii,“ řekl Zbrojmistr, aniž přerušil práci. „Ale za prvé, nemám čas. Za druhé, jiní lidé ji potřebují víc. Za třetí, přišel jsi sem povraždit mou rodinu, takže je mi to jedno.“

	„Mezi výslechem a mučením existuje tenká dělící čára, strýčku Jacku,“ řekl jsem.

	„Ne, když to děláš správně,“ odpověděl Zbrojmistr. „Tobě na něm snad nějak záleží, Eddie?“

	„Ano,“ řekl jsem. „Ano, záleží. My nemučíme, protože to je to, co dělají oni. My bychom měli být lepší. Musíme být, jinak už oni vyhráli.“

	„Příliš pozdě,“ řekl Zbrojmistr. „Já jsem s tím začal, tak to taky dokončím. A ty přestaň kňučet. Buď velký odvážný žoldák. Tak zlé to zase nebylo.“

	„Ano, bylo! Já umírám, víte?“

	„Už ne,“ oznámil mu Zbrojmistr. „Ty hadičky, co jsem právě zavedl do různých částí tvé anatomie, tě teď vyživují celou řadou preparátů, které ti udělají moc dobře a usilovně se snaží neutralizovat poslední zbytky zrychlovací drogy ve tvém systému. Než se naděješ, budeš stabilizovaný.“

	„Na jak dlouho?“ zeptal se žoldák.

	„Na tak dlouho, jak se nám zlíbí udržet tě naživu. Takže máš chuť si poklábosit? Skvěle. Pověz mi, co potřebuji vědět.“

	„Jmenuji se Dom Langford,“ řekl zestárlý muž se vší důstojností, která mu ještě zůstala. „Už v sobě nemám tu drogu. Můžu racionálně uvažovat. Už jsem to zase já.“

	„Ta židle taky nedokáže všechno,“ řekl mu Zbrojmistr. „Pořád umíráš. Lidské tělo není na tak nelidské vypětí uzpůsobené. Takže se pokus zasloužit si v čase, který ti ještě zbývá, nějakou lepší karmu a pověz nám, co potřebujeme vědět.“

	„Nejsi zrovna moc ohleduplný,“ postěžoval si Dom.

	„Na zdvořilost a falešné naděje není čas,“ řekl Zbrojmistr. „Mluv.“

	„Z toho, co jsem dělal, když mě ovládala droga, si moc nepamatuju,“ řekl Dom pomalu. „Jenom… příšerné obrazy, noční můry. Vím, že jsem dělal… neodpustitelné věci, a dělal bych i horší, kdybych se dostal do Síně. Ale přísahám, že jsem to nebyl já. Byla to ta droga.“

	„Zabili jste spoustu dobrých lidí,“ řekl jsem. Chtěl jsem na něj být tvrdý, ale vypadal teď tak malý a politováníhodný.

	Dom se pokusil o úsměv. „Jsem nájemný voják. Zabíjení je moje řemeslo. Ale před tímhle jsem vždycky jednal jako profesionál. Droga to všechno změnila. Obelhali nás, všechny. Nikdo nám neřekl, že nás droga promění ve stvůry. Už těm parchantům nedlužím žádnou loajalitu. Ne po tom, co mi provedli. Ptejte se mě na cokoliv.“

	„Kde vzal doktor Delirium tolik vojáků pro zrychlovací drogu?“ zeptal se Zbrojmistr. Už se netvářil tak sveřepě. Myslím, že byl pořád připravený umírajícího muže přinutit mluvit násilím, kdyby to bylo třeba, ale Dom Langford byl tak zjevně zrazený a zahořklý a tak očividně na prahu smrti, že na to Zbrojmistr prostě neměl srdce. Pořád na židli něco upravoval, snažil se, aby se žoldák cítil po ten čas, který mu ještě zbýval, co nejpohodlněji. Díval jsem se, jak se údaje na obrazovkách pod vlivem sedativ a léků proti bolesti stabilizují. Zdálo se, že se teď muž cítí trochu lépe.

	„Doktor Delirium si armádu budoval celé roky,“ řekl Dom. „Rozmístil nás po různých základnách po celém světě, abychom tam vyčkávali a byli připraveni, až nastane ta chvíle. Někteří z nás už čekali tak dlouho, že jsme si říkali, jestli vůbec někdy k něčemu dojde. Nebo jestli si nás neudržuje jen jako symbol svého postavení. Jako šílený vědec nejste nikdo, když nemáte svou vlastní soukromou armádu. Ale platil nás, tak jsme se tam poflakovali a užívali si jako na prázdninách… Ale když nás konečně povolali, nebylo to nic z toho, co jsme čekali. Budeme bojovat proti Droodům, řekli nám, takže budeme potřebovat něco speciálního. Něco, co nás udělá stejně silné jako Droodové, možná i silnější. Tehdy jsme o zrychlovací droze slyšeli poprvé. Tak, jak o ní doktor mluvil, to vypadalo skvěle. Všichni jsme se měli stát supermany a žít věky. Mělo nám dojít, že je to příliš krásné, než aby to mohla být pravda.“

	„Kdo dával rozkazy?“ zeptal jsem se. „Jenom doktor Delirium?“

	„Ne. Tenkrát měl s sebou partnera. Odpadlého Drooda, který si říkal Tygr Tim. Ten chlap je tak unešený sám sebou, že byste tomu nevěřili. Ale zradil nás doktor. Tygru Timovi by nikdo z nás nikdy neuvěřil; slyšeli jsme o něm různé historky. Ale doktor s námi do té doby vždycky jednal férově – dobře platil a měli jsme jen to nejlepší. To se teď změnilo… On se změnil, co získal ty zatracené dveře.“

	„Apokalyptické dveře,“ řekl jsem.

	„Jo. Donesl si je z Los Angeles a během několika hodin z něj byl úplně jiný člověk. Svou starou základnu v džungli opustil bez varování a naše základna najednou byla novým operačním střediskem. A neptejte se mě, kde se nachází; nemám ani tušení. Dopravili nás tam letadly bez oken a ubytovali nás v podzemních kasárnách. Může to být kdekoliv; ven nás nepouštěli. Většina z nás byla ráda, když doktor přijel, znamenalo to, že budeme mít alespoň co dělat. Ale od samého začátku bylo všechno nějak špatně… Doktor se zamkl ve své soukromé kanceláři a s nikým nechtěl mluvit. Jenom seděl před apokalyptickými dveřmi, mluvil na ně a poslouchal, co si myslel, že mu odpovídají.“

	Podíval jsem se na Zbrojmistra: „Opravdu s nimi doktor může mluvit?“

	„O dveřích toho víme jen málo,“ odpověděl Zbrojmistr zamračeně. „Vzhledem k tomu, co se má údajně nacházet na druhé straně… Kdo ví?“

	„William slíbil o těch dveřích vyhrabat nějaké další informace,“ vzpomněl jsem si.

	„Od té doby jsem o něm neslyšel… Arthure! K noze!“

	Vytáhlý mladík ve špinavém laboratorním plášti, který pro něj nebyl ani náhodou dostatečně velký, se k nám přiklátil a postavil se před Zbrojmistra. Měl široký upřímný obličej, velké soví oči a vyzařovala z něj taková ta ublížená nevinnost, která ve Zbrojnici neměla co dělat.

	„Co jsem provedl tentokrát?“ zeptal se hlasem, jehož tón dával tušit, že se takhle ptá často.

	„Pro tentokrát nic, o čem byl věděl. Spoj se s knihovníkem ve staré knihovně, Arthure, a zeptej se ho, co vypátral o apokalyptických dveřích.“

	„Už jsem to zkoušel, pane, těsně před tím vpádem. Vůbec mi neodpověděl. Ale to není u knihovníka nic neobvyklého. Chcete, abych to zkusil znovu?“

	„Rafovi se pravděpodobně konečně povedlo Williama přemluvit, aby si trochu odpočinul,“ řekl jsem. „Zaskočím tam a popovídám si s ním později.“

	Zbrojmistr propustil Arthura a obrátili jsme se zpátky k Domu Langfordovi. Žoldák okamžitě začal znovu mluvit, jako by se potřeboval někomu vyzpovídat.

	„Jednou jsem ty apokalyptické dveře viděl. Poslali mne do doktorovy soukromé pracovny s naléhavým vzkazem. Už zase nebral telefon. Když jsem tam přišel, byly dveře pracovny otevřené, ale on tam nebyl. Říkal jsem si, že na něho raději počkám. Ten vzkaz vyžadoval odpověď. Tak jsem vešel dovnitř a čekal jsem. Apokalyptické dveře tam byly, stály samy, bez jakékoliv podpěry, hned vedle psacího stolu. Obešel jsem je; vypadaly jako úplně normální dřevěné dveře. Ale… v pracovně bylo vedro. Nesnesitelně, nepřirozeně vedro. A slyšel jsem dýchání. Zmocnil se mě pocit, že ty dveře nějak vědí, že tam jsem. Že se na mne dívají, pozorují mne s nekalými úmysly. Nechtěl jsem se na ně dívat, ale neodvažoval jsem se od nich odvrátit. Úplně jsem se z toho rozklepal. Navzdory tomu vedru mi po těle stékal studený pot. Přistoupil jsem k těm dveřím blíž a zaposlouchal jsem se. Přiložil jsem ucho na dřevo. Nic jsem neslyšel, ale najednou jsem byl vyděšený. V pracovně bylo něco se mnou, nějaká obrovská příšerná věc…

	Zpanikařil jsem. Otočil jsem se a vyběhl jsem z pracovny, vzkaz, který jsem přinesl, jsem zahodil na podlahu. V životě se mi nestalo, že bych propadl panice na bojišti, nikdy jsem se neotočil a neutekl jsem ze žádné řeže, ale tehdy jsem pelášil jako zajíc. Nikdy jsem se tam nevrátil. Nikomu jsem o tom neřekl. Ale doktor tam byl s těmi dveřmi po celou tu dobu! Není divu, že se změnil. Být s těmi dveřmi v jedné místnosti by změnilo každého.“

	„A co ten odpadlík, Tygr Tim?“ zeptal jsem se. „Viděl jsi ho někdy se dveřmi?“

	„Tygr Tim všem rozdával rozkazy, prý z doktorova pověření,“ řekl Dom. „Protože doktor se už každodenními záležitostmi nezabýval. Tygr Tim víceméně převzal velení a my jsme ho poslouchali, protože se zdálo, že ví, co dělá.“

	„A on shromáždil armádu, která nás dnes přepadla?“ zeptal se Zbrojmistr.

	„Všechny muže, kteří pracovali pro doktora, a ještě další,“ přisvědčil Dom. „Ten inzerát se objevil na uzavřené síti i na všech náborových burzách: dobrý plat, a tím myslím doopravdy dobrý plat, plus šance vyzkoušet novou drogu, která z vás udělá supermana. Pořád se hlásili noví a noví lidé. A spousta z nich neodpověděla přímo doktoru Deliriovi nebo Tygru Timovi. Najal je někdo jiný. Někdo, kdo má doopravdy plné kapsy, když mohl zatáhnout účet za tolik žoldáků.

	Že zaútočíme na Síň Droodů, nám do poslední chvíle tajili. A jak jsme si vzali tu drogu, už nám to bylo jedno. Bojovali bychom s kýmkoliv, zabili bychom kohokoliv, udělali bychom cokoliv…

	To, co jsem udělal, co jsme dělali my všichni… To jsme nebyli my! Jsme vojáci, profesionálové, ne řezníci! Ne stvůry… To ta droga z nás udělala hotová monstra. Většinu toho, co jsem udělal, si nepamatuji; ale stačí to, abych byl rád, že si nevzpomínám na víc. Já takový nejsem. Nejsem. Otrávili naše duše…“

	Jeho hlava najednou udeřila do opěradla židle a tělo se mu v křečích napjalo proti popruhům. Obrazovky se zbláznily. Dom Langford strašlivě zestárl, každou vteřinou mu přibývaly roky, přímo před našima očima se hroutil do sebe a po celou tu dobu na nás zoufale hleděl a prosil o pomoc, kterou jsme mu nemohli poskytnout. Poslední zbytek sil z něj vyprchal. Zbrojmistr pobíhal kolem, vpichoval mu do hadiček různé drogy a upravoval hodnoty na diagnostické židli. Vyzkoušel všechno, co ho napadlo, aby toho muže, který byl ještě před chvílí náš nepřítel, zachránil. Ale nebylo v naší moci cokoliv udělat. Dom Langford zemřel s tváří staletého člověka, z jeho těla zbyla pouhá slupka. Prosebně na mne upíral zrak až do okamžiku, kdy světlo v jeho očích navždy pohaslo. Myslel si, že ho mohu zachránit, protože jsem Drood a Droodové přece dokážou všechno.

	Nakonec jsem ho držel za ruku, ale ani nevím, jestli to vůbec cítil.

	„Měli jsme ho odvézt na lůžkové oddělení,“ řekl Zbrojmistr nakonec. „Tam by možná přežil déle…“

	„Nemají tam místo a my jsme neměli čas,“ odpověděl jsem. „Potřebovali jsme informace. A my jsme ho nezabili; to udělali ti, co mu podali zrychlovací drogu. Takže máš v úmyslu udělat z něj strašáka jako z těch ostatních?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Zbrojmistr. „Proč plýtvat dobrým materiálem.“

	Ale jasně jsem cítil, že mu to nejde od srdce. Zbrojmistr pokynul několika asistentům, aby odnesli židli. Vysušená mrtvola z ní bezvládně visela na popruzích.

	„Musím se tě na něco zeptat,“ řekl jsem. „Jak se zrychlení lidé dostali k pistolím na podivnou hmotu? Tvrdil jsi mi, že jsi udělal jen jednu pro strýčka Jamese a že jsi ji pak zničil.“

	„Byla jen jedna,“ trval na svém Zbrojmistr. „A tu jsem dal jednomu laboratornímu asistentovi, aby ji zničil. Velice schopnému mladíkovi. Rafaelovi. Později se z něho stal knihovník, však víš. Než se vrátil William a převzal to zpátky.“

	Náhle se mne zmocnilo strašlivé podezření.

	Přivolal jsem Merlinovo zrcadlo, nechal jsem ho vytvořit dveře do staré knihovny a rychle jsem jimi prošel. Rozhlédl jsem se a uviděl jsem Rafa, jak cpe staré a důležitě vyhlížející knihy do cestovní brašny. Jako kdyby se připravoval ve spěchu nás opustit. Když jsem se vynořil ze zrcadla, strnul na místě a pohled mu zatěkal stranou. Podíval jsem se tím směrem a uviděl jsem Williama. Ležel na podlaze v kaluži krve. Někdo mu očividně zezadu rozbil hlavu. Ohlédl jsem se po Rafovi. Ani se nepohnul. Mlčky sledoval, jak poklekám vedle Williama. Starý muž ještě dýchal, ale pulz měl slabý, nitkový. Narovnal jsem se a podíval jsem se na Rafa, který bezděčně couvl.

	„Co jsi to udělal, Rafe?“ zeptal jsem se.

	Nehnul ani brvou, stále mě ostražitě pozoroval. „Pokusil by se mne zadržet.“

	„Byl to tvůj kolega. Byl to tvůj přítel. Věřil ti!“

	„Věřil Rafovi. A já nejsem Rafe. Pro mě nikdy nic neznamenal. Není jeden z nás.“

	„Jeden z vás,“ zopakoval jsem a sevřel se mi žaludek. „Nesmrtelný.“

	„Přesně tak. Pokud víš, co je pro tebe dobré, nebudeš se mne pokoušet zastavit. Moje práce tady skončila.“

	„Jen přes mou mrtvolu, zrádce.“

	„Přesně to jsem plánoval,“ opáčil Rafe.

	Najednou měl v ruce pistoli. Sotva jsem tu velkou neforemnou zbraň uviděl, po zádech mi přeběhl mráz.

	„Ano,“ řekl Rafe. „Pistole, která vystřeluje projektily z podivné hmoty. Tohle je ta původní, kterou Zbrojmistr vyrobil pro Šedou lišku. Ta, kterou mi svěřil, abych ji zničil. Samozřejmě že něco takového jsem nemohl udělat. Na to byla příliš užitečná. A mám slabost pro všechno, co dokáže zabíjet Droody. Dal jsem ji svým lidem a oni podle toho vzoru vyrobili další. I když našim vědcům trvalo roky, než rozluštili všechna její tajemství. Zbrojmistr odvedl dobrou práci. Má skutečně prvotřídní mozek, když přihlížíme k tomu, že se nejedná o Nesmrtelného. Ustup stranou, Eddie. Nemusíš zemřít. Prostě se vrať skrze tu svou užitečnou hračičku a přijď si pro ubohého starého Williama, až budu pryč. A už se nikdy neuvidíme.“

	„Už jsem měl co do činění s lepšími, než jsi ty s tou svou pistolkou,“ zavrčel jsem. „A pořád jsem tady.“

	„Ach, Eddie,“ řekl Rafe. „Takového, jako jsem já, jsi ještě nepotkal. Já jsem Nesmrtelný.“

	„A já jsem Drood. Pro rodinu cokoliv. Vzpomínáš?“

	Byl jsem připravený se na něho vrhnout. Věděl jsem, že moje šance nejsou nijak moc velké, věděl jsem, že i kdyby se mi podařilo aktivovat zbroj včas, kulky z podivné hmoty ji dokážou prorazit, Jenže jsem neměl na vybranou. Nemohl jsem nechat Rafa uniknout. To prostě nešlo. Připravoval jsem se ke skoku, když se ve staré knihovně z ničeho nic zhmotnila Ethel. Vzduch naplnila intenzivní rudá záře – těžká omračující přítomnost jako nekonečné burácení hromu. Rafe se polekaně přikrčil a potom s výkřikem odhodil pistoli na zem. Z ruky, ve které ji držel, se mu kouřilo. Rudá záře se soustředila na pistoli a ta zmizela, jako by se vypařila.

	Jak ses opovážil! zahřímala Ethel hlasem tak majestátním, že mi burácel v hlavě. Pro Rafa to muselo být daleko horší; přitiskl si dlaně na uši, jako kdyby to mohlo pomoct. Okrádal jsi mne o mou substanci, o mou existenci v tomto světě! Bral jsi mi ji násilím!

	„Omlouvám se, je mi to líto,“ křičel Rafe.

	Lítost nestačí! Vrať mi svůj torkéz. Nezasloužíš si ho. Nastala krátká odmlka a pak Ethel promluvila svým obvyklým tónem: Eddie, tohle je nějaké divné. Nemohu mu sebrat torkéz, protože žádný nemá. Ta věc, co ji má kolem krku, je padělek.

	„Není opravdový Drood,“ odpověděl jsem. „Jenom vypadá jako jeden z nás.“

	Rafe se otočil, aby se dal na útěk, a já jsem ho v mžiku dostihl. Jediným úderem jsem ho srazil k zemi. Když se svalil, kopl jsem ho do žeber, až jsem mu vyrazil dech. Kopal jsem ho stále a znovu, čistě proto, že to byl tak dobrý pocit. Rafe křičel a svíjel se bolestí. Sehnul jsem se, popadl jsem ho za košili a zvedl jsem ho, abych mu viděl do obličeje.

	„Kde je Rafe? Co se stalo se skutečným Rafem?“

	„To se nikdy nedozvíš,“ odpověděl Rafe. Jeho hlas zněl ostře a vzdorně, ale do očí se mi podívat nedokázal.

	„Prohledej Síň, Ethel,“ řekl jsem. „Podívej se, jestli tady není víc těch parchantů s falešnými torkézy. Jestli nějakého najdeš, oznam to Majordomovi; ať se o ně postará. Jdi.“

	Ostrá rudá záře vzápětí pohasla a zůstalo jen obvyklé nazlátlé osvětlení staré knihovny. Pustil jsem Rafa a ten se skácel zpátky na podlahu.

	„Příliš pozdě,“ řekl. „Už jsou všichni pryč.“

	„Co jiného bys asi tak mohl říct, že?“ opáčil jsem.

	Rafe najednou přestal vypadat poraženě a zlomeně a bleskově vyrazil ke knihovníkovi. Poklekl vedle Williamova bezvědomého těla, zaklonil mu hlavu a přitiskl mu k hrdlu čepel nože. Vyrazil jsem k němu, ale hned jsem se zase zastavil, když jsem uviděl kapičku krve stékající po Williamově krku v místě, kde mu ostří proťalo kůži.

	„Vypadni odsud, Eddie,“ řekl Rafe a znovu se usmál. „A řekni všem, aby se drželi stranou, dokud odsud bezpečně neodejdu. Nebo budete bez knihovníka.“

	„Nemohu tě nechat odejít, Rafe,“ odpověděl jsem klidně. „Nebo kdo doopravdy jsi. Ohrožuješ celou rodinu.“

	„Zabiju ho!“

	„On by to pochopil. Pro rodinu cokoliv.“

	Dívali jsme se jeden na druhého, oba jsme byli připraveni udělat, co jsme museli. Najednou Rafe ostře vzhlédl. Něco uviděl a zděšeně se stáhl, ruka s nožem mu klesla. V obličeji byl strašlivě bledý, oči upíral na něco tak hrůzného, něco tak zlého, že rázem zapomněl na všechno ostatní. Pak se začal plazit dál od Williama a při tom tiše kňučel.

	Podíval jsem se tam, co se díval Rafe, a neviděl jsem vůbec nic. Jen knihy a police a nazlátlou záři osvětlující knihovnu. Rafe narazil zády do regálu a žalostně vykřikl, když si uvědomil, že už nemá kam ustoupit. Jeho vytřeštěné oči se od čehosi nedokázaly odtrhnout a vydával vysoké kvílivé zvuky. Vykročil jsem vpřed, abych se postavil mezi Rafa a Williama, ale Rafe už na nás oba dávno zapomněl. Odhodil nůž a udělal rukou patetický, dětinský pohyb, jako by od sebe něco odháněl. Aktivoval jsem svůj Zrak a soustředil jsem se ze všech sil, ale stále jsem nic neviděl.

	„Copak to nevidíš?“ řekl Rafe chraptivým, sevřeným hlasem. „Nevidíš to? Jde si to pro mne! Dělej něco! Nenech to, aby mě to dostalo!“

	Cítil jsem, jak se mi z děsu v Rafově hlase ježí chloupky vzadu na krku. Určitě něco viděl a vzhledem k tomu, co s ním ten pohled dělal, jsem byl docela rád, že to nevidím také. Opatrně jsem vykročil vpřed a zvedl jsem ze země nůž. Rafe se rychle odplazil za mne, abych ho zaštítil před tím, co viděl. William byl přesvědčený, že s ním ve staré knihovně něco je; cosi, co ho pozorovalo nebo hlídalo. Rafe se mě držel jako vyděšené děcko.

	„Nenech to, aby mě to dostalo,“ kňoural přidušeným, zlomeným hlasem, „prosím. Řeknu ti všechno, co chceš vědět.“

	„Pojď se mnou,“ řekl jsem mu. „Dostanu tě odsud. Ale jestli ještě budeš dělat problémy, odejdu a nechám tě tady“

	„Ano. Cokoliv. Prosím; já už to nevydržím…“

	Narovnal jsem se a oslovil jsem prostor před námi. „Jsem Edwin Drood. Mluvím za rodinu. Kdo je tam?“ Nikdo neodpověděl. Světlo nezablikalo a stíny byly stále jen stíny. Pořád jsem svým Zrakem nic neviděl. Rafe najednou přestal kňourat, hlas mu zmrzl v hrdle. Obrátil jsem se a viděl jsem, jak pomalu otáčí hlavu, jako by sledoval něco, co se pohybuje po knihovně a mizí za regály. Pak se zhroutil, celé jeho tělo se třáslo úlevou.

	„Co to bylo?“ zeptal jsem se. „Co jsi viděl?“

	Rafe zavrtěl hlavou. Nechtěl to říct, jako kdyby to pouhá zmínka mohla zase přivolat. Nakonec zašeptal jediné slovo.

	„Bílý…“

	Nechal jsem ho sedět schouleného u regálu. Rukama si objímal kolena a rozhlížel se kolem vytřeštěnýma očima. S pomocí Merlinova zrcadla jsem přivolal lékařskou pomoc pro Williama. Prošel jím lékař v krví potřísněném bílém plášti a rychle, ale důkladně knihovníka prohlédl. Jemně prsty přejel po jeho rozbité lebce a pak se na mne vyčítavě podíval.

	„Víš, mám i jiné pacienty, kterým se musím věnovat. Lidi, kteří opravdu potřebují mou pomoc. Tohle není nic vážného. Je to zlé, ale napravitelné. Nahoře máme tak plno, že jsme začali raněné třídit na ty, kterým je ještě možné pomoci, a na beznadějné případy. Knihovník může počkat.“

	„Ne, nemůže,“ odpověděl jsem prostě. „O Williama se postaráš přednostně. Ví věci, které nikdo jiný v rodině neví. Vezmi ho Merlinovým zrcadlem do nemocnice a dohlédni, aby se dostal dopředu fronty. A nenuť mě, abych si tě přišel zkontrolovat.“

	Doktor si povzdechl. „Jen do toho, šikanuj mě! Od toho tady přece jsem.“ Zavolal otevřeným Merlinovým zrcadlem pro nosítka a pak se podíval na Rafa, který se pořád choulil u regálu. „Mám se podívat i na tohohle? I když jsem si docela jistý, že šok dokážu diagnostikovat i odtud, kde stojím.“

	„Ten tady zůstane se mnou,“ odpověděl jsem. Ještě jsem nebyl připravený prozradit, že máme v rodině Nesmrtelného. Ne teď.

	Odnesli Williama, který byl stále v bezvědomí, a já jsem odvedl Rafa do Zbrojnice. Držel se mě jako děcko. Pověděl jsem Zbrojmistrovi všechno, co se stalo, a on si Rafa změřil chladným, nenávistným pohledem. Potom ho ode mne odtrhl a smýkl jím do diagnostické židle. S takřka brutální účinností ho na ni pevně připoutal řemeny. Připevnil všechna čidla, zkontroloval obrazovky a zavedl hadičky, kam bylo třeba. Rafe sebou několikrát škubl a zamrkal, ale neřekl ani slovo. Sotva jsem ho odvedl ze staré knihovny, rychle získal svou starou sebekontrolu. Sledoval nás oba chladným, zamyšleným pohledem. Zbrojmistr dokončil práci, poodstoupil, aby se podíval na obrazovky, a pak se divoce zamračil.

	„Tak počkat, tohle nemůže být správně…“ Znovu zkontroloval všechna připojení, pohrál si s několika věcmi a varovně svůj počítač plácl; ale když se znovu podíval na obrazovky, co viděl, se mu vůbec nelíbilo. „Ty údaje… musí být špatné. Jsou stěží lidské. Polovina z toho, co vidím, nedává žádný smysl a ta druhá polovina… Ať už jsou Nesmrtelní cokoliv, rozhodně jsou na hony vzdálení tomu, co nazýváme lidmi.“

	„Samozřejmě,“ ozval se Rafe, který seděl klidně a uvolněně v diagnostické židli, jako kdyby si to místo sám vybral. „Jsme víc než lidé. Nemáme vaše… omezení.“

	Jeho sebejistota a arogance se vrátily, už zase zaujímal stejný nadřazený postoj jako tehdy s nožem na Williamově krku. Opatrně vyzkoušel poutací řemeny a pomalu se usmál.

	„Diagnostická židle,“ řekl skoro vesele. „Jedna z mála věcí, které mne skutečně dokážou udržet. Nesmrtelného nemůžete spoutat provazy a řetězy. Ale dostat se z tohohle mi chvíli potrvá, takže do toho, Eddie, taž se. Možná, že ti odpovím. Možná že ti dokonce povím pravdu.“

	„Stačí, aby to jen vypadalo, že se pokoušíš uniknout, a já se postarám, aby židle udělala s tvým nervovým systémem něco doopravdy ošklivého,“ varoval ho Zbrojmistr.

	„Takže z tebe je teď mučitel?“ opáčil Rafe. Věděl jsem, že to není jeho pravé jméno, ale bylo těžké přemýšlet o něm jako o někom jiném, i když výraz jeho tváře neměl s naším mladým knihovníkem, o kterém jsem si myslel, že ho znám, vůbec nic společného. Ušklíbl se na Zbrojmistra. „Nemyslím. Vy Droodové nedokážete být doopravdy nemilosrdní. Ne jako my.“

	Zbrojmistr ho udeřil do obličeje. Byl to náhlý, nečekaný úder a Zbrojmistr do něj vložil všechnu svou sílu. Slyšel jsem, jak se Rafův nos zlomil, a uviděl jsem krev, která se rozstřílela. Hlava mu spadla na rameno. Zbrojmistr si ho klidně prohlížel. Ani se nezadýchal. Rafe seděl nehnutě v židli a po obličeji mu stékala krev. Nevím, kdo byl tím, co se právě událo, překvapen víc; jestli Rafe, nebo já. Nikdy dříve jsem neviděl strýčka Jacka udělat něco takového. Určitě ne s bezmocným vězněm. Rafe se na mne podíval.

	„To tady budeš jen tak postávat a necháš ho, aby dělal takové věci?“

	„Jistě,“ odpověděl jsem. „Možná se dokonce přidám. Mám Williama rád.“

	„Williama máme rádi všichni,“ řekl Zbrojmistr.

	A udeřil Rafa znovu, přímo do oka. Byl to tvrdý, solidní úder a zvuk, který vydal, byl hlasitý a nepříjemný. Čumilové kolem nás zaváhali, pak se rozhodli, že to není v žádném případě jejich věc, a vrátili se k tomu, co dělali předtím. Rafe se zapřel proti popruhům a zalapal po dechu.

	„Já to klidně vydržím celý den,“ řekl Zbrojmistr. „Ty ne. Zrádce.“

	„Nejsem zrádce,“ namítl Rafe rozbředle. Vyplivl krvavou slinu. „Nejsem Drood. Nikdy jsem nebyl. Jsem Nesmrtelný. Takhle se mnou nesmíte zacházet.“

	„Lidé pořád zapomínají, že jsem býval polní agent,“ prohodil Zbrojmistr nenuceně. „A ti, kteří to vědí, se snaží zapomenout, jaké věci museli polní agenti během studené války dělat. Tvrdá doba vyžaduje tvrdé chlapy. Tehdy jsme museli dělat nepříjemná, leč nezbytná rozhodnutí i nepříjemné, leč nezbytné věci, abychom udrželi svět v bezpečí. Nějakou dobu už jsem sice jiný člověk, ale pořád ještě si pamatuji, jak se ty věci dělají.“

	„Co se stalo se skutečným Rafem?“ zeptal jsem se muže v židli.

	Vyplivl další krev. „Už dávno byl odstraněn a nahrazen.“

	„Jak dávno?“

	Usmál se. „Předtím, než ses vrátil. Se skutečným Rafem ses nikdy nesetkal.“

	„Je mrtvý?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Nesmrtelný a nenuceně se usmál. „Nemáme rádi neuzavřené konce. Nikdy po sobě nenecháváme nic, co by se mohlo vrátit a strašit nás.“

	Ostře zatřásl hlavou sem a tam, sem a tam a já i Zbrojmistr jsme spěšně ucouvli, když se mu svaly na obličeji rozvlnily. Jeho lícní kosti vystouply a nadzvedly se, brada se mu prodloužila a nos zúžil a najednou na nás hleděl úplně nový obličej. Naprosto odlišné rysy s nepřeraženým nosem a nerozbitými ústy, bystré zelené oči zářící chladnou inteligencí. Na diagnostické židli seděl úplně jiný člověk a hleděl na nás s nepokrytou arogancí.

	Byla to tvář teenagera s očima starce.

	„Tohle umíme všichni,“ řekl mladík, který býval Rafem. Strašidelné bylo, že pořád používal Rafův hlas. „Všichni Nesmrtelní. Vidíš, Zbrojmistře: žádný zlomený nos, žádná krev. Mě nezastrašíš, protože mi nemůžeš ublížit.“

	„Na to nesázej,“ odpověděl Zbrojmistr. „Strávil jsem dvacet let vymýšlením nových vynalézavých způsobů, jak ublížit lidem. Je na čase, abych si zase zašpinil ruce.“

	Asi jen ten, kdo Zbrojmistra znal tak dobře jako já, by byl znepokojený, jako jsem teď byl znepokojený já. Strýček Jack si pohrál s Domem Langfordem a dostal ho do vstřícného rozpoložení mysli. Ale teď už si na nic nehrál. Byl smrtelně vážný. A já… jsem nevěděl, co si mám myslet. Ta bytost na židli mne doopravdy děsila. Jedna věc je zjistit z údajů na obrazovkách, že nemá nic společného s lidmi, ale něco úplně jiného je, když vám to rovnou předvede.

	„Mluv,“ řekl jsem. „Pověz nám všechno, co víš.“

	„Jinak?“ zeptal se Rafe.

	„Jinak tě vezmu zpátky do staré knihovny,“ odpověděl jsem. „Zamknu tě tam a nechám tě samotného s tím, co tě tak nemá rádo.“

	Zbrojmistr se na mne podíval. „Takže William měl pravdu? Doopravdy tam cosi žije?“

	„Ale jistě,“ opáčil jsem. „Něco úžasného. Až si vyšetříme pár minut, budeme s tím muset něco udělat. Ovšem když říkám my, myslím tím někoho zatraceně odvážnějšího, než jsem já.“

	Teenager se na židli nešťastně kroutil, až kolem něj šustily hadičky. Těžce dýchal a už vůbec nevypadal tak sebejistě jako dřív. Zbrojmistr se podíval na obrazovky.

	„Tohle nepředstírá. Jestli správně čtu údaje na obrazovkách, je vážně vystrašený… Co jsi tam k čertu viděl, Eddie?“

	„Zeptej se mě později,“ odpověděl jsem. Pak jsem se sklonil k Rafovi a podíval jsem se mu zblízka do obličeje. „Jak se jmenuješ? Doopravdy.“

	Ušklíbl se. „Legie, protože nás je mnoho.“

	„Chceš další facku?“ zeptal se Zbrojmistr. „Tohle je na dlouhé lokte, Eddie.“ Vzal injekční stříkačku, dost velkou, aby vyděsila koně, a odstříkl z jehly tenký pramínek tekutiny. „Mám tady pravdu v tekuté podobě. Je mi jedno, co ukazují obrazovky, je natolik člověk, aby to na něj účinkovalo. Stačí tu jehlu vbodnout kolem jeho oční bulvy do předního mozku a poví nám věci, o kterých teď ani netuší, že je ví. Samozřejmě, jisté poškození mozku je při tom nevyhnutelné. Tak, Rafe, pověz nám, co potřebujeme vědět. A jakmile mi jednou neodpovíš nebo obrazovky ukážou, že lžeš, přijde na řadu jehla. Je mi jedno, kolik dávek na to padne. Pravdy není nikdy dost, co říkáš?“

	„Dobře, tak dobře!“ Rafe si dopřál trochu času, aby se dal dohromady, a pak na mne upřel svůj chladný arogantní pohled. „Je vlastně jedno, co všechno vám řeknu. Nepomůže vám to. Vždycky budeme krok před vámi. Beru si z vaší staré knihovny ty nejužitečnější exempláře už od chvíle, kdy jste ji znovu objevili. Sem mne poslali před mnoha lety, abych dělal laboratorního asistenta. Abych se mohl seznámit se všemi novými zbraněmi, než je nasadíte v terénu, takže se na ně budeme moci připravit. Že jsem se stal knihovníkem, bylo pouhé štěstí – a pak jsem měl pod kontrolou všechny tajné znalosti Droodů! A potom, když jste otevřeli starou knihovnu, i všechna zapomenutá tajemství a poklady…“

	„Jak dlouho jsi pro mě pracoval?“ zeptal se Zbrojmistr. „Znal jsem vůbec starého Rafa?“

	„No, já myslím, že tohle by sis mohl domyslet sám. Stará knihovna… systematicky jsem z ní odstraňoval všechno, kde byla byť jen zmínka o Nesmrtelných, jejich minulosti a praktikách, spolu se vším, co jsme nechtěli, abyste věděli. Když jsem s tím byl hotový, začal jsem odnášet knihy, které nemáme: unikátní vydání, původní rukopisy a folianty a tak podobně. Nebylo těžké zajistit, aby si William ničeho nevšiml; on byl vždycky strašně roztržitý. Pokaždé, když objevil, že chybí nějaký svazek, svedl jsem to na fanatiky z Nulové tolerance. Pár jsem jich dokonce poslal Trumanovi pro Očividný cíl, takže bych mohl ukázat prstem, kdyby bylo třeba, ale nikdy nedostal nic důležitého. Byli jsme docela rádi, že vás zaměstnává, ale nikdy jsme mu nevěřili. Mohl být nebezpečný, kdyby nebyl tak strašlivě omezený. Taky jsem odstranil jisté Knihy moci, které jsou zbraněmi samy o sobě. Zbraní není nikdy dost, a kromě toho, vy byste je stejně nedokázali ocenit.“

	„Takže jsme se dohodli, že nejsi jen zrádce, ale i zloděj,“ konstatoval jsem. „Přejděme k důležitějším věcem. Spojili se Nesmrtelní s doktorem Deliriem a Tygrem Timem, aby využili apokalyptické dveře?“

	Rafe zaváhal. Zbrojmistr se k němu naklonil a ukázal mu koňskou injekci.

	„Samozřejmě že na tom spolupracujeme! Jsme velcí, dost velcí, abychom pohltili kohokoliv, a vždycky dostaneme, co chceme. Kdyby ses do toho nezamíchal, mohli jsme v Los Angeles získat dveře pro sebe. Ale my vždycky hledíme dopředu, ne zpátky. Takže jsme se dohodli s doktorem Deliriem a odpadlým Droodem a nabídli jsme jim naše prostředky výměnou za přístup ke dveřím.“

	„A co si s nimi chcete počít?“ zeptal jsem se. „Opravdu máte v úmyslu riskovat, že je doktor otevře?“

	„Je to mnohem složitější,“ odpověděl Rafe. „Víte, Nesmrtelných původně bylo jen dvacet tři. Muž, který se jako první setkal se Srdcem, jeho nejbližší rodina a přátelé. I když se za ta léta samozřejmě narodila spousta dlouhověkých potomků. Nesmrtelní se nemohou množit mezi sebou, takže jejich děti jsou jen polokrevníci. Jména některých z nich určitě znáte. Důležití lidé, iniciátoři a hybatelé. Můžeme být kýmkoliv, kým chceme být. Za ta staletí jsme byli mnoha slavnými lidmi. Králi a králotvůrci, filozofy a generály, hrdiny i ničemy, velkými umělci a celebritami. Někdy pro moc a slávu, jindy abychom se chránili, ale většinou jen tak pro legraci. Nudu nesnášíme. Nesmrtelní jsou všude, starají se, aby se svět vyvíjel tak, jak se nám hodí. Býváme na obou stranách každého sporu, každého konfliktu, každé války. Někdy kvůli zisku, většinou jen pro tu zábavu, že všichni skáčou, jak my pískáme.

	Z třiadvaceti původních nesmrtelných jich zbylo už jen devět. Můžeme zemřít. Jsme nesmrtelní, nikoliv nezranitelní. Ale jsme velká rodina, mnohem větší než vy Droodové. Tisíce potomků slouží Starším, kteří zase slouží Vůdci, muži, který se původně dotkl Srdce. Ano, pořád je ještě s námi. A ještě více nám jich slouží po celém světě, ať už vědomě nebo nevědomky. My svět vlastníme. Vlastníme i vás. Jsme vaše nejhorší noční můra; organizovaná rozšířená rodina Antidroodů. Skuteční tajní vládci lidstva. Vy Droodové si jen myslíte, že řídíte svět. Vás necháme jenom zařizovat ty nudné, nezáživné maličkosti. Pracujete pro nás, a nikdy jste o tom neměli ani tušení.“

	„No dobře,“ řekl jsem pomalu. „Co se teď změnilo? Proč jste teď ochotni se kvůli apokalyptickým dveřím odhalit?“

	„Říkal jsem, že je to složitější,“ odpověděl Rafe. „Starší si myslí, že nesmrtelnost možná není to pravé ořechové. Začínají uvažovat, jestli nakonec o něco nepřicházejí. O nějaký velký zážitek nebo možnosti života po životě. Nedívejte se na mě tak. Nebuďte tak zatraceně omezení. Žili celá staletí. Všechna potěšení světa už vyčerpali a teď touží po nových dobrodružstvích v jiném světě. V nebi. V ráji. Proč se spokojit s něčím menším? Ale pekla se bojí. Koneckonců, mají toho hodně na svědomí. Věří, že se apokalyptické dveře dají… otočit. Převrátit. Předělat na rajské dveře. Pak je otevřou a vstoupí přímo do nebe. Poté, co doktor Delirium a Tygr Tim poslouží svému účelu, dveře jim vezmeme, převrátíme je a pak jimi Starší napochodují do ráje a budou se těšit z radostí, které tam naleznou.“

	Přihlouple se usmál na Zbrojmistra. „Nevím, proč vám tohle všechno vlastně povídám. Ty jsi mi podstrčil tu svoji drogu pravdy, že je to tak?“

	„Přímo do hlavní vyživovací trubice,“ přisvědčil Zbrojmistr. „Tolik tě zaměstnávalo to tvoje chvástání, že sis toho ani nevšiml.“

	„Parchante.“

	„Mluv dál,“ řekl jsem. „Co se stane s Nesmrtelnými, až Starší odejdou?“

	„No, pro začátek všichni o jednu úroveň postoupí! Bude se zkrátka povyšovat! Nejstarší zbylí potomci převezmou vedení a Nesmrtelní budou vládnout dál. Navždy, věčně a bez konce. Technicky sice nejsme nesmrtelní jako vůdce a Starší, ale i tak žijeme mnohokrát déle než vy. Někteří z nás se docela těší, až Starší odejdou rajskými dveřmi, protože pak budeme konečně moci vést věci tak, jak si myslíme, že by se vést měly. Nastane náš čas a svět to po čertech pocítí…“

	„Copak vy nechcete do ráje?“ zeptal jsem se.

	Rafe si hlasitě odfrkl. „Starší dveřím možná věří; my ostatní máme víc rozumu. Oni jsou staří a unavení, už ztratili chuť žít. My chceme naučit svět tancovat na naši melodii a nabírat si z něj velkou lžící. Ty plány, které máme… Opravdu se vám to nebude líbit.“

	Šťastně se zahihňal.

	Zbrojmistr a já jsme se od Nesmrtelného na židli na chvíli vzdálili, abychom si spolu tiše promluvili. Jako Drood se naučíte věřit deseti nemožným věcem před snídaní a kolem oběda už máte plán, jak se s nimi vypořádat. Ale tohle… bylo hodně silné kafe.

	„Je tohle vůbec možné?“ zeptal jsem se Zbrojmistra.

	„Zaútočit na nebe a vnutit si vstup dovnitř?“ opáčil Zbrojmistr. „Pochybuji. Teologicky je to přinejmenším pochybené. Ale kdo ví, co udělá tisíciletý život s lidskou myslí? O co tady jde, je, že jestli tomu věří oni, mohli by otevřít apokalyptické dveře a vpustit sem hordy pekelné, i kdyby si přitom mysleli, že dělají něco úplně jiného.“

	„Já vás pořád slyším, víte,“ ozval se Rafe. „Starší diktují a nás ubožáky nechávají, abychom zařídili všechno, co je třeba. Dveře jsou nesmírně mocný artefakt, a to je všechno, na čem doopravdy záleží. Ovládneme je, jako jsme ovládli všechno, co se nám dostalo do rukou. Odhalíme jejich pravou podstatu a možnosti a použijeme to, abychom se stali ještě mocnějšími. Protože to je to, co děláme. Jestli skrze ně Starší odejdou – výborně. Až budou pryč, použijeme dveře k vydírání lidstva. Světové vlády udělají cokoliv, dají nám všechno, abychom jim slíbili, že je neotevřeme.“

	„Myslel jsem, že už světu vládnete,“ řekl jsem.

	„Nepřímo,“ odpověděl Rafe. „Starší vždycky věřili v držení se ve stínu, aby se o nás svět dozvěděl co nejméně. Tahali za nitky, ale my mladší toužíme po něčem onačejším. My si chceme ušpinit ruce.“

	Znovu se zahihňal a já jsem se podíval na Zbrojmistra.

	„Kolik si myslíš, že toho z něj ještě dostaneme?“

	„Na mě se nedívej,“ odpověděl Zbrojmistr. „Já jsem to sérum pravdy nepoužil od roku devatenáct set šedesát dva. Překvapuje mě, že vůbec ještě funguje. Jenom jsem blufoval, abych ho správně naladil. Vyrobit další dávku by mi zabralo několik dní. A nemám představu, co s ním může udělat opakované použití. Mohl by nám začít vyprávět všechno, co ví, od svého dětství až po dnešek, nebo mu mozek začne vytékat ušima. Ne že by mě to trápilo, po tom všem, co udělal. Parchant jeden nabubřelý. Ale být tebou, začal bych se ho vyptávat na to, co chceš vědět, hned. Dokud má upovídanou náladu.“

	Otočil jsem se zpátky k Rafovi. „Kteří další zrádci pracovali mezi Droody?“

	„Chtěli byste to vědět?“ opáčil Rafe a zašklebil se. „Byla jich spousta… pravděpodobně. A nejen Nesmrtelní. Nejsme jediní, kdo si uvědomuje, jak výhodné je mít svého člověka uvnitř…“

	„To může být pouhá domněnka,“ zamumlal Zbrojmistr. „Že věří, že je to pravda, ještě neznamená, že to pravda skutečně je. Nemůžu věřit, že jsme prolezlí zrádci a špicly. Určitě bychom si toho všimli…“

	„Kolik je tady Nesmrtelných, kteří se vydávají za Droody!“ štěkl jsem na Rafa. „Chci jména!“

	„Já nevím! Nikdo z nás to neví! Říkají nám jen to, co potřebujeme vědět, stejně jako vy svým polním agentům.“ Zadíval se na Zbrojmistra a ve tváři se mu znovu objevilo něco z jeho chladné arogance. „Základní bezpečnostní opatření. Nikdo tě nemůže přinutit říct, co opravdu nevíš.“

	„Zabil jsi mou matku?“ zeptal se Zbrojmistr. „Jsi zodpovědný za vraždu Matriarchy?“

	„Jsi zodpovědný za smrt mé Molly?“ zeptal jsem se. „Nebo Sebastiana za války s Hladovými bohy?“

	Pokusil se pokrčit rameny, ale popruhy mu to nedovolily. „Já osobně ne, ale ano… všechno je to naše práce. Neptejte se mě proč. Nevím to. Nebyl to můj úkol. Mně jenom řekli, abych využil chaosu, pobral toho co nejvíce a pak se odsud klidil, jak rychle to půjde, než mne odhalíte.“

	„Molly,“ řekl jsem. „Pověz mi, jak to bylo s Molly.“

	„Ach ano,“ řekl Rafe a nepříjemně se usmál. „O tomhle mi řekli. Chtěli jsme zjistit, co upravená zrychlovací droga doktora Deliria udělá s Droody. Takže ji jeden z nás trochu přidal do klimatizace. Je úžasné, co lidé udělají, co jsou schopni udělat, když je malinko popostrčíte správným směrem. Dokonce i ti slušňáci Droodové dokážou hezky zdivočet, když zmáčknete pár chemických tlačítek v jejich hlavě. Škoda, že to nevydrželo déle… ale nemůžete mít všechno, že?“

	„Zabili jste mou Molly,“ řekl jsem a naklonil jsem se k němu blíž. „Vy Nesmrtelní. Za to vás pobiju do posledního. Podříznu vás a rozdupu, postarám se, abyste vyhynuli.“

	Rafe se na mne podíval, ale přestože před mým pohledem neucukl, neměl co říct. Zbrojmistr mne uchopil za rameno a jemně mne odtáhl, aby si mohl promluvit s Nesmrtelným.

	„Jak jste se dokázali zamaskovat za Droody?“ zeptal se přímo. „Jak můžete předstírat, že máte torkéz a zbroj?“

	„Protože jsme je měli, dlouho,“ odpověděl Rafe. „Srdce si Nesmrtelné pamatovalo a hýčkalo si nás. Myslím, že jsme ho bavili. Byli jsme mezi Droody, pracovali jsme pro ně i proti nim po celá staletí. To se samozřejmě změnilo, když bylo Srdce zničeno. Tohle pro nás byla skutečná porážka, a to díky tobě, Eddie. Kdo mohl tušit, že jediný člověk dokáže způsobit tolik potíží?“

	„To je dar,“ řekl jsem. „Ale lichotkami se teď nikam nedostaneš. Co jste dělali, když Ethel dala rodině nové torkézy a novou zbroj?“

	„Naučili jsme se je napodobovat,“ odpověděl Rafe. „Měli jsme staletí nato, abychom se naučili, jak je skrývat. Naši vědci vyrobili nové torkézy, dost dobré, aby rozdíl nepoznala ani Ethel, pokud by se na ně přímo nezaměřila, a proč by to dělala? Abychom si to ulehčili, nahrazovali jsme pouze Droody, u kterých se dalo předpokládat, že nikdy nebudou povoláni do zbroje.“

	„Ale my jsme rodina,“ řekl jsem. „Všichni se navzájem dobře známe, žijeme v Síni těsně vedle sebe. Jak jste mohli všechny oklamat? Jak to, že jsme si toho nevšimli?“

	„Protože tohle děláme už celou věčnost a jsme v tom doopravdy dobří. Dokážeme oklamat kohokoliv, protože si hluboko ve svém nitru přejete být oklamáni. Nechcete věřit tomu, že by vás, mocné a slavné Droody, mohl někdo infiltrovat a udělat z vás pitomce. Není těžké nahradit Drooda. Prostě ho odlákáte stranou, vydáváte se za někoho, komu věří, pak ho unesete, zabijete a nahradíte dřív, než si někdo všimne, že se ztratil. A vytvořit si nový obličej nebo třeba celé tělo pro nás nikdy nebyl problém. Jsme mistři fyziomorfingu. Měnivci. Je to jenom jedna z mnoha tajemných schopností, které jsme za ta staletí získali. Můžeme vypadat jako kdokoliv… a jsme! Můžeme být váš přítel, vaše matka, dítě… budete nám věřit až do okamžiku, kdy zabodneme nůž a zakroutíme jím. Rozhlédněte se kolem sebe. Kdokoliv může být Nesmrtelný. A když žijeme příliš dlouho a lidé si toho začnou všímat, vždycky můžeme předstírat svou smrt a vrátit se jako svůj levoboček. Pořád se objevují nějací levobočci Droodů…“

	„Jako Harry a Roger,“ řekl Zbrojmistr zamračeně.

	„Přesně tak!“ přikývl Rafe. „Není paranoia skvělá? Zábava pro celou rodinu!“

	„Vy jste všechno to, proti čemu bojujeme,“ řekl Zbrojmistr. „Bezcitní, bezohlední, všechno zlo světa pěkně pohromadě.“

	„Zlo je subjektivní pojem,“ odpověděl Rafe a zeširoka zívl. „Tak… situační. Nesmrtelní vidí širší souvislosti. V porovnání s námi jsou všichni lidé, ano, i Droodové, jako… jepice. Objevují se a zase mizí v jediném okamžiku. Jste tady jen k tomu, abychom vás využili, protože koneckonců nejste na světě dost dlouho, abyste ho mohli doopravdy změnit.“ Pomalu se pod popruhy židle protáhl. „Už toho mám dost. Můj nadřazený organismus tu vaši hloupou drogu strávil. Takovým, jako jste vy, se ospravedlňovat nemusím.“

	Vytáhl jsem Colt Opakovač z podpažního pouzdra a namířil jsem Rafovi rovnou do tváře. „Pověz mi, kde je hlavní stan Nesmrtelných. Pověz mi, kde vás najdu. Nebo přísahám, že ti prostřelím hlavu. Přímo tady a teď.“

	Rafe se na mne podíval a pochopil, že to myslím smrtelně vážně. Pokusil se před mou pistolí uhnout, ale židle mu to nedovolila. Zamířil jsem mu na levé oko.

	Zbrojmistr si odkašlal. „Nemyslím, že bychom ho měli zabít, Eddie. Ne, když nám pořád ještě může prozradit spoustu věcí.“

	„Na ničem jiném už nezáleží,“ opáčil jsem. „Jen na tomhle. Myslíš si, že jsem si dělal legraci, když jsem říkal, že vás všechny pobiju, Rafe? Po tom, co jste udělali mé babičce a Molly?“

	Rafe se přes mne podíval na Zbrojmistra. „Nemůžeš tady jen tak stát a nechat ho, aby mě chladnokrevně zastřelil!“

	„Moje krev je všechno, jenom ne chladná,“ řekl jsem. „Stačí, abych si vzpomněl na Molly a jak zahynula, a krev mi okamžitě začíná vřít. Kde najdu Nesmrtelné? Kde je doktor Delirium, Tygr Tim a apokalyptické dveře?“

	Rafe nedokázal snést můj pohled, a tak se soustředil na Zbrojmistra. „Jsi Drood! Tohle je práce Droodů! Zastav ho!“

	„Většina Droodů tyhle věci nedělá,“ odpověděl mu Zbrojmistr. „Na to máme polní agenty. Je jenom tvůj, Eddie.“

	„Je snazší zemřít, když za sebou máš staletí života?“ zeptal jsem se. „Nebo je to těžší, když víš, že bys mohl ještě staletí žít? Máš toho o tolik víc co ztratit než my obyčejní smrtelníci…“

	„Dobře, no tak dobře!“ řekl Rafe. Na tváři se mu poprvé objevil pot. „Povím vám to, ale jedině proto, že vám to stejně nebude k ničemu. Nedostanete se tam. Nemůže se tam dostat nikdo, kdo není Nesmrtelný.“

	„Stejně mi to pověz,“ řekl jsem.

	„Žijeme na hradě Frankensteinu,“ řekl Rafe. „Na tom skutečném, v původní pevnosti z třináctého století, postavené na vysokém kopci nad Rýnem. Baron Jiří Frankenstein tam roku patnáct set třicet jedna zabil draka. Dnes se za něj vydává jiný hrad, udělali jsme z něj hotel pro turisty, co mají rádi tu knihu nebo filmy. Ten původní jsme obsadili na konci devatenáctého století, když neblaze proslulý baron Viktor von Frankenstein uprchl. Nikdy nebyl jedním z nás; jenom se nám líbila ta ironie. Barona od té doby nikdo neviděl, ale pořád se ukazují různí jeho potomci a výtvory, hledající poznání, pomstu nebo útočiště. Hotel je vpustí dovnitř, udělá jen pro ně celkovou prohlídku a zase je vypakuje. Nás nikdo neobtěžuje. Už jsem vám to řekl. Dovnitř se nedostane nikdo, kdo není jedním z nás.“

	Dostal jsem z něj ještě přesné souřadnice a Zbrojmistr si je ověřil v počítači. Krátce přikývl.

	„Ještě nějaké otázky?“ zeptal se Rafe.

	„Ne,“ odpověděl jsem. A pak jsem ho střelil do levého oka. Hlava mu udeřila zátylkem o opěradlo židle. Tělo se mu stáhlo křečí, pak klesl a zůstal bezvládně viset v popruzích. Střelil jsem ho ještě dvakrát do hlavy, protože jsem chtěl mít jistotu. Obrazovky nad židlí jedna po druhé pohasly.

	„Za Rafa,“ řekl jsem. „Za skutečného Rafa.“ Podíval jsem se na Zbrojmistra. „Postarej se, aby tenhle pytel sraček vylétl komínem. A popel nech pro jistotu rozptýlit po pozemku.“

	 

	
KAPITOLA DEVÁTÁ

	Přichází nevěsta

	Zbrojmistr přehodil přes Rafovu mrtvolu prostěradlo a pak jsme se k ní oba otočili zády. Kolem nás se ozýval hluk činorodého ruchu a shonu osazenstva Zbrojnice, jako kdyby se nic neobvyklého nestalo. Jako kdybych právě nestřelil bezbranného člověka do hlavy. Zbrojmistrovy laboratorní asistenty nebylo snadné něčím šokovat. Pevnou rukou jsem zastrčil svůj Colt Opakovač zpátky do podpažního pouzdra a podíval jsem se na Zbrojmistra. Ten pokrčil rameny.

	„Někdo z mých lidí se o tu mrtvolu postará,“ řekl. „Až nebudou mít tolik práce.“

	„Míním proniknout na základnu Nesmrtelných,“ řekl jsem. „Hned teď, dokud se ještě snaží zorientovat, co se vlastně děje. Jediný agent pracující samostatně má mnohem větší šanci dostat se dovnitř, zjistit potřebné informace a zase vyklouznout než celá jednotka. A musím to být já, strýčku Jacku. Jsem jediný, koho teď rodina může postrádat. Vy ostatní se musíte soustředit na to, aby byly Síň a pozemky zase bezpečné. Pro případ, že se chystá další podobný útok.“

	„To není ten důvod, proč to chceš udělat,“ řekl Zbrojmistr. „Jde ti o pomstu. Copak ses ještě nepoučil? Nikdy si to neber osobně. Nejsi jediný, koho obelhali a zradili.“

	„Ale jsem jediný, kdo s tím může něco udělat.“

	Zbrojmistr potřásl hlavou. „Vždycky jsi byl dobrý ve vymýšlení důvodů, proč by se ti mělo dovolit udělat něco, co ses stejně už rozhodl, že uděláš tak jako tak.“

	„Tohle se musí udělat, strýčku Jacku, a musí se to udělat teď hned.“

	„Já se nehádám,“ odpověděl Zbrojmistr mírně. „Jestli někdo dokáže proniknout mezi Nesmrtelné v jejich domově, jsi to ty. Jenom nechci, abys tam šel ve špatném rozpoložení mysli. To už zabilo víc polních agentů než jakýkoliv nepřítel. Pojď sem, Eddie, trochu si to místo prohlédneme.“

	Přitáhli jsme si židle před jeho hlavní pracovní stanici a on připojil celou svou počítačovou síť on-line. Obrazovky v dlouhé řadě se jedna po druhé rozsvítily, Zbrojmistr si hlasitě prolomil klouby na prstech a sklonil se nad hlavní klávesnicí. Dostat se na čínský sledovací satelit a přikázat mu, aby se zaměřil na souřadnice, které nám dal Rafe (pořád o něm přemýšlím jako o Rafovi, i když jím nebyl), mu trvalo pouhou minutu. Na obrazovce před námi se objevil pozoruhodně čistý obraz, ale byl to obraz zříceniny, rozpadlé a ubité k rezignaci erozivními silami, časem a drsným klimatem. Několik kamenných pahýlů věží, kusy rozpadajících se vnějších zdí a napůl pobořené hradby z větší části zakryté břečťanem. Hrad byl opuštěný a zničený, otevřený živlům, a bylo zřejmé, že v něm nikdo nežije už celá staletí.

	„On nám lhal!“ řekl jsem. „Jestli tu Nesmrtelní kdy žili, museli se už dávno přestěhovat jinam.“

	„Ne tak rychle, ne tak rychle,“ zabručel Zbrojmistr a zkontroloval informace na ostatních obrazovkách. „Rafe nám nemohl jen tak lhát – ne po tom všem, co jsem do něj napumpoval. Tohle je správné místo a souhlasí s tím, co máme ve spise o neblaze proslulém hradě Frankensteinu. Tak mě nech vyzkoušet pár věciček… přidat nějaké filtry… Aha. Tohle už je lepší. Zachytil jsem značné energetické toky a jasné stopy technických i magických obranných opatření. Jsou rozprostřeny ve vrstvách… vlastně se to dost podobá Síni Droodů. Díváme se na pečlivě vytvořenou a udržovanou iluzi; stejnou, jakou používáme my, abychom skryli Síň před zvědavci zvenčí. Tahle ale není tak dobrá, abych se skrze ni nedostal.“

	„Dokážeš proniknout přes všechny jejich ochrany, aniž by se spustil poplach?“ zeptal jsem se a nahnul jsem se mu přes rameno, abych lépe viděl.

	„Neuč svou babičku cucat pomeranče,“ odsekl nepřítomně, zatímco jeho ruce tančily po klávesnici. „Všechno je to o odpovídajících rezonancích a reverzi polarity… Hele, Eddie, ty bys tomu nerozuměl, ani kdybych ti to vysvětlil. Prostě mi věř, když ti řeknu, že je to zatraceně ošidné, a neruš mě při práci.“ Pak soustředil veškerou svou pozornost na počítače a já jsem se posadil a nechal jsem ho pracovat. Vedlejší obrazovky se zbláznily a začaly chrlit kaskády příchozích informací a počítače při tom vydávaly sérii vysokých zvuků, které pro ně určitě nevěstily nic dobrého. Občas jsem zapomínal, že strýček Jack nedokáže divy jen svýma rukama; dělá je i svým mozkem a svými počítači. Konečně se opřel a spokojeně zabručel.

	„V pořádku, tohle se postará o technická bezpečnostní opatření: silová pole, výstražné systémy, podprostorové generátory. Magické ochrany… jsou vlastně dost přímočaré. Přesně co bys čekal. Všechny jsou založené na jistých dohodách a smlouvách, podepřených obvyklými předměty moci. Všechny jsou velice mocné a úctyhodné, ale nic, co by vybočovalo z normálu. Kohokoliv jiného by udržely v uctivé vzdálenosti… ale my jsme Droodové, což znamená, že máme vlastní dohody a smlouvy, a ještě mocnější předměty moci. Víš, nemyslím, že Nesmrtelní svoje bezpečnostní opatření někdy v posledních letech zmodernizovali, možná je nezměnili už po staletí. Nejspíš je za tím ta jejich arogance nebo samolibost. Tak či tak, nemají vůbec nic, s čím bych si neporadil.“

	Zřícenina na hlavní obrazovce náhle zmizela a na jejím místě se objevilo něco docela jiného. Znovu jsem se nahnul Zbrojmistrovi přes rameno, abych si poprvé prohlédl skutečný hrad Frankenstein. Byla to majestátní, ponurá středověká pevnost posazená na útesu, který se tyčil nad Rýnem. Vysoké věže, masivní kamenné hradby s cimbuřím a ochozy, mohutná brána, dost pevná, aby odolala útoku armády. V oknech svítila světla různého druhu, od zjevně elektrického, až po kalný přísvit, jaký obvykle uvidíte pouze pod vodou. Byly tam i tajemné záře a strašidelné světélkování, které střídavě sláblo a zase sílilo. Po vysokých kamenných hradbách se plížily temné stíny. Ale nikde nebylo ani stopy po lidské činnosti a neviděl jsem ani lidské stráže.

	„Docela působivé,“ řekl Zbrojmistr. „Zatraceně dobrá iluze za mocnými ochranami. Kohokoliv jiného by to oklamalo. A teď tohle… samozřejmě že ten hrad museli od baronových dob patřičně vylepšit. Je úžasné, když si představíš, čeho všeho ten muž dosáhl jen s omezenými znalostmi a prostředky své doby. Jistě, baron byl bezpochyby napůl génius a napůl blázen, utíkal před zodpovědností, kdykoliv to bylo jen trochu možné, a měl morální kompas pomatené krysy ze stoky, ale stejně, to se mu musí přiznat… dokázal to. Přímo tady, ve své laboratoři, stvořil z mrtvé hmoty život.“

	„Já vím,“ přikývl jsem. „S některými z jeho výtvorů jsem mluvil. Většina z nich nebyla ze své existence ani trochu šťastná.“

	„Nu což,“ řekl Zbrojmistr mnohoznačně. „Takový už je pokrok.“ Pak se zarazil a podíval se na mě. „Eddie, na co myslíš?“

	„Frankenstein porazil smrt,“ řekl jsem pomalu. „Ze všech příběhů a legend, které se kolem něj vynořily, je tohle ta jediná věc, kterou si můžeme být jistí. Vzal kusy mrtvol a sestavil z nich živou bytost. A mě by zajímalo… jestli se jeho vědomosti zachovaly, jestli si je Nesmrtelní přivlastnili.“

	„Ne, Eddie,“ prohlásil Zbrojmistr rozhodně. „Tohle není cesta, po které by ses měl vydat. Ať už Frankensteinův postup přivede k životu cokoliv, tvoje Molly to určitě nebude. Nebo moje matka. Všechno, co ten parchant doopravdy udělal, bylo, že přinutil mrtvé, aby vstali a chodili, a nevzpomínám si, že by mu za to některý z nich děkoval. Na hradě ani nikde jinde na světě není nic, co by nám mohlo pomoct. Mrtví zůstanou mrtví, Eddie, i v našem světě. Protože všechny ostatní alternativy jsou horší.“

	„Já vím, strýčku Jacku. Já vím.“

	„Upni se na to, co můžeš udělat,“ pokračoval Zbrojmistr vlídně. „Dobrá věc na naší práci je, že nikdy nekončí a vždycky je tu něco, čím se člověk může zaměstnat. Takže žádný způsob, jak by ses mohl teleportovat přímo do hradu Frankenstein, neexistuje. Ne přes všechny ty štíty. Kdyby ses o to pokusil, dorazila by z tebe jen rudá kouřící loužička s krvavými cáry masa.“

	„Torkéz by mne neochránil?“ zeptal jsem se. „Ani kdybych dovnitř prošel v plné zbroji?“

	„V tom je ten problém,“ odpověděl Zbrojmistr. „Tebe by štít propustil, ale zadržel by torkéz. Tvoje tělo by prošlo, patrně po kouscích. A ne, Merlinovo zrcadlo taky použít nemůžeš. Kdyby tak mocný artefakt zaťukal na ochranné štíty hradu, strhl by se okamžitě poplach. Přes taková bezpečnostní opatření se nemůžeš proplížit.“

	„No dobře,“ odpověděl jsem. „Tak se podíváme, co zrcadlo dokáže.“

	Přivolal jsem si ho do ruky a přikázal jsem mu, aby mi ukázalo pohled na hrad Frankenstein. Ale všechno, co mi zrcadlo dokázalo poskytnout, byl pohled z ptačí perspektivy a z velké výšky k tomu. Zamrkal jsem.

	„Na to zapomeň,“ zamumlal jsem. „Na tohle ti znovu neskočím.“

	Zbrojmistr okamžitě zbystřil. „Znovu?“ otázal se nevinně.

	„Neptej se,“ odpověděl jsem. „Ne, myslím to vážně, neptej se. Zrcadlo, najeď na ten hrad a ukaž mi ho z co největší blízkosti.“

	Obraz v zrcadle v mé ruce se začal rychle přibližovat a pak náhle znehybněl. Chvíli přeskakoval mezi skutečným hradem Frankensteinem a iluzí Nesmrtelných a zase zpátky a pak se Merlinovo zrcadlo náhle vypnulo a já jsem měl v ruce jen obyčejné ruční zrcátko, ze kterého na mne hleděl můj překvapený odraz. Několikrát jsem jím pořádně zatřepal, vyzkoušel jsem půl tuctu různých povelů, ale tváří v tvář ochranným štítům Nesmrtelných to Merlinovo zrcadlo prostě zabalilo a teď zjevně trucovalo. Odeslal jsem ho zpátky do podprostorové kapsy, aby přišlo na jiné myšlenky.

	„No dobře,“ řekl jsem Zbrojmistrovi. „Ochrany dostatečně mocné, aby vzdorovaly i Merlinovu zrcadlu? Tak to už je vážně něco.“

	„Nesmíme zapomenout, že Nesmrtelní jsou starší než Merlin,“ řekl Zbrojmistr. „Na druhé straně, oni sice mají zkušenosti, my jsme ale víc na výši doby. Dej mi pár týdnů a já dám dohromady balíček, který tě přes ty štíty dostane.“

	„Jenomže my pár týdnů nemáme,“ odpověděl jsem. „Budu se muset dostat k hradu tak blízko, jak mě může zrcadlo přenést, a zbytek vzdálenosti urazit po svých.“

	„Přes jejich ochrany mohou bezpečně projít pouze Nesmrtelní,“ připomněl mi Zbrojmistr. „Tak to říkal Rafe.“

	„A Rafe nás taky dostane dovnitř,“ odpověděl jsem. „Protože Rafe ze mne udělá Nesmrtelného. Vzpomínáš si na ty chytré manžetové knoflíčky, které jsi mi dal, strýčku Jacku? Chameleonský kodex?“

	Vrátil jsem se k diagnostické židli, strhl jsem prostěradlo a odkryl jsem Rafovu rozstřílenou hlavu. Skoro polovina z ní byla pryč, ale většina obličeje zůstala poměrně nepoškozená. Z brady stále odkapávala krev a jediné zbylé oko na mne vyčítavě hledělo. Jako kdyby mi to vadilo. Chvíli jsem si Rafa chladně prohlížel a pak jsem mu krátce přejel pravým manžetovým knoflíčkem po obličeji. Uvízla na něm jediná kapka krve. Zase jsem mrtvolu zakryl, a když jsem se znovu podíval na knoflíček, krev tam už nebyla. Všechnu ji vstřebal spolu s potřebnou informací o DNA, kterou jsem teď měl uloženou a připravenou k použití.

	„Začínáš být otrlý, Eddie,“ řekl Zbrojmistr. „Nemyslím, že by se mi to líbilo. Ne u tebe.“

	„Molly je pryč,“ odpověděl jsem a upřeně jsem se mu zadíval do očí. „Byl jsem svobodný a žil jsem, s ní. Ona mne zachránila před mou rodinou. Teď je pryč a všechno, co mi zbylo, je povinnost a zodpovědnost. A pomsta. Není to mnoho… ale něco přece.“

	„Mít rodinu není tak zlé, Eddie,“ namítl Zbrojmistr. „Znamená to, že nejsi nikdy sám. Dnes jsem ztratil svou matku a už dávno svého jediného syna, ale pořád mám rodinu. Mám tebe a ty máš mě.“

	„Nesmrtelní mne připravili o naději, když mi vzali Molly, strýčku Jacku. Za to mi zaplatí, zaplatí krví a utrpením. Měl jsem život a budoucnost a teď mi zůstala jen rodina a to, co znamená být Drood. Život v neustálé službě ve válce, která nikdy neskončí. Případy, které si na tobě vyberou svou daň, a předčasná smrt z důvodu, který patrně ani nepochopím. Nu, s tím dokážu žít, když při tom budu mít možnost se pomstít. Takže do práce, strýčku Jacku. To je vše, co mi teď zůstalo.“

	„Je tady jeden cíl přistání, který se sám nabízí,“ začal Zbrojmistr, jehož výraz i hlas byly už zase dokonale věcné. „Falešný hrad Frankenstein – který se teď jmenuje… Hradní hotel. Ta turistická past, vzpomínáš? Jen míli a půl od skutečného hradu, poblíž malé vesničky. Můžeš být jen obyčejný turista, kterého přilákalo jméno a pověst. Takových už určitě viděli plno. Hmmm. Počkej okamžik…“ Rychle prohrabal několik zásuvek a něco si při tom mumlal, a konečně z jedné vytáhl tenkou složku. „Tohle by mohlo vyhovovat. Standardní balíček pro polního agenta vydávajícího se narychlo do cizí země. Veškeré papíry, které budeš potřebovat: pas, vízum, cestovní doklady, kreditky… prostě všechno. Vždycky jich mám pár po ruce. Pod jakým jménem chceš vystupovat?“

	„Šaman Bond,“ řekl jsem. „Má pověst, že se dostane kamkoliv.“

	Zbrojmistr zabručel a rychle upravil patřičné dokumenty. Pak mi je podal a já jsem si je nastrkal do kapes. Nic vám tak nepomůže, abyste se cítili jako opravdový tajný agent, jako paklík falešných dokladů. Zbrojmistr se na mne vážně zadíval.

	„Většinu z nich patrně vůbec nebudeš potřebovat, ale bylo by hloupé, kdyby tě sebrali místní poldíci při nějaké rutinní kontrole. A kreditky nepoužívej moc rozmařile, je to z rozpočtu. A schovávej si doklady, jestli chceš dostat proplacené výdaje.“

	„Šaman Bond je dobré krytí,“ řekl jsem. „Jsem jím rád. Zapíšu se v hotelu, porozhlédnu se po okolí, a když bude vzduch čistý, vypravím se přímo na hrad Frankenstein. Potom použiju manžetové knoflíčky, které ze mě udělají Rafa, a vejdu hlavní branou.“

	„Jako Rafe budeš potřebovat krycí historku,“ připomněl Zbrojmistr. „Abys vysvětlil, jak jsi nám unikl. Teď už jim musí být jasné, že jsme ho zajali.“

	„Hračka,“ opáčil jsem. „Prostě řeknu, že jsem ukradl Merlinovo zrcadlo a prošel jsem jím ze Síně zpátky do hradu. Představa, že se jim dostala do rukou taková drahocennost, je natolik zaslepí, že nebudou nad mou verzí příliš uvažovat, dokud nebude pozdě.“

	„Merlinovo zrcadlo jim nemůžeš dát, Eddie! Jakmile by se jednou dostalo k někomu jinému, kdo ví, jestli by se nám ho ještě někdy podařilo získat zpět! Ani nechci domyslet, co by mohli Nesmrtelní s Merlinovým zrcadlem natropit!“

	„Uklidni se, strýčku Jacku. Zhluboka dýchej a přestaň svírat pěsti. V terénu jsem už pracoval. Slíbit jim zrcadlo je jedna věc, předat jim ho je něco docela jiného. Nemám v úmyslu dát ho z rukou; prostě jim řeknu, že jsem ho bezpečně ukryl někde poblíž. Vždyť to znáš, standardní výmluva. Na výmluvy jsem machr.“

	„Vždycky jsem měl ten dojem,“ odpověděl Zbrojmistr. Zamyšleně se na mě podíval. „Myslíš, že u Nesmrtelných najdeš doktora Deliria a Tygra Tima? A že jsou na Frankensteinu i apokalyptické dveře?“

	„Nevím,“ řekl jsem. „Dom Langford tvrdil, že je viděl na jedné z doktorových základen. Ale když jde o Nesmrtelné, kdo si může být čímkoliv jistý? Dom se nikdy nedozvěděl, kde doopravdy byl… Přinejmenším ale na hradě zjistím, kde se nacházejí. Nesmrtelní to budou vědět.“

	„Informace je to, co potřebujeme hlavně a především,“ prohlásil Zbrojmistr přísně. „Pomsta může počkat. Nejprve musíme odstranit bezprostřední hrozbu apokalyptických dveří a zachránit svět; pak se můžeme rozhodnout, jak se nejlépe vypořádat s Nesmrtelnými.“

	„Samozřejmě,“ přikývl jsem. „Informace především. Rozumím.“

	„Ale, Eddie, kdyby se ti naskytla příležitost… a tím myslím skutečná příležitost…“

	„Vyhladím je do posledního muže,“ řekl jsem. „Zapálím jejich hrad a vymočím se do popela.“

	„Hodný chlapec,“ řekl Zbrojmistr. A pak zaváhal. „Eddie… musím tě o něco požádat. O osobní laskavost. Kdybys na hradě potkal odpadlíka Tygra Tima… Kdybys potkal Timothyho Drooda… Eddie, on je můj syn. Moje jediné dítě.“

	Vytřeštil jsem na něj oči a chvíli jsem se nezmohl na jediné slovo. Jsme velká rodina a já jsem žil dlouho mimo Síň. „Tygr Tim, Timothy… To jméno jsem znal, ale nikdy jsem si to nespojil. Ale vždyť tě skoro zabil, když se tě pokoušel přesvědčit, abys pro něj otevřel Armagedonský kodex!“

	„Přišel o matku, když byl ještě malý,“ řekl Zbrojmistr tiše. „A já jsem u něho nebyl, když mě potřeboval. Později… asi jsem se mu to snažil vynahradit příliš usilovně. Nikdy jsem neměl potenciál dobrého táty. Ty ze všech lidí bys měl nejlépe chápat, že se někdo vzepře proti rodinné disciplíně…“

	„No ano, ale já jsem se nikdy nestal odpadlíkem,“ odpověděl jsem. „Ani když mě za něj babička prohlásila. Obrátil jsem se zády k rodině, ne k lidstvu. To, co udělal on, strýčku Jacku… ty nevíš –“

	„Ale vím,“ řekl. „Vím všechno. Ale… on je všechno, co mi zůstalo, co je skutečně moje. Pořád se ještě dá zachránit, Eddie. Musím tomu věřit. Prosím, jestli to bude jenom trochu možné, nezabíjej ho.“

	„Udělám, co budu moci,“ slíbil jsem mu. „Ale možná mi nedá na výběr.“

	Zbrojmistr mlčky přikývl a odvrátil se. Přemýšlel jsem, jestli skutečně ví o všech těch strašných věcech, které jeho syn spáchal a plánoval páchat dál. Jestli ví, co udělal na základně doktora Deliria v Amazonii. A jestli by v tom byl nějaký rozdíl, kdyby to věděl. Lhát svému strýčkovi Jackovi pro mě nikdy nebylo snadné. Ale když jsem mu sliboval, že se pokusím Tygra Tima nezabít, hodně jsem se o to snažil.

	Některé lidi je prostě třeba zabít.

	Vylákal jsem Merlinovo zrcadlo z podprostoru a přiměl jsem ho, aby mi otevřelo dveře do Hradního hotelu v Německu. Prošel jsem jím na dlážděné nádvoří a zrcadlo okamžitě zase zmizelo. Kdybych nevěděl, že to není možné, myslel bych si, že se bojí. Až budu tohle všechno mít za sebou, musím si s ním pořádně promluvit. Nejlépe někde, kde mne při tom nikdo neuvidí.

	Musím říct, že Hradní hotel na mne žádný zvláštní dojem neudělal. Tak pro začátek, nebyl to hrad – nikdy nebyl – jenom trochu větší panské sídlo ve staroevropském stylu. Pět pater, polohrázděné průčelí, štíty a okapy, ale žádné chrliče a tři různé satelitní paraboly. Příjemně starosvětské, ale s jasným příslibem moderního komfortu. Z oken v přízemí se linulo hřejivé, pohostinné světlo. Celkově hotel vypadal, jako kdyby se vynořil z jednoho z těch starých obluďáckých filmů společnosti Universal ze třicátých let. Pravděpodobně zcela úmyslně. Nostalgie po starých příbězích je nejsilnější nostalgie vůbec.

	Rozhlédl jsem se. Nebyl tu nikdo, kdo by si všiml mého příchodu. Asi desítka zaparkovaných vozů stála roztroušená po přilehlém parkovišti. Mnoho hostů tu není. Patrně není sezona. Takže když nic jiného, hotel bude vděčný za každého nového hosta. Bylo brzy zvečera, vál studený vítr a všude bylo ticho. Po silnici neprojelo jediné auto a světla nejbližší vesnice byla vzdálená dobré půl míle. Polovinu večerní oblohy už zakrývaly temné zlověstné mraky. Náhle jsem se zachvěl, bez jakéhokoliv zjevného důvodu, a zamířil jsem k jasně osvětlenému vchodu Hradního hotelu.

	Hala byla vytopená, útulná a pohostinná a vyvolávala dojem starého rodinného podniku. V obrovském krbu hořel skutečný oheň, všude bylo plno dřevěného obložení a trámoví ve stropě. Stěny byly pokryté zarámovanými fotografiemi. Přistoupil jsem blíž, abych si je prohlédl. Všechno to byly portréty herců, kteří hráli hraběte Frankensteina a jeho monstrum. Colin Clive a Boris Karloff, samozřejmě, a Peter Cushing s Christopherem Leem. Všechny fotografie byly podepsané. Hromada známých tváří z tuctu evropských filmů, které se všechny přinejmenším poctivě snažily. Nejnovější fotografie byly ty s Kennethem Branaghem a Robertem De Nirem. Branagh to tedy vážně netrefil. Na Frankensteinově příběhu nic romantického nebylo. Zeptejte se kteréhokoliv z jeho výtvorů.

	Byla tam i jedna fotografie Elsy Lanchesterové jako Frankensteinovy nevěsty. Uctivě jsem se jí uklonil. Odešlí přátelé…

	Někdo se docela nedávno pokusil přeplácat halu nejrůznějšími předměty ve stylu novodobých gotiků včetně spousty černého krepového papíru a věnců česnekových květů. (To si spletli film, pomyslel jsem si, ale nechal jsem si to pro sebe.) Zamířil jsem k recepčnímu pultu a krátce jsem se usmál na recepční – odhodlaně roztomilou dámu neurčitého věku v tradiční černobílé uniformě a s peroxidově bílými vlasy, ve tváři příliš mnoho make-upu a vědoucí pohled. Se širokým úsměvem a rozzářeným pohledem mne přivítala v Hradním hotelu a já jsem si v duchu poznamenal, abych si na ni dával pozor. Vypadala na ten typ, který se vás zeptá, jestli si nepřejete něco speciálního… a pak se ukáže, aby vám to dodala osobně.

	Zapsal jsem se jako Šaman Bond a vysvětlil jsem, že jsem si udělal turistickou dovolenou a čirou náhodou jsem se ocitl v těchto končinách… mluvil jsem dost hovorovou němčinou, aby mi to mohlo projít. Skoro první, o co mne recepční požádala, byl můj pas a kreditní karta. Bod pro Zbrojmistra. Vždycky jsem býval polním agentem pro Londýn: nebyl jsem zvyklý potulovat se po cizích krajích. Nevzrušeně jsem pozoroval, jak si recepční zapisuje moje nacionále do počítače. Prošly; moje rodina má známosti všude. A pak se mne zeptala na zavazadla. Inu, nemůžete myslet na všechno, když plánujete misi ve spěchu.

	„Zůstaly u mého přítele,“ odpověděl jsem nenuceně. „On se objeví později.“

	„Jak dlouho u nás zůstanete, pane?“

	„Dva nebo tři dny,“ odpověděl jsem. „Máte snad nedostatek pokojů?“

	„Ale ne, pane. Právě teď máme spoustu volných míst; je to tou roční dobou, víte? Kdyby se tu nekonal con…“

	„Filmoví fanoušci?“ zeptal jsem se.

	„Ano. Pořádáme tady hodně podobných setkání, pane. Tolik milují staré příběhy a legendy. Tento týden máme –“ odmlčela se a zapátrala v brožurce na pultě „– je jich tolik… Ach ano. Frankensteinovi zplozenci. Tahle skupina mi není povědomá a to většinu z nich znám – hotelový personál to má v popisu práce, víte. Přijíždějí celý den, sympatičtí lidé, spoustu make-upu… Tady jsou vaše klíče, pane. Podáváme tradiční snídani, přesně od půl osmé. Jestli něco potřebujete, nebojte se o to požádat. Mohu pro vás udělat ještě něco?“

	Věnovala mi významný pohled. Bezvýrazně jsem se na ni usmál a rychle jsem zamířil ke schodišti.

	Výtahy tam nebyly, a tak jsem musel po schodech, všech pět poschodí. Hradní hotel nabízel mnoho moderních vymožeností, ale výtahy by zřejmě byly už příliš. Nejspíš to mělo co dělat s autenticitou. Když jsem dorazil do nejvyššího patra, doopravdy se mi nedostávalo dechu. Nebylo to tak dávno, co jsem na pozemcích Síně bojoval o život, a síly se mi vracely jen pomalu. Skutečným kovovým klíčkem jsem odemkl skutečný kovový zámek, elektronické karty tu neměli, a vešel jsem do pokoje. A zamkl jsem za sebou dveře.

	Přistoupil jsem k oknu a vyhlédl jsem ven, do dáli, kde se proti potemnělému nebi rýsovala silueta zříceniny hradu Frankenstein. Iluze vypadala skutečně přesvědčivě. Otočil jsem se k ní zády a prohlédl jsem si svůj pokoj. Vlastně byl docela hezký; rozumně velký, útulný a pohodlný. Posadil jsem se na postel, probořil jsem se do matrace plněné husím peřím a vesele jsem se několikrát zhoupl. Drobné radosti… napadlo mne, jestli provozují pokojovou službu. Docela bych něco zakousl. Ale pak jsem se rozhodl, že to nebudu riskovat. To poslední, co jsem potřeboval, byla recepční nakrucující se u mých dveří s významnou otázkou, jestli bych si nedal něco pikantního. Jak jsem tam seděl na lůžku, najednou jsem se cítil strašně unavený. Podobné vtípky jsme si vyměňovali s Molly. Zoufale jsem toužil svalit se do postele a spát, nemyslet na nic. Jenomže mne čekala práce.

	Vstal jsem z postele a pak jsem se zarazil. Měl jsem neodbytný pocit, že jsem pozorován. Aktivoval jsem svůj Zrak a beze spěchu jsem se rozhlédl po pokoji, a okamžitě jsem odhalil půl tuctu bezpečnostních kamer, všechny šikovně ukryté, spolu s více než desítkou tradičních odposlouchávacích zařízení. Mezi tím, co do mého pokoje namontovali, nebylo jediné slepé místo, ať už opticky nebo akusticky. Přemýšlel jsem – byl jimi zamořený celý hotel, aby Nesmrtelní mohli špehovat každého, kdo sem přišel, nebo byly jenom v tomto pokoji rezervovaném pro lidi, kteří přijeli nečekaně a bez zavazadel? Také mne v té souvislosti napadlo, proč jsem vlastně dostal pokoj v horním patře, když jich v hotelu měli tolik volných.

	Jak moc paranoidní Nesmrtelní jsou?

	Ne že by na tom samozřejmě záleželo. Můj torkéz se dokázal zamaskovat i proti těm nejdůmyslnějším zařízením a udržovat za mne zdání, že jsem obyčejný turista. I tak jsem si musel dávat pozor, co v této místnosti řeknu nebo udělám. Možná bych měl ukrást pár maličkostí, jen abych vypadal normálně. Pár dobrých froté ručníků by se mi docela hodilo… Možná později.

	Umyl jsem se, pořádně jsem se vymočil, protože jsem věděl, že se k tomu možná hned tak zase nedostanu, pak jsem pomalu sešel těch pět pater, abych příliš nefuněl, až dorazím do přízemí. Muž musí mít svou hrdost… Dole mne přivítala nová cedule v němčině a angličtině, na které stálo: Hradní hotel má tu čest přivítat Frankensteinovy zplozence. Hlavní taneční sál. Lísky pouze na speciální večírek. Řekl jsem si, že když už jsem tady, mohu se tam docela dobře podívat, a tak jsem zamířil k hlavnímu tanečnímu sálu. Jen nakouknout. A první, koho jsem potkal hned ve dveřích, byla Frankensteinova nevěsta. Ta skutečná.

	Byla vysoká dobrých sedm stop. Všechny rané baronovy výtvory musely být velké, aby mohl dovnitř nacpat všechno potřebné. Pokožku na obličeji měla velice bledou a velice napnutou jako někdo, kdo prodělal příliš mnoho plastických operací. Ale ona tak vypadala vždycky a vždycky bude. Měla velké tmavé oči, které dost často nemrkaly, výrazný nos a ústa temně rudá i bez dobrodiní rtěnky. Rozhodně nebyla půvabná, ale byla jistým děsivým způsobem atraktivní. Své husté černé vlasy nosila natupírované jako Amy Winehouseová a s barvením bílých pramenů se už neobtěžovala. Stejně jako s používáním líčidel na zamaskování známých jizev, které jí vystupovaly na bradě a hrdle. Na sobě měla rozevláté bílé hedvábné šaty s dlouhými rukávy zakrývajícími její zápěstí a velkým dekoltem, k tomu bílé kožené kozačky ke kolenům.

	Okamžitě mne poznala a vrhla se mi kolem krku. Musel jsem se pořádně zapřít, abych její objetí přečkal ve zdraví; někdy neodhadne svou sílu. Zblízka voněla po růžovém oleji a možná malinko po formaldehydu. Pustila mne a ztěžka mne svou obrovskou rukou poplácala po rameni.

	„Šamane, zlato moje! Už je to tak dávno, co jsem tě viděla naposled!“ Mluvila sytým kontraaltem, plným života. „Co tady děláš?“

	„Vyřizuji nějakou drobnou záležitost,“ odpověděl jsem vážně. „Víš, jak to chodí…“

	Vesele se zasmála. „Samozřejmě. Když se někde vyskytnou peníze, co se dají vydělat, nebo potíže, do nichž se dá spadnout, určitě se tam objeví Šaman Bond! Kdybys náhodou potřeboval alibi nebo někoho, kdo se za tebe zaručí…“

	„Budu na tebe pamatovat. Vidím, že si už nezakrýváš jizvy. Nebo je to jenom kvůli conu?“

	„Ne… Vypadla jsem z pokoje oživlých mrtvých, drahoušku. Jsem, kdo jsem. Dneska je to skoro módní… A čím dál víc si myslím, že nejlepší místo, kde se jeden může skrýt, je všem na očích.“

	Nevěsta a já jsme se poprvé potkali v londýnském klubu Vlčí hlava, v tom proslaveném shromaždišti a napajedlu všech divných a nepřirozených. Brzy jsme si jeden druhého oblíbili. Šaman Bond je vždycky společenský, protože jeden nikdy neví, kdy se mu to bude hodit. Setrvali jsme v takovém tom nezávazném přátelství, kdy si lidé tu a tam vstupují do života, aby pak zase šli svou cestou. V několika případech jsme spolu dokonce pracovali. Vždycky jsem při tom byl Šaman Bond; Nevěsta nemá ani tušení, že jsem Drood. Poslední případ, na kterém jsme dělali, neskončil vůbec dobře. Byli jsme požádáni, abychom se postarali o Kanibalského kněze z Old Compton Street, který uctíval lidské nitro, a to nikoliv symbolicky. Nu což, oheň očisťuje. A i kdyby ne, je to zatraceně dobrý způsob, jak zničit důkazy.

	Nevěsta je pořád v jednom kole. Je ochotná spolupracovat skoro s každou neortodoxní organizací, která se vyskytne, Droody nevyjímaje, ale zůstává při tom na volné noze. Raději pracuje s partnerem, i když vzhledem k tomu, co a kdo je, je buďto strhá, nebo přežije. Její specialita jsou opravdu nebezpečné případy, protože má mnohem méně co ztratit než většina z nás.

	Je to velice ženské stvoření; tvrdě na tom pracuje. Její poslední partner je současný Skákající Jack, nejčerstvější dědic tohoto titulu i kletby. Co jsem slyšel, doslova o něj zakopla uprostřed případu, když to ještě pro něj bylo všechno nové a strašné a vůbec nechápal, co se s ním děje. Tak ho vzala pod svá ochranná křídla, seznámila ho s provazy a plyšovými pouty, a od té doby jsou nerozluční.

	„Vůbec mu nevadí, že už jsem žena v letech,“ řekla vesele. „A ty jizvy nejsou vůbec žádný problém. Líbí se mu! A já jsem vždycky ujížděla na velikosti, takže –“

	„Dál nemusíš pokračovat,“ přerušil jsem ji. „Velice rychle se blížíš k hranici příliš mnoha informací. Kdepak je Jack?“

	„Šel se porozhlédnout po okolí,“ odpověděla. „Tahle shromáždění nejsou pro nečleny. Jsou vyhrazena jen pro ty, kdo poznali dobrodiní a úskalí baronových metod. Pro nás, kdož patříme smrti.“

	„Chápu,“ přikývl jsem. „Frankensteinovi zplozenci.“

	„Shromáždění všech rozličných výtvorů, stvůr a vedlejších produktů baronova vpravdě úžasného chirurgického nadání. Rádi se jednou do roka scházíme, abychom si mezi sebou poklábosili, vyměnili si zkušenosti a užili si společnosti spřízněných bytostí. Všichni občas máme něco, s čím se potřebujeme svěřit. Každé setkání končíme prokletím barona v jeho nepřítomnosti, ať už se teď nachází kdekoliv.“

	„Slyšel jsem, že je po smrti…“

	Nevěsta si hlasitě odfrkla. „On už oklamal smrt tolikrát, že už se ani neobtěžují zašroubovávat víko jeho rakve. Ne, pořád je mezi námi, praktikuje svoje bezbožné umění na těch, kteří se už nemohou bránit, a přivádí na svět stále nový a nový příšerný život. A schovává se před námi, před svými Bohem opuštěnými dětmi.“

	„Co bys udělala?“ zeptal jsem se jí. „Kdyby se ti ho podařilo vyslídit?“

	„Já nevím. Řekla mu taťko. Vyspala se s ním. Zabila ho. Je to hodně problematický vztah. Komplikovaný… Co bys řekl ty, kdyby ses setkal tváří v tvář se svým stvořitelem? Zeptal se ho, proč jsi byl stvořen k tolika utrpením? Myslím, že mám větší šanci dostat odpověď od svého tvůrce než ty od toho svého.“

	„Možná měl ten můj lepší motiv,“ opáčil jsem.

	„Ale můžeš si tím být jistý?“ Nevěsta se tiše zasmála. „Bojím se, že k sobě tě pozvat nemůžu, Šamane, zlatíčko. Chápeš to, že?“

	„Samozřejmě,“ přikývl jsem. „Jenom rodina.“

	Zvědavě jsem nakoukl pootevřenými dveřmi a Nevěsta nic nenamítala. Bylo jich tam dost, aby zaplnili taneční sál. Postávali tam jako jakákoliv jiná zájmová skupina, klábosili, popíjeli a pojídali pochybné jednohubky dodané hotelem. Ze skrytých reproduktorů se linula nevtíravá klasická hudba, jediná zaručeně nekonfliktní, když ti, kdo byli přítomni, pocházeli z tolika různých dob a kultur. Shromáždění byli nejrůznějších podob, od takových, které byste s přimhouřením oka mohli považovat za normální, až po ty, které byste za normální nepovažovali ani náhodou. Ne všechny děti barona Frankensteina byly monstra, ale všechny byly poznamenány posedlostí svého tvůrce. Každý, kdo byl v té místnosti, měl původ v mrtvolách a bylo to na nich vidět. V očích, v hlasech, v jejich vzhledu; mohli to zamaskovat, ale nikdy na to nemohli zapomenout.

	Některé z extrémnějších případů tu vystavovaly svoje abnormality zcela otevřeně; byli koneckonců mezi jedinými lidmi, kteří je dokázali pochopit. Muži a ženy se dvěma páry rukou nebo s nohama s příliš mnoha klouby. Žábra na krku, nepřirozeně vydutá čela, mohutné hrudní koše obsahující nové, zvlášť vyvinuté orgány. Peří, srst, a dokonce i šupiny. S postupem času byl baron stále odvážnější. Nenuceně spolu klábosili, zparchantělé ratolesti zparchantělé vědy. Všechno, co měli společného, byly jejich jizvy a jejich bolest; ale někdy to stačí.

	Zamyšleně jsem se rozhlédl po přeplněné místnosti. Něco jako by tady nebylo v pořádku. Něco, co jsem viděl nebo cítil, ale nechápal. Tak jsem aktivoval svůj Zrak a podíval jsem se znovu. A okamžitě jsem mezi přítomnými uviděl osobu, která sem nepatřila. Jistě, vypadal na to. Vysoký mohutný chlap oděný v černé kůži s cvočky a zvonícími řetězy, s výraznými jizvami na zápěstí a klikatou linkou přes vyboulené čelo. Ale měl auru. Nikdo jiný v místnosti auru neměl. Znovuzrozenci jakéhokoliv druhu mohou mít mysl a třeba i duši, ale nikdy auru. Ta přísluší výhradně živým a Frankensteinovi zplozenci byli oživlé mrtvoly. Takže ať už byl ten chlápek kdokoliv, určitě nebyl baronův výtvor. Ukázal jsem ho Nevěstě, řekl jsem jí, co se mi na něm nezdá, a ona zaklela.

	„Měla jsem to vědět! Říkal všechny správné věci, trousil kolem sebe správná jména, ale ta jizva, co má na čele, je až moc klikatá. Baron má spoustu chyb, ale vždycky odvádí úhlednou práci. Jak se opovažuje! Jak se opovažuje vetřít na tak striktně soukromé shromáždění? Jediné místo, kde můžeme být upřímní a otevření, beze strachu z následků… Terapii některých zúčastněných by to mohlo vrátit o několik měsíců zpátky! Nejspíš je to novinář z nějakého slizkého bulvárního plátku… seberu mu tu jeho skrytou kameru a nacpu mu ji tak hluboko, že bude moci natáčet nosními dírkami!“

	A než jsem ji mohl zadržet, vyrazila vpřed. Měl jsem docela slušnou představu, kdo a co je ten dotyčný zač a že to žádný novinář není. Díval jsem se ode dveří, jak Nevěsta nakráčela rovnou k jedinému živému člověkovi v tanečním sále, prudkým pohybem si ho otočila k sobě a zabodla mu do prsou svůj kostnatý ukazováček. Až jsem zamrkal, ale on ne.

	„Kdo jsi a co tady děláš?“ otázala se Nevěsta, výhružně se tyčící nad vetřelcem. „Ty nejsi jeden z nás!“

	Sál okamžitě utichl a veškerá konverzace ustala. Všichni se otočili, aby se podívali na vetřelce, výrazy ve všech tvářích by kohokoliv jiného nejspíš vyděsily k smrti. V místnosti byla Smrt, mrazivá a vzteklá. Muž, kterého jsem označil, okamžitě pochopil, že nemá smysl pokračovat v předstírání, a usmál se s okázalou, léta cvičenou arogancí.

	„Jsem Nesmrtelný,“ řekl. „Opravdový, ne zbabraný vědecký experiment jako vy. A jsem tady, protože Nesmrtelní si chodí, kam se jim zachce, a dozvídají se, co potřebují vědět. Klidně pokračujte v tom svém malém večírku. Cestu ven najdu sám.“

	Ale Nevěsta mu dál stála v cestě. Znovu mu svým kostnatým ukazováčkem bodla do prsou, dost silně, aby ho vyvedla z rovnováhy, a tentokrát zamrkal.

	„Tohle je soukromé shromáždění bohů a monster, mužů a žen, kteří si přísahali, že se už nikdy nenechají využít. Svou přítomností jsi nás urazil a bez řádné omluvy se odsud nedostaneš.“

	„Ale jdi,“ opáčil Nesmrtelný a tón jeho hlasu byl fackou do tváře všem přítomným.

	Rysy v jeho obličeji se náhle začaly roztékat, jako když měkne vosk. Brada a lícní kosti měnily tvar i velikost, a když se to všechno nakonec zase ustálilo, vypadal vetřelec úplně jinak. Nyní to byl muž středního věku s širokým hranatým obličejem, tmavýma planoucíma očima a krutými ústy. Tu tvář jsem už viděl, na mnoha portrétech z devatenáctého století. Nevěsta o krok ucouvla a sálem se rozletěla šeptaná slova.

	Baron… To je baron.

	„Pokloňte se svému stvořiteli,“ řekl Nesmrtelný.

	Na svém místě u dveří jsem si zakryl obličej rukama. To byl hloupý nápad, Nesmrtelný, doopravdy hloupý nápad. Nevěsta udeřila Nesmrtelného do obličeje tak tvrdě, až jsem napůl čekal, že mu její pěst prostě projde hlavou. Falešný baron pozpátku zavrávoral a jeho rysy se už zase měnily, jak se pokoušel stát někým jiným. Nevěsta šla po něm a všichni oživlí mrtví v sále se shlukli kolem, dychtící každý po svém malém kousíčku pomsty a odplaty, byť pouze zprostředkované.

	„My jsme Frankensteinovi zplozenci, chlapečku,“ řekla Nevěsta. „A ty jsi sem neměl chodit.“

	Dav se vrhl na Nesmrtelného jako smečka divokých šelem, bušili do něj svými obrovskými pěstmi, drásali ho zahnutými prsty jako drápy a bodali do něj všemožnými čepelemi. Nesmrtelný utrpěl příšerná zranění a obyčejného člověka by to zabilo, ale on to všechno prostě vstřebal a tvrdošíjně odmítal padnout. Jeho rysy se ustálily do zase jiného obličeje, pyšného a přezíravého, a zaútočil na ty, kdo stáli nejblíže k němu, silou značně převyšující lidskou. Těla létala vzduchem, narážela do zdí a nábytku, a trvalo jim dlouho, než se zase dokázala zvednout na nohy. Nesmrtelný se prodíral davem a s chladnokrevným odhodláním srážel jednoho oživlého mrtvého za druhým, ale ti se na něj tlačili ze všech stran, odhodlaní ukázat mu, zač je toho loket. Vztek, který je hnal, se hromadil déle než jediný lidský život.

	Tiše jsem vešel do sálu a zavřel jsem za sebou dveře. Někdo už prozíravě zesílil hudbu, takže pokud recepční něco zaslechla, mohla si při troše štěstí myslet, že se jedná jen o temperamentnější tanec. Zatím jsem se držel u dveří. Nebylo na mně, abych se do toho pletl. Za prvé, bylo by ode mne opovážlivé naznačovat, že si nedokážou poradit sami. A za druhé, nevěděl jsem, co bych mohl dělat bez toho, abych se ozbrojil a odhalil tak, že jsem Drood. Což by bylo zlé z hned celé spousty důvodů. Takže jsem zůstal, kde jsem byl, díval jsem se a mrkal, když Nesmrtelný odhazoval Frankensteinovy zplozence na všechny strany, jako by to byly děti.

	Utočili na něj ze všech stran najednou, ale on se pořád držel na nohou, zatímco oni čím dál více ne. Začínal jsem být rád, že jsem falešného Rafa připoutal, dokud to ještě šlo. Nesmrtelný kolem sebe bil oběma pěstmi a srážel svoje protivníky s přezíravou snadností. Ale zplozenci se učili, vždy na něj zaútočili nehty nebo čepelí a zase se rychle stáhli z jeho dosahu. Takto ztratil spoustu krve a začínal viditelně slábnout. A tak se vytasil s novým trikem.

	Celé jeho tělo se otřáslo a vynořily se z něj kostěné desky, aby zakryly jeho hrudník, ramena a hlavu. Bledá, lesklá kost odrážela drápy i nože a ty ji nemohly poškodit. Z rukou mu vylezly bodce a kostěné trny a jeho prsty se prodloužily ve zvířecí drápy. Rafe to nazval fyziomorfingem. Zaujalo mě to; Nesmrtelní si vyvinuli vlastní zbroj.

	Nesmrtelný se pustil do oživlých mrtvých s obnovenou energií a krev i jiné tekutiny stříkaly vzduchem. (Ne všechny baronovy výtvory mají v žilách krev.) Ale i oni dokázali zasazovat citelné rány a na bolest byli zvyklí. Tlačili se dopředu stejně dychtivě jako předtím, útočili na Nesmrtelného vším, co měli k dispozici, ale pořád se jim nedařilo strhnout ho na zem. Stál pořád na svém místě, trhal jim bledé maso z kostí, srážel je na podlahu a dupal po nich. Jeden po druhém odpadávali, drželi se za zraněné údy a lapali po dechu, ale nikdy se od něj příliš nevzdalovali a neustále vymýšleli, co ještě by na něj mohli vyzkoušet. A pak dopředu vykročila Nevěsta a zastavila se před Nesmrtelným. Vztyčila se nad ním a ukázala mu stříbrné boxery opatřené hroty na obou rukou. Chladně se usmála, a dokonce i Nesmrtelný pochopil, jaká síla se v ní skrývá.

	„Pojď si zatancovat,“ řekla Nevěsta.

	„Tak jo,“ odpověděl Nesmrtelný.

	Srazili se jako dva rozjeté automobily a vložili do toho veškerou svou sílu a vztek. Drápy proti stříbrným boxerům s hroty. Síla Nesmrtelného ovládajícího fyziomorfing proti nelidské vitalitě oživlé mrtvé. V tom, co dělali, nebyl žádný styl ani strategie; prostě tam stáli a bušili do sebe, odmítajíce ustoupit byť jen o píď. Zasazovali si strašlivé rány, ale ani jeden z nich nevykřikl. Avšak tkáně Nesmrtelného se samy uzdravovaly a energie jej neopouštěla, a tak Nevěstu nakonec prostě utahal. Srazil ji údery pěstí na kolena, pak ji popadl jednou rukou za hrdlo a stiskl. Nevěsta drásala jeho obličej rukama, i když už nemohla dýchat. Smrti se nebála. Už ji zažila. Nesmrtelný ji uškrtil a pak se opovržlivě rozhlédl po ostatních.

	„Nemyslete si o sobě, že jste něco extra. Jste jen odporná smečka zpackaných experimentů. Moje rodina denně vyhazuje z laboratoře kvalitnější odpad, než jste vy. Kolik vás ještě musím zabít, než to pochopíte? Musíte vědět, kde je vaše místo.“

	A v tu chvíli jsem ho zasáhl do obličeje mísou na punč. Byl to dobrý hod. Těžká skleněná mísa se mu roztříštila o hlavu, alkohol průmyslové kvality mu naplnil oči a oslepil ho. Vykřikl překvapením a bolestí a pustil Nevěstu, aby si oběma rukama zakryl tvář. Věděl jsem, že bych se neměl vměšovat, ale jsou věci, které nedokážu nechat jen tak. Ještě jsem se rozhlížel po dalších věcech, které bych po něm hodil, když tu najednou otevřel poryv větru francouzské okno a v něm stál vysoký stín temný i proti temné noci. Všechny Frankensteinovy výtvory se otočily, aby se podívaly, a pak začaly ustupovat, aby udělaly mezi nově příchozím a Nesmrtelným uličku. Usmál jsem se a pomalu jsem přikývl. Už jsem si říkal, kdy se asi ukáže. Nesmrtelný si vytřel z očí poslední kapky zhoubného punče a podíval se na muže ve francouzském okně. Ten k němu kráčel pomalu a beze spěchu. Na sobě měl dlouhý černý plášť, který se kolem něj vlnil jako netopýří křídla, a na hlavě mu seděl staromódní cylindr. Podle bledého obličeje byl nanejvýš v mém věku, ale oči měl velice staré a velice chladné. Ústa měl zkřivená v nepříjemném úsměvu.

	„Ruce pryč od mé Nevěsty,“ řekl mrazivým a doopravdy značně znepokojivým hlasem. „Nebo budeš odpočívat v pokoji, než bys řekl švec.“

	Nesmrtelný na něj nevěřícně zíral. „Kdo k čertu jsi?“

	„Aha, to je ta otázka, že? Názory na to se značně různí. Ale naneštěstí pro tebe jsem právě teď Skákající Jack.“

	Nesmrtelný se po něm ohnal rukou s kostěnými trny a Skákající Jack lehce vyskočil do vzduchu, dost vysoko, aby se mohl prsty dotknout stropu. Nesmrtelný se vrhl vpřed a divže neupadl na obličej, když jeho úder zasáhl jen vzduch v místech, kde stál Jack ještě před okamžikem. Rychle ucouvl a Jack dopadl zlehka na podlahu. Teď měl ale v každé ruce lesklou břitvu. Posměšně se usmál na Nesmrtelného a pak jej přeskočil. Nad jeho hlavou udělal salto, elegantně dopadl za ním, jeho nohy absorbovaly energii nárazu, jako by to nebylo nic, otočil se a přeťal svému protivníkovi obě podkolenní šlachy najednou. Vytryskla krev a Nesmrtelný vykřikl bolestí; pak se svalil na podlahu, jak se pod ním podlomily nohy prořízlé až na kost. Skákající Jack se na něj podíval, jak se bezmocně svíjí v kaluži vlastní krve, potom ho překročil a podíval se na svou Nevěstu.

	„Jsi v pořádku, lásko?“

	Opatrně si sáhla na hrdlo, ale na tváři měla úsměv. „Teď když tě vidím, je mi skvěle, zlato.“

	„Já tě znám,“ zachroptěl Nesmrtelný z podlahy. „My všichni tě známe. Pořád tě zabíjíme a ty se pořád vracíš!“

	„Je to dar,“ odpověděl Skákající Jack. Pak popadl hlavu Nesmrtelného a trhl jí dozadu, aby odhalil mužovo hrdlo. Ostří břitvy se přitisklo na obnaženou pokožku a objevila se kapička krve.

	„Řekni dobrou noc, Gracie,“ řekl Jack.

	„Ne!“ zvolala Nevěsta. Skákající Jack se na ni podíval.

	„Ne?“ otázal se zdvořile.

	„Nemám náladu na milosrdenství,“ prohlásila Nevěsta.

	Skákající Jack se nad tím krátce zamyslel a pak přikývl. Zasadil Nesmrtelnému drtivý úder loktem do temene hlavy a ten se skácel v bezvědomí na podlahu. Jack se narovnal a uchopil Nevěstu do náručí. Se smíchem se objali a ona ho k sobě přitiskla. A jelikož byla o dobrou stopu vyšší než on, zmizel jeho obličej v jejím dekoltu. Nezdálo se, že by mu to vadilo. Konečně ho, stále se smíchem, pustila a on se šťastně usmíval. Břitvy už v rukou neměl. Pak se podíval na nehybné tělo u svých nohou.

	„Kdo je to, mimochodem?“

	„Nesmrtelný,“ ozval jsem se. „Šaman Bond, k vašim službám.“

	„Aha,“ řekl Skákající Jack. „Nevěsta o vás mluvila v dost otravných superlativech. Kdybych si nebyl sám sebou tak jistý, asi bych žárlil. Ale nežárlím. Dík, že jste po něm hodil tu mísu.“

	„To bylo to nejmenší, co jsem mohl udělat,“ odpověděl jsem.

	„Ano,“ přikývl Jack. „Přesně to jsem si myslel. Ale i tak, Nesmrtelný, říkáte? Jeden z těch příšerných nabubřelých dlouhověkých parchantů ze skutečného hradu Frankenstein nahoře?“

	„Myslí si, že to nevíme,“ odfrkla si Nevěsta „Samozřejmě že to víme! Všichni si přece pamatujeme, kde jsme se narodili.“

	Skákající Jack si mne zamyšleně prohlédl. „Co vy vlastně víte o Nesmrtelných, Šamane?“

	„Jsem tady, jen abych prokázal laskavost jednomu svému známému,“ řekl jsem. „Víte, jak to chodí…“

	„Samozřejmě,“ ozvala se Nevěsta. „Jestli pro tebe můžeme něco –“

	„Dám ti vědět,“ slíbil jsem.

	„A kdyby se ti náhodou podařilo najít cestu do hradu…“

	„Dám ti vědět.“

	Všem jsem se jim zdvořile uklonil a zamířil jsem k otevřenému francouzskému oknu. Jen pro případ, že by recepční poslouchala u dveří a zajímala se, proč je tu najednou takové ticho. Právě jsem vyšel do tmy pozdního večera, když jsem uslyšel, jak Nevěsta řekla: „Nesmrtelný, který prohlašuje, že je nám nadřazený? Myslím, že ne. Myslím… že z něj uděláme jednoho z nás. Jacku, přines mi skalpely!“

	Některá monstra jsou děsivější než jiná.

	Rychle jsem prošel dlážděné nádvoří a krátce nato mi hotel zmizel ve tmě za mými zády. Podíval jsem se na úzkou cestičku, která vedla ke skutečnému Frankensteinu, ale ztrácela se za vysokým kopcem. Napadlo mne, jestli Rafe neposlal nějaké varování, než jsem ho sebral. V tom případě už věděli, že přicházím. Proto byl Nesmrtelný v hotelu? Ale existuje opatrnost, a ta je užitečná, a paranoia, a ta většinou není. Teď bylo všechno na mně. Byl jsem tady, abych něco udělal, a teď k tomu byl ten správný okamžik. Vyrazil jsem po cestičce. Pořád jsem neviděl nikoho jiného. Už se setmělo, vytratily se i poslední zbytky denního světla. Navíc to vypadalo na bouřku.

	Dokonalá atmosféra na útok na hrad Frankenstein.

	Stoupal jsem nahoru po cestičce k hradu a nijak jsem nespěchal. Byl to pořádný kus cesty a já jsem nechtěl, aby mi uniklo cokoliv zajímavého. Cesta nebyla osvětlená ani nijak označená, a když mi hotel zmizel za zatáčkou, zmocnil se mne pocit, jako bych se vracel do minulosti, do primitivnějších časů, když vesničané z malé osady, kterou jsem nechal za zády, měli všechny důvody se bát, kdykoliv začaly oblohu křižovat blesky a okna Frankensteinu zářila podivnými světly.

	Kolem už nebyly žádné další známky civilizace, jen okolní kopce a temné nebe a cesta, která se vinula přede mnou. Vlastně to ani žádná pořádná cesta nebyla. Měsíc, kterému nescházelo mnoho k úplňku, visel vysoko na obloze a poskytoval právě tak dost světla, abych netápal. Docela rád bych použil torkéz a vyvolal z něj zlaté brýle, přes které bych viděl skvěle, ale tak blízko hradu jsem si netroufl. Torkéz se sám o sobě dokázal zamaskovat, ale moje zbroj by zářila jako maják ve tmě. A stejně tu nebylo nic k vidění. Jen černé čedičové skály a hromady suti, strmý svah na jedné straně a hučení Rýnu hluboko pode mnou na straně druhé. Žádný život, žádná vegetace, ani obyčejné trní. A pak, docela blízko, jsem uslyšel zavytí vlka. Alespoň jsem doufal, že to je vlk. Na místě, jako je tohle, nikdy nevíte. Zkontroloval jsem si, že mám Colt Opakovač v podpažním pouzdře, takže budu moci v případě nutnosti použít stříbrné kulky.

	Nejprve Frankensteinova nevěsta a teď vlkodlaci v noci. Bylo to jako kráčet jedním z těch starých filmů o příšerách od společnosti Universal.

	Nádhera.

	Ale už když jsem se obezřetně rozhlížel po okolí, uvědomil jsem si, že jsem nezahlédl jediný pohyb, nic živého, od okamžiku, kdy jsem nechal hotel za zády. Což bylo… neobvyklé. Aktivoval jsem svůj Zrak a okamžitě jsem strnul. Svět kolem mne byl dokonale prázdný, a to se mi ještě nikdy nestalo. Vždycky tam něco bylo: duchové z minulosti, elementálové, bytosti z jiných světů… tihle jsou prostě všude. Součást Skrytého světa, o němž většina lidí ani netuší, že existuje. Nepřirozeného světa, z nějž je ten náš přirozený jen malou částí, jako vrcholek ledovce. Ale ne tady.

	A potom mi Zrak konečně něco ukázal, něco, co jsem přehlédl z jednoduchého důvodu, že to bylo příliš obrovské. Kopec byl živý a pozoroval mne. Nedokázal jsem najít žádné skutečné oči, ani svým Zrakem ne, ale cítil jsem na sobě jeho pohled. Celý pahorek… byl buďto něco, nebo byl pokryt něčím obrovským a velice starým. Ten upřený pohled nebudil pocit nebezpečí nebo hrozby. Jen… zájmu. Proto jsem se otočil čelem ke kopci, uctivě jsem se uklonil a řekl jsem do tiché prázdné noci:

	„Dobrý večer. Jsem Edwin Drood. Mohu se zeptat, s kým mám tu čest?“

	Odpověď mi zaduněla hlavou jako dlouhé zaburácení hromu, prastaré a mocné, ale podivně… tesklivé.

	Drood… Ano, znám to jméno. I když je to už velice, velice, dávno, kdy si se mnou někdo toho jména přišel promluvit. Jsem drak, Edwine Droode. Nebo alespoň dračí hlava. Uťatá velice dávno baronem Frankensteinem a ponechaná na tomto místě, aby zde hnila jako varování ostatním. Ale já jsem drak staré krve a my tak snadno neumíráme. Nehniji. Pozoroval jsem ho svýma očima a proklínal jsem ho svým hlasem a on a jeho lidé mne nakonec pokryli hlínou a kamením, až jsem se proměnil v tento kopec. A tak… zůstávám, pomalu umírám, zvolna odcházím ze světa lidí.

	„Aha,“ řekl jsem. „To… prostě není správné. Teď si musím se současnými obyvateli hradu něco vyřídit, ale až se s nimi vypořádám… Chtěl bys jít se mnou domů? V Síni Droodů jsi vítán po celý zbytek života, který ti ještě zbývá.“

	Vlastně nevím, proč jsem mu to nabídl. Ještě jsem nepotkal draka, který by si nezasloužil být zabit už z principu, jako například ten v Magnificatu… ale tohohle mi bylo líto. Muset tu jen ležet, sám a ignorován všemi, pomalu se vytrácet… Připadalo mi to nespravedlivé. Já vím; byl to jen syndrom opuštěného psa, ale… rodina by se toho od mluvícího draka mohla hodně dozvědět. Normálně k tomu nemáme příležitost.

	Domů… Ano, Droode. Myslím, že to by se mi líbilo. Tady je svět velice tichý a prázdný. Rád bych zase viděl něco nového.

	„To jsem si všiml,“ odpověděl jsem. „Kde je všechno? Co se stalo všem obyvatelům Skrytého světa?“

	Oni je pobili. Pobili je všechny. Od největšího po nejmenšího, od nejnebezpečnějšího po toho nejbezvýznamnějšího, všechny je vyhladili. Během jediné krvavé noci.

	Nezeptal jsem, kdo byli ti oni. Nesmrtelní si chránili svoje soukromí a bezpečnost tím, že zničili všechno, co je obklopovalo. Čistě proto, že mohli. A to jsem si myslel, že moje rodina je nelítostná…

	„Mám s těmi zabijáckými čubčími syny nějaké nevyřízené účty,“ řekl jsem. „Až to budu mít za sebou, pošlu zprávu svým příbuzným a postaráme se, abychom tě dostali zpod toho kopce. Později si popovídáme.“

	Na shledanou, Droode. Tvoje nabídka je laskavá a já ti přeji hodně štěstí. Ale čest si žádá, abych tě informoval, že podle mé zkušenosti se z hradu Frankenstein ještě nikdo nevrátil.

	Pokračoval jsem po stále zanedbanější cestě vzhůru úbočím dračího kopce a nakonec jsem se zastavil na vrcholku vysokého kolmého útesu, z nějž už byla vidět zřícenina Frankensteinu. I takhle zblízka byla ta iluze dokonalá. Viděl jsem jen pár polorozpadlých kamenných věží, několik pobořených zdí, břečťan a temné stíny; to vše se ostře rýsovalo proti temnému nebi. Bylo by to velice přesvědčivé… ale ani kdybych už dopředu nevěděl, jak se věci ve skutečnosti mají, něco by mi tady bylo podezřelé. Nebyla tu ani stopa po životě, kterým se takové ruiny obvykle přímo hemží. Neviděl jsem tu jedinou stopu něčeho živého. Žádné krysy, žádní zdivočelí psi a divoké kočky, dokonce ani netopýři. A to… celou věc prozrazovalo. I když jsem si zříceninu prohlédl svým Zrakem, nenašel jsem jedinou slabinu nebo skulinu v iluzi. Což znamenalo, že to budu muset udělat tím těžším způsobem.

	Pustil jsem se dolů po strmé suťovité cestičce, která vedla k hradu, a sykl jsem pokaždé, když se mi na kameni smekla noha, ale nedostal jsem se moc daleko, když se mi do cesty náhle postavila první obranná linie Nesmrtelných: jednoduché, ale neuvěřitelně výkonné silové pole. Viselo ve vzduchu přede mnou, neviditelné, nehmatatelné, ale nabité dostatkem energie na to, aby mne na místě usmažilo, kdybych se ho dotkl konečkem prstu. Mělo vestavěnou odpuzovací ochranu, základní imperativ táhni pryč, tady není nic k vidění, což na turisty úplně stačilo; ale já jsem se tak soustředil na to, abych nedělal hluk, že ho můj Zrak zachytil až na poslední chvíli. Jsem si docela jistý, že by mne můj torkéz zachránil automatickým ozbrojením, ale tím bych spustil jen bůh sám ví kolik poplachů. Takže jsem stál naprosto nehnutě a na čele mi vyvstávaly krůpěje potu, když jsem si uvědomil, jak blizoučko jsem se právě ocitl zpackání celé mise.

	Byl čas použít Chameleonský kodex. Konečkem prstu jsem se dotkl jednoho manžetového knoflíčku, zamumlal jsem aktivační slova a uložená informace o DNA se překopírovala do mého systému a přepsala mne zevnitř. Moje svaly se zavlnily a začaly se mi měnit a přesouvat po těle jako strašlivé svědění, které jsem si nemohl poškrábat, a pak jsem se zapotácel, jak najednou všechno zapadlo na místo. Zvedl jsem ruce a otáčel jsem si je před očima sem a tam, ale v té tmě vypadaly pořád stejně. Podle rukou se stejně dá stěží co poznat. Chystal jsem se přivolat Merlinovo zrcadlo, abych si v něm prohlédl svůj obličej, ale znovu jsem se zarazil právě včas. Pouhá blízkost tak mocného artefaktu by bezpochyby spustila poplach. Musel jsem věřit, že teď jsem Rafe až do jeho nesmrtelné DNA.

	A lidi mají pocit, že jsou jejich životy komplikované.

	Vykročil jsem proti silovému poli a to se přede mnou rozestoupilo, jemné výboje energie mi přeběhly po tváři jako prsty, které hladí. A pak jsem byl na druhé straně a spěchal jsem ke hradu Frankensteinu, který ležel otevřený a bezbranný přímo přede mnou.

	 

	
KAPITOLA DESÁTÁ

	Útok na hrad Frankenstein

	Mohl jsem prostě dojít k hlavnímu vchodu, zabušit na dveře a dožadovat se, aby mne pustili dovnitř, ale to se mi nějak nezdálo. Dostat se do hradu chce možná víc než jen mít správný obličej. Takže jsem se k němu blížil pomalu a obezřetně a kde to bylo možné, jsem se držel ve stínu. Nebyl jsem zvyklý takhle se plížit bez podpory své zbroje, která mne byla kdykoliv schopná zachránit, kdyby se něco najednou pokazilo. Čím blíže jsem hradu byl, tím mi připadal větší. Jeho obrovské kamenné průčelí se nade mnou jakoby sklánělo, neuvěřitelně vysoké a hrozivé. V četných oknech jasně plála světla, i když tu a tam se zpoza zavřených okenic prodírala ven nezdravá záře. A pořád nikde žádné lidské stráže. Ani nahoře na cimbuří, ani v žádném okně, dokonce ani před hlavní bránou. Skutečně se Nesmrtelní cítili tak bezpečně a sebejistě? Když se nikdo neodváží vás přepadnout ve vašem domě po staletí, budete možná mít tendenci předpokládat, že to tak bude pořád. Zvlášť když máte bezpečnostní opatření, která dokážou zadržet bohy, monstra i Droody. Ale po nezdařeném útoku na Síň Droodů a porážce zrychlených lidí měli logicky očekávat nějakou reakci nebo protiútok… Mohli opravdu být tak arogantní a tak jistí si sami sebou?

	První pravidlo práce v terénu zní: Když se okolnosti zdají být příliš dobré, než aby to byla pravda, pak jsou patrně příliš dobré, než aby to byla pravda.

	Na druhé straně, impozantní ochrany hradu padly pouze proto, že jsem měl přístup k falešné DNA Rafa, a to těžko někdo mohl předpokládat. Dokonce i ta nejlepší obrana potřebuje pravidelný upgrade. Rozhlížel jsem se se Zrakem aktivovaným, hledal jsem nové úrovně ostrahy, maskované pasti, zemní miny a propadla, ale nenašel jsem nic. Už byla skoro úplná tma a jediné světlo přicházelo z dlouhé řady hradních oken. Což znamenalo spoustu stínů, které jsem mohl využít. Ale příchod k hlavním dveřím byl dobře osvětlený ostrým bílým elektrickým světlem. Pravděpodobně na podporu moderního bezpečnostního systému, protože ostrahy není nikdy dost. Držel jsem si od světlem zalitých dveří patřičný odstup a plížil jsem se kolem stěny, rameno přitisknuté ke studenému drsnému kameni. Hlavu jsem měl vraženou mezi rameny, krčil jsem se pod každým osvětleným oknem a pozorně jsem naslouchal.

	Noc byla strašidelně tichá, ale skrze zavřená okna jsem slyšel útržky konverzace, hádek a smíchu. Znělo to, jako by zde žili naprosto normální lidé, ne zabijáčtí parchanti. Předpokládám, že ani netvoři nejsou netvory pořád, když jsou doma mezi sebou. Plánovali v jedné z těch jasně osvětlených, domácky útulných místností i vraždu mé Molly? Musel jsem se na okamžik zastavit, jak se mi kolem srdce sevřela ledová ruka a stiskla. Teď ne. Teď ne… Pro svou lásku budu truchlit později, až na to budu mít čas. Přinutil jsem se jít dál, přebíhat od okna k oknu, až jsem konečně dorazil k jednomu, za kterým bylo ticho. Chvíli jsem se tam bez hnutí krčil, dokud jsem se neujistil, že je ten pokoj prázdný. A pak jsem zvedl pravou ruku a prohlédl jsem si zlatý prsten, který se mi na ní leskl. Blíženecký duplikátor. Byl čas vyzkoušet novou Zbrojmistrovu hračku. Stiskl jsem prsten z boku a najednou jsem byl dva.

	A moje kopie stála na druhé straně zdi, v místnosti za oknem. Tahle možnost mne napadla okamžitě, když mi Zbrojmistr vysvětloval nejrůznější využití prstenu.

	Být dva mi zpočátku připadalo doopravdy strašidelné. Všechny mé smysly registrovaly dvojmo, v nezvyklém stereo efektu. Byl jsem ve tmě i ve světle, v chladu i teple, venku a uvnitř zároveň. Zapotácel jsem se na dvojích nohou, vyveden z rovnováhy zcela novým způsobem chůze, a pak jsem se usilovně soustředil, dokud jsem nedokázal oddělit dva vjemové proudy. Na ten trik jsem přišel překvapivě rychle; bylo to jako plácat se jednou rukou po hlavě a tou druhou se současně hladit po břiše. Věděl jsem, že se mi tohle nadání bude jednoho dne hodit. Zpočátku se mé vědomí neustále přepínalo sem a tam, z jedné hlavy do druhé, ale brzy jsem se naučil udržet obojí myšlenky současně a vytahovat jedny do popředí, zatímco ty druhé běžely na pozadí.

	Ale i tak: doopravdy strašidelné.

	Potlačil jsem svoje venkovní já a pořádně jsem se rozhlédl po místnosti, ve které jsem stál. (A přitom jsem uvažoval: Stojí venku moje originální já a to vevnitř je kopie? Nebo mne Blíženecký duplikátor projektoval tam, kde jsem potřeboval být, a současně venku vygeneroval mou kopii? A odkud se vzala hmota na vytvoření celého druhého těla?) Začala mne z toho bolet hlava. Až budu mít tohle za sebou a vrátím se do Síně Droodů, budu si muset vzít Zbrojmistra stranou a položit mu celou řadu velice podrobných otázek.

	Soustředil jsem se na místnost, ve které jsem byl. Byla dobře osvětlena naprosto moderním elektrickým lustrem, pohodlně zařízena a nikdo nebyl doma. Rychle jsem došel ke dveřím, pootevřel jsem je a zaposlouchal jsem se. Po chodbě procházeli lidé a tiše spolu hovořili. Počkal jsem, až hlasy utichnou, a pro jistotu ještě několik okamžiků déle, potom jsem otevřel dveře úplně a vyšel jsem do haly.

	Na první pohled vypadala docela impozantně. Starosvětsky grandiózní, veškeré stylové prvky z osmnáctého století byly pečlivě udržovány, parketová podlaha, neomítnuté kamenné stěny a opravdu vysoký strop s půltuctem křišťálových lustrů. Pravděpodobně tu hrozně táhne a v zimě se to nedá vytopit. Vyrostl jsem v Síni Droodů a o tomhle bych mohl vyprávět. V dětství jsem si myslel, že nosit po většinu roku dlouhé spodní prádlo je naprosto normální. Rychle jsem došel k hlavním dveřím a pak jsem se zarazil a zamyšleně jsem si je prohlédl. Byly vyrobeny z jednoho kusu nějakého tmavého dřeva a zpevněné železným kováním, ale… žádná skrytá překvapení, která by mi odhalil můj Zrak. Jenom naprosto obyčejný mosazný zámek a dvě těžké závory, jedna dole a jedna nahoře. Závory nebyly zasunuté, a když jsem zkusil kliku, dveře ani nebyly zamčené. Arogantní, přehnaně sebejistí a hloupí… Někteří lidé si zaslouží všechno, co se jim přihodí. Otevřel jsem je a za nimi jsem na sebe čekal já.

	Strašidelné, divné a velice znepokojivé. Moje vědomí těkalo sem a tam mezi mými hlavami, díval jsem se na sebe, jak se dívám na sebe, a jediná souvislá myšlenka, na kterou jsem se dokázal zmoct, bylo: Takhle opravdu vypadám? Vůlí jsem se přinutil uklidnit a pak mne, který jsem stál venku, napadlo, že musím být originál, protože mám prsten Blíženeckého duplikátoru. Zvedl jsem ruku, abych to dokázal, a ten já, co stál uvnitř, ji zvedl taky. Prsteny jsme měli oba. Rozhodl jsem se, že už je toho akorát dost, a oba jsme přitlačili prsty k prstenu. V příštím okamžiku jsem tam byl zase jen já a stál jsem v otevřených dveřích. Vítr se nahrnul do míst, kde ještě před okamžikem stála moje kopie; takový malý výbuch naruby. Zavrávoral jsem, zatímco v hlavě se mi spojovaly dvě sady vzpomínek ze stejné doby, ale všechno se to překvapivě rychle srovnalo. Spěšně a tiše jsem za sebou zavřel dveře.

	Zůstal jsem stát zády k nim a mračil jsem se na dlouhou prázdnou chodbu, která vedla kamsi do dálky. Chloupky vzadu na krku se mi ježily očekáváním náhlého poplachu, ale nic se nedělo. Ani jsem nedokázal uvěřit, jak mi to ulehčují. Mocné ochranné štíty jsou moc hezké, ale když jde o to odhalit vetřelce, není nad lidské smysly. Nakonec jsem jen pokrčil rameny a začal jsem dýchat trochu volněji. Možná tady nebudu moci použít svou zbroj, ale základní povaha mého torkézu mne i tak ochrání před zvědavostí vnitřních bezpečnostních systémů. Nesmrtelní tu možná měli (a možná také ne) detektory reagující na přítomnost starých torkézů, ale klidně bych se vsadil, že nemají nic, co by si poradilo s torkézem z nové podivné hmoty. Přestože se Nesmrtelným podařilo infiltrovat Droody, Ethel nechápali.

	To nikdo.

	Trochu jsem si zvedl límec, abych zakryl torkéz před zvědavými pohledy, a vyrazil jsem suverénně po chodbě, jako bych pomýšlel, že si to tu pronajmu. Když pronikáte do nepřátelské pevnosti, sebevědomí je všechno. Tvařte se, jako byste tam patřili, a nikdo vás nezastaví. Až doposud byl hrad Frankenstein hradem se vším všudy: stará dobrá kamenická práce, brnění na stojanech, vyleštěná, až se blýskala, hezké středověké tapisérie a gobelíny, řady zamračených portrétů. Staří Frankensteinové nebo Nesmrtelní, to jsem netušil a ani mě to nezajímalo. Bylo to tam velice gotické až na elektrické lustry a skryté ústřední topení, dobrodiní, které jsem po dlouhém pobytu v mrazivé noci skutečně ocenil.

	Prozatím mi hrad hodně připomínal Síň Droodů. Z dávné, leč nikoliv zapomenuté historie vydržel až do moderní doby. Nesmrtelní byli stejně staří jako my a měli jsme víc společného, než mne těšilo si připustit. Dva prastaré rody, jejichž přítomnost byla stále předurčována minulostí a které nikdy nic nevyhazují. Nesmrtelní byli tím, čeho jsme se vždycky obávali nejvíce, naší noční můrou: Antidroody. Tím, co jsme mohli být, kdybychom se neujali role šamanů, obránců lidského kmene. Můžete si ale být jistí, že vaše noční můry si vás vždycky najdou…

	Po několika krocích chodbou jsem se zastavil a rozhlédl jsem se. Najednou jsem si uvědomil, že všechno je tu dokonale čisté, vyblýskané a navoskované… Přes veškerý gotický vzhled jsem nezahlédl jedinou pavučinku. To byl důvod k zamyšlení. Přece by Nesmrtelní nepustili obyčejné služebnictvo do své tajné svatyně? Komu mohli věřit tak, aby ho tu mohli zaměstnat? Nemohli si najmout místní vesničany; ti byli stejně jako všichni naprogramováni, aby místo hradu Frankensteinu viděli jen starou zříceninu. A velcí tajní vládcové světa by se přece nesnížili k tomu, aby vzali kýbl a mop a udělali to sami?

	Mou pozornost upoutal tichý, stěží slyšitelný zvuk. Prudce jsem se otočil. Za mnou stál malý podsaditý tvor skoro stejně široký jak vysoký, v obyčejných modrých montérkách, s kbelíkem a mopem… a pomalu, ale metodicky stíral cestičku z blátivých šlépějí, které jsem za sebou zanechal. (Nemohl jsem uvěřit, že jsem to vážně udělal. Šlépěje? Příliš jsem si zvykl, že se o podobné věci moje zbroj stará za mne.) Okamžitě jsem toho uklízeče poznal; jemu podobné jsem viděl pracovat všude po Londýně. Byl to kobold, jeden z podlidu, sídlícího pod zemí. Patřili k němu prastaří obyvatelé Skrytého světa, jako jsou skřítci, šotci nebo troli. Většina z nich se stejně jako elfové přestěhovala do jiných, pohostinnějších realit. Koboldi, se kterými jsem se setkal dřív, byli hrdý, těžce pracující národ; vždycky byli dobře placení, protože se nikdy nezalekli těžké práce. Tak jak to, že byli tady a uklízeli po Nesmrtelných?

	Přistoupil jsem ke koboldovi a nasadil jsem úsměv, o kterém jsem jen doufal, že ho pochopí jako přátelský, a ne výhrůžný. Vzhlédl od práce, ale nezastavil se, pomalu a metodicky odstraňoval všechny stopy mé přítomnosti. Takhle zblízka připomínal ze všeho nejvíce neandertálce: primitivní, ale v podstatě humanoidní, s těžkými kostmi a širokou bezbradou tváří s mohutnými nadočnicovými oblouky a malýma bystrýma očima. Krátce mi kývl na pozdrav.

	„Ty bys tady neměl být,“ zavrčel hlubokým hlasem. „Přišel sis to vyřídit s Nesmrtelnými v jejich vlastním domově, co? Buď vítán, blázne. A pokus se zemřít se ctí.“

	„Jsem Drood,“ odpověděl jsem klidně. „Umírají vždycky ti druzí.“

	Kobold na mne ostře pohlédl. „Pak bys měl mít tolik rozumu, abys sem nechodil. Možná máš větší šance než jiní, ale stejně jsi zatracený hlupák, že ses vloupal do hradu Frankensteinu. A odsouzený ke zkáze. Ke zkáze… Nesmrtelné nikdo neporazí. Jsou věční, protože mohou být.“

	„Všechno jednou skončí,“ odpověděl jsem se sebejistotou, kterou jsem ani zdaleka necítil. „Ty jsi kobold, že? Jak to, že pracuješ pro Nesmrtelné?“

	„Kobold. Ano. Velmi starý lid. Byli jsme tu před Nesmrtelnými. Před tímto hradem. Tehdy jsme byli kovkopové. Dolovali jsme hluboko, velice hluboko pod zemí. Všichni nás nechávali na pokoji a nám to tak vyhovovalo. Zůstali jsme tu, i když ostatní podlidy odešly, protože v hlubinách země nás nikdo neobtěžoval. Pořád tam ještě zůstávala spousta zlata a my máme zlato rádi. Postavili nad námi hrad, ale nám to bylo jedno. Dokud nepřišel on. Ten, o kterém všichni mluvili. Frankenstein, živoucí bůh skalpelu. Objevil nás, vytáhl nás na světlo a udělal z nás sluhy. A když nechal do hradu nastěhovat Nesmrtelné, oni z nás udělali otroky. Nasadili nám tahle jha.“

	Zvedl hlavu a ukázal mi obojek z chladného železa s vyleptanými runami, který měl kolem krku. Dával si pozor, aby se ho příliš nedotýkal.

	„Nesmrtelní nás teď vlastní. Generace koboldů se narodily v této studené kamenné hrobce, aniž kdy poznají útěchu tmy a země, dolů a zlata. Kdysi nás bývaly tisíce, pak stovky a nyní už ani ne sto. Nepatříme do tohoto světa. A nikdy jsme se neměli stát otroky.“

	„Můžu ti to jho odstranit,“ nabídl jsem se. „Jestli chceš.“

	„Ne, to nemůžeš. Spíš by mne zabilo, než by se nechalo sundat. Nesmrtelní se nikdy nevzdají toho, co vlastní.“

	„V tom případě zničím Nesmrtelné,“ prohlásil jsem. „Pak budete svobodní. Vy všichni.“

	„Proč bys to dělal?“ zeptal se kobold. „Proč by ses staral o podlid? Jsi přece člověk.“

	„Protože jsem Drood,“ odpověděl jsem. „A Droodové tohle dělají.“

	Kobold se naklonil dopředu a upřel na mne své chladné, bystré oči. „Pobij je všechny, Droode. Zaslouží si to.“

	Prošel jsem celou chodbu a rozhlížel jsem se po nějakém orientačním bodu. Dal bych přednost plánku, který by pěkně visel na zdi, s poznámkou ZDE STOJÍTE a jasně vyznačenými všemi důležitými místy. Nic takového tam ale přirozeně nebylo. Lidé, kteří tady bydlí, žádný plánek nepotřebují, a turisty sem nepouštějí. Neměl jsem tušení, co vlastně hledám a kam bych měl jít; tak to dopadá, když se výprava plánuje za pochodu. Tolik jsem se soustředil na to, jak se dostat dovnitř, že jsem vlastně vůbec nepřemýšlel, co budu dělat pak. Měli jsme z Rafa vytáhnout víc užitečných informací, ale byl jsem příliš netrpělivý. Teď jsem tedy byl tady a potřeboval jsem informace, což znamená záznamy, což znamená počítače. A zatímco jsem stál u paty dlouhého schodiště na konci chodby a rozhlížel se po něčem, co by mi mohlo vnuknout nějaký nápad, jedny z dveří se otevřely a vyšel z nich mladík s dlouhými rovnými vlasy, v mikině, džínách a teniskách. Okamžitě se zarazil a podíval se na mne.

	Usmál jsem se a kývl jsem mu na pozdrav, bezpečný za Rafovým obličejem. Mladík na mě vytřeštil oči a otevřel ústa, aby vyvolal poplach. Vyběhl jsem vpřed, v několika okamžicích jsem překonal vzdálenost, která nás dělila, a udeřil jsem ho rukou s napjatými prsty přímo pod hrudní kost. Než mohl vydat jakýkoliv zvuk, vyrazil jsem mu z plic všechen vzduch a málem jsem ho srazil na zem. Z tváře se mu vytratila všechna barva, jak se zoufale snažil nadechnout. Rychle jsem ho zatlačil zpátky do místnosti, ze které vyšel, ujistil jsem se, že v ní kromě nás nikdo není, a zavřel jsem dveře. Mladík ke mně vztáhl třesoucí se ruku, možná aby mne popadl, možná jen žádal o pomoc. Udeřil jsem ho znovu, tvrdě a zkušeně, a on se mi bezvládně složil do náručí. Všechno to trvalo jen několik okamžiků, stěží dost dlouho na to, aby se tomu dalo říkat rvačka. Hodil jsem omráčeného mladíka do nejbližšího křesla a zamyšleně jsem se na něj podíval.

	Proč můj převlek nefungoval? Proč mne nepovažoval za Nesmrtelného? Možná… si nevedou záznamy o všech lidech, které nahradili. Je mladý, možná nemá k takovým informacím přístup. Naaranžoval jsem ho v křesle tak, že vypadal, jako by si zdříml, a pak jsem se zarazil, když mne napadlo něco jiného. Rafova tvář tu možná nebyla známá, ale tvář toho mladíka… A tak jsem znovu použil Chameleonský kodex, přetrpěl přeformování svalstva a stal jsem se jím.

	Uvažoval jsem, že si s ním vyměním i šaty – ale všechno má svoje meze.

	Se všemi těmi změnami, kterými jsem v poslední době prošel, mi začínala hrozit vážná krize identity, ale pro agenta v terénu je to běžná rutina. Podíval jsem se na omráčeného mladíka na židli. Vypadal mladě a nevinně, na příslušníka takové zrůdné rodiny. Vzhledem k tomu, jak tvrdě jsem ho udeřil, se hned tak neprobere, ale kdo ví, čeho byl jeho měnivecký organismus schopen? Mohl se probrat kdykoliv a spustit poplach. Rozum a opatrnost velely jej zabít a zbavit se problému jednou provždy. Zabil bych ho už kvůli tomu, co jeho lidé udělali Molly, Rafovi a Droodům, kteří padli v bitvě se zrychlenými lidmi. Ale nemohl jsem se přinutit zabít ho chladnokrevně. Rafa jsem sice popravil bez mrknutí oka, ale to bylo něco jiného.

	Jsem agent, ne zabiják.

	Tak jsem ho nechal spát v tom pohodlném křesle, vrátil jsem se na chodbu a zavřel za sebou dveře.

	Po dlouhém točitém schodišti jsem vyšel do dalšího patra a ocitl jsem se v široké chodbě. Skoro okamžitě jsem začal potkávat Nesmrtelné, kteří procházeli sem a tam a do jednoho to byli teenageři. Byli oblečeni v podivné směsice mód a stylů, od minulosti po současnost: všechno od alžbětinských okruží a punčoch přes edwardovské dandye po pankáče ze sedmdesátých let. Domyslel jsem si, že to je proto, že se všichni cítí nejpohodlněji v době, v níž dospívali. Všichni měli stejně arogantní výraz, stejně aristokratické vystupování a vyzařovala z nich skoro hmatatelná sebestřednost. A všichni byli teenageři, protože… v tom věku se ozvalo jejich genetické dědictví a přestali stárnout. Není divu, že jsem byl tomu dole podezřelý. Rafe byl příliš starý.

	Usmíval jsem se na všechny, které jsem míjel, kýval jsem jim na pozdrav a oni se usmívali a kývali na mne. Protože jsem se choval, jako bych měl právo tu být, zcela přirozeně předpokládali, že ho mám. Musel jsem být jedním z nich, jinak bych tady nebyl. Póza vás jako polního agenta může dostat daleko. Všechny jsem si je zpoza svého vypůjčeného obličeje důkladně prohlížel. Nevypadali jako stvůry. Ale nevypadali ani jako teenageři. V tom, jak se pohybovali, mluvili a jednali, bylo něco špatně. Neměli v sobě nic z obvyklé mladické nemotornosti a přebytku energie; pohybovali se s chladnou sebedůvěrou, která byla pravděpodobně výsledkem jejich dlouhého života. A v jejich očích jsem zahlédl záblesky hlubších zkušeností, než kdy mohla kterákoliv lidská bytost získat.

	Dostal jsem se na konec chodby, aniž někdo začal křičet a ukazovat na mě, a tam jsem se rozhlédl, kam teď dál. Nebo jestli si nemám vybrat libovolného Nesmrtelného, zatáhnout ho do prázdné místnosti a tam z něj informace vytlouct. Už jsem zase začínal být netrpělivý. A pak jsem uviděl zpoza rohu na opačném konci chodby vykukovat dalšího kobolda. Naléhavě na mě mávl a já jsem se k němu vydal, jako kdybych to měl v úmyslu od samého počátku. Kobold vypadal úplně stejně jako ten, kterého jsem potkal o patro níž, měl i stejné modré montérky.

	„Droode,“ řekl známým hlubokým hlasem. „Přišel jsi nás osvobodit.“

	„To bych rád,“ odpověděl jsem. „Ale nejprve musím splnit svůj úkol. Potřebuji informace. Záznamy, počítače… víš, co jsou počítače?“

	„Samozřejmě že vím, co jsou počítače,“ zavrčel. „Jsem otrok, ne blb. My se musíme orientovat v této době. Jak jinak bychom mohli efektivně sloužit našim nenáviděným pánům? Hledáš počítačový sál, co je tam dole, kde dříve bývaly podzemní kobky. Přístrojům to tam svědčí. Stálá teplota. Já vím o počítačích všechno. Čtu časopis Wired. Pravidelně.“

	„Omlouvám se,“ řekl jsem.

	„Sejdi po tomhle zadním schodišti až dolů. Dávej pozor na stráže. A poplašné systémy. Vážně ses sem vloupal, aniž by sis předem udělal důkladný průzkum?“

	„Spěchal jsem,“ odpověděl jsem s takovou mírou důstojnosti, jakou se mi podařilo zachovat.

	Přísně si mne změřil. „A to jsi naše velká naděje na osvobození. Myslím, že raději půjdu a schrupnu si.“

	Hlasitě si odfrkl, s naprosto zbytečnou důkladností ukázal na zadní schodiště a odšoural se. Skoro okamžitě se otevřely dveře po mé pravici a ven se vyhrnul celý dav teenagerů, kteří spolu hlasitě rozmlouvali. Ustoupil jsem, aby mohli projít, a ačkoliv to všichni udělali, někteří se po mně udiveně dívali, jako kdybych řekl nebo udělal něco, co nečekali. Jeden z nich se dokonce zastavil a zadíval se na mě, ve tváři výraz dávající zřetelně najevo, že mu na mně něco nesedí, ale nedokáže říct co. Nemohl jsem se přes ně tlačit k zadnímu schodišti, a tak jsem se prostě otočil na patě a sebejistě jsem vešel do místnosti, kterou právě opustili.

	Ukázalo se, že je to jakási společenská místnost. Postávaly tu skupinky dalších teenagerů, jiní posedávali v pohodlných křeslech, pili a klábosili. V jednom rohu byl bar, obsluhovaný koboldem. Zamířil jsem k němu a objednal jsem si Beck’s v lahvi a kobold na mě potutelně mrkl, když mi ho podával. Bůh nás chraň přede všemi amatérskými spiklenci. I když mají po čertech dobrou informační síť. Začínal jsem si trochu dělat starosti, jestli jsem podlidu neslíbil víc, než jsem mu mohl dát. Byl jsem tady pro informace, které jsem měl doručit rodině, ne abych rozpoutal revoluci utiskovaných mas. Kdybych tady našel to, pro co jsem přišel, popadl bych to a mazal zpátky. Moje povinnost k rodině má přednost před vším. Samozřejmě že jsem měl v úmyslu se sem jednou vrátit, pokud možno v čele velké armády ozbrojených Droodů, a zničit Nesmrtelné ohněm a mečem. A pak samozřejmě osvobodit všechny koboldy. Ale nemuselo by k tomu dojít dnes ani zítra. Možná ještě celé roky. Nesmrtelní byli nejnebezpečnější a nejprohnanější nepřátelé, jaké jsme kdy měli; jakýkoliv útok bude muset být dopředu pečlivě naplánovaný. A pořád tu byl ten problém s apokalyptickými dveřmi a koncem světa. Měl jsem před sebou zkrátka spoustu práce, než budu moci byť jen pomyslet na osvobození koboldů.

	Ale pořád mi nepřipadalo správné přijímat jejich pomoc pod falešným příslibem.

	Procházel jsem se po společenské místnosti, upíjel jsem z láhve, a když se někdo příliš přiblížil, usmál jsem se a kývl, a při tom jsem se snažil vyslechnout tolik z konverzace, kolik bylo možné, aniž by to vypadalo, že špehuji. Všichni v místnosti byli teenageři, maximálně patnácti nebo šestnáctiletí. A všichni měli stejný chladný, stařecký pohled, jako kdyby už viděli všechno, co se vidět dá, a vyrazili na to svou značku. Nikdo z nich nebyl zvlášť pohledný nebo krásný; výstižnější výraz je nápadně půvabný. Jejich tváře poznamenaly dlouhé roky zkušeností, ale neměli žádné vrásky ani ochablou kůži; bylo to spíš v jejich výrazu a postoji. Všichni měli dokonalou pleť, dokonalé zuby a neviděl jsem u nich jedinou vadu na kráse. Vypadali v dobré kondici, ale u měnivce se to dá těžko poznat. Nikdo z nich už nemusel být tlustý a svaly si mohli nechat narůst podle přání… nebo děsivou kostěnou zbroj, jak jsem to viděl dole v hotelu. Mohli vypadat jak chtěli, tak proč nebýt přitažlivý? Všichni tihle teenageři byli natruc obyčejní.

	Což mi jen pomůže pohybovat se mezi vámi…

	Sama společenská místnost měla atmosféru podivínsky staromódního klubu gentlemanů; rozhodně nic, kde byste čekali teenagery. Všechno to bylo velice pokojné, spořádané a úhledné, nikdo ani nezvýšil hlas. Oni všichni se zdáli být velice uvolnění a spokojení sami se sebou, a chovali se s tou nezaměnitelnou přirozeností lidí, kteří jsou mezi svými a znají se už věky. Což v jejich případě mohlo být doslova… Proto se po mně pořád dívali. Nechoval jsem se jako jeden z nich. Nepoznával jsem okamžitě obličeje a neoslovoval jsem je jmény; neznal jsem hlášky a známá gesta, která si mezi sebou za ta dlouhá léta vyvinuli. Posadil jsem se do křesla v koutě, stranou od všech, a ze všech sil jsem se snažil svou řečí těla vyzařovat Teď chci být sám. Ztrácel jsem tady čas, ale byl jsem Nesmrtelnými fascinován. Poznaný nepřítel…

	Dva teenageři se posadili k šachovnici a figurky se začaly pohybovat sem a tam neuvěřitelnou rychlostí. Půltucet dalších hrál nějakou komplikovanou hru s lidskými prstními kůstkami. Další zase hráli slovní hru, která mi vůbec nedávala smysl. Na stěně byla obrovská plochá obrazovka vyladěná na čtyřiadvacetihodinový zpravodajský kanál a nikdo se na ni nedíval. A po celé místnosti jsem slyšel desítku různých jazyků, znějících současně; některé z nich jsem vůbec neznal. Dialekty a nářečí tak obskurní, že zněly skoro mimozemsky. Pamatovali si snad Nesmrtelní a stále používali jazyky, které už ve vnějším světě vymizely?

	Ale čím déle jsem to všechno poslouchal, zatímco jsem předstíral, že ve svém křesle trucuji, tím více jsem si uvědomoval, že to všechno jsou jen obyčejné společenské řeči. Nic, co by se týkalo světových událostí nebo velkých plánů, nic o nedávném útoku na mou rodinu… Byly to jen drby. Kdo byl s kým, kdo začal chodit s kým, kdo si to s kým rozdal a co se stalo, když se na to přišlo… Všechno, oč se Nesmrtelní zajímali, byli oni sami. Protože svět se neustále měnil, ale oni přetrvávali. Takže byli tím jediným, na čem doopravdy záleželo.

	Ostře jsem vzhlédl, když jedna mladá žena zamířila přímo ke mně. Ze zamračeného pohledu, který na mne upírala, bylo zřejmé, že mne zná, a ne v dobrém. Což znamenalo, že bych já měl znát ji. Byla vysoká a světlovlasá, oblečená podle módy třicátých let dvacátého století. Založila si ruce na prsou a probodávala mne pohledem: zjevně čekala, že něco řeknu. Ostatní se po nás začali obracet. Vstal jsem a věnoval jsem jí co nejopovržlivější pohled.

	„Nemluvím s tebou,“ řekl jsem prostě, zvedl jsem nos, prošel jsem těsně kolem ní a zamířil jsem ke dveřím. Ze smíchu, kterým to kvitovali přihlížející, jsem usoudil, že jsem zahrál na správnou notu. Alespoň se nesnažila jít za mnou. Rozhodl jsem se, že jsem už pokoušel štěstí dost dlouho, a vydal jsem se k zadnímu schodišti a k počítačovým sálům ve sklepě.

	Chodba byla zcela prázdná, nikde nebylo vidět žádné Nesmrtelné ani koboldy. Sbíhal jsem po schodech dolů a znovu jsem přemýšlel o tom, proč nikde nevidím stráže. Ti lidé si vážně koledovali. Zadní schodiště se táhlo dál a dál, až do nekonečna, a klesalo stále hloub a hloub do útrob hradu. Vzhledem k holým kamenným zdem a hrubě přitesaným schodům jsem usoudil, že tudy Nesmrtelní příliš často nechodí. Jinak by tu nainstalovali zábradlí a možná i koberec. Byla to spíš údržbářská cesta pro podlidi. Tvrdý kámen mi celou cestu dolů duněl pod nohama, a když jsem konečně dorazil dolů, byla to jen dlouhá sluj vytesaná ve skalním podloží. Podzemní kobky zmizely a nahradily je obyčejné kanceláře a skladiště, a jak jsem opatrně postupoval vpřed, i mé nejtišší kroky se zdály nepřirozeně hlasité. Sluj osvětlovaly od jednoho konce k druhému jasné elektrické lampy neponechávající nikde žádný stín. Cítil jsem se tu odhalenější než nahoře.

	Kráčel jsem slují, jako kdybych tu byl na inspekci, a brzy jsem dorazil ke dvěma velkým skleněným oddělením na konci. Jedno bylo zcela zjevně počítačový sál, zatímco to druhé bylo komunikační a bezpečnostní středisko s jediným hlídačem. Ani se nedíval mým směrem. Nesmrtelný, samozřejmě, s něčím tak důležitým se přece nemohli spolehnout na podlid, ale velice znuděný Nesmrtelný. Seděl na židli s nohama na stole a mračil se, protože musel dělat tuhle práci, o které byl přesvědčený, že je zbytečná. Nikdo se přece nemohl dostat ani do hradu, natožpak sem dolů… Pomalu listoval stránkami časopisu a podle výrazu v jeho obličeji jsem si udělal docela přesnou představu, o jaký časopis se jedná. Nedokázal jsem uvěřit, že mne neslyšel přicházet, ale když jsem přišel blíž, uviděl jsem, že má v uších sluchátka. Poslouchal hudbu z iPodu. Zatímco byl na stráži. Někteří lidé si prostě zaslouží všechno, co se jim stane.

	Zastavil jsem se a přitiskl jsem se ke zdi mimo jeho zorné pole. Použil jsem Blíženecký duplikátor, vyrobil jsem si kopii a znovu jsem se zapotácel z náhlého rozdvojení smyslů. Rychle jsem to dostal zpátky pod kontrolu a pak jsme se podívali na sebe a dvěma páry očí jsme si prohlíželi svůj teenagerský obličej. Pokynul jsem si, abych zůstal na místě, a vyrazil jsem k prosklenému bezpečnostnímu oddělení. Hlídač nevzhlédl, dokud jsem nebyl skoro u něj, a ani pak nevstal ze své židle. Jenom se na mě zamračeně podíval a neochotně si vytáhl sluchátka z uší. Netrpělivě jsem na něj kývl, aby vylezl ze své kukaně a šel si se mnou promluvit. Podrobil se mé deklarované autoritě, ale dal si na čas, když odkládal ten svůj hanbatý časopis a zvedal se ze židle. Pravděpodobně byl poučen, aby za žádných okolností neopouštěl svoje stanoviště, dokud si neprověří, že je všechno v pořádku, ale nuda je někdy silná motivace. Podíval se na mě. „Co chceš?“

	„Koukni se, kdo tě přišel navštívit!“ řekl jsem vesele a ukázal jsem do hloubi sluje.

	Mé druhé já vyšlo na světlo a zamávalo mu. Strážný na ně vytřeštil oči a já jsem ho obešel a chytil jsem ho do kravaty. Po několika okamžicích jsem odtáhl jeho bezvládné tělo zpátky do kukaně a naaranžoval jsem ho na židli, jako kdyby dřímal. Už jsem v tom začínal být dobrý. Rychle jsem se vrátil ke svému druhému já a oba jsme se rozhlédli po proskleném bezpečnostním oddělení. Nikdo z nás se nezmínil, že bychom měli strážného zabít, i když jsme na to oba mysleli. Tohle jsem si už sám se sebou probral.

	„Jdu do počítačového sálu,“ řekl jsem. „Ty běž ven a hlídej.“

	Zamračil se na mě. „Kdo z tebe udělal šéfa?“

	„Já. Ty. Co na tom záleží? Jsem originál, takže –“

	„To nevíš. To nemůžeš vědět jistě. Já mám stejné vzpomínky jako ty.“

	„Nemůžu uvěřit, že se tu hádám sám se sebou. Jdu do počítačového sálu, protože stojím blíž k němu. Tak už jdi!“

	„Dobře, dobře! Bože, nemůžu uvěřit, že jsem tak panovačný…“

	Spěchal jsem ven a obrátil jsem svou pozornost na dveře počítačového sálu. Soustředil jsem se, abych držel svoje myšlenky v popředí, zatímco svou kopii jsem nechal sklouznout na pozadí. Teď, když jsem se sebou nemluvil, to bylo snazší. Vytáhl jsem univerzální klíč, který mi dal Zbrojmistr. Obyčejný klíč, ale vyrobený ze staré zažloutlé lidské kosti. Dveře do počítačového sálu měly komplikovaný elektronický zámek s číselnou klávesnicí. Přitiskl jsem k ní svůj univerzální klíč, kombinace proběhla a dveře se otevřely. Čekal jsem, jestli se neozve alarm, ale nestalo se nic. Vešel jsem do počítačového sálu, přitáhl jsem si židli a posadil jsem se před hlavní terminál.

	Všechno to vypadalo docela snadné. Neznal jsem samozřejmě žádné přístupové kódy ani názvy souborů, ale to nebude problém. Už jsem se chystal ozbrojit, abych mohl použít ten trik, co mne naučil Luther, když jsem si uvědomil, že to nepůjde, a okamžitě jsem s tím přestal. Ozbrojit jsem se nemohl. Určitě by to spustilo veškerá poplašná zařízení na hradě.

	Tak jsem znovu vzal univerzální klíč a zamával jsem jím před počítačem v naději, že bude fungovat jako Ruka slávy, ale nefungoval. Počítač na mě jen dál zíral, potutelně a němě. Podíval jsem se na univerzální klíč. Jelikož to byl klíč, možná bylo třeba ho někam strčit a otočit… Přiložil jsem ho k počítači a on do něj zajel jako do másla. Povrch počítače prostě změkl a rozestoupil se a klíč zmizel uvnitř, jako by ho tam něco vtáhlo. Překvapilo mě to tak, že jsem ho skoro upustil a přišel o něj. Ale udržel jsem ho, dokud jsem se rukou skoro nedotýkal krytu počítače. Klíč byl znepokojivě teplý, skoro jako by byl živý… Otočil jsem jím a počítač se rozběhl. Monitor se sám zapnul a všechny přístupové protokoly a hesla po něm přeběhly v rychlém sledu. Opatrně jsem klíč vytáhl, ale počítač běžel dál, divže se nepoložil na záda, abych ho mohl drbat, a ukázal mi všechno, co jsem chtěl. Záznamy dosahovaly až do hlubin věků, triviální i přísně tajné, všechno jsem to měl před sebou jako na talíři.

	Pěkně popořádku: kde jsou doktor Delirium, Tygr Tim a apokalyptické dveře? Počítač ani nezaváhal: všichni tři se momentálně nacházeli v Oblasti 52, v Antarktidě, za McMurdovou úžinou. Bezděčně jsem zamrkal. Jistěže existují místa, kam je těžší se dostat a přežít, ale na této planetě jich moc není. Oblast 51 byl vždycky vládní vtip, vějička pro veřejnost, jen kouř a zrcadla, které měly odpoutat pozornost světa, zatímco skutečný tajný výzkum probíhá v Oblasti 52. Tam Amerika svezla všechny nebezpečné a exotické záhadnosti, které během doby nashromáždila, a snaží se z nich vykoumat něco užitečného. Daleko od jakékoliv civilizace, takže kdyby se něco podělalo… vždycky se to dá hodit na globální oteplování. Samozřejmě, ty skutečně nebezpečné hračky se jim do rukou nikdy nedostaly. My jsme vždycky první na místě a nejlepší kousky si vybereme pro sebe. Droodové se nemají ve zvyku dělit. Ale ať Amerika najde dost, aby ji to udrželo spokojenou a zaměstnanou. Kdo ví, možná jednoho dne vykoumají něco doopravdy pěkného. A pak se do toho nejspíš vložíme a ukradneme to. Droodové nemají ve zvyku hrát s ostatními fér.

	Našel jsem šifrovanou přílohu, která vypadala zajímavě, a tak jsem ji otevřel. Ukázalo se, že to je videozáznam rozhovoru mezi Tygrem Timem a Nesmrtelnými. Spustil jsem ho a pohodlně jsem se usadil, abych se na něj podíval. Na monitoru se objevil Tygr Tim v kanceláři, kterou jsem nepoznával. Což znamenalo, že záznam byl pořízen až poté, co opustil doktorovu základnu v Amazonii. Odpadlý Drood vypadal velice uvolněně a skoro neslušně spokojený sám se sebou, jako kočka, která olizuje smetanu z lapeného ptáčka. Seděl v křesle a usmíval se do kamery.

	„Zdravím, mí tajní vládci. Mí tiší společníci. Nebo za co se tenhle týden zrovna považujete. Jak to vidím já, jste tu, jen abyste mi dodali, co potřebuji, tak na to nezapomínejte. Jestli dáváte přednost tomu myslet si, že tady velíte, mně na tom nesejde, ale moc si na to nezvykejte. Moje rodina, mocní a silní Droodové, si taky mysleli, že mi poroučejí, až do okamžiku, kdy jsem se rozhodl ukázat jim, jak se pletou. Ale žádali jste mne, abych vás informoval o vývoji situace, tak tady to máte.

	Drahý doktor Delirium pořád ještě nemá jasno, jak se to má s naším vztahem. Pořád si myslí, že tady velí on. Přestože skoro nic nedělá. Jenom sedí ve své velice soukromé pracovně a zírá na apokalyptické dveře. Nikomu nedovoluje, aby se k nim přiblížil. Říká se, že s nimi rozmlouvá, ale dokud mu nezačnou doopravdy odpovídat, nijak mě to nesouží. Nechávám ho sledovat po čtyřiadvacet hodin denně, jen pro případ, že by se pokusil otevřít je dřív, než je v plánu. V tom případě na něj moji lidi skočí a dupnou mu na prsty.

	Na váš rozkaz, ó mí vládcové, jsem ho přesvědčil, aby všechny tady přestěhoval do Oblasti 52, a docela hezky jsme se tu zařídili. Převzetí kontroly nás stálo skoro celý zbytek zrychlených lidí, ale to se dalo čekat. Teď to tu všechno řídí moji lidé. Všichni ostatní jsou mrtví. Doktor je nařídil vyházet ven na led, aby je mohl později použít na svoje pokusy, ale srdce do toho nedával. Teď se doopravdy stará jen o ty svoje drahocenné dveře. Tak si občas nějaké to tělo vezmu dovnitř, na svačinku.

	Doktor projevil jistý zájem o širokou škálu podivných a neobvyklých objektů skladovaných ve zbrojnici oblasti. Chvíli se choval jako dítě, které dostane nové hračky. Hlídal jsem ho, abych se ujistil, že nezmáčkne nějaké velké červené tlačítko, které by mačkat neměl. Nicméně při tom nabyl dojmu, že teď má něco, co ho udrží v bezpečí i poté, co otevře apokalyptické dveře. A stane se pánem Země, s hordami pekelnými na povel. Já si tím nejsem tak jistý. Neukázal mi, co to je, a já netuším, co vlastně našel nebo jestli to vůbec existuje někde jinde než v jeho poblouzněném mozku. Když už je o tom řeč, podívejte se na tohle.“

	Obraz na monitoru se náhle změnil a objevil se na něm záběr patrně ze skryté kamery v pracovně doktora Deliria. Šílený vědec tancoval před apokalyptickými dveřmi, které tam stály bez jakékoliv opory. Najednou se doktor zastavil a začal dveřím nadávat a hrozit jim rukama. Řval na ně až do ochraptění. Stiskl jsem stopku a zoomem jsem si přiblížil detail dveří. Nikdy předtím jsem je neviděl. Vypadaly až pozoruhodně normálně a všedně, až na to, že stály bez jakékoliv opory vzpřímeně. Ale vzhledem k tomu, co dělala jejich blízkost s doktorem… Znovu jsem spustil záznam a zaposlouchal jsem se do doktorových výlevů.

	„Nemuselo to tak být! Nemuselo! Chtěl jsem jen vydírat světové vlády, přimět je, aby se přede mnou sklonily a daly mi všechno, co si budu přát, ale teď už ne! Už ne! Ukázaly jste mi pravou cestu. Měly jste pravdu od samého začátku. Oni se mi posmívali. Posmívali se mi! Nikdo mne nebral vážně! No tak teď jsem se doopravdy rozčilil a už necouvnu před ničím! Ne. Ne! Otevřu dveře do pekla, rozbiju zámky, zlomím všechny závory a mrtví vyjdou, aby se pomstili živým. Ano! Prokletí svým počtem převýší všechny obyvatele Země… Ano. Lidé. Proč bych se měl starat o lidi? Co jsem z nich kdy měl kromě posměchu…“

	Zmizel a na monitoru se zase objevil Tygr Tim, uvelebený ve svém pohodlném křesle. „Chápete teď, co jsem myslel? Šílený jako ratlík. Je div, že se vůbec ještě dokáže sám obléknout. Vážně se s ním ještě musíme párat? Nemůžeme ho prostě zabít? Pokud to neuděláme přímo před jeho lidmi, budou i nadále přijímat rozkazy ode mne. Nevím, proč mi to nechcete dovolit. Už ho přece k ničemu nepotřebujeme… Snad jenom jako obětního beránka v případě, že by se dveře ukázaly být humbuk a všichni jsme se potřebovali rychle vytratit ze scény…“ Najednou se usmál. „Ne. Jsou pravé. Ty dveře jsou zaručeně všechno, co se o nich povídá. Stačí, abyste se k nim na chvíli přiblížili, a hned je vám to jasné. Cítíte to přímo v kostech, ve své duši. Už se těším, až je otevřeme. Pustíme z řetězu pekelné psy, zahalíme Zemi temnotou… Srazíme lidstvo zpátky na mnohem ovladatelnější úroveň, tak jak jsem si to vždycky přál. A na rozdíl od drahého doktora, já budu dveře ovládat. Udělal jsem si jistý průzkum, o kterém doktor neví. Mělo by být docela snadné dveře obrátit tak, že by všechny ďábly a zatracence nasály zpátky do pekla. A pak jim dveře zabouchnu před obličejem a vysměju se jim. No dobře, ano. Připouštím, že je to jen teorie. Ale to je všechno, co se apokalyptických dveří týká. Mně to ovšem připadá docela logické. Jako kdyby ten, kdo dveře vyrobil, chtěl, aby nebylo složité je použít.“

	A já jsem si po celou dobu myslel: Ty blázne. Ty zatracený blázne. Snadno se otevřou a snadno zavřou? Přesně to dveře chtějí, aby sis myslel.

	„Musíme něco podniknout brzy,“ pokračoval Tygr Tim. Najednou se tvářil naprosto vážně a věcně. „Americké ministerstvo obrany už ví, že s jejich drahocennou Oblastí 52 něco není v pořádku. Veškerá komunikace ustala a všechny bezpečnostní protokoly byly změněny. Nevědí ale, co konkrétně se stalo, a proto jsou opatrní. Nějaký čas nás budou pozorovat shora, než se pokusí sem vtrhnout. Můžete se ale vsadit, že jejich vojenské jednotky jsou už na cestě. Mají na tomhle místě uloženo hodně zlatých vajíček, kterých se určitě nevzdají bez boje. Podle mne máme nanejvýš čtyřiadvacet hodin, než nám někdo zabuší na vrata. Takže bychom měli být připraveni otevřít dveře do té doby, nebo se přestěhovat někam jinam. Vy rozhodněte, ó Nesmrtelní.“

	Obrazovka pohasla.

	Tak. Nový nejzazší termín. Musel jsem tuhle informaci vynést co nejdříve z hradu Frankensteinu a pak použít Merlinovo zrcadlo, aby mne dopravilo do Oblasti 52. Někdo z rodiny určitě ví, kde přesně to je. My známe polohu všech pohřbených tajemství. Ale stejně – Oblast 52. V Antarktidě. Měl bych se obléknout tepleji.

	Spojil jsem se se svou kopií venku před počítačovým sálem a okamžitě se do popředí dostaly jeho smyslové vstupy. Stál jsem u paty zadního schodiště, díval jsem se a naslouchal, ale prozatím dolů nikdo nešel. Cítil jsem, jak mne moje druhé já volá a v mžiku jsem byl zpátky v počítačovém sále. Soustředil jsem se a přivolal jsem svou kopii zpátky do sebe. Měl jsem stěží čas chytit se stolu, abych neupadl, a pak už jsme se spolu srazili. Tentokrát bylo těžší sladit dvoje různé vzpomínky. Čím déle jsme existovali oddělení od sebe, tím odlišnějšími jsme se nevyhnutelně stávali. Moje mysl se srovnávala jen pomalu. Hlava mi třeštila a měl jsem co dělat, abych si vzpomněl, co jsem plánoval dál. Až tohle všechno skončí, budu potřebovat pořádně dlouhou dovolenou na zotavení.

	Ale právě teď jsem měl už dost všeho toho plížení. Nahrál jsem všechna tajemství počítače na několik disků a ty jsem si nastrkal do kapes. Staletí vědomostí, tajemství a životně důležitých informací. Naši archiváři to budou studovat roky. Možná staletí… Byl čas jít. Čas vypadnout z hradu Frankensteinu a zamířit do Oblasti 52. Honem, honem, honem. Krátce jsem se zasmál, bezhlesně jsem vyřkl příslušná aktivační slova a moje zbroj mne okamžitě zahalila od hlavy k patě.

	Vzápětí se rozezněly všechny alarmy světa. Zvony, sirény a blikající světla; podle toho, co jsem slyšel, nejenom tady dole ve sluji, ale i nahoře. Všude kolem mne sjely ze stropu železné žaluzie, zakryly skleněné stěny i jediný východ. Byl jsem uvězněn uvnitř. Za svou zlatou maskou jsem se ušklíbl. To mohlo fungovat na kohokoliv jiného. Já jsem byl venku během chvilky, když jsem ocelové žaluzie roztrhal jako papírový ubrousek. Pak jsem zamířil podzemní slují ke schodišti. Cestou jsem napáchal nějaké škody, jen abych ukázal, že jsem tu byl. Nesmrtelní by měli začít brát Droody vážněji. Pořád se neobjevovala žádná stráž. Co jsem měl udělat, abych si zasloužil jejich pozornost? Nahoře se Nesmrtelní určitě pořád dohadovali, kdo je na řadě, aby něco udělal. Zpohodlněli a změkli v tom svém hradním útočišti, vůbec je nenapadlo, že by se někdo odvážil proniknout dovnitř a ohrozit je tam, kde žili.

	Vyběhl jsem po zadním schodišti zpátky do druhého patra a bral při tom schody po třech. Rámus poplašných zařízení tu byl mnohem tlumenější, asi aby nikoho neobtěžoval. Ale nikde nikdo nebyl. Nikdo tu nepobíhal, nepanikařil ani nevykřikoval rozkazy. Rychle jsem běžel chodbou, rozhlížel jsem se na všechny strany a naslouchal u dveří, ale nezjistil jsem nic, absolutně nic. Dokud jsem nedorazil ke dveřím, které byly pootevřené. Zevnitř se ozývaly zvýšené hlasy. Zvědavě jsem dveře otevřel ještě o kousek a nahlédl jsem dovnitř.

	Byla to obrovská posluchárna nacpaná stovkami Nesmrtelných. Co jsem věděl, mohli tu klidně být úplně všichni. Veškerou svou pozornost věnovali mladíkovi, který stál na vyvýšeném pódiu uprostřed místnosti a hovořil k nim klidným, racionálním a jenom malinko ironizujícím hlasem. Všichni ostatní seděli na sedadlech kolem pódia, v mnoha soustředných kruzích. Vzhledem k tomu, kolik Nesmrtelných tam bylo, to muselo být něco skutečně důležitého. Tak jsem se odzbrojil, odhalil jsem svůj převlek za teenagera, otevřel jsem dveře ještě víc a vklouzl jsem dovnitř. Zůstal jsem stát úplně vzadu a soustředil jsem se na to, co mladík uprostřed říkal. Věděl jsem, že bych měl z hradu vypadnout a zamířit do Oblasti 52, ale… byl jsem zvědavý. Koneckonců, byl jsem tady pro informace…

	Mladík na pódiu se klidně rozhlížel kolem sebe a velitelským hlasem hovořil ke svým posluchačům. Trvalo mi pouhý okamžik, než jsem si domyslel, že to je, že to musí být vůdce Nesmrtelných. Nejstarší ze všech, ten, kdo se osobně setkal s extradimenzionálním Srdcem, když se před staletími sneslo na tento svět. Bylo to v jeho postoji, v držení jeho těla a v každém slově, které pronesl. Nespustili byste z něj oči.

	Nevypadal nijak výjimečně. Obyčejný mladík v tričku a džínách. Na tričku byl nápis vysílající strohý vzkaz: SPOLKNI SVĚT. Byl spíš menší a podsaditý, sotva pět stop vysoký. Široká ramena a slušné svaly, tmavé kudrnaté vlasy, široký obličej, tmavé oči a neupřímný vlčí úsměv. Vypadal jako člověk, který by byl schopen smlouvat s bohem padlým na zem.

	Odtrhl jsem pohled od vůdce a začal jsem si prohlížet teenagery, kteří seděli v kruhu kolem pódia. Ti v prvních řadách vypadali podobně jako jejich šéf. Zjevně to byli Starší, všichni, kteří zbyli z vůdcovy rodiny a jeho tehdejších přátel. Jak se kruhy vzdalovaly od středu, genotyp se čím dál více ředil, rozprostíral se přes generace dětí zplozených s ne-Nesmrtelnými.

	„Říkejte mi Metuzalém,“ řekl vůdce vlídně. „Staré vtipy jsou vždycky nejlepší, nemyslíte? Jsem nejstarší z vás všech. Jako mladík jsem se setkal se Srdcem, uzavřel jsem s ním smlouvu a teď jsme tady. A budeme tu věčně. Nebo alespoň tak blízko k věčnosti, že v tom není prakticky žádný rozdíl.“

	Rozhlédl jsem se po přeplněné posluchárně. Nesmrtelní seděli velice tiše a doslova mu viseli očima na ústech.

	„Všechno si to pamatuji,“ pokračoval Metuzalém. „Každý rok, každé století, každičký den od chvíle, kdy jsem se prodíral, pomalu a nevěřícně, mílemi ohořelého a polámaného porostu, přes zčernalou zemi a vzduch hustý kouřem, kolem mrtvol zvířat roztrhaných na kusy a ptáků, kteří se zřítili z oblohy. Bylo časné ráno a nebe změnilo barvu. Myslel jsem, že nastal konec světa. Byl jsem tehdy pouhý mladík, ale už muž, co se mého kmene týkalo, a tehdy nikdo jiný poblíž nežil. Šel jsem tam, kam by nikdo jiný nešel, kam by si netroufl, protože jsem byl příliš fascinovaný, než abych měl strach. Před staletími… ale pro mne to je jako včera.

	Našel jsem Srdce, které se tehdy stále ještě rozhodovalo, jakou na sebe vzít podobu, a z toho, co jsem spatřil, mi začaly krvácet oči a bolelo mne u srdce. Mohl jsem to považovat za boha nebo nějakou jinou mocnou bytost spadlou z hvězdné oblohy, mohl jsem padnout na kolena a uctívat to, ale už tehdy jsem byl paličák a měl jsem problémy s autoritami. Tak jsem tam jen stál a díval jsem se, jak se to svíjí a převrací uprostřed obrovského kráteru, který to vytvořilo. Pak to na mě promluvilo. Myslím… že jsem to pobavil.

	Později tam přišli předkové Droodů, našli to a požádali to, aby to z nich udělalo šamany a ochránce lidského kmene. Srdce jim dalo výměnou za útočiště a oběti báječnou zbroj. Droodové se nikdy nedozvěděli, že já jsem tam byl dřív. A nechtěl jsem se stát něčím ochráncem. Chtěl jsem žít věčně, spolu s členy své rodiny a několika přáteli. Tak z nás srdce udělalo Nesmrtelné. Droodové se stali pastýři, zatímco my pány všeho kolem. Nemohu si pomoci, ale myslím, že my jsme udělali lepší obchod.

	A tak jsme přežívali a vzkvétali po celé věky. Postupně jsme zjistili, že když člověk žije dost dlouho, může se naučit, jak se svým tělem dělat různé úžasné věci. Přinutit ho, aby udělalo cokoliv, stalo se kýmkoliv. Změnit svou tvář, svou postavu a svou identitu. Stát se mužem, stát se ženou, starcem nebo mladou dívkou, vším, co si dovedete představit.“

	Jeho tvář se náhle změnila, jeho rysy začaly klouzat po obličejové části lebky, až najednou vypadal jako doktor Delirium. Posluchači se rozesmáli a začali tleskat. Obličej se mu znovu proměnil, mimické svaly se tu zvětšovaly a tady zmenšovaly, až… vypadal jako já. Eddie Drood. Tohle se jeho posluchačům doopravdy líbilo. Metuzalém je nechal, aby si to chvíli vychutnávali, pak se vrátil ke své vlastní tváři a pokračoval v proslovu. Nebyl jsem si jistý, co vlastně dělá, k čemu to všechno slouží. A proč mu všichni tak napjatě naslouchají?

	„Jsme všude,“ řekl Metuzalém. „Jsme kdokoliv. Nebo alespoň každý, na kom záleží. Postrčíme svět tady a zbrzdíme tam, a svět se vyvíjí tak, jak si to přejeme my. Nikdy nezapomínejte na krédo, které jsem vám dal. Slova, která by měla žít věčně. Chamtivost je dobrá. Opovržení je dobré. Nenávist je dobrá. Útisk slabých a těžení z jejich bídy je dobré. Všechno, z čeho máme prospěch, je dobré. Protože my… jsme všechno, na čem doopravdy záleží. Nikdo jiný nevydrží dost dlouho, aby to stálo za řeč. Přicházejí a odcházejí, ale my jdeme dál. Všichni ostatní jsou na světě, jen aby nám sloužili, abychom si měli s čím hrát. Jsou to jepice. My jsme Nesmrtelní. A teď, můj dnešní zvláštní host, muž, na kterého tu všichni čekáte…“

	Pokynul rukou a najednou po jeho boku stál Tygr Tim. Pořád na sobě měl oděv velkého bílého lovce, včetně stužky z tygří kožešiny na bušmanském klobouku. Usmál se a blahosklonně zamával shromážděným Nesmrtelným, jako kdyby se zahazoval už tím, že mezi ně přišel. Vstali ze svých míst jako jeden muž a pískali a bučeli na něj, pokřikovali na něho nadávky a vzteklá slova. Byl to ohlušující rámus, ale Tygra Tima se nedotkl ani v nejmenším. Metuzalém to chvíli nechal, pak ostře pokynul publiku a všichni zmlkli a zase se posadili na svá místa.

	„Kuš,“ řekl jen lehce ironicky. „Všichni musíme být vděční tomuto odpadlému gentlemanovi, který pro nás odvedl tak skvělou práci. Možná je to Drood, ale je to náš Drood. Když uviděl potenciál skrývající se v apokalyptických dveřích, upozornil nás na ně a nasměroval nás na náš současný kurz. Je naším mužem v Oblasti 52. Nikoho z nás tam poslat nemůžeme; o to se doktor Delirium postaral. Proto chci, abyste vy všichni poslouchali, co vám Tygr Tim chce říct. Protože se rychle blížíme do bodu, ze kterého není návratu, kdy změním svět jednou provždy.“

	„Proč jste mne sem zavolal?“ zeptal se Tygr Tim přímo. „Dobře víte, že teleportování nenávidím; dělá se mi z něj špatně od žaludku. Musím se co nejrychleji vrátit do Oblasti 52, než mě tam začnou postrádat. Ne doktor Delirium, ten je pořád posedlý dveřmi. Ale někteří z jeho lidí mě začínají podezírat. Najdou se i tací, co už začali zpochybňovat moje rozkazy, a všechny je pozabíjet nemůžu. Šíří se řeči o tom, co se stalo s lidmi, které jsme nechali na základně v Amazonii. Mám pocit, že až pravda vyjde najevo, doktorovým lidem to nebude připadat humorné.“

	„Jste tady, abyste naslouchal, když budu vysvětlovat svůj velký plán,“ odpověděl Metuzalém maličko ostře. „Cítím, že si tu čest zasloužíte, po všem, co jste pro nás udělal. Jakmile tady skončíme, můžete se vrátit do Oblasti 52 a zabít doktora Deliria. Převezmete kontrolu nad apokalyptickými dveřmi, zlikvidujete všechny lidi, které nedokážete ovládat, a pak vypnete všechna bezpečnostní opatření a pustíte mne dovnitř. Je čas, abychom začali s představením.“

	„Tak o tohle jde?“ opáčil Tygr Tim. „Nemám náladu tady postávat a poslouchat řeči. Mám práci, která se sama neudělá.“

	A najednou byl pryč, prostě zmizel. Vůdce Nesmrtelných jen pokrčil rameny a obrátil se zpátky ke svým dětem.

	„Někteří lidé očividně nemají smysl pro dramatičnost. Jepice jsou tak netrpělivé… Ale stejně jsem vám ho chtěl ukázat. Odpadlý Drood, který tohle všechno umožnil. Ano, myslel jsem, že oceníte tu ironii… Jakmile splní rozkaz a on jej přes všechnu svou drzost splní, odeberu se do Oblasti 52 spolu s těmi z vás, kteří se rozhodnou mne doprovodit. A jakmile tam budu, zlikviduji našeho drahého Drooda, protože ho už nebudeme potřebovat, a pak převezmu vládu nad apokalyptickými dveřmi a transformuji je. A pro ty podezřívavé mezi vámi, ano, mám k tomu prostředky. Řešení bylo překvapivě jednoduché, když jsem se nad tím pořádně zamyslel. Náležitě připravená Ruka slávy dokáže otevřít jakékoliv dveře a zámky, dokonce i ty potenciální. Samozřejmě to musí být velice speciální ruka…“

	Dráždil je, podával jim informace hezky po kapkách a my jsme hltali každé jeho slovo. O tom to všechno bylo. Metuzalém se na nás klidně usmál, pak odněkud vytáhl mumifikovanou ruku a zvedl ji do výšky. Její pokožka byla tak bílá, až svítila, a dlouhé štíhlé prsty byly stále netknuté, přestože byly proměněny ve svíčky s knoty trčícími z konečků. I v zadní části posluchárny jsem cítil tu neuvěřitelnou moc a osobnost, která z té věci vyzařovala. Bylo to jako bití křídel velkého uvězněného ptáka, zuřivě bojujícího o svobodu. Nesmrtelní v prvních řadách se mimoděk přikrčili a odtáhli se od ní. Metuzalém držel ruku ve výšce a vychutnával si jejich šokované výkřiky a protesty. Jen s vypětím všech sil jsem se udržel, abych se neozbrojil, neprobojoval si davem cestu k pódiu a nevyrval ruku jejich vůdci. Tušil jsem, z čeho ji vyrobil. Tu svou rouhavou ruku.

	„Není tomu tak dávno, co na Noční straně vypukla válka andělů,“ pokračoval Metuzalém, když zase zavládlo ticho. „Agenti světla a temnoty, andělé Shůry i Zdola, se na sebe vrhli na tom místě, kde noc nikdy nekončí… a také na morálně pochybné mocnosti, které tam žijí. Někteří andělé padli, byli sraženi a jejich hlavy skončily nabodnuty na kůly. Je to nebezpečné místo, ta Noční strana. Nebezpeční lidé… Zrovna jsem tam byl, vyřizoval jsem si něco soukromého, když jsem našel jednoho ze zabitých andělů. Uřízl jsem mu ruku a vzal jsem si ji s sebou. Později jsem z ní vyrobil Ruku slávy. Věděl jsem, že se mi bude jednoho dne hodit. Slyšel jsem tu slovo rouhačství? Ohavnost? Urážka nebe i pekla? Ale znáte lepší způsob, jak ovládnout a proměnit apokalyptické dveře, udělat z nich to, co chci, aby byly?“

	Rozhlédl se, zjevně čekal od svého publika potlesk a jásot. Místo toho tam jen zaraženě seděli a mlčky se dívali jeden na druhého. Vyzařovala z nich stísněnost a šok. Nemohli tomu zkrátka uvěřit. Nikdo z nich si nemyslel, že cokoliv z toho je dobrý nápad. Nakonec někdo zhruba v prostřední řadě vstal, reaguje na pobídky svého okolí.

	„Ano?“ otázal se ho Metuzalém sladce, s jen sotva znatelným podtónem hrozby. „Chceš se snad na něco zeptat?“

	„Ne každý tady věří, že je to správné,“ prohlásil mladší Nesmrtelný přímo. „A ne každý z těch, co si to myslí, to chce uskutečnit. Chceš projít dveřmi a hledat nebe? Dobře. Tak běž. My zůstaneme tady a zamáváme ti na rozloučenou. Většina z nás si tady žije skvěle a nemíní se toho vzdát.“

	„Nemusíte jít,“ odpověděl Metuzalém trpělivě. „Jakmile dveře otočím a změním jejich povahu, otevřu je. Pak jimi ti, kteří si to budou přát, mohou projít a těšit se z rozkoší ráje. Nikoho k tomu nebudu nutit. Nebe není pro bázlivé. Nabízím vám dar, příležitost pro ty, kteří si to zasloužili dlouholetou službou rodině.“

	Rozhlédl se, nyní už netrpělivěji; bylo mu jasné, že je nepřesvědčil. Buďto ho nechápali, nebo částečně pochopili a nechtěli se na tom podílet. Jenom několik Starších v první řadě souhlasně přikyvovalo. Metuzalém si hlasitě povzdechl.

	„No dobře! Tak ještě jednou, pro natvrdlé! Po apokalyptických dveřích pátrám už celá staletí. Poprvé jsem se o nich dočetl v iluminovaném manuskriptu, v jednom z apokryfů sepsaném ctihodným Bedou. Pak znovu v rukopisu ze šestnáctého století, který se objevil, když Jindřich VIII. rozpouštěl kláštery. Skoro se mi podařilo jich zmocnit při velkém požáru Londýna, ale ztratily se mi ve všeobecném zmatku. Představte si moje překvapení, když jsem je uviděl v aukčním katalogu Skutečně starého krámku s kuriozitami v LA. Samozřejmě jsem nemohl riskovat, že mne někdo přeplatí, a tak jsem poslal pár svých spolehlivějších lidí, aby je pro mne zajistili.

	Všechno by dopadlo skvěle, kdyby se tam neobjevil doktor Delirium se svými lidmi, a nejen on, ale i dva polní agenti Droodů. Jsou prostě dny, kdy se situace nevyvíjí po vašem, ani kdybyste jí zkroutili ruku za záda. Od chvíle, kdy milý Eddie reorganizoval Droody, není snadné získat z jejich Síně spolehlivé informace.“

	„Proč Edwina prostě nezabijeme?“ Byl to stejný mladý Nesmrtelný, už zase na nohou. Kolem se ozvalo souhlasné mručení.

	„Pracujeme na tom,“ ujistil ho Metuzalém. Pak se na mladíka zamračil a ten se zase posadil. Metuzalém pokračoval. „O Eddieho se postaráme, jen co se naskytne vhodná příležitost. V tuto chvíli jsou on a jeho rodina zaneprázdněni hledáním dvojníků, které jsme do jejich Síně umístili. Věděli jsme, že to nevyhnutelně přijde, už ve chvíli, kdy Eddie začal s tou reorganizací. Proto jsem nařídil zavraždit Matriarchu a vyzkoušet na nich zrychlovací drogu. Šířit chaos mezi nepřáteli je vždycky legrace. Smrt čarodějnice… byla nešťastná náhoda. Eddie je teď ještě nebezpečnější, než byl kdy dřív. Ale útok zrychlených lidí doktora Deliria na Síň je příhodně zaměstnal a navíc bylo zabito uspokojivé množství Droodů. Pro tuto chvíli je to to nejlepší, v co můžeme doufat. Když povedeme úder přímo na Eddieho nebo na lidi kolem něj, odpoví protiúderem. To bude v budoucnosti váš problém. Jakmile já a všichni, kdo se rozhodnou ke mně připojit, projdeme dveřmi… můžete si zvolit nového vůdce a novou strategii, jestli chcete. Bude na vás, abyste vedli rodinu a určovali směr.“

	Mladý Nesmrtelný už zase stál a zuřivě mával rukou, aby na sebe upozornil. Bylo zřejmé, že Metuzalém začíná mít vztek na toho, kdo tak otevřeně napadal jeho autoritu, ale podařilo se mu zachovat klid a pokynul mladíkovi, aby mluvil.

	„Co když doktor Delirium otevře dveře dřív, než se tam dostanete, a peklo vtrhne do světa? Proč čekáme?“

	„To, o čem tady mluvíme, je Oblast 52,“ odpověděl Metuzalém prostě. „Nejtajnější a nejlépe střežená vojenská základna na planetě. Všechna její bezpečnostní opatření a ochrany jsou pořád funkční, spolu s dalšími instalovanými doktorem Deliriem a zaměřenými speciálně proti nám. Kdybychom se tam pokusili proniknout hrubou silou, můžete se vsadit, že doktor Delirium otevře dveře, třeba jen z trucu. Musíme počkat, až nás tam náš člověk vpustí.

	Jakmile Tygr Tim zavraždí doktora Deliria, vypne všechna obranná opatření a my tam klidně můžeme napochodovat a vzít si, co chceme. Počínaje hlavou našeho drahého Drooda. Nikdy nevěřte zrádci, i když je na vaší straně. Možná jeho hlavu pošleme do Síně Droodů; pokud vím, jsou ohledně podobných věcí hrozně sentimentální. Samozřejmě, až obrátíme dveře a projdeme jimi, vy všichni, kteří se rozhodnete zůstat, si můžete posloužit vším, co v zapovězené zbrojnici Oblasti 52 najdete.“ Krátce se usmál. „Vidíte, jak jsem na vás hodný? Dostanete nové hračky! Nebude to hezké?“

	„Ale kdy máte v plánu vyrazit?“ zeptal se mladý Nesmrtelný tvrdohlavě.

	„Nejpozději za osm hodin,“ odpověděl Metuzalém. „Takže byste se raději měli připravit, co říkáte?“

	Osm hodin… takže mám ještě méně času, než jsem si myslel.

	„Nějaké další otázky?“ zeptal se Metuzalém jen lehce sarkasticky. „Další maličkosti, které pro vás mohu udělat, abych uklidnil vaše nesmrtelné mysli? Přísahám, že je to jako pracovat s bandou ubrečených malých dětí. Měl jsem vás vykopat z hnízda už dávno a nechat vás, abyste se naučili létat tím těžším způsobem. Změkli jste, všichni. Změkli jste, jste příliš spokojení sami se sebou a pošetile arogantní! Svět patří vám, tak odsud vypadněte a rozlouskněte ho jako ořech! Nemohu nad vámi držet ochrannou ruku věčně! Právě kvůli mladým, jako jste vy, bez jakýchkoliv skutečných ambicí, se už nemůžu dočkat, až vám ukážu paty…“

	V publiku se zvedl další Nesmrtelný, tentokrát v řadě blízko pódia. „Nejsi skutečný vůdce už celé roky a dobře to víš. Nechal jsi naše plány na ovládnutí světa padnout a vymluvil ses z každé strategické porady, jen aby ses mohl soustředit na ty svoje zatracené dveře a svoje sny o ráji. Opouštíš nás, aby ses honil za svým vlastním snem!“

	„Ano?“ otázal se Metuzalém. „Tak si vyberte nového vůdce a nové plány. Jakmile budu pryč, bude tento svět váš. Dělejte si s ním, co je vám libo. Použijte ho, spolkněte ho a vyplivněte. Teď to bude vaše hračka. Zatímco někteří z nás půjdou na lepší.“

	A pak se dveře za mnou rozletěly a dovnitř se vpotácel Nesmrtelný, kterého jsem omráčil a nahradil. Pořád ještě vrávoral a v očích měl poněkud nepřítomný výraz, ale cloumal jím čirý vztek. Bylo zvláštní vidět ten obličej, který jsem používal tak dlouho. Přidržel se dveří a zaječel skoro hystericky na lidi, kteří se k němu začali obracet.

	„Byli jsme napadeni! Někdo pronikl do hradu!“ Pak mne uviděl, jak na něj hledím jeho vlastním obličejem, a vzteky divže neexplodoval. Ukázal na mne třesoucím se prstem. „Tady! To je on! Zamaskoval se, že vypadá jako já, ale není jeden z nás! Je to Drood! Drood!“

	Tak to dopadá, když jste milosrdní. Parchant jeden nevděčná. Skočil jsem po něm, nabral jsem ho pěstí do žaludku, přeskočil jsem jeho padající tělo a vyběhl jsem z posluchárny, zatímco vzteklý řev za mými zády teprve začal sílit. Pelášil jsem chodbou a dveře na obou stranách se otevíraly a hrnuli se z nich vzteklí Nesmrtelní. Slyšel jsem, jak další bojují, aby se dostali co nejdříve z posluchárny a mohli se pustit za mnou. Vypadalo to, že touží po mé krvi, a neměli v úmyslu si příliš vybírat, jak ji získají. Zahnul jsem do boční chodby, ale Nesmrtelní byli všude, přede mnou i za mými zády. Tak jsem stiskl duplikační prsten a vyrobil jsem vlastní kopii. A pak jsme oba stiskli prsteny a byli jsme tam čtyři.

	Náhlý příval nových vjemů byl omračující, ale mně stačilo, abych se soustředil na běh. A pokaždé, když jsem se dostal na rozcestí nebo ke schodišti, si každý z nás vybral jiný směr. Nemohl jsem sledovat, kdo je kde nebo který z nás je originál, tak jsem jen běžel stále vpřed. Připadalo mi, že mne teď pronásleduje snad každý Nesmrtelný na hradě, bylo jich nespočet a pokaždé, když jsem změnil směr nebo zahnul za roh, jsem vyrobil další kopie. Brzy mne byl dav a všichni jsme utíkali hradem sem a tam, seč nám nohy stačily. Vnímal jsem jen sled kamenných zdí, úzkých chodbiček a ječících vzteklých tváří, všude kam jsem pohlédl. Běžel jsem jako o život, ztracený v davu sebe samých, a už dávno jsem ztratil přehled, kde jsem a kdo jsem. Byly mne tucty, běžel jsem bez konce, slepě utíkal, zahlcen příliš mnoha podrobnostmi, přiváděn k šílenství vlastními dotírajícími myšlenkami a reflexy, které mne hnaly stovkami různých směrů.

	Běžel jsem, ztracen sám v sobě, všude najednou, neschopen soustředit se na cokoliv. Nesmrtelní se na mne vrhali, bili mne, sráželi mne k zemi pořád dokola, a já jsem s nimi bojoval, bušil jsem do každého, kdo nebyl já. Nedokázal jsem přemýšlet, nedokázal jsem plánovat, uvězněný v hrůze nekonečně se větvících možností, ztracený v davu, ztracený… zpanikařil jsem a svolal jsem všechna svoje já do sebe.

	Náhle jsem byl ve své hlavě jen já sám a byl to skvělý pocit, nádherný. Zastavil jsem se a pokusil jsem se asimilovat celé hejno vzájemně si odporujících vzpomínek. Opřel jsem se o studenou kamennou zeď, lapal jsem po dechu, pot mi stékal po obličeji, třásl jsem se vyčerpáním a jinými věcmi. Je to příšerná noční můra, tonout v oceánu sebe samých, vaše osobnost se rozpouští opakovanou duplikací… Otřásl jsem se a zapudil jsem všechny vzpomínky, až jsem to byl zase jen já. Rozhlédl jsem se a zjistil jsem, že jsem zase v podzemí hradu, před počítačovým sálem.

	Pravděpodobně proto, že to bylo místo, které jsem si myslel, že znám nejlépe. Potřásl jsem hlavou. Byl jsem tak zmatený, že mě ani nenapadlo se ozbrojit a ochránit tak svá četná já před četnými útoky. Ačkoliv, napadlo mne… každý z nás měl torkéz, ale co by se stalo, kdybychom se všichni pokusili přivolat podivnou hmotu najednou – bylo jí dost pro tucty zbrojí? Začínalo to být doopravdy komplikované… a naprosto určitě to byl problém na někdy jindy. Teď jsem měl pouhých osm hodin, abych Metuzalémovi zabránil dostat se do Oblasti 52, pak se tam dostat sám a zabránit všem ostatním, aby otevřeli apokalyptické dveře.

	Zkontroloval jsem se, nakolik jsem zraněný, ale zdálo se, že jsem úplně v pořádku, přestože jsem si jasně vzpomínal na četné útoky a rány… Mohl jsem jen předpokládat, že se jejich účinky naředily množstvím nebo se vyrušily, když jsme se zase spojili do jedné osoby. Mohlo to být horší, klidně jsem mohl skončit se všemi modřinami a ránami na jediném těle. Otřásl jsem se.

	Usmál jsem se, když jsem uviděl, v jakém stavu se nachází počítačový sál, s potrhanými kovovými žaluziemi a vykopnutými dveřmi. Pěkně jsem to tu zřídil, když jsem tu byl posledně. Hlídač, kterého jsem omráčil, pořád ještě seděl v bezvědomí na židli. Dlouho jsem se tu ale ukrývat nemohl. Měl jsem příliš mnoho práce… tahle mise rychle eskalovala mimo vší kontrolu, s tolika hráči… doktor Delirium, Tygr Tim, Metuzalém, každý z nich měl pro apokalyptické dveře svoje vlastní plány… Jisté bylo jen to, že se musím co nejrychleji dostat do Oblasti 52, dřív než někdo udělá něco, čeho pak budeme všichni litovat.

	Uslyšel jsem blížící se kroky. Rychle jsem vklouzl do bezpečnostní kukaně a schoval jsem se do stínu za omráčeného hlídače. Kroky se stále blížily; patřily jedinému člověku, který šel pomalu, beze spěchu. Takže žádný pronásledovatel. Ale jakmile uvidí, v jakém stavu se nachází počítačový sál, bude mu jasné, že jsem tady byl. Musel jsem počkat na správný okamžik a pak po něm skočit a vyřídit ho dřív, než stačí vykřiknout. Opatrně jsem vystrčil hlavu a vyhlédl jsem do chodby.

	A uviděl jsem Molly Metcalfovou, jak míří přímo ke mně.

	Zůstal jsem bez hnutí, skrčený ve stínu, a tiše jsem pozoroval, jak se Molly zastavila před počítačovým sálem. Rozhlédla se po té zkáze a ústa se jí krátce prohnula do úsměvu, který jsem tak dobře znal. Nezraněná, nepoškozená, naprosto dokonalá, moje Molly. Srdce se mi divoce rozbušilo a nedokázal jsem se hnout, ochromen přívalem emocí. Chtěl jsem věřit, netroufal jsem si doufat. Hrdlo se mi svíralo a v očích mne pálily slzy. Mohla to být ona, mohla… Chtělo se mi rozběhnout se k ní, obejmout ji a držet ji v náručí a už nikdy ji nepustit, ale neudělal jsem to. Protože v tomhle prohnilém, falší prolezlém hradě nebylo všechno, čím se zdálo být, a každý, za koho se vydával. Tvářím jste nemohli důvěřovat. Tady ne. Mohl to být Nesmrtelný, předstírající, že je moje ubohá mrtvá Molly, aby mne vylákal z úkrytu. Koneckonců, jak mohla Molly, moje Molly, přežít tak strašná zranění? Viděl jsem, jak ji znovu a znovu bodají čepelemi, jak krvácí… Ruce se mi sevřely v pěst tak silně, až to bolelo, a stěží jsem se dokázal nadechnout, ale nedokázal jsem z ní spustit oči.

	Zůstal jsem, kde jsem byl, a tiše jsem ji pozoroval, jak se zastavuje před rozervanými ocelovými žaluziemi, vchází do počítačového sálu a rozhlíží se kolem sebe. Jakkoliv jsem toužil jít za ní, nehýbal jsem se, protože jsem měl povinnost vůči rodině. Nemohl jsem si dovolit nechat se chytit, ne, když na mně záleželo bezpečí lidstva, ale… musel jsem vědět, na čem jsem. Musel.

	Molly si přitáhla židli a posadila se k počítači, který pořád běžel tak, jak jsem ho ve spěchu zanechal. Uvědomil jsem si, že na sobě pořád mám obličej a tělo Nesmrtelného mladíka… Tak jsem vstal a vešel jsem do počítačového sálu. Molly se na mne podívala, aniž vstala.

	„Co chceš?“ zeptala se. Byl to její hlas, byl…

	„Neměl jsem tohle říct já?“ opáčil jsem. „Co tady děláš?“

	Opovržlivě se na mne zamračila způsobem, který by na kohokoliv jiného zapůsobil. „Drž se dál a nepleť se mi do cesty. Mám práci. A mám náladu zkopat do kulata každého Nesmrtelného, který přede mnou neuteče.“

	Chopil jsem se příležitosti. „Ty nejsi jedna z nás,“ řekl jsem. „Nejsi Nesmrtelná.“

	„To si sakra piš, že nejsem,“ odsekla Molly Metcalfová a mně srdce poskočilo v hrudi. Prohlédla si mne a hlasitě si odfrkla. „A nebyla bych znovu teenagerkou ani za všechnu čokoládu světa. Jsem tady kvůli svým vlastním záležitostem, a jestli máš dost rozumu, nebudeš se do toho plést. Hledám záznamy dohody, kterou jsem uzavřela s tvými příbuznými kdysi dávno, když jsem náhradou za moc uzavírala všelijaká nerozumná spojenectví. Jsem tu, abych zničila všechny soubory, ve kterých je moje jméno; je to můj způsob, jak říct, že si nad tou vaší smečkou jednou provždy myju ruce. Teď jsem hodná holka a nemohu dopustit, aby důkazy o opaku zůstaly v nepřátelských rukou.“

	„Ty jsi nikdy nebyla jedna z nás?“ zeptal jsem se. „Nikdy jsi pro nás nepracovala? Nevěděla jsi nic o naší infiltraci mezi Droody?“

	„Samozřejmě že ne! Jak bych mohla spolupracovat s parchanty, jako jste vy? K čertu, od chvíle, kdy jsme uzavřeli tu dohodu, jsem s vámi nevyměnila dvě slova. Mám svou úroveň. A všechny sliby, které jsem vám dala výměnou za moc, byly realizovány už před lety. Nedlužím vám nic, vy šmejdi, zvlášť po tom, co jste mě v Síni málem zabili. Samozřejmě že vím, že jste to byli vy. Měla bych vás pobít všechny, za to, co jste udělali. Ale právě teď na to nemám čas. Tak uteč, Nesmrtelníče, než tě proměním v něco nepříjemného.“

	„Jestli už je po všem,“ řekl jsem, „co ti záleží na tvých souborech? Nepřišla jsi sem, abys je zničila; chceš zničit všechny záznamy v počítači, a tak se Nesmrtelným pomstít.“

	„Ale k čertu,“ řekla Molly. „Chytrolín. Jaká byla pravděpodobnost? Nu, tvoje smůla…“

	Vstala, aby se mi postavila, a nikdy nevypadala nádherněji a nebezpečněji.

	„Už tu byl před tebou Drood,“ řekl jsem. „Edwin. Příliš hloupý, než aby z těch počítačů dostal, co potřeboval.“

	„Takhle o něm nemluv,“ odsekla. „Nemluv tak o mém Eddiem! Vy všichni dohromady mu nesaháte ani po paty!“

	„Já vím,“ řekl jsem. „Ale stejně mě těší, že to říkáš.“ Použil jsem Chameleonský kodex, abych znovu změnil podobu a vrátil se ke své tváři a tělu. Pak jsem se usmál na Molly. „Ahoj, zlatíčko. Stýskalo se ti?“

	„Ty parchante,“ řekla a její pohled a hlas ještě nebyly mrazivější. „Ty zatracený nesmrtelný parchante. Jak se opovažuješ napodobovat tvář mého Eddieho? Za tohle tě zabiju!“

	„Hej, počkej okamžik!“ zvolal jsem a couval jsem tak rychle, jak proti mně postupovala. „To jsem já, Molly, to jsem doopravdy já!“

	Něco v mém hlase a výrazu ji zastavilo. Dlouze se na mě zadívala, chladným, nehnutým a velice nebezpečným pohledem.

	„Dokaž to.“

	„Jsi přesvědčená, že je tvoje levá kozička menší než pravá, přestože ti v jednom kuse říkám, že jsou jedna jako druhá.“

	„Jsi to ty! Eddie!“ Vrhla se ke mně a vlepila mi pořádnou facku. „To máš za to, že jsi předstíral, že jsi někdo jiný, abys mne vyzkoušel! Ach, Eddie, můj Eddie…“

	Vzal jsem ji do náručí a pak jsme se navzájem objímali, tiskli jsme se k sobě, jako kdybychom se už nikdy neměli pustit, jako kdyby nás teď, když jsme se znovu našli, nic na světě nemohlo rozdělit. Položila si hlavu na mé rameno a já jsem jí zabořil obličej do vlasů. Oba jsme lapali po dechu, jako kdybychom celou cestu běželi. Naše těla se k sobě těsně tiskla, jako kdybychom se chtěli jeden druhého dotýkat na všech místech najednou.

	„Myslel jsem, že jsem o tebe přišel,“ řekl jsem konečně. „Ach, bože, Molly, chtěl jsem umřít. Bez tebe jsem nechtěl žít.“

	„Omlouvám se,“ odpověděla Molly. Trochu se odtáhla, takže se mi mohla podívat do očí. „Je mi to moc líto, ale nemohla jsem ti dát vědět, že jsem pořád naživu. Udržovala jsem tě v nevědomosti pro tvoje vlastní bezpečí.“

	Pustili jsme se a pak jsme stáli těsně vedle sebe a dívali jsme se jeden druhému do obličeje. Cítil jsem na tváři její dech a její pohled byl jako pohlazení.

	„Jak?“ zeptal jsem se na konec. „Jak se ti podařilo přežít, Molly? Viděl jsem ty čepele… a krev…“

	Položila mi ukazováček na rty, aby mne umlčela. „Už jsem ti to kdysi říkala, ale ty jsi mě zjevně vůbec neposlouchal. Jsem čarodějnice, Eddie. My máme srdce uložené mimo tělo, bezpečně ukryté na dobře střeženém místě. Pokud mi neuříznou hlavu, přežiju všechno. Vždycky se vrátím. Isabella mne odnesla ze Síně a pak se o mne starala, než jsem se pomalu uzdravila.“

	„Ale… proč ses nevrátila do Síně?“ zeptal jsem se. „Proč ses se mnou alespoň nespojila, nedala mi vědět, že žiješ?“

	„Zatímco se moje tělo uzdravovalo, měla jsem spoustu času na přemýšlení,“ odpověděla Molly. „Všechno, co se zatím stalo, dává smysl, jedině pokud je mezi Droody špion. A jediný, kdo ho tam mohl vyslat, byli Nesmrtelní. Což znamená, že jsem už nemohla věřit nikomu. Proto jsem teď tady: chtěla jsem se nabourat do jejich počítače a najít seznam všech, které vyslali do tvé rodiny.“

	„Zadrž,“ řekl jsem. „Ty jsi o Nesmrtelných věděla? Proč jsi mi nikdy nic neřekla?“

	„Nikdy ses nezeptal. Já vím spoustu věcí, Eddie.“

	„K tomuhle se později ještě vrátíme,“ řekl jsem. „Ale teď, jak ses dostala do hradu?“

	„Kdysi jsem s těmihle lidmi uzavřela dohodu, vzpomínáš? A když jsem byla tady, měla jsem dovoleno odcházet a zase přicházet podle libosti. Tak jsem toho využila a vytvořila jsem si taková teleportační zadní dvířka. Jen pro případ, že bych se sem potřebovala zase někdy vrátit bez jejich svolení. Ty samolibé parchanty ani na okamžik nenapadlo, že bych mohla nebýt tak kompletně omámená jejich velkolepostí, jak si mysleli, že jsem. Jak ses dovnitř dostal ty?“

	Usmál jsem se. „Zbrojmistr vyrábí ty nejlepší hračky.“

	I ona se ušklíbla. „Mělo mi být jasné, že jsi tu byl přede mnou. Jen se podívej na tu spoušť. Ty jsi nikdy neměl ve zvyku jednat v rukavičkách.“

	„Nevím, o čem to mluvíš,“ opáčil jsem důstojně. „Jsem jako závan vánku ve stínu.“

	„Jak to, že jsi vypadal jako jeden z Nesmrtelných?“ zeptala se Molly. „To nebyla žádná iluze; tu bych prokoukla.“

	Pověděl jsem jí o Chameleonském kodexu a Blíženeckém duplikátoru a ona se potutelně zašklebila.

	„Takže… ty se dokážeš udělat dvakrát nebo i víckrát? A můžeš se změnit, že budeš vypadat jako kdokoliv… včetně celebrit? Mužů i žen? Ach, Eddie… až se vrátíme, pořádně ty tvoje hračky otestujeme v ložnici!“

	„Jak dobře známe jeden druhého,“ řekl jsem.

	Počítač vydal zdvořilý zvuk, kterým nám oznamoval, že dokončil, co po něm Molly chtěla, a my jsme se oba sklonili nad monitorem a začali jsme číst dlouhý seznam jmen, která se na něm vypisovala.

	„Eddie, ty už nevypadáš šťastně. Vlastně vypadáš, jako bys chtěl někoho zabít. Já vím, že to je spousta jmen, ale doopravdy je to tak zlé?“

	„Tolik jmen,“ řekl jsem. „Z minulosti i současnosti. Lidé, které jsem znal celý svůj život. Spoléhal jsem na ně. Nemohu uvěřit, že nás infiltrovali v takovém rozsahu a my jsme na to nikdy nepřišli. A zvenčí. Měli jsme je odhalit, měli jsme si něčeho všimnout… Ale byli jsme příliš arogantní. Nedokázali jsme prostě uvěřit, že je to možné…“ A pak jsem si všiml jednoho konkrétního jména. „Zatraceně. Tak teď to vím. Vím, kdo zabil Matriarchu. Vím, kdo zavraždil mou babičku a jak.“

	„Kdo?“ zeptala se Molly, která mi nahlížela přes rameno. „Kdo to byl?“

	Stáhl jsem si seznam z počítače na disk a odvrátil jsem se od monitoru. „Na tom teď nezáleží. To je rodinná záležitost. Může to počkat. Teď máme práci, Molly. Nevím, jestli víš o všem, co se tady stalo, ale máme jen osm hodin nebo ještě méně na to, abychom se dostali do Oblasti 52 a postarali se o apokalyptické dveře, než je nějaký blázen otevře.“

	„To máš k čertu pravdu,“ řekla Molly. „Starý tým je zase pohromadě a míří do akce! Chyběl jsi mi, Eddie.“

	„A ty jsi zase chyběla mně, Molly. Ani si nedokážeš představit jak.“

	„No dobře, když to tak hezky říkáš…“

	Znovu jsme se objali, ale prakticky okamžitě jsme se od sebe zase odtrhli, když jsme uslyšeli zvuky kroků celého davu lidí, které se k nám rychle blížily. Molly popadla disk se seznamem a zastrčila si ho někam do šatů.

	„Tentokrát jsme museli spustit nějaký tichý poplach,“ řekl jsem. „Ty dokážeš vnímat na dálku lépe než já. Kolik se jich sem hrne?“

	Molly se krátce soustředila a pak se zamračila. „Jako střízlivý odhad bych řekla… všichni. Jestli čtu znamení správně, a to čtu, tak se sem žene každičký Nesmrtelný na hradě, ozbrojený až po zuby a s myšlenkami na pomstu v mysli. Dobře, Eddie, co jsi provedl tentokrát?“

	„Proč to vždycky musí být moje chyba?“ zeptal jsem se nevinně.

	„Protože je to vždycky tvoje chyba!“

	S takovou logikou se nemůžete přít. „Jak daleko je odsud nejbližší východ?“

	„Eddie, oni zablokovali všechny východy včetně půl tuctu, o kterých jsem doteď ani nevěděla, že existují. A v takových věcech jsem velice důkladná.“

	„Tak,“ řekl jsem. „Ty a já proti celé rodině Nesmrtelných. To není zrovna vyrovnaný boj…“

	„Nemůžeš pro nás otevřít dveře Merlinovým zrcadlem?“

	„Uvnitř hradu nefunguje. Přes jejich ochrany se nic živého nemůže dostat. Co to tvoje teleportační kouzlo?“

	„Stejný případ,“ odpověděla Molly. „Budeme si muset cestu ven probojovat.“

	„To mi vyhovuje,“ přikývl jsem. „Nepřinesla sis s sebou čistě náhodou nějakou skutečně ošklivou a mocnou magickou zbraň?“

	„Normálně nic takového nepotřebuji,“ řekla Molly. „Předpokládám, že ty se alespoň můžeš ozbrojit?“

	„Samozřejmě. Vždy připraven k akci.“

	„Výborně. Už jsem si skoro dělala starosti.“

	„Přicházejí,“ řekl jsem. „Nešetři je, Molly. Oni nás nebudou.“

	„Nic takového mi ani nepřišlo na mysl.“

	„Samozřejmě. Nevím, jak mne to mohlo napadnout. Takže co kdybychom vyrazili a rozdrtili nehodné se vší záští a zlobou?“

	„Jdeme na to,“ přikývla Molly. „Zášť už cítím, zloba se určitě dostaví. Mám zrovna náladu dělat lidem strašlivé věci.“

	„Ještě jsem nezažil, že bys ji neměla,“ opáčil jsem. „Máš na mne špatný vliv.“

	„A ty to miluješ.“

	Vyšli jsme z počítačového sálu a zamířili chodbou k zadnímu schodišti. Pořád jsem tak trochu doufal, že by ho Nesmrtelní mohli přehlédnout. Pokud by to bylo jenom trochu možné, raději bych nebojoval tady ve sklepeních. Nebylo tu dost místa k manévrování. Ale než jsme dorazili k patě schodiště, už jsem slyšel rozčilené hlasy davu sbíhajícího dolů k nám. Bylo zřejmé, že je něco doopravdy namíchlo. Usmál jsem se a cítil jsem, že to není příliš vlídný úsměv. Teď už věděli, jaké to je, když se někdo cizí vetře do vašeho domova. Ozbrojil jsem se a zlatá podivná hmota mne v okamžiku pokryla od hlavy k patě. Hned jsem se cítil silnější, rychlejší a soustředěnější, víc živý. Byl jsem Drood v plné zbroji a naštvaný k tomu, a Nesmrtelní už brzy zjistí, co to znamená. Nechal jsem si na zaťatých pěstích vyrůst zlaté hroty a postavil jsme se tak, abych svým tělem zahradil schodiště. Nechtěl jsem, aby mi někdo proklouzl za záda. Takto budou na mne a Molly moci útočit jen po několika najednou. Molly se postavila vedle mne, znepokojivé energie jí už praskaly a jiskřily kolem rukou a čekaly, až budou uvolněny. Sáhl jsem pod svou zbroj a vytáhl jsem Colt Opakovač. Rád se považuji za agenta, a ne zabijáka, ale někdy vám nepřítel prostě nedá na vybranou. V ohybu schodiště objevili první Nesmrtelní a já jsem spustil palbu.

	Několik jich odhodily moje kulky zpátky, ale Nesmrtelné nemůžete zabít olovem. Padlí se už začali uzdravovat, když přes ně druzí přeskakovali a hrnuli se na nás. Ještě ve skoku se proměnili, nechali si narůst tlustý kostěný pancíř a moje kulky se od něj neškodně odrazily. Zkusil jsem stříbrné kulky, se stejným účinkem, takže jsem vyzkoušel prokletou munici a ta fungovala. Prokleté kulky hladce pronikly kostěnou ochranou a Nesmrtelní řvali bolestí a hrůzou, jak kletby zakořenily v jejich nesmrtelném mase. Pokožka jim praskala a trhala se, svaly jim hnily a rozkládaly se, jak je kletby stravovaly zevnitř. Zasažení umírali strašlivou smrtí a s hlasitým křikem a ti, kteří se hrnuli za nimi, zaváhali. Zvedl jsem Colt, ale když jsem stiskl spoušť, nic se nestalo. Vyzkoušel jsem jinou munici, různé druhy kulek, ale zase nic. Nesmrtelní přišli na to, jak zablokovat můj Colt, takže se k němu nedostalo střelivo. Chytří Nesmrtelní. Vrátil jsem zbraň zpátky do podpažního pouzdra a nechal jsem si z pěstí vyrůst dlouhé zlaté čepele. Nesmrtelným se vrátila odvaha a rozběhli se vpřed za vytí prastarých válečných pokřiků.

	A Molly a já jsme na ně čekali se smrtí v rukou.

	Několik prvních jsme zasáhli tvrdě, srazili jsme je k zemi a rozdupali nohama. Moje zlaté čepele sekaly a trhaly maso Nesmrtelných, má zbroj je zarážela stejně snadno skrz do kosti jako do kůže. Krev potřísnila kamenné zdi a stékala v potůčcích dolů po schodech. Nesmrtelní s křikem umírali a já jsem se za svou hladkou zlatou maskou bez rysů chladně usmíval. Jen ať umírají. Ať všichni zemřou za to, co dělali světu, lidstvu a mé rodině.

	Z Mollyiných zvednutých rukou zasršely blesky a trhaly hlavy i těla nepřátel na kusy, jejich maso a kosti doslova vybuchovaly. Nesmrtelní byli zvyklí útočit zákeřně, chránění podobou, které jste důvěřovali; nebyli zvyklí na boj tváří v tvář, muž proti muži, i když měli na své straně tak drtivou přesilu. Ti v předních řadách zaváhali, a dokonce se pokusili couvnout, ale tlak těl za jejich zády jim to nedovolil. Takže se hrnuli na mě a na Molly, se všemi možnými palnými i chladnými, prastarými i moderními, technickými i magickými zbraněmi, ale nic z toho jim nebylo příliš platné.

	S Molly po boku jsem začal postupovat kupředu, probíjeli jsme se vzhůru schodištěm přes těla mrtvých a umírajících. Vrazil jsem svou zlatou čepel přes kostěný pancíř rovnou do srdce Nesmrtelného, jedenkrát jsem jí zatočil, vytrhl jsem ji a odhodil jsem umírajícího z cesty, abych se dostal k dalšímu Nesmrtelnému. Molly popadla jednoho chlápka za bradu a strhla mu obličej z lebky. Pak mu vypustila skrz rudé obnažené maso do krku ohnivou kouli. Molly vždycky využívala špinavé triky. Bok po boku, krok za krokem jsme si probojovávali cestu po úzkém schodišti nahoru a Nesmrtelní neměli nic, čím by nás zastavili.

	Molly je odstřelovala slovy moci, která mezi ně dopadala jako šrapnely, trhala jim maso a vypíchávala oči. Do namačkanéhou houfu Nesmrtelných posílala blesky a pach spáleného masa brzy začal být nesnesitelný. Já jsem do těch parchantů sekal a rozbíjel jsem jim pěstí lebky. A jestli jsem se přitom snažil stát tak, abych svým tělem zaštiťoval Molly před většinou útočníků, byla to jen a jen moje věc. Kdyby si toho všimla, pochopitelně by ji to naštvalo, ale nemohl jsem si pomoct. Nechtěl jsem riskovat, že o ni zase přijdu.

	Nesmrtelní na nás útočili meči a sekerami všemožných druhů napříč historií, jejich čepele se zlověstně blýskaly, posílené strašlivou magií a sršící plazmatickou energií. Většina zbraní se neškodně odrazila od mé zbroje a zbytku jsem se vyhnul. Samozřejmě jsem mohl být zraněn i ve své báječné zbroji, ale ne jen tak ledasčím. Ale jestli by někdo mohl přijít s kouzelným otvírákem na konzervy, tak jedině Nesmrtelní. Molly odstřelovala nebezpečněji vyhlížející zbraně rychlými gesty, než se k ní vůbec mohly přiblížit. Někteří z Nesmrtelných měli zbraně vystřelující kulky, zápalné střely, explozivní granáty a všechny možné druhy ničivé energie. Mou zbrojí nic z toho proniknout nemohlo, i když vražedná energie kolem mne praskala jako zlovolný břečťan po znepokojivě dlouhou dobu, než se neochotně uzemnila. Molly měla vlastní štíty, magické ochrany, které používala už tak dlouho, že se zapínaly automaticky.

	Jeden Nesmrtelný, schovaný vzadu za ostatními, na mne ukázal kostí australských domorodců. Její magie mne udeřila do prsou silou dělové koule a zarazila mne na místě. Nesmrtelný vítězoslavně zavýskal a pokus zopakoval. Magie zapraskala o mou zbroj se zvukem obrovského zlatého gongu a pak se odrazila. Kost explodovala Nesmrtelnému v ruce a zasáhla ho tisícem drobných kostěných úlomků. Žena, která stála za ním, ho odstrčila stranou, ignorujíc jeho zmučený křik, a zlomyslně se na mne zašklebila. V ruce držela Ruku slávy. Srdce mi málem vysadilo, když jsem si vzpomněl, jak nám Metuzalém ukazoval ruku uříznutou andělovi, ale vzápětí jsem si oddechl, když jsem zjistil, že tohle není ona. Ruka slávy to byla, to ano, vyrobená z mrtvoly a s prsty přeměněnými ve svíčky, a ta žena si nejspíš myslela, že jí otevře mou zbroj. Nebyl to dobrý nápad. Když jí na mě ukázala, prsty Ruky slávy se lehce zachvěly, pak se ale ruka otočila, popadla mladou ženu za krk a uškrtila ji. Měla věnovat víc času přípravě.

	Kolem ní se protlačil další Nesmrtelný, který se jí nijak nepokusil pomoct, a namířil na mne největší kulomet, jaký jsem kdy viděl, s visícími nábojnicovými pásy. Upřímně mne překvapilo, že něco takového vůbec dokázal zvednout. Zasypal mne kulkami, zjevně měl v úmyslu mne zatlačit, aby se dostal k Molly. Já jsem zůstal klidně stát a moje zbroj všechny kulky absorbovala. Molly se ukrývala za mými ozbrojenými rameny, dokud palba najednou neustala, jak Nesmrtelnému došla munice. A pak jen krátce vykoukla, luskla prsty, a kde ještě před okamžikem stál Nesmrtelný, seděla velice překvapená ropucha. Je to moc hezké kouzlo, které ani Molly nedokáže udělat příliš často, protože ji značně vysiluje, ale psychologický účinek na nepřítele vždycky stojí za to. Nesmrtelní vpředu se otočili a snažili se prodrat mezi těmi za sebou; odmítali čelit osudu horšímu než smrt. Úzké schodiště jim ale nedalo šanci a Molly a já jsme se skz ně prosekávali jako dřevorubci panenským lesem.

	Postupovali jsme stále vpřed, dělali jsme si cestu mezi Nesmrtelnými nebo přes ně, překračovali jsme mrtvoly a nohy nám čvachtaly v krvi. Já jsem do útočníků sekal a odstrkával je stranou a v srdci jsem měl jen strašlivý chlad. Za všechno, co udělali a co měli v úmyslu udělat, si nezasloužili žádnou shovívavost ani milosrdenství. A po chvíli jsem už stěží slyšel jejich výkřiky, prosby a zoufalé sténání.

	Byla to ale pomalá, vyčerpávající a krvavá záležitost. Bojovali s námi o každičkou píď, všemi možnými druhy zbraní, a museli jsme jich pozabíjet opravdu hodně. Na rodinu, jejíž strategie je založená na zradě a útocích ze stínu, nebyli žádní zbabělci. Uměli bojovat, když nebylo vyhnutí. Byl jsem tomu rád. Bylo tak snazší je zabíjet. Nebyla to taková řezničina. Spíš hromadná poprava než jatka. Molly se držela těsně za mnou, pokud mohla a bylo na to dost místa, a když nemohla, vrhala mi přes rameno blesky a zlovolnou magii. Musela teď měnit kouzla mnohem častěji a vyčerpávala svoje rezervy. I ona měla svoje hranice, i když se to ze všech sil snažila před lidmi tajit. Magie jí rychle docházela a než jsme se probojovali na vrchol schodiště, lapala po dechu a z očí jí tekly krvavé slzy.

	Zastavil jsem se u dveří a rychle jsem přehlédl otevřené prostranství před sebou. Široká chodba byla plná vyjících Nesmrtelných, kteří volali po naší krvi, a kdybychom do ní s Molly vešli, byli bychom rázem vystaveni útokům ze všech stran najednou. Museli jsme co nejrychleji opustit tohle patro, dostat se do vstupní haly a pak se nějak probojovat k východu. Mezi námi a hlavním schodištěm ale stály stovky, možná tisíce Nesmrtelných. Já bych to s ochranou své zbroje možná dokázal, ale Molly docela určitě ne. Musela vidět situaci stejně jasně jako já, ale neřekla nic. Čekala, až se vytasím s nějakým plánem, a pak mne podpoří, ať už to bude cokoliv. I Nesmrtelní vyčkávali, zlomyslně se na mě usmívali a šklebili, pobízeli nás, abychom opustili ochranu dveří a oni se na nás mohli vrhnout jako smečka vlků, které se podobali. Já jsem ale neměl v úmyslu probojovat si tím davem cestu k hlavnímu schodišti. Měl jsem lepší nápad.

	Nu, jen relativně lepší. Podíval jsem se na Molly.

	„Důvěřuješ mi?“

	„Vždycky.“

	„Dobře.“

	Popadl jsem ji kolem pasu, přitiskl jsem ji těsně k sobě a pak jsem použil sílu své zbroje k jednomu dlouhému skoku přes hlavy Nesmrtelných a přes balkon ven do otevřeného prostoru. Všichni rázem utichli. Molly a já jsme letěli vzduchem a hala byla pod námi, velice hluboko pod námi. Když jsme dopadli na podlahu, Molly zavýskala nadšením. Dopadli jsme tvrdě a parkety se pod mýma ozbrojenýma nohama rozletěly na všechny strany. Zbroji zachytila většinu energie nárazu a ani jsem se nezapotácel. Molly na tom byla hůř; náhlé zpomalení jí vyrazilo dech a hlava jí poskočila tak prudce, že si div nezlomila vaz. Rychle jsem se podíval k přednímu vchodu a na opačný konec dlouhé haly.

	I v hale bylo pořád hodně Nesmrtelných, kteří se nacházeli mezi námi a dveřmi. A další vylézali z okolních místností a sbíhali po schodech. Měli jsme jen několik okamžiků, než bitva znovu vypukne. A nyní se na nás sesypou ze všech stran. Ale… něco jsem cítil. Bylo to jako… tlak, jako by někdo tvrdě tlačil proti štítům hradu, stále silněji a usilovněji, snažil se dostat ke mně. Moc Nesmrtelných byla možná prastará a impozantní, ale to, co přicházelo, stvořil sám Merlin Satanův Zplozenec a nebylo nic, co by to mohlo zadržet. Přivolal jsem to a celý hrad jako by vykřikl, když se něco prvotního a nezdolného náhle roztříštilo, rozbito na kusy něčím mocnějším. A já jsem držel ve své zlaté ruce Merlinovo zrcadlo.

	Občas mívám i štěstí.

	Molly se konečně zavrtěla, postavila se na nohy a odstrčila mne od sebe. Ve tváři byla bílá jako křída a lapala po vzduchu, ale její oči reagovaly a věděla, co se děje.

	„Tak to tedy bylo něco. Co kdybys mě příště varoval předem?“

	„Kdybych ti řekl, co se chystám udělat, nedovolila bys mi to,“ odpověděl jsem zcela racionálně.

	„Pravda. Můžeš nás odsud dostat Zrcadlem?“

	„Rovnou ne. Zrcadlo sice prorazilo hlavní štíty, aby se sem dostalo, ale moje zbroj mi říká, že zbylé ochrany stále fungují. Nic živého skrze ně nemůže projít, ven ani dovnitř. Ale myslím, že mám nápad.“

	„Mám jít a postavit se kousek stranou?“

	„Ne, věř mi, tohle se ti bude líbit. Myslím, že nám dokážu sehnat posily. Velice speciální posily.“

	Přidržel jsem zrcadlo před sebou. Několik Nesmrtelných vykřiklo, když ho poznali. Ale starosti si zcela zjevně nedělali. Přes štíty hradu Frankensteinu se přece nic živého dostat nemohlo. Jenomže žijeme ve velkém světě, který hostí mnohem víc než jenom živé. Požádal jsem Merlinovo zrcadlo, aby vytvořilo otvor mezi halou a Hradním hotelem. Okamžitě mi vyskočilo z ruky a roztáhlo se do velikosti dveří, na jejichž druhé straně byl taneční sál. Večírek Frankensteinových zplozenců ještě neskončil. Když se mezi nimi náhle zhmotnily dveře, všichni se zarazili a rozhlédli se. Nevěsta vystoupila do popředí, a jakmile spatřila mou zbroj, uctivě se poklonila.

	„Kdo nás volá? Co mohou udělat Frankensteinovi zplozenci pro mocnou rodinu Droodů?“

	Nemohl jsem ji oslovit jako Šaman Bond; nikdo se nikdy nesměl dozvědět, že je Drood. Naštěstí můj hlas zkreslila maska.

	„Eddie Drood, k vašim službám. A víc toho mohu udělat já pro vás. Hovořím k vám z hradu Frankensteinu. Ano, z toho opravdového, v tuto chvíli obývaného Nesmrtelnými. Otevřel jsem průchod mezi ním a vámi. Přes ochranné štíty hradu nikdo živý neprojde, ale vy přece nejste živí, že? Jestli se ke mně teď přidáte a budete se mnou bojovat proti Nesmrtelným, Droodové vám hrad Frankenstein věnují. Všechno to tady bude jen vaše, spolu se všemi tajemstvími, které tu objevíte.“

	Musí se jí nechat, že nezaváhala ani proti samotným strašným Nesmrtelným.

	„Ujednáno,“ odpověděla vesele. „Ustup a nech nás projít; jdeme za tebou.“

	Protáhla se dveřmi v celé své sedmistopé výšce, na rukou se jí už zase leskly stříbrné boxery s hroty. Hned za ní šel Skákající Jack ve svém plášti a cylindru, s třpytící se břitvou v každé ruce. A za nimi se hrnuli ostatní Frankensteinovi zplozenci; všechny výtvory a stvůry, připravené bojovat za domov, který nikdy nepoznaly, a za tajemství svého zrodu. Nikoliv živí, ale oživlí mrtví, lačnící bojovat s Nesmrtelnými stejně tak pro sebe, jako pro mne. Smáli se, protože smrt už pro ně neměla v záloze nic, čím by je mohla vyděsit. Už tam byli a zvládli to, a nyní byli víc než jen ochotni poskytnout část toho zážitku těm, kteří je tak dlouho připravovali o jejich prastarý domov.

	Nesmrtelní vykřikli šokem a zděšením, když se ze dveří, které jsem otevřel, začaly hrnout stvůry; konečně si uvědomili, že jejich tajné útočiště už není nedobytné. Začali na Zplozence pálit ze všech zbraní, ale většina z nich byla určena k zabíjení živých, ne oživlých mrtvých. Zplozenci se pustili do svých nenáviděných nepřátel a halu zaplnila krev a děs.

	Nevěsta se na chvíli zastavila a podívala se na mne. „Jak ti můžeme nejlépe prospět, Droode?“

	„Zdržte ty parchanty, dokud se nedostaneme k přednímu vchodu,“ odpověděl jsem. „Mám další nápad.“

	„Nádhera,“ řekla Molly.

	Nevěsta se vrhla mezi nejbližší Nesmrtelné jako demoliční koule a nadpřirozenou silou svých dlouhých štíhlých rukou je odhazovala na všechny strany. S nedbalou elegancí tancovala mezi nimi a její stříbrné boxery drásaly obličeje a rozbíjely lebky. Tyčila se nad nimi, takže její černé natupírované vlasy byly stále vidět i rysy obličeje stažené lety nastřádaného, chladného vzteku. Nesmrtelní se bránili, jak nejlépe uměli, ale neměli prostředky jí doopravdy ublížit. Nevěsta je s opovržlivou lehkostí všechny zahnala na ústup.

	Skákající Jack byl neustále po jejím boku nebo jí kryl záda, skákal hned sem a hned zase tam a někdy se dlouhým skokem přenesl přes hlavy svých nepřátel a při tom udělal ve vzduchu salto. Břitvy v jeho rukou zasahovaly nepřátele s nelidskou rychlostí, nikdy neminuly cíl a krev brzy stříkala všude kolem. Nesmrtelní padali na zem a rukama si svírali nová krvavá ústa v hrdlech nebo si prsty drásali místa, kde měli dříve oči. Skákající Jack se mezi nimi míhal s vražednou elegancí, otáčel se v piruetách a břitvy se blýskaly nadpřirozeným jasem. Nesmrtelní byli nepřátelé jeho Nevěsty a tudíž i jeho nepřátelé.

	Zbytek Zplozenců se roztáhl do řady, aby vytvořili ochrannou hráz mezi mnou a Nesmrtelnými, takže jsem spolu s Molly mohl zamířit k hlavnímu východu. Nesmrtelní se zoufale pokoušeli zablokovat nám cestu. Už si nemohli namlouvat, že je jejich štíty ochrání. Zplozenci je snadno drželi, trhali je a drásali, zakusovali se do jejich staletého masa nebo jim rozbíjeli hlavy sinalými pěstmi. Když nic jiného, baron alespoň zajistil, aby se jeho výtvory za každých okolností o sebe dokázaly postarat. Zplozenci rovněž zahájili palbu z překvapivého množství velmi účinných zbraní, které měli čistě náhodou u sebe. Když jste Frankensteinův zplozenec, dav s vidlemi a pochodněmi není nikdy daleko. A najít nebo vydobýt si cestu do hradu Frankensteinu se snažili už mnoho let – někteří i staletí. Svoje výroční setkání v Hradním hotelu nepořádali z nostalgie. Vždycky doufali, že jejich den jednou přijde, a nyní nadšeně uvítali šanci zúročit léta potlačované nenávisti ke svému starému nepříteli, který obsadil pravý hrad.

	Nesmrtelní se hrnuli do haly ze všech stran, plnili ji od zdi ke zdi a přitom se zoufale měnili, aby se sebe udělali něco dost silného na boj proti Zplozencům. Prohýbali se a svíjeli, maso se jim vlnilo na kostech a explodovalo do divokých nových tvarů, jak se proměňovali v ogry s tlustými provazci svalů, hroznými špičáky a drápy a zranitelnými částmi těla ukrytými pod kostěným pancířem. Měnili se ve skřety a plazy, dokonce i v podivné abstraktní tvary, jak se snažili najít podobu dost mocnou a vražednou, aby se vypořádala s Frankensteinovými výtvory. Které to jenom ještě více rozběsnilo, protože nabyli dojmu, že se jim Nesmrtelní vysmívají, když se mění v monstra, aby bojovali s monstry. Zplozenci se na Nesmrtelné vrhli se vzteklým řevem a svou nadlidskou silou jim trhali úd po údu. A přestože jejich mrtvá těla utržila strašlivá zranění, nekrváceli, nekřičeli a necítili bolest. Nad podobné věci byli povzneseni.

	Molly a já jsme si probojovávali průchod dlouhou halou a mířili jsme k hlavnímu vchodu. Molly už nezbývala skoro žádná magie a její ochranné štíty viditelně kolísaly. Pouze její pýcha ji držela zpříma, když se vyčerpaně potácela po mém boku. V jedné ruce svírala zářící čarodějnou čepel a pořád ještě byla natolik ve své kůži, aby byla svým nepřátelům nebezpečná. I já jsem byl ve své zářící zbroji na smrt unavený. Už jsem byl na nohou a bojoval jsem hodně dlouho, přesouval jsem se z jedné bitvy do druhé a prakticky jsem neměl příležitost si odpočinout. Každý pohyb vyžadoval úsilí, každičký sval mne bolel a za zlatou maskou se mi po obličeji řinul pot. Zbroj je jen tak silná jako člověk v ní. Přesto jsme já a Molly stále postupovali vpřed, sráželi jsme nepřátele k zemi a odkopávali jejich zkrvavená těla z cesty. Už jsem přestal počítat, kolik Nesmrtelných, lidí, kteří měli žít věčně, jsem vlastně zabil, a pořád tam byli další.

	Metuzaléma jsem nikde neviděl, a jakkoliv jsem byl vyčerpaný, stále ještě jsem byl dost při smyslech, aby mi to dělalo starosti.

	Cestu nám zahradila skupinka možná dvaceti Nesmrtelných, neurvalých mladíků a dívek s prastarýma očima a vražednými zbraněmi, postavili se mezi nás a východ, odhodlaní neustoupit ani o píď. Jejich zbraně byly energetické, podle vzhledu mimozemské, a já jsem se zastavil, abych vyhodnotil situaci. Jestli ty zbraně byly, co jsem si myslel, že jsou, měl jsem vážný problém. Energetická zbraň tohoto typu ze mne mohla servat zbroj, jako když hadice s horkou párou strhuje ze zdi papírovou tapetu. Každá podivná hmota má v tomto materiálním světě svoje omezení. A zatímco jsem se ještě snažil vymyslet, co bych mohl udělat kromě variant dát se na útěk nebo se schovat za rohem, Molly vyskočila z úkrytu za mými zády, zamračila se na Nesmrtelné, kteří nám stáli v cestě, zvedla obě ruce nad hlavu a s hlasitým tlesknutím je spojila. Ráz smetl Nesmrtelné jako poryv vichřice a rozhodil je napravo i nalevo. Narazili do zdí takovou silou, že popraskaly, svezli se na podlahu a už nevstali.

	Na okamžik nebylo mezi námi a východem vůbec nic. Popadl jsem Molly, pod kterou se začala podlamovat kolena, přehodil jsem si ji přes rameno a tak rychle, jak jsem ještě dokázal, jsem se rozběhl ke dveřím. Ignoroval jsem její tlumené Eddie, ty parchante a ječel jsem na Nevěstu a Skákajícího Jacka, aby nám kryli záda. Neohlédl jsem se, abych se přesvědčil, že mne slyšeli. Veškerou svou pozornost jsem soustředil na dveře. Dorazil jsem k nim v několika okamžicích, popadl jsem je oběma rukama a jediným trhnutím jsem je vyrval z pantů. Odhodil jsem je stranou a vyběhl jsem do noci.

	Postavil jsem Molly na zem a ona se svezla na vyčerpanou hromádku, příliš unavená i na to, aby mne náležitě proklela za ten útok na její důstojnost. Čerstvý chladný vzduch před hradem ji trochu vzpamatoval. Poklekl jsem vedle ní a ona na mne upřela krví podlité oči.

	„Co je? Co chceš, Eddie Protože teď jsem skutečně hodně unavená. Dopředu mne žene už jen vztek.“

	„Tenhle hrad je obklopený ochrannými štíty,“ řekl jsem naléhavě. „Včetně pozemků. Ale když jsi uzavřela dohodu s Nesmrtelnými, dali ti právo volného průchodu. A to nikdy nezrušili. Proto ses sem mohla dostat. Potřeboval bych, abys tohle povolení propojila s Merlinovým zrcadlem a otevřela průchod do Síně Droodů. Můžeš to udělat, Molly?“

	Vypadala opotřebovaně. Vypadala jako někdo, kdo se ještě naposledy vzchopil, než začne definitivně chladnout. Přesto se jí podařilo vykouzlit na tváři jeden ze svých starých úšklebků.

	„Samozřejmě, že to můžu udělat. Jsem Molly Metcalfová.“

	Pomohl jsem jí vstát a ona se pak ode mne odtáhla. Znovu jsem přivolal Merlinovo zrcadlo a přidržel jsem ho mezi námi. Molly se zamračila na ochranné štíty hradu, jako kdyby je mohla vidět, a možná že opravdu mohla. Její Zrak byl vždycky lepší než ten můj. Pak vymrštila ruku s prsty roztaženými a vyřkla nahlas jediné slovo, které otřáslo celým jejím tělem. Zrcadlo jasně zazářilo do noci a já jsem spíš vycítil, než uviděl, mocný záblesk, který jím proletěl a vypálil otvor do ochran hradu. Merlinovo zrcadlo mi vyskočilo z ruky a změnilo se v největší dveře, jaké jsem ho kdy viděl udělat. A skrze ty dveře jsem zřetelně viděl Zbrojnici v Síni Droodů.

	Okamžitě se spustily všechny poplachy a laboratorní asistenti se hrnuli k průchodu se všemi možnými zbraněmi v rukou. Když uviděli mne ve zbroji, zastavili se a pak vytřeštili oči na Molly, která seděla vedle mne v trávě a opírala si hlavu o pokrčená kolena.

	„Jsem Eddie!“ zvolal jsem. „Zavolejte Zbrojmistra! Okamžitě!“

	Ohlédl jsem se. Nevěsta a Skákající Jack stáli bok po boku v pootevřených dveřích a s radostnou škodolibostí zadržovali příval Nesmrtelných. Otočil jsem se a přede mnou stáli Zbrojmistr a Majordomus.

	„Projděte sem!“ zavolal jsem na ně. Můj hlas zněl chraptivě, ztrhaně. Stěží jsem si toho všiml. „Tohle je hrad Frankenstein, domov Nesmrtelných, a já jsem pro vás otevřel průchod skrze jejich štíty! Máme šanci vypořádat se s Nesmrtelnými jednou provždy.“

	Zbrojmistr se obrátil k asistentům. „Popadněte každou zbraň, kterou najdete, a za mnou! Majordome, shromáždi rodinu a následujte nás! Všichni, každý zatracený Drood, který se udrží na nohou a může bojovat! Smrt Nesmrtelným!“

	Proběhl Merlinovým zrcadlem a při tom se ozbrojil a za ním se objevilo třicet laboratorních asistentů, rovněž v plné zbroji, v rukou krajně znepokojivé a zaručeně smrtící zbraně.

	„Frankensteinovi zplozenci jsou na naší straně!“ křikl jsem na ně, když mne míjeli. „Všichni Nesmrtelní jsou teenageři! A jestli zahlédnete nějaké koboldy, nechte je na pokoji! A hlavně se za žádných okolností nepleťte do cesty Nevěstě a Skákajícímu Jackovi!“

	Tohle jsem už křičel na zlatá záda. První Droodové už proklouzli kolem páru střežícího dveře, narazili plnou silou do Nesmrtelných a začali jim dělat příšerné věci. Měli zbraně, které lidi tavily, zmrazovaly zevnitř nebo způsobovaly, že jim ze všech pórů začala prýštit krev. Zbrojmistr měl zase svou Kirlianovu pistoli a Nesmrtelní vybuchovali všude, kam tou strašidelnou věcí ukázal. A všichni měli zbroj Droodů, proti které byli Nesmrtelní bezmocní. Prastaří teenageři začali couvat a pak se dali na útěk, křičíce strachem a zmatkem. Nikdy si nemysleli, že se něco takového může stát, že budou napadeni ve své nejsoukromější pevnosti těmi, kdo měli největší důvod je nenávidět.

	A pak prošel Merlinovým zrcadlem Majordomus v čele armády ozbrojených Droodů a začala skutečná jatka.

	Zvedl jsem Molly a pomohl jsem jí zpátky nyní už volným vchodem do hradu Frankensteinu. Věděl jsem, že bude chtít vidět konec Nesmrtelných. Nevěsta a Skákající Jack už zase bojovali v hale po boku ostatních Zplozenců i Droodů. Byl na nás strašlivý pohled a Nesmrtelní úplně ztratili hlavu a pobíhali zmateně sem a tam. Jejich sebedůvěra byla rozdrcena, zničena, jejich vrozená arogance a jistota je poprvé opustila a všechno, co teď chtěli, bylo zachránit si život. Ale po tom všem, co nám udělali, jsme jim nemohli dopřát žádnou milost. Viděl jsem, jak jeden Zplozenec rve Nesmrtelného jako kuře na stole. Viděl jsem Drooda, který utrhl Nesmrtelnému hlavu a pak jí rozbíjel lebky jeho příbuzných. Viděl jsem, jak Nevěsta vyrvala Nesmrtelnému z ruky jeho lesklý meč a proklála ho jím. Viděl jsem, jak Skákající Jack tancuje mezi ječícími Nesmrtelnými a provádí jim svou blýskající se břitvou strašné, neodpustitelné věci. Naši nepřátelé jeden po druhém umírali, jejich dlouhé životy končily v krvi a děsu. Za to, co udělali. Řvali v agonii, volali o pomoc, žebrali o milost, ale nikdo je neposlouchal. Protože ani oni nikdy nikoho neposlouchali, nikdy si nedělali těžkou hlavu s utrpením, které působili.

	Všechny jsme je pobili. V jedné z místností byl teleportační prstenec, a než se nám ho podařilo zneškodnit, možná půl tuctu jich uniklo. Bylo tam taky několik dveří v podlaze a tajných chodeb a možná jich pár uteklo i tamtudy, než jsme je uzavřeli. Ale to bylo vše. O uprchlíky bylo dost času postarat se později, protože poraženým Nesmrtelným nikdo neposkytne útočiště. Rodina Nesmrtelných byla zničena, od nejmladšího po Starší. Pobili jsme je, mrtvoly jsme naházeli na hromadu a přesunuli jsme se dál; prohledali jsme celý hrad od sklepení až po věže.

	Na samém konci jeden z nich přiběhl ke mně a klesl přede mnou na kolena. Byl to mladík jako všichni ostatní. Neznal jsem ho. Mohl se k rodině přidat, nebo to byl jeden z těch, které původně učinil nesmrtelnými Metuzalém. Neměl jsem jak to poznat. Tvář měl od krve a divoce koulel očima. Blábolil v slzách, žebral o milost. Pokusil se mne chytit za nohy, ale jeho ruce nenalezly na zlaté zbroji žádnou oporu. Díval jsem se na něj a Nevěsta se Skákajícím Jackem se ke mně přidali. Nesmrtelný mi sliboval cokoliv, všechno na světě, peníze, ukryté zbraně, veškerá tajemství Nesmrtelných i jejich plány do budoucnosti, jen když ho ušetřím.

	„Je mi líto,“ odpověděl jsem. „Je mi líto, ale nemohli bychom ti věřit.“

	Oběma rukama jsem ho uchopil za hlavu a prudce jsem trhl. Jeho krční páteř praskla a on se mi svalil mrtvý k nohám.

	„Typický Drood,“ řekla Nevěsta. Její hlas zněl chladně a věcně a mohla tím myslet cokoliv.

	Ukázal jsem jí svou hladkou masku bez rysů a ona se rozpačitě zavrtěla.

	„Ty bys udělala něco jiného?“ zeptal jsem se jí.

	„Nejspíš ne.“ Pokrčila rameny a odvrátila se, jednou rukou při tom vlídně objala Skákajícího Jacka kolem ramen. „Pojďme, Jacku. Rozhlédneme se po našem novém domově.“

	„Kdybys ho nezabil ty, udělala bych to sama,“ řekla Molly Metcalfová. Teď už stála trochu víc zpříma a absorbovala sílu a magii z okolního vzduchu. „Jsi v pořádku, Eddie? Měl bys být šťastný. Raduj se; vaši největší nepřátelé byli poraženi a zničeni.“

	„Jsem agent,“ řekl jsem. „Ne zabiják. Ale někdy… ti tvůj nepřítel prostě nedá na vybranou.“

	„Já vím,“ řekla Molly. „Já to vím.“

	„Pro rodinu cokoliv.“

	„Já vím.“

	Někteří ze zbylých Nesmrtelných se proměnili a snažili se vydávat za Droody, ale my jsme je pokaždé odhalili. A někteří se pokoušeli vzdát, přestože už museli vědět, že zajatce nebereme. Nikomu z nás se nelíbilo zabíjet bezbranné, ale stejně jsme to dělali. Jinak to nešlo. Nikdy by se jim nedalo věřit. O něco později mne vyhledal Majordomus.

	„Ty se držíš zpátky, Edwine. Tohle je válka. Je třeba pobít je do posledního. Protože oni nejsou lidé; oni na lidech jen kořistili. My bojujeme za bezpečí lidského druhu. Za svobodu, proti tajným vládcům. Sentimentální můžeme být později, až bude po všem.“

	„K čemu nám bude zvítězit,“ opáčil jsem, „když k tomu použijeme stejné metody, jaké používali Nesmrtelní?“

	Majordomus pokrčil rameny a odvrátil se; šel dodělat svou krvavou práci. Odzbrojil jsem se. Molly přistoupila blíž a její ruka vklouzla do mé.

	„Ty jsi dobrý člověk, Eddie, ale ve zlém světě. Nesmrtelní ze sebe udělali monstra dobrovolně. Podívej se na Nevěstu a její lid. Byli stvořeni jako monstra a rozhodli se žít jako lidé. Pomysli na všechno, co by Nesmrtelní mohli udělat, čeho by mohli dosáhnout se všemi těmi staletími zkušeností a znalostí, co získali. Mohli pro lidstvo vytvořit zlatý věk, ale místo toho se rozhodli zůstat věčně teenagery a nikdy nedospět. My jsme pro ně byli jen hračky a oni si s námi hráli, dokud nás nepolámali, protože si vždycky mohli opatřit další. Jsem ráda, že tě to trápí, Eddie, ale mě ne. Monstra zabíjíme, protože musíme, protože nám nedávají jinou možnost. Lidé se mohou změnit, ale monstra vždycky zůstanou monstry.“

	V hale teď vládlo ticho. Droodové a Zplozenci jí pomalu procházeli a uřezávali mrtvým hlavy, čímž se ujistili, že žádný z nich svou smrt jen nepředstírá. Naposledy jsem viděl takové hromady mrtvol v Síni Droodů po útoku zrychlených lidí. Zápach krve ve vzduchu byl tak silný, že jsem ho cítil i v ústech. Zamířil ke mně Zbrojmistr, opatrně kličkoval mezi mrtvými těly. Byl už také odzbrojený a zářil radostí.

	„Eddie, tady jsi! Setkal jsem se s těmi úžasnými malými lidičkami, kteří se vynořili ze svých úkrytů! Otroci Nesmrtelných… Říkají, že tě znají.“

	„My nejsme malí lidičkové!“ ohradil se kobold, který vykoukl zpoza Zbrojmistrových zad. „Jsme podlid! Jsme teď svobodní?“

	„Ano,“ řekl jsem. „Můžete zůstat, nebo odejít, jak si přejete. Vaši vládci jsou mrtví. Bojím se, že hrad jsem už slíbil Frankensteinovým zplozencům…“

	„Naše chodby čekají,“ prohlásil kobold. „Ale oni budou potřebovat někoho, kdo by jim pomohl znovu to tady zobyvatelnit. S tím jim můžeme pomoct. Za zlato… Zlato máme rádi.“

	„Jsem si jistý, že pro vás můžeme s Nevěstou vyjednat dobré podmínky,“ řekl Zbrojmistr, který nepřestával zářit štěstím. „Tohle je velký hrad; určitě tu bude dost místa pro všechny.“

	Přidal se k nám Majordomus, už také beze zbroje. Mračil se, což nikdy není dobré znamení.

	„Nikde jsme nenašli vůdce Nesmrtelných,“ řekl přímo. „Prohlédli jsme všechny mrtvoly a není tady. Nejspíš utekl skrz teleportační prstenec, než jsme ho zničili.“

	„Prstenec,“ řekl jsem. „Přemístil se do Oblasti 52, aby se zmocnil apokalyptických dveří. Musím za ním.“

	„Já taky,“ prohlásila Molly. „Už tě nikdy nenechám samotného.“

	„Ano!“ řekl Zbrojmistr. „Moc rád vidím, že jsi živá a zdravá, Molly. Mohu se zeptat, jak přesně jsi –“

	„Později,“ přerušil jsem ho. „A, strýčku Jacku… Zatímco budu pryč, abych zase jednou zachránil svět, je tady něco, co bych potřeboval, abys pro mě udělal. Pod kopcem vedle cesty k hotelu je pohřbená jedna zvláštní bytost. Slíbil jsem jí, že ji vezmeme do Síně a může tam s námi dožít. Mohl by ses o to postarat?“

	„Samozřejmě,“ přikývl Zbrojmistr. „Žádný problém. Proč se tak usmíváš?“
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na nebeskou bránu

	„Takže,“ řekl jsem, „Molly a já se musíme dostat do Oblasti 52, do nejchráněnější a nejstřeženější vojenské základny na světě, zabránit doktoru Deliriovi nebo Tygru Timovi, aby otevřeli apokalyptické dveře a vpustili tak do světa hrůzy pekelné, a také zabránit vůdci Nesmrtelných Metuzalémovi, aby dveře proměnil v rajské a pak je otevřel a vzal nebe útokem.“

	„A všem přítomným pořádně nakopat zadek, už jen z principu,“ dodala Molly. „A potom, myslím že bychom si mohli dát lehkou malou večeři s trochou broskvové brandy, kterou máš tak rád.“

	„Něco bych vážně snědl,“ řekl jsem toužebně. „Připadá mi to už jako celé věky, co jsem měl naposledy příležitost si sednout a pořádně se najíst. Ale člověk nemá na výběr, když mu ďábel nahlíží přes rameno a šklebí se. Merlinovo zrcadlo nás nemůže dopravit přímo do Oblasti 52; je příliš dobře chráněná. Ale myslím, že ho dokážu přesvědčit, aby nás hodilo před hlavní vchod. Takže jdeme na to. Honem, honem, honem, na zevlování teď není čas.“

	„Nemůžeš si jen tak odejít a nechat na mně, abych si poradil s přepravou dračí hlavy velké jako hora!“ zaječel Zbrojmistr jen maličko hystericky.

	„Samozřejmě že můžu,“ opáčil jsem. „Sleduj.“

	Spolu s Molly jsem poodstoupil stranou, zatímco Majordomus dělal, co bylo v jeho silách, aby Zbrojmistra zadržel. Oba jsme věděli, že to zvládne; byl to jen jeho způsob, jak mi dát najevo, abych si jím nebyl tak jistý. Přivolal jsem Merlinovo zrcadlo a přikázal jsem mu, aby mi ukázalo tajný vstup, který objevilo v Oblasti 52. Když jsem se ale do něj podíval, viděl jsem jen nekonečnou ledovou pláň bez jediné stavby nebo živého tvora, kam až oko dohlédlo. Pořádně jsem zrcadlem zatřásl, ale obraz se nezměnil. Buďto byla základna za svými štíty neviditelná, nebo se nacházela v podzemí, nebo nás zrcadlo blíž prostě dostat nemohlo. Pokrčil jsem rameny a přikázal jsem Merlinovu zrcadlu, aby otevřelo dveře.

	Vyskočilo mi z ruky, zůstalo přede mnou viset ve vzduchu a rychle se zvětšovalo, až bylo dost velké, abychom jím já a Molly prošli. A pak se dveře otevřely, spojily tady s tam a vystřelilo z nich oslepující světlo, které okamžitě rozptýlilo temnotu německé noci. Musel jsem se na okamžik odvrátit a vzápětí mne zasáhl mrazivý vítr promíchaný se sněhem a ledovými krystalky, který ze dveří zavanul. Molly se ke mně přitiskla těsněji a pak jsme s očima přivřenýma proti arktickému světlu dveřmi prošli.

	Strašlivý mráz mne znehybnil na místě, probodával moje maso a pronikal mi až do kostí. Vítr mne řezal jako nůž, a když jsem se pokusil nadechnout, plíce se mi naplnily žiletkami. Kolem mne vířil sníh rozmetávaný poryvy větru na všechny strany. Ozbrojil jsem se a bezděčně jsem za svou zlatou maskou vykřikl úlevou, jak mne moje zbroj odštítila od té strašlivé zimy. Chvíli mi trvalo, než jsem se přestal třást a vyčistil si hlavu, a pak jsem se rychle podíval po Molly. Která byla docela spokojená uvnitř svého osobního štítu, tak mocného, že vzduch kolem ní doopravdy zářil. Stála tam s rukama v bok a s nakažlivým úsměvem se rozhlížela kolem sebe.

	„Není tohle ta nejvelkolepější věc, kterou jsi kdy viděl, Eddie?“

	Měla pravdu. Nic se nemohlo víc lišit od ponurého okolí hradu Frankensteinu. Obloha byla ostře, skoro až bolestivě modrá a slunce žhnulo jako démonovo oko. Sněhová pole se táhla na míle daleko, stoupala a klesala, z jedné strany ohraničená rozeklanými hřebeny zasněženého pohoří. Mocný vítr zvedal z vrcholků hor oblaka sněhu a vrhal je hned sem a hned zase tam. V tom ledovém panoramatu se, kam až oko dohlédlo, nehýbal jediný živý tvor. Přes všechen ten sníh, led a mráz je Antarktida ve skutečnosti jen další poušť.

	Molly se pomalu protáhla, bezděčně jako kočka, a široce se ušklíbla. „Tak tohle je něco jiného! Je tu celý náklad magie, ze které mohu čerpat a dobít si baterie. Většinu z ní nikdo nevyužívá, jestli mohu soudit. Řekla bych, že sem moc normálních lidí nezabloudí.“

	„Většina lidí má rozum,“ odpověděl jsem. „Co vnímáš ze Skrytého světa?“

	„Děje se tu toho spousta, ale nic, co by mělo souvislost s lidmi nebo Oblastí 52.“

	Aktivoval jsem svůj Zrak, rozhlédl jsem se kolem a zjistil, že antarktická krajina je všechno, jen ne opuštěná. Hlubokým sněhem před námi se vlnili obrovští poloprůhlední hadi velcí jako vlaková souprava metra, gigantičtí slepí tvorové řídící se svými nepochopitelnými instinkty. Nebe nad našimi hlavami bylo plné větrochodců, vzdušných elementálů velkých jako plejtváci, kteří líně proplouvali jiskřící polární září, příliš velcí, než aby si mohli všimnout maličkých smrtelníků, kteří je pozorovali zdola. A v dáli, na obzoru, stály nelidsky nehnutě temné a nezřetelné lidské postavy. Byly jich stovky a jen tam stály a dívaly se. Bylo na nich něco prchavého a nehmotného, jako kdyby nebyly úplně skutečné. Obrazy z hlubin času, možná z minulosti, nebo dokonce z budoucnosti. Vždycky se vyprávěly pověsti o jiném lidském kmeni, který trpělivě čeká na opuštěných místech světa, připravený vyjít do světla a ujmout se Země, pokud by lidstvo selhalo. Nebo nás nahradit, kdybychom to doopravdy podělali.

	Nejsem si jistý, jestli je to pro mě útěcha, nebo ne.

	Ale ani svým Zrakem jsem stále neviděl nic z Oblasti 52 nebo vchodu do ní, poblíž kterého bychom se správně měli nacházet. Musí být doopravdy dobře zaštítěná. Tak jsem vypnul Zrak a dýchal jsem trochu volněji. (Svět, jaký je doopravdy, nemůžete Vidět příliš dlouho a příliš detailně. Vyčerpá vás to.) Merlinovo zrcadlo zmizelo, hned jak nás sem vyhodilo, jako kdyby se stydělo. Přivolal jsem ho zpátky a skoro omluvně mi vklouzlo do ruky. Přikázal jsem mu, aby mi ukázalo cestu ke vchodu do Oblasti 52, a zrcadlo mi okamžitě předvedlo úplně nový obraz sněhu a ledu. Zatřepal jsem jím a ono se mi natočilo v rukou určitým směrem jako větřící ohař. Vyrazil jsem sněžnou plání, kam mi zrcadlo ukazovalo, a Molly vesele poskakovala vedle mě a prozpěvovala si starou písničku o eskymačce Nell.

	Brodil jsem se hlubokým sněhem, moje ozbrojené nohy se s každým krokem bořily hloub a hloub, až jsem nakonec šel brázdou, kterou jsem si sám razil. Tíha mé zbroje mne stahovala níž, ale její síla mi umožňovala prorážet sníh, jako kdyby tam ani nebyl. Hrsti sněhu létaly na všechny strany, jak jsem dupal a prokopával se tou bílou záplavou, prodíral jsem se vpřed čirou brutální silou. Zdravý rozum mi říkal, že doktor Delirium a Tygr Tim počkají s apokalyptickými dveřmi, dokud nedorazí Metuzalém, kterému musíme být těsně v patách. Ale nebyl jsem si jistý, jestli mám zdravému rozumu věřit. Ve vzduchu, v atmosféře, se vznášela hrozba něčeho strašného, neodvratného a děsivě nezvratitelného, co se chystalo.

	Dveře. Apokalyptické dveře. Rozbiju zámky a zlomím všechny závory, vypustím peklo na Zemi a mrtví svým počtem převýší živé. Prokletí se budou mstít nevinným…

	Molly se pokojně vznášela vedle mne, visela dobrou stopu nad sněhem a do svého pohybu stěží vkládala nějakou námahu, když tu poletovala jako mýdlová bublina. Tu a tam jsem hodil něco sněhu jejím směrem, ale nějak tam nikdy nebyla, než k ní doletěl. Alespoň že přestala zpívat tu zatracenou odrhovačku. Jsem si skoro jistý, že si některé verše přimyslela sama.

	Po chvíli mne napadlo přetvarovat svoje ozbrojené nohy ve sněžnice, i když vypadaly spíš jako zlaté oplatky. Pomáhaly mi lépe rozkládat váhu, takže jsem mohl pokračovat po povrchu sněhu. Dosáhl jsem tak vyšší rychlosti při menší námaze. Molly na to neřekla nic, svým hlasitým způsobem.

	Jak jsme postupovali vpřed, krajina se příliš neměnila. Rozeklané hory teď zabíraly polovinu horizontu, zvedaly se vysoko k ostře modrému nebi a od jejich zasněžených úbočí se až bolestivě jasně odráželo slunce. Ledová pole před námi se zvedala a zase klesala a vítr po nich honil sníh hned tím a hned zase oním směrem, ale nikdy tím ničeho nedosáhl. V pravidelných odstupech jsem se zastavoval a aktivoval jsem svůj Zrak v naději, že v dálce zahlédnu obrysy Oblasti 52 nebo alespoň vchodu do ní, ale základna se přede mnou stále tvrdohlavě ukrývala. Na vzdálených vrcholcích hor tancovaly podivné energie, bez jakýchkoliv účinků nebo účelu, který bych dokázal pochopit. A někdy jsem Zahlédl podivné tvory běžící v dálce nebo se zahrabávající hluboko do sněhu. Někteří měli tak abstraktní podobu, že jsem si ani nebyl jistý, jestli jsou skuteční, nebo ne, mohly to být jen projevy nějakého neznámého fenoménu. A jak jsme se přiblížili k jednomu konkrétnímu pohoří, Uviděl jsem v něm celé město, zakryté a pohřbené pod milénii sněhu a ledu. Velké a nezemské, vytvořené z monstrózních objektů a podivně tvarovaných struktur, které se moje mysl pokoušela pochopit a neuspěla. Byly příliš velké, příliš podivné a měly příliš mnoho úhlů, než aby to byly skutečně pevné tvary. Nic lidského by nedokázalo vytvořit tohle pradávné monstrózní město, které nikdy nebylo zamýšleno pro lidské oči a smysly. Neměl jsem tušení, jací tvorové v něm mohli žít, aniž by úplně zešíleli.

	Neuvědomil jsem si, že jsem se zastavil a zírám, dokud se Molly nepostavila těsně vedle mne a nezamávala mi rukou před obličejovou maskou.

	„Vážně nemáme čas na obdivování památek, Eddie.“

	„Já vím! Já vím, ale… podívej se na to. Něco takového jsem jakživ neviděl. Je to ošklivé jako hřích a dvakrát tak staré. Až skončíme s Oblastí 52 a za předpokladu, že tu my a svět ještě budeme, musíme se sem vrátit. Zavolat na to rodinné archeology.“

	„Já bych to nedělala,“ odpověděla Molly. „Mohli byste probudit něco, co tam je.“

	Podíval jsem se na Molly a pak zpátky na zamrzlé město. „Aha… Ty myslíš, že to je… Hmm. Asi se zeptám Zbrojmistra, jestli nám zůstaly ještě nějaké vodíkové bomby.“

	Asi o půl hodiny později jsem nakráčel přímo do silového pole, odrazil jsem se od něj a kecnul jsem pozpátku na zadek do sněhu. Molly se smála tak hlasitě, že si ublížila, a nakonec se stočená do klubíčka pomalu otáčela ve vzduchu. Se vší zbylou důstojností jsem se vyhrabal na nohy a vyzkoušel jsem vzduch špičkou zlatého prstu. Pole jsem cítil, ale neviděl jsem ho, ani svým Zrakem ne. A netrvalo mi dlouho přesvědčit se, že se táhne daleko všemi směry, pravděpodobně zakrývá celou Oblast 52. Pokud jsem dokázal říct, pole bylo stoprocentně technické povahy. Můj Zrak mi neukázal žádnou magii, a když Molly konečně dostala svoje hihňání pod kontrolu, potvrdila mi to. Několikrát na pole zaútočila různými ošklivými kouzly, jen aby mi udělala radost, ale všechno, co na ně vrhla, po něm prostě sklouzlo. Magie a věda vážně nejdou k sobě. Většinu času se snaží předstírat, že to druhé vůbec neexistuje.

	Takže když jsi na pochybách, vem to útokem. Zrušil jsem sněžnice, pevně jsem se opřel svýma zlatýma nohama proti sněhu, zaklonil jsem se a pak jsem do pole udeřil vší silou. Dal jsem do toho všechno, co mám v sobě, co v sobě má moje zbroj, a na pole to vůbec nezapůsobilo. Bušil jsem do něj znovu a znovu, veškerou sílu své zbroje jsem koncentroval do jediné zlaté pěsti a pole jen vibrovalo, jako když udeříte do gongu. Po sněhu se rozběhly mocné vlny, které pronikaly hlouběji a hlouběji s každým úderem, až nakonec… jsem toho nechal. Nebyl jsem unavený a ruka mne nijak zvlášť nebolela, ale bylo jasné, že takhle se nikam nedostanu. Zavrčel jsem, potřásl jsem hlavou a dopřál jsem si chvilku na popadnutí dechu.

	„Jsem si jistá, že to bylo velice terapeutické,“ řekla Molly vlídně. „Ale fungovat to nikdy nemohlo. Navíc mám pocit, že tvůj prostoduchý útok na štíty skoro určitě někoho uvnitř upozornil, že jsme tady.“

	„Oni vědí, že jsme tady,“ opáčil jsem. „Metuzalém jim to už určitě řekl. Jestliže to pole moje zbroj nedokáže prorazit a tvoje magie se ho ani nedotkla, jak se k čertu dostaneme dovnitř?“

	„Mohli bychom se pod ním podhrabat,“ navrhla Molly iniciativně. „Přesněji řečeno bys mohl ty, já manuální práci nedělám.“

	„Já vím, ani neutíráš prach,“ řekl jsem. Zamyšleně jsem se podíval do míst, kde bylo silové pole. „Musí existovat způsob, jak se dostat dovnitř… přece jsme nedošli až sem, abychom se nechali zastavit nějakým pitomým silovým polem.“

	„Správně,“ přikývla Molly. „Tak něco udělej, Eddie!“

	„Přemýšlím!“

	Vytáhl jsem Merlinovo zrcadlo. Pohodlně se mi usadilo v ruce, pořád ukazovalo zasněženou scenérii velice odlišnou od té přede mnou a jemně mě pobízelo vpřed. Potěžkal jsem ho v ruce a pak jsem vykročil vpřed a vší silou jsem jím udeřil do silového pole. Zrcadlo zůstalo viset ve vzduchu, třáslo se a chvělo, a najednou se zvětšilo do rozměrů dveří – prorazilo pole tím, že se stalo jeho součástí. Vzal jsem Molly za ruku a rychle jsme dveřmi proběhli; okamžitě se za námi zavřely a Merlinovo zrcadlo mi skočilo zpátky do ruky jako poslušný pejsek. Schoval jsem ho a znovu jsem vyrazil vpřed, s Molly jen několik kroků za sebou.

	„Chytrý jako stádo opic,“ řekla nakonec.

	„Ty bys na to určitě přišla taky,“ odpověděl jsem velkoryse. „Nakonec.“

	Kráčeli jsme rozlehlou planinou sněhu a ledu a občas jsme se zastavovali, abych mohl použít Merlinovo zrcadlo jako kompas a ujistit se, že pořád míříme správným směrem. Po Oblasti 52 nebo něčem jako vstupu pořád nebylo nikde ani památky. Šli jsme už skoro hodinu, i když jsem se musel poradit se svými vnitřními hodinkami, abych si tím byl jistý. Kolem bylo tak málo orientačních bodů, že bylo těžké být si jistý místem a časem. Začínal jsem být nebezpečně unavený. Dnes jsem toho už udělal hodně a další práce mne ještě čekala. A pak jsem se najednou zastavil a rozhlédl jsem se. Molly se vznášela vedle mne a v očích měla ostražitý výraz.

	„Takže to cítíš taky,“ řekla. „Nejsme sami. Svým Zrakem nic nevidím, ale cítím to ve svých kostech a vodě. Něco jiného je tu s námi a ví to o nás. Pozoruje nás to.“

	„Hlídací pes,“ řekl jsem prostě. „Musí to být on. Kdyby sis tady vybudovala tajnou základnu, taky bys investovala do nějakého toho hlídacího psa, ne? Ale jaký tvor dokáže přežít v tomhle prostředí? Bez mé zbroje a tvé magické ochrany bychom tu nepřežili víc než pár minut. Klidně se mnou nesouhlas, Molly, protože začínám být deprimovaný…“

	„Wendigo?“ navrhla Molly a rychle se rozhlédla. „Obří polární medvědi? Nehlídali náhodou v jednom z těch filmů Supermanovi jeho tajnou pevnost? Nebo se mi to jenom zdálo?“

	„Jednou jsem sem poslal ruského vlkodlaka,“ řekl jsem zamyšleně.

	„Ty sis užíval života, co, Eddie?“

	A pak ze sněhu přímo přede mnou vyskočil robotický hlídací pes, obrovská kovová příšera s rudě planoucíma očima, dlouhými ocelovými zuby a ostrými ocelovými drápy. Narazil mi tvrdě do prsou a srazil mne dozadu takovou silou, že jsem měl co dělat, abych se udržel na nohou. Byl větší než já a těžší, obrovský ocelový pes, kterému bylo přes krajkovitou ocelovou kůži zřetelně vidět pohybující se součástky. Přilepil se na mě, snažil se mi drásat ramena předními tlapami, zatímco se mi drápy na zadní noze pokusil rozervat břicho a vyvrhnout mne. Jeho ocelové drápy neškodně sjely po mé zlaté zbroji a ocelové zuby si vylámal na mém hrdle. Popadl jsem ho za přední pracky a odtlačil jsem si jeho chňapající ocelovou mordu od obličeje.

	Molly kolem mne pobíhala ve snaze dostat se do takového postavení, aby ho mohla zasáhnout, a při tom na mne pokřikovala to, co považovala za užitečné rady. Já jsem se soustředil na to, abych si držel robotického zabijáka od těla, až konečně visel bezmocně ve vzduchu a jeho zadní tlapy hrabaly do prázdna. A pak jsem ho roztrhal na kusy, úd po údu a pak kousek po kousku, až z něj nezbylo nic dost velkého, aby to mohlo fungovat. Ležel rozházený ve sněhu, rozložený na spoustu složitých ocelových a elektronických součástek, z nichž některé se ještě pohybovaly, jak z nich vyprchávaly poslední zbytky energie. Rudým žhnoucím očím trvalo dlouho, než pohasly. Poklekl jsem vedle pozůstatků robota, abych si jej prohlédl, zatímco Molly se vznášela vedle mě.

	„To nebyl jen nějaký hloupý robot,“ prohlásil jsem nakonec. „Určitě byl inteligentní. Primitivní UI. Možná jsem se měl pokusit s ním komunikovat.“

	„Jak jako?“ zeptala se Molly. „Lehni? Přestaň se snažit mě zabít? Hodný pejsek?“

	„Jak dlouho ležel tady pod sněhem?“ řekl jsem. „Trpělivě čekal ve tmě, měsíce, možná i roky… Až se někdo nebo něco přiblíží? A když se konečně někdo objeví, jeho program ho donutí zaútočit. Myslíš, že nebyl osamělý? Ubožák. Ubohý pejsek.“

	„Ubohý pejsek?“ opáčila Molly. „S radostí by nás roztrhal na kusy a ty by pak nejspíš počůral strojním olejem. Vážně, Eddie, plýtváš svým sentimentem na dost divné věci.“

	Vstal jsem. „Překvapuje mě, že jich tady není víc. Kdo vsadí všechny svoje peníze na jediného hlídacího psa?“

	Molly pokrčila rameny. „Nejspíš je příliš drahý. Prohlédl sis tu techniku? Je odvozená od mimozemské. Vsadím se, že originál našli a pak podle něj zkonstruovali toho hlídacího psa.“

	„Ubohý pejsek,“ řekl jsem. „Až bude po všem, myslím, že se sem vrátím a posbírám ty zbytky. Zbrojmistr si užije, až je bude sestavovat. Vždycky si přál mazlíčka, který něco vydrží.“

	Molly obrátila oči v sloup. „Tak hele – tohle všechno nás jenom zdržuje. Musíme se tam dostat rychleji!“

	„V pořádku,“ řekl jsem trpělivě. „Tak co jsi vymyslela?“

	„No jasně, jenom na mě tlač! Nech na mně, abych vymyslela něco, co zachrání situaci!“ Zamračila se. „Je tady spousta magie, kterou bych mohla využít nebo se na ni alespoň napojit, ale mám neodbytný pocit, že budu potřebovat všechno, co mám, až dorazíme do Oblasti 52. Ta záležitost na Frankensteinu mne dost vyčerpala a ještě ani zdaleka nejsem v plné síle.“

	„A co to, co se přihodilo v Síni?“ zeptal jsem se opatrně. „Z toho ses už dostala?“

	„Je od tebe moc milé, že si o mě děláš starosti, Eddie, ale hned s tím přestaň, nebo tě plácnu. Jsem v pořádku. Doopravdy. Vlastně se už nemůžu dočkat, až tohle všechno bude za námi a odebereme se do naší ložnice, kde ti teprve ukážu, v jak dokonalém pořádku jsem.“

	Ušklíbl jsem se. „Ty víš, jak chlapa motivovat.“ A pak jsem zmlkl a ostře jsem se kolem sebe rozhlédl. „Konec řečí; vypadá to, že je čas na druhé kolo.“

	Zahalila nás mlha, šedavé chapadlovité chuchvalce se vysrážely ze vzduchu a zhoustly v moře převalující se, kypící šedi, která nás úplně odřízla od okolního světa. Zvuky zněly čím dál z větší dálky a rozptýleně, jako kdybychom se ocitli pod vodou. Nebo jako kdyby se od nás zbytek světa vzdaloval. Molly a já jsme instinktivně zaujali postavení zády k sobě a pátrali jsme po nepříteli. Z té husté šedé mlhy čišel nepřirozený chlad, až jsem se otřásl i ve své zbroji.

	„Nepřirozená,“ řekl jsem, jen abych ukázal, že to vím.

	„Velice,“ odpověděla Molly. „Podívej se! Vidíš to?“

	Viděl jsem. V mlze se pohybovaly temné stíny, pomalu kolem nás kroužily, ale zatím si udržovaly odstup. Jejich pohyby byly podivně nemotorné, přes jejich v základě lidské tvary nelidské. Pokusil jsem se je spočítat, ale pokaždé mi vyšel jiný výsledek, jako kdyby neustále zanikaly a zase vznikaly. Určitě jich bylo víc než deset, možná i dvacet. Bylo na nich něco děsivě abstraktního; jejich detaily se neustále měnily jako u těch strašidelných tvarů, které vídáme ve snu nebo koutkem oka. Pod zbrojí mi naskočila husí kůže a po tváři mi stékal pot. Slyšel jsem, jak Molly ztěžka oddechuje a tam, kde se naše záda dotýkala, jsem cítil, jak se třese. Tvary kolem nás kroužily stále rychleji a rychleji, blížily se k nám ze všech stran najednou.

	Zaútočil jsem na první temný obrys, který se mi dostal na dosah, ale moje zlatá pěst s hroty na kloubech jím prošla, aniž by se setkala s odporem. Ztratil jsem rovnováhu a zavrávoral jsem. Stín mne popadl oběma temnýma rukama za ramena, zvedl mne ze země a odhodil dobrých třicet stop daleko. Velice neelegantně jsem letěl vzduchem a dopadl tak tvrdě, že jsem se zpoloviny zabořil do sněhu. Chvíli jsem jen ležel a pokoušel se popadnout vyražený dech. Tohle jsem vážně nečekal. Nebyl jsem zvyklý nechat se tak snadno porazit. Potřásl jsem hlavou, převalil jsem se na bok a vyskočil jsem na nohy. Moje zbroj mne ochránila před všemi následky, ale byl jsem otřesený. Pak jsem uviděl Molly, jak jasně září v mlze, obklopená rychle se pohybujícími temnými tvary, a to stačilo, abych se znovu vrhl vpřed. Rozběhl jsem se sněhem tak rychle, že odletoval na všechny strany.

	Molly vrhla proti vířícím temným tvarům divokou magii, zaútočila na ně silami tak mocnými, že praskaly a jiskřily v mrazivém vzduchu, ale k ničemu to nebylo. Magie dost silná, aby rozpoltila horu, prošla stíny bez nejmenšího účinku, jako kdyby ani v našem světě nebyly přítomny. Kromě chvil, kdy si přály tu být. Mollyina magie jí je alespoň prozatím držela od těla, ale neustále na ni tlačily a neúprosně se přibližovaly. Několik stop za temnými tvary explodoval sníh, jak jimi neškodně prošel další magický úder a vytvořil hluboký kráter plný vařící vody.

	Temné tvary Molly obklopily, natahovaly se po ní temnýma rukama, aby ji strhly k zemi, ale také se jí nemohly dotknout. Její ochranné štíty divoce plály, kde se jich dotkly ty ruce, a stíny couvaly. Ale Mollyiny štíty byly dost silné, jen když se na ně plně soustředila, když stála k útočícím stínům tváří. Což znamenalo, že se musela neustále otáčet, odrážet jeden útok za druhým a ani na okamžik nesměla polevit v pozornosti. Temné tvary ji už úplně obklíčily, tlačily se na ni jeden přes druhý a natahovaly po ní svoje temné ruce.

	Vrazil jsem do nich plnou rychlostí a některé z nich jsem odhodil stranou. Bil jsem kolem sebe svými zlatými pěstmi, ale už byly zase pryč, stejně nehmotné jako mlha, která kolem nás houstla. Tloukl jsem kolem sebe v zoufalé snaze odehnat je od Molly a pak mne jeden z těch stínů popadl zezadu, zvedl mne a odhodil mne třicet stop daleko. Bezmocně jsem se otáčel ve vzduchu a snažil jsem se dostat nohy pod sebe, a pak jsem dopadl do udusaného sněhu, mnohem tvrději než předtím.

	Ven jsem se tentokrát musel vyhrabat, odhazoval jsem hrsti sněhu na všechny strany a pak jsem zaútočil znovu. Nebyl jsem zraněný; k čertu, po tom přistání v nitru amazonského pralesa nemyslím, že by mi nějaký pád musel dělat starosti. Ale měl jsem vztek a starosti, protože pokaždé, když jsem byl odhozen, s nimi Molly musela bojovat sama.

	Nemohl jsem dovolit, aby se jí zase něco stalo. Raději bych umřel, než bych dovolil, aby jí zase ublížili.

	Tentokrát jsem to promyslel. Když jsem se blížil ke smečce přelévajících se temných tvarů, zpomalil jsem do svižné chůze, a když se jeden ze stínů otočil, nastavil jsem mu jednu ruku. Popadl mne za ni a já jsem se pod svou maskou ušklíbl. Protože to znamenalo, že se musel zhmotnit. Druhou rukou jsem ho vší silou udeřil do obličeje a moje zlatá pěst se zabořila hluboko do jeho hlavy. Vytáhl jsem ji a bylo to jako vytahovat ji z karamelu, za rukou se mi táhla vlákna temné hmoty. Postava se rozpadla, změnila se v temnou lepkavou břečku u mých nohou.

	Ostatní stíny rázem zapomněly na Molly a otočily se ke mně. Zaútočily na mne ze všech stran najednou, jejich pěsti byly velice skutečné a velice tvrdé, bušily do mne nadpřirozenou silou. Oplácel jsem jim rány, ale nějak nikdy nebyly tam, kde moje pěst. Potácel jsem se ve sněhu sem a tam, bil jsem kolem sebe, ale nic jsem nezasáhl, zatímco ony do mě řezaly se silou a divokostí, s jakou jsem se ještě nikdy nesetkal. Otáčel jsem se na všechny strany, hlavu vtaženou mezi rameny, protože jsem pod svou zbrojí cítil každý úder. Nepochyboval jsem o tom, že mne stále chrání, ty temné tvary by mne jinak v minutě roztloukly na kaši. Ale ještě nikdy mne nikdo netloukl tak tvrdě a bylo jich tolik… a nebylo nic, co bych mohl udělat na svou ochranu. Začal jsem uvažovat, jestli podivná hmota mé zbroje konečně narazila na rovnocenného nepřítele a jestli ji tak zuřivý útok, takový příval neskutečně silných ran, skutečně může rozbít na kusy.

	Když jsem na okamžik vzhlédl, uviděl jsem Molly bezmocně se vznášející za zády temných tvarů.

	„Nedokážu shromáždit dost energie, abych jim ublížila, bez toho, abych vypnula svoje štíty!“ křikla na mne.

	„To nedělej!“ zavolal jsem na ni bez rozmýšlení. „Přesně o to jim jde!“

	Jejich útok ještě zesílil, tvrdé pěsti na mne pršely ze všech stran najednou a nakonec mne srazili na jedno koleno. Cítil jsem, jak mi pod maskou po obličeji stéká krev, v ústech jsem cítil odpornou měděnou chuť. Nemyslím, že jsem hlasitě křičel, ale jak jsem se znovu narovnal, mávaje zoufale rukama kolem sebe, uviděl jsem, jak tetelení kolem Molly zmizelo a pochopil jsem, že vypnula svůj ochranný štít. Všechny temné tvary se okamžitě otočily, připraveny vrhnout se na ni. Ale já jsem si uvědomil, že teď Molly vidím mnohem jasněji než předtím. Mlha kolem ní, dál od těch temných tvarů, zřídla. A temné tvary se objevily až poté, co nás obklopila ta mlha…

	„Je to tou mlhou!“ křikl jsem na Molly. „Rozptyl mlhu! To ona jim umožňuje existovat v tomto světě!“

	V okamžiku, kdy se na ni temné tvary vrhly, Molly zvedla obě ruce a rozehnala mlhu výbuchem žhnoucích plamenů. Mlha byla okamžitě roztrhaná na kusy a strávená intenzivním žárem a s ní zmizely i ty temné tvary. Vzduch byl zase čistý a prázdný a Molly a já jsme byli zase sami uprostřed sněhové pláně.

	Ztěžka jsem se posadil na zem. Nedokázal jsem říct, jak moc jsem zraněný, aniž bych deaktivoval zbroj, a nijak se mi nechtělo to udělat a vystavit se mrazu. Bolelo mne celé tělo, ale nepřipadalo mi, že bych měl něco zlomené. Protáhl jsem si prsty na rukou i na nohou a pokusil jsem se přes zbroj prohmatat žebra, ale raději jsem toho nechal, protože to příliš bolelo. Molly se ke mně brodila hlubokým sněhem. Už se nevznášela, z čehož jsem si vydedukoval, že ji bitva příliš vyčerpala. Přinutil jsem se opět vstát. Pak jsme tam stáli proti sobě jako dva zápasníci, kteří právě vyšli z ringu a snažili jsme se skrývat, jak moc jsme poničení.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal jsem se nakonec.

	„Sražená k zemi, ale nikoliv poražená,“ odpověděla. „A ty?“

	„Otřesen, ale ne odrazen. Co to k čertu bylo?“

	„Ať se propadnu, jestli to vím,“ řekla Molly. „Nějaký druh démonů. Někdo z Oblasti 52 se patrně rozhodl nespoléhat se pouze na vědu.“

	„Magičtí útoční psi,“ řekl jsem. „Nechci ani pomyslet, čím Oblast 52 za tyhle služby platí…“

	„Pojďme,“ řekla Molly. „Měli bychom odsud vypadnout. Pořád hrozí, že se mlha zase zformuje, a démoni by se pak vrátili.“

	„Takže jdeme dál,“ přikývl jsem. „Jdeme pořád zatraceně dál.“

	Nakonec, na místě, kde ledová pláň vypadala úplně stejně jako všude jinde, se mi Merlinovo zrcadlo bez vyzvání objevilo v ruce a škubalo sebou a třáslo se jako virgule nad podzemním jezerem. Přidržel jsem si ho a obraz, který jsem v něm viděl, přesně odpovídal tomu, co jsem měl před sebou. Molly se mi podívala přes rameno a hlasitě si odfrkla.

	„Začínám si myslet, že je ta věc živá.“

	„Zvláštní, že to říkáš,“ odpověděl jsem. „Zbrojmistr si myslí, že je v zrcadle někdo uvězněný, někdo, kdo se ukrývá na pozadí jeho odrazu.“

	„Tak teď jsi mě doopravdy vystrašil,“ řekla Molly. „Pokud se neukáže, že je to malá viktoriánská holčička s dlouhými blond vlásky.“

	„Přesně tohle jsem řekl já!“

	„Jak jinak.“

	Schoval jsem zrcadlo a prohlédl jsem si krajinu před sebou svým Zrakem. A pak, hluboko pod sněhem, jsem uviděl kruhový ocelový poklop o průměru tak deset stop. Ukázal jsem na něj Molly a ona hlasitě zajuchala, že ho vidí. Začal jsem sníh odhrabávat rukama, ale po chvíli jsem se zarazil a ohlédl jsem se na Molly, která mne se zájmem pozorovala.

	„Mohla bys mi pomoct, víš?“ řekl jsem.

	„Moc ráda se na tebe dívám, jak pracuješ,“ opáčila. „Nebo se mi možná jen líbí představa, že jsi celý zpocený.“

	„Skvěle,“ řekl jsem. „Myslel jsem si, že k tomu musíš mít nějaký důvod. Chceš, abych ti postavil sněhuláka, když už jsem v tom?“

	„Máš s sebou mrkev?“

	„Zatraceně,“ zaklel jsem a odhrnul jsem poslední zbytky sněhu. „Věděl jsem, že jsem na něco zapomněl.“

	„Proč by zakopali vchod tak hluboko?“ zeptala se Molly a přišla blíž, aby lépe viděla. „Vypadá to, jako by ho nikdo nepoužíval už léta.“

	„Řekl bych, že to nikdy neměl být vchod,“ odpověděl jsem. „Má to všechny znaky nouzového úniku. Tudy se z Oblasti 52 dostaneš ve spěchu, když hnědá hmota narazí na otáčející se lopatky.“

	Dřepl jsem si do díry, kterou jsem vytvořil, a pečlivě jsem si prohlédl ocelový poklop. Molly se vmáčkla ke mně a nakukovala mi přes rameno. Poklop byl ze solidní oceli, několik palců silné, s doopravdy složitým uzamykacím mechanismem. Ze všeho nejvíce mi připomínal vzduchovou propust.

	„Patrně bych ho dokázal rozbít,“ řekl jsem konečně. „Je to jen ocel. Ale vzhledem k důmyslnosti zámků jsem ochoten vsadit pořádnou sumičku, že jakékoliv narušení integrity poklopu by vedlo k celkovému uzavření přístupového kanálu. Nemluvě o spuštění alarmů a bezpečnostních systémů. Což znamená… buďto vymyslíme, jak odemknout ty zámky, nebo se dovnitř nedostaneme.“

	„Když jsi na pochybách, švindluj,“ prohlásila Molly vesele. „Půjč mi na minutku tu svou chameleonskou hračičku.“

	Sáhl jsem do své zlaté zbroje a opatrně jsem si ze zápěstí odepnul jeden manžetový knoflíček, vytáhl jsem ho a podal Molly. Pak jsem se se zájmem díval, jak ho postupně přitlačuje proti všem dotykovým čidlům a sbírá z nich latentní stopy DNA zanechané těmi, kdo s poklopem manipulovali naposled, v naději, že je sníh a mráz uchovaly použitelné. Pak manžetový knoflíček podržela před sebou, něco si chvíli mumlala a najednou jí kolem ruky vířil obláček svítivých částeček prachu. Měnily se a přetvářely do zhruba lidského tvaru, který byl čím dál zřetelnější a hmotnější, jak jej Molly formovala slovy moci. Vytvářela něco, co my v branži nazýváme kouřový duch: nemyslící, bezduchou napodobeninu lidského těla vyrobenou ze zbytků DNA, lupínků odumřelé kůže a jiných lidských pozůstatků smíchaných s tím, co se v té době právě vznášelo ve vzduchu. Není to skutečné, není to ani vzpomínka osoby, jen polohmotné zjevení vytvořené z toho, co po sobě člověk zanechává. Nevydrží to dlouho, ale dá se s nimi dělat spousta zajímavých věcí.

	Několik prvních Mollyiných pokusů vytvořit kouřového ducha nebylo příliš úspěšných – byl zdeformovaný a pokřivený, kousky chyběly nebo byly silně disproporcionální… ale nakonec se jí podařilo dát dohromady něco, co by mohlo projít. Skrčilo se to s námi do díry, sklonilo se to nad ocelovým poklopem, věc z šedých stínů, tak lehounká, že tam skoro ani nebyla. Neměl jsem z ní pocit přítomnosti, někoho, kdo je tam s námi, což bylo skutečně velice znepokojivé. Ostře jsem Molly pokynul, aby sebou hodila, a kouřový duch se začal trhaně pohybovat, jak jím manipulovala svou myslí. Nabídl své šedé oko skeneru sítnice, konečkem šedého prstu se dotkl otiskového zámku, a dokonce ze sebe vydal několik slov pro obvod rozpoznávání hlasu. A pak se zhroutil, obrátil se v prach, ze kterého byl stvořen.

	„Strašidelné,“ řekl jsem.

	„Co ty víš,“ odpověděla Molly. „Znala jsem chlápka, který vytvářel kouřové duchy jen proto, aby s nimi mohl šoustat –“

	„Tohle jsem vědět nepotřeboval.“

	Ocelový poklop pod námi se začal s hlasitým skřípěním pomalu otáčet a pak odpadl; pod ním se objevila prázdná ocelová komora. Nebylo tam žádné zařízení, nic kromě jediného červeného tlačítka na stěně. Molly se stáhla a zavrtěla hlavou.

	„Ani náhodou. Na této dobré zemi není síla, která by mne přesvědčila, abych věřila tomuhle. Vždyť se na to podívej – vypadá to jako rakev!“

	„Nouzové únikové kapsle obvykle nebývají příliš přepychově zařízené,“ odpověděl jsem trpělivě. „Je to jediná cesta dovnitř, Molly.“

	Zamračila se. „Ta prokletá věc nebyla použitá už celé roky. Co když uvízneme v půli cesty? Nebo nedokážeme na druhé straně otevřít dveře?“

	„V tom případě nás budeš muset zbytek cesty teleportovat.“

	„Naslepo? Na základně plné všelijakých štítů a ochran? Zbláznil ses?“

	„Doufal jsem v trochu jinou odpověď,“ řekl jsem. „Podívej – tohle je jediná cesta do Oblasti 52, o které víme. A času, jak jsi sama správně podotkla, nemáme nazbyt.“

	„Já do té věci vážně nechci vlézt,“ zamumlala Molly.

	„Budu tě držet za ruku,“ slíbil jsem jí. „Nic se ti nestane. Kupředu, statečný vojáčku, potom dostaneš cukrátko.“

	„Chceš plácnout?“

	Navzájem jsme si pomohli do ocelové kabiny. Byla dost velká, aby pojmula možná půl tuctu lidí, pokud by se měli skutečně rádi. Co na ní působilo tak klaustrofobně, byl ten nedostatek jakýchkoliv detailů; nebylo to místo, na kterém by lidé měli pobývat, pokud by to nebylo absolutně nutné. Odhodlaně jsem stiskl červené tlačítko a těžké ocelové dveře nad námi se zvedly na místo, několikrát se otočily a znehybněly. Po znepokojivě dlouhý okamžik se nedělo vůbec nic a pak začala kabina pomalu klesat do hlubin. Neslyšeli jsme žádný zvuk motoru, neměli jsme pocit rychlosti, jen pádu do jámy neznámé hloubky.

	Sestup byl trochu delší, než aby to bylo příjemné, a začal jsem uvažovat, jak hluboko pod zmrzlý sníh a led Antarktidy museli Oblast 52 vlastně zakopat. A co tam ukrývali, že to bylo třeba věznit tak hluboko pod zemí? Měli strach, že se někdo dostane dovnitř, nebo že se něco dostane ven?

	„Postavili tu svou základnu hluboko,“ řekla Molly a vyjádřila tak moje myšlenky nahlas.

	„To se dalo čekat, ne?“ odpověděl jsem racionálně. „Vzhledem ke všem těm doopravdy nebezpečným věcem, které tady podle všeho ukrývají.“

	„Jako co?“ zeptala se Molly okamžitě. „No tak, ty jsi přece četl všechny rodinné záznamy o tomhle místě; co přesně tady mají?“

	„Hm,“ řekl jsem. „Samozřejmě nic doopravdy důležitého, protože k takovým věcem se vždycky dostaneme dříve. Ale stejně si tu nakřečkovali sbírku docela zajímavých věciček…“

	„Ty to nevíš!“ zvolala Molly. „Nemáš ani páru, co tady ukrývají, že?“

	„Buď ke mně spravedlivá,“ ohradil jsem se. „Nikdo z rodiny v Oblasti 52 ještě nebyl. Až doposud jsme k tomu neměli důvod. Vždycky jsme se spoléhali na hlášení našich lidí uvnitř. Ale nedělej si starosti, zlatíčko, určitě tam najdeme něco pěkného, co si můžeš odnést domů na památku.“

	Ocelová kabina konečně zastavila hluboko pod zemí a otevřely se dveře, o kterých bych přísahal, že tam ještě před chvílí vůbec nebyly. Rychle jsem vyšel ven a rozhlédl jsem se, jestli to vyvolá nějakou reakci. Molly vystoupila hned za mnou, ale lesklá ocelová chodba byla naprosto tichá a prázdná. Silná elektrická světla se postarala, aby tam nebyly žádné stíny, a neslyšel jsem ani šelestění klimatizace. Nic se nehýbalo. Ocelová chodba se táhla oběma směry, prázdná a opuštěná.

	„Víš, tak nějak jsem určitě předpokládala, že tu na nás někdo bude číhat,“ řekla Molly. „Měla jsem pro něj připravené hodně ošklivé transformační kouzlo, které jen čeká, až bude vypuštěno na ničemu, co si ho zaslouží.“

	„Myslel jsem, že tě takové věci příliš vyčerpávají,“ opáčil jsem.

	Molly se usmála. „Výraz ve tváři toho dotyčného za to stojí. Tvoje potíž je v tom, že si neumíš dopřát trochu legrace.“

	„Mám z toho zlé tušení,“ řekl jsem.

	„Ty máš vždycky nějaké zlé tušení,“ odsekla Molly.

	„A obvykle se nemýlím.“

	Molly se rozhlédla po ocelové chodbě. „Takže kterým směrem se vydáme?“

	„Já nevím,“ odpověděl jsem. „Můžeš si tipnout stejně jako já. Už jsem ti přece říkal – nikdo z mé rodiny tu ještě nebyl. Dokonce i plánky budovy v našich spisech jsou hodně zastaralé. A pravidelná hlášení, která odsud dostáváme, sestávají většinou z Všechno je v nejlepším pořádku, nepanikařte. Musím říct, že si vůbec nejsem jistý, jestli tu za svoje peníze dostáváme plnou hodnotu.“

	„A není tu nikdo, koho bychom se zeptali na cestu,“ řekla Molly. „To je zvláštní. Někdo by tu přece měl být. Zvlášť když jsme se právě vynořili odnikud a použili jsme únikový východ v opačném směru. Myslela bych, že si toho někdo všimne.“

	„Ano,“ přikývl jsem. „Strašidelné, co?“

	Odzbrojil jsem se. Vždycky tu hrozila možnost, že doktor Delirium, Tygr Tim, Metuzalém nebo někdo z ostrahy základny dokáže detekovat přítomnost podivné hmoty. Otočil jsem se, abych se podíval na Molly, a ta doslova zalapala po dechu, ruku přitištěnou na ústa.

	„Eddie, co ti to udělali?“

	Podíval jsem se na svůj rozmazaný obraz na kovové stěně. Dokonce i na tom nerovném povrchu jsem vypadal hodně zle. Sáhl jsem si na obličej a bezděčně jsem zamrkal bolestí, jak jsem se dotkl modřiny na oku, pohmožděného nosu a opuchlých rtů. Když jsem ruku odtáhl, měl jsem na prstech krev. Jako kdyby moje zranění čekala jen na to, až je uvidím, celý můj obličej se rozpulzoval bolestí. Ty temné tvary mi daly pořádnou nakládačku dokonce i přes zbroj. Najednou jsem se stěží udržel na nohou, jak mne dostihla všechna ta zranění od potrhaných svalů po zlomená žebra, z tisíců drobných ranek na povrchu i uvnitř mi začala vystřelovat ostrá bolest. Molly mi musela něco z toho vidět ve zkrvaveném obličeji, protože ke mně přistoupila a jemně mi položila ruku na prsa.

	„Ty můj hrdino,“ řekla. „Můj rytíři v lesklé zbroji. Někdy zapomínám, jak jsi statečný, Eddie. Protože se tolik snažíš být stejně silný a nezranitelný jako tvoje zbroj. Jen se podívej, co ti udělali…“

	„Ty toho naděláš,“ opáčil jsem. „Už jsem na tom byl hůř. To už patří k práci a teritoriu.“

	„Ne, když jsem tady já,“ prohlásila Molly. „A teď buď chvíli zticha, má lásko.“

	Přitlačila mi rukou tvrdě proti hrudníku a mým tělem proběhlo lehké mravenčení. Bezděčně jsem vykřikl, když bolest vyšlehla intenzivněji, a najednou byla pryč. Mohl jsem se pohybovat bez bolestivého sykání, dýchat, aniž to bolelo, a když jsem se dotkl obličeje, všechna zranění byla ta tam.

	„Tak,“ řekla Molly. „Už je to lepší.“

	Vytáhla čistý kapesník a začala mi otírat krev z obličeje. Její hlas ale nebyl tak klidný a stejně tak její ruka a tvář měla najednou sinalou. Moje uzdravování ji hodně vyčerpalo.

	„Já vím,“ řekla, než jsem mohl něco říct já. „Ale sama jsem se rozhodla, že zaplatím místo tebe. Kdybych ti řekla, co mě to bude stát, nenechal bys mě to udělat, tak jsem se ani neptala. Občas dokážeš být až příliš šlechetný, pro své vlastní dobro.“

	Jen jsem přikývl, krátce jsem ji políbil, náhodně jsem zvolil jeden směr a vyrazili jsme. Molly se potácela vedle mě a šťastně se usmívala, už zase připravená zaútočit na někoho, koho ani nezná, a provést mu něco strašlivého. Chodba se po chvíli začala dělit a ústily do ní jiné chodby a my jsme zahýbali a měnili směr čistě náhodně. Ale jakkoliv jsme pronikali stále hlouběji do Oblasti 52, pořád jsme nepotkali živou duši. Celá základna vykazovala veškeré příznaky toho, že je opuštěná. Nikde jsme neviděli stopy rvačky ani násilí, nic, co by svědčilo o nějakém neštěstí. Bylo to, jako by všichni prostě… odešli. Až na to, že nebylo kam odejít – venku byl jen smrtící mráz Antarktidy. Takže kam se všichni poděli?

	Vzpomněl jsem si, jak se Tygr Tim holedbal, že pobil veškerý personál základny; ale kde byli lidé doktora Deliria?

	Našli jsme kantýnu. Dveře byly dokořán, a když jsme se rozhlédli po dlouhých stolech, všechny byly prostřeny k jídlu. Talíře a příbory, sklenice vody a karafy, ale žádné jídlo. A také nikdo, kdo by ho jedl. Procházeli jsme komplexem, cestou jsme otevírali dveře vedoucí do kanceláří a obytných pokojů a všude byly všechny známky života kromě lidí.

	„Z celé téhle základny se stala Marie Celeste,“ řekla Molly. „Strašidelné…“

	„Je to jako déjà vu,“ řekl jsem. „A to nevěstí nic dobrého.“ Rychle jsem jí pověděl, co jsem našel na základně doktora Deliria v Amazonii. Co tam Tygr Tim udělal. Molly nevěřícně potřásla hlavou.

	„To je parchant. No dobře, tím padá možnost, že bychom se ho snažili dostat živého.“

	„Ne,“ řekl jsem okamžitě. „Toho musíš přenechat mně, Molly. Patří do rodiny. Takže jsem za něj zodpovědný.“

	„V pořádku, já se postarám o doktora a Nesmrtelné.“

	Musel jsem se usmát. „Sebedůvěra nikdy nebyla tvůj problém, co?“

	O nějaký čas později jsme našli zbrojnici. Pečlivě označenou, s hromadou jasných varování a výhrůžek, aby ji nikdo neotvíral bez patřičných instrukcí a oprávnění a celou armádou těžce ozbrojených bezpečáků, kteří by mu kryli záda. Masivní dveře patřily k typu, jaký obvykle vidíte pouze v bance s nejlépe zabezpečenými sejfy.

	„Jenom nakouknu,“ prosila Molly. „No tak, Eddie, ty to přece taky chceš. Dostaneme se tam bez problémů.“

	„Ano,“ odpověděl jsem. „Nejspíš ano. Ale… později. Teď máme práci a nesmíme se ničím rozptylovat.“

	Ale hned za zbrojnicí jsme se zastavili znovu u dveří označených nápisem ČERVENÝ SÁL. Nápisy na dveřích byly stejně zlověstné jako nabubřelé, ale těžké bezpečnostní dveře byly pootevřené. A jelikož jsem o červeném sále v Oblasti 52 jaktěživ neslyšel, řekl jsem si, že je moje povinnost tam alespoň krátce nahlédnout. A tak jsme se Molly a já protáhli štěrbinou dovnitř. Do červeného sálu.

	Zprvu jsem nechápal, k čemu místnost slouží. Bíle vykachlíkované stěny, ostrá elektrická světla, sterilní čistota. Pak jsem si všiml kanálků v podlaze, určených k odvádění tekutin do žlábků kolem stěn, a ostře trpkého zápachu antiseptika. Byly tam dlouhé stoly z nerezové oceli přišroubované k podlaze a tácy s chirurgickými nástroji. Některé ze stolů měly poutací řemeny.

	„Pitevna,“ řekl jsem a můj hlas zněl v bíle vykachlíkované místnosti chladně a bezbarvě. „Tady řezali. A nemyslím, že všechno, co se sem dostalo, už bylo mrtvé.“

	„Ale… proč, pro boha živého?“ zeptala se Molly. „K čemu potřebuje Oblast 52 pitevnu?“

	„Já nevím,“ odpověděl jsem. „Ale mohu hádat. Oblast 52 je celá o odhalování tajemství. Za každou cenu. O tomhle jsem nic nevěděl, Molly. Přísahám, že to nikdo z mé rodiny nevěděl; jinak bychom sem vtrhli násilím a zarazili to. Nic takového tu podle našich zpráv být nemělo.“

	„Máš pravdu,“ řekla Molly. „Podívej se…“

	Prohlížela si jeden kout sálu. Zamířil jsem k ní, abych se mohl podívat, co tam našla.

	Před námi se táhla dlouhá chodba, lemovaná řadami vysokých průhledných trubic osvětlených zevnitř. Výstavní vitríny. A uvnitř: mimozemšťané. Sto různých druhů mimozemšťanů, rozpitvaných a prozkoumaných v červeném sále a pak umístěných sem jako studijní vzorky. Byly tam i další, menší kontejnery obsahující orgány mimozemšťanů, jejich končetiny a jiné předměty zájmu. Pomalu jsem kráčel chodbou mezi osvětlenými vitrínami a Molly šla mlčky za mnou.

	„Většinu těch druhů znám,“ řekl jsem. „Žádný z nich nepředstavuje pro Zemi hrozbu! Žádný z nich nebyl ani nebezpečný! Někteří jsou naši spojenci, se kterými máme už po generace uzavřené smlouvy. A tohle… byli jen turisté! Nikdo z nich neudělal nic, čím by si zasloužil být takhle rozpitvaný… Jestli se na jejich planetách někdy dozví, co se tady stalo… Ne. To nemůžeme dovolit, v našem nejvlastnějším zájmu. Budeme muset zapálit celou základnu, zničit důkazy a popel pohřbít hluboko. Jako kdyby to tu nikdy neexistovalo.“

	„Ti, co to udělali, musí být potrestáni,“ prohlásila Molly.

	„Jsem si docela jistý, že už byli,“ odpověděl jsem. „Ale ne… Molly, podívej se na tohle.“

	Ve vysoké chlazené vitríně, osvětlené nemilosrdným bílým světlem, které nepřipouštělo stíny, viselo vyvržené tělo elfa.

	„Jestli se o tom někdy dozví elfí dvůr,“ řekl jsem.

	„Pravděpodobně by jim to připadlo zábavné,“ opáčila Molly.

	„Pravda. Elfové jsou doopravdy divní. Ale nerad bych jim dával návody.“

	Otočil jsem se a vracel jsem se mezi řadami válcových vitrín zpátky. Molly musela spěchat, aby se mnou udržela krok.

	„Zdrželi jsme se,“ prohlásil jsem. „Jsme tady kvůli dveřím.“

	Přivolal jsem Merlinovo zrcadlo a přikázal jsem mu, aby mi ukázalo, kde jsou doktor Delirium, Tygr Tim a Metuzalém právě teď. A v zrcadle se okamžitě objevil obraz ukazující všechny tři, jak stojí v jediné místnosti; každý z nich si ostentativně udržoval od zbylých dvou uctivou vzdálenost. Otevřel jsem zrcadlem dveře a Molly a já jsme jimi prošli do místnosti ke třem mužům, které jsme sem přišli zastavit. A bude-li to nutné, zabít.

	Když jsme se objevili, ti tři se zrovna zuřivě hádali, ale okamžitě toho nechali a zírali na nás s rozličnou mírou překvapení. Doktor Delirium vypoulil oči, hlasitě zalapal po dechu a pak o několik kroků couvl a ochranářsky se postavil k apokalyptickým dveřím. Ty stály vzpřímeně a bez jakékoliv opory v jednom koutě místnosti. Tygr Tim mne pozdravil lehkým pokývnutím jako jeden profesionál druhého; ale když uviděl Molly Metcalfovou, i on vytřeštil oči. A Metuzalém, nejstarší z Nesmrtelných, si jen založil ruce na prsou a hleděl na mne se svou typickou arogancí a opovržením.

	Rozhlédl jsem se po místnosti. Stáli jsme v pohodlné klubovně vybavené luxusním nábytkem a měkkými koberci, květinami v kořenáčích a docela vkusnými obrazy na stěnách. Mohlo to být kdekoliv. Jediná věc, která se sem nehodila, byly apokalyptické dveře. Přestože stály v nejzazším koutě pokoje, jejich přítomnost jsem pořád cítil. Bylo to, jako by s námi v místnosti byla ještě další osoba, která nás pozorovala a čekala. Koberec pod nimi byl zčernalý a ožehlý a ve vzduchu se vznášel nezaměnitelný zápach krve, zkyslého mléka a síry. Pach pekla. Kolem spodní části dveří byl omotaný zlatý řetěz, tu a tam posílený jemnou krystalickou technologií. Teleportační prstenec. Není divu, že byl doktor Delirium schopen dveře tak snadno přemisťovat.

	„Co tady děláte?“ zeptal se rozčileně. „Neměli byste tady být! Všechno zkazíte! Jděte pryč! Vypadněte!“

	„Copak, doktůrku?“ zeptala se Molly vesele. „Ordinační hodiny už skončily?“

	„Nedrážděte dobrého doktora,“ řekl Tygr Tim. „Je tak trochu šílený. Takže, Eddie… jak se vede, bratranče?“

	„Pozdravuje tě tvůj táta,“ odpověděl jsem.

	Tygr Tim se široce usmál. „O tom velice pochybuji. Ale on byl vždycky mnohem lepší Zbrojmistr než otec.“

	„Tak moment,“ řekla Molly. „Tvůj táta je Zbrojmistr? Ten příjemný stařík že zplodil hajzla, jako jsi ty?“

	Tygr Tim se na ni chladně podíval. „Proč nejsi mrtvá?“

	„Vylízala jsem se z toho,“ odsekla Molly.

	Obrátil jsem se na bývalého vůdce Nesmrtelných, Metuzaléma. Vypadal na můj vkus příliš klidně a vyrovnaně.

	„Jsem si docela jistý, že odpověď už znám,“ řekl jsem, „ale jak ses sem dostal před námi?“

	„Teleportačním prstencem na hradě Frankensteinu,“ odpověděl Metuzalém. „Jakmile jsem si uvědomil, že bezpečí mého domova bylo vážně zpochybněno, zamířil jsem přímo k prstenci a přenesl jsem se sem. Nemohl jsem dovolit, aby cokoliv ohrozilo, co plánuji udělat s dveřmi.“

	„Ty jsi opustil svou rodinu?“ zeptala se Molly.

	„Silní přežijí,“ řekl Metuzalém. „Na zbytku nezáleží.“

	„Přišel jsi sem sám?“ otázal jsem se. „To jsi ani nepočkal na zbytek Starších? Těch, kteří ti důvěřovali?“

	„Věděli, kde je teleportační prstenec. Bylo jen na nich, aby jej použili.“

	„Takže tohle udělá z člověka nesmrtelnost,“ řekla Molly. „Sobeckého parchanta.“

	„Dovol, abych tě informoval o tom, co následovalo po tvém útěku,“ řekl jsem. „Přivedl jsem do hradu svou rodinu a Droodové si to s Nesmrtelnými vyřídili ručně a stručně. Tvoje rodina už není, všichni jsou mrtví.“

	„Všichni?“ zeptal se Metuzalém. „Nikdo nepřežil?“

	Pokrčil jsem rameny. „Možná půl tuctu. Utekli jako ty. A určitě je jich pár pořád někde po světě, kde předstírají, že jsou někdo jiný. Na tom nezáleží. Postupně je pochytáme a zabijeme.“

	„Nedělej to,“ řekla Molly. „Neusmívej se tak, Eddie. Nenaparuj se. Vůbec ti to nesluší.“

	„Na tom nezáleží,“ řekl Metuzalém a jeho hlas i obličej byly chladné jako vždycky. „Já jdu dál. Stejně bych je opustil.“

	„Ten teleportační prstenec jsem ti dal já,“ ozval se doktor Delirium. „Vyrobil jsem ho. Vždycky jsem byl mnohem chytřejší, než mi lidé přiznali. Původně jsem ho sestavil, abych se dostal do Magnificatu. Potom jsem ho dal Tygru Timovi, aby mohl poslat do Síně Droodů svoje nové zrychlené lidi. To ho zaměstnalo, takže jsem se mohl soustředit na dveře. Vnukly mi tolik skvělých myšlenek…“

	„Musel jsi to být ty,“ řekl jsem a podíval jsem se na Tygra Tima. „Jedině ty jsi znal tajné kódy a hesla, které dokázaly vyřadit většinu ochran a umožnit tak útok. Máš vůbec představu, kolik dobrých mužů a žen zahynulo v boji s tvými zrychlenými lidmi?“

	„Očividně ne dost,“ opáčil. „Ty tu pořád ještě jsi.“

	Podíval jsem se na doktora Deliria a on při pohledu na to, co viděl v mých očích, zbledl. „Dobře vám tak,“ prohlásil vzdorně. „To máte za to, že jste se mi pořád pletli do cesty. Nemohli jste mě nechat na pokoji?“

	„Bude soud,“ řekl jsem. „Spravedlnosti bude učiněno zadost.“

	„Na mě nemůžete!“ vykřikl doktor, ale neznělo to příliš přesvědčeně.

	„Jsi mnohem chytřejší, než jsme si kdy mysleli,“ řekl jsem. „Jako vědec. V ostatních ohledech jsi naivní jako mimino, co? Jinak bys nikdy nemohl věřit odpadlému Droodovi a egoistickému Nesmrtelnému.“

	„Já nevěřím nikomu,“ odsekl doktor Delirium.

	„A co apokalyptickým dveřím?“ zeptala se Molly. „Věříš hlasům, které slyšíš, které na tebe mluví zpoza dveří? Věříš slibům, které ti daly, a lžím, kterými tě krmí?“

	„Myslíš si, že nevím, čím hlasům naslouchám?“ řekl doktor. „Samozřejmě že to vím. Ty hlasy mi řeknou všechno, co si myslí, že chci slyšet; ale nakonec jsem to jen já, kdo může dveře z téhle strany otevřít. Jsem jediný, kdo jim může dát, co chtějí, a neudělám to, pokud si nebudu jistý, že skutečně dostanu všechno, co zase chci já.“ Střelil pohledem po Tygru Timovi. „Nejsem šílený. Vím, co dělám. Jenom žárlíš, protože ty hlasy mluví pouze se mnou.“

	„Dámy a pánové z poroty,“ zamumlal Tygr Tim. „Obhajoba trvá. A teď tiše, doktůrku. Mluví velcí hoši.“ Odvrátil se od doktora Deliria a usmál se na mne. „Musím říct, že jsi na mne udělal dojem, Eddie. Pořád jsi tady, pořád jsi mi v patách, po tom všem, co jsem ti naházel do cesty, abych tě zpomalil. Řekni, kolik členů naší rodiny zemřelo rukou mých báječných zrychlených lidí? Chci čísla, chci jména a chci podrobnosti. Nebyl mezi mrtvými náhodou i můj otec?“

	„Zradil jsi svou rodinu,“ řekl jsem. „Ohrozil jsi jedinou skutečnou sílu, která stojí mezi lidstvem a temnotou!“

	„Proč ne?“ opáčil Tygr Tim. „Co pro mě kdy udělali? Myslel jsem, že právě ty ze všech lidí na světě bys mi měl rozumět, Eddie. I z tebe udělali odpadlíka jen proto, že jsi chtěl být jiný. Samozřejmě, ty ses vlísal zpátky. Pravděpodobně si myslíš, že je můžeš zachránit. Ale ve všem, na čem doopravdy záleží, se Droodové ve skutečnosti od Nesmrtelných příliš neliší. Všechny ty generace zlatých mužů a žen – dávno jsme měli vládnout světu, být uctíváni a zbožňováni! Proč se spokojit s funkcí pastýřů, když se můžeme stát vládci všech, kteří přežijí… Už mne unavuje ukrývat svou velkolepost pod hadry, Eddie. Chci trůn, který mi po právu náleží.“

	„Božíčku, vy Droodové se ale rádi posloucháte!“ řekla Molly. „Dobře, teď všichni odstupte ode dveří, než se rozhodnu proměnit vás v něco prťavého a snadno rozšlápnutelného.“

	„Ale ještě jsi neslyšel to nejlepší,“ řekl Tygr Tim. „Nezajímá tě, proč jsme tady, právě v této místnosti?“ Hlasitě luskl prsty a celá jedna stěna zmizela, nahrazená virtuálním pohledem ven, na ledovou pláň obklopující Oblast 52. Obraz byl naprosto čistý; klidně to mohlo být okno. Skoro jsem cítil ten chlad.

	„Jsme tady,“ řekl Tygr Tim jen maličko pompézně, „protože z tohoto pokoje je nejlepší výhled na to, co se stane. Sem máme v úmyslu umístit dveře a otevřít je pomocí dálkového ovládání. A pak zůstaneme tady a budeme se dívat, jak všechny ty hordy pekelné vtrhnou do světa lidí.“

	„Tohle konkrétní místo si dveře vybraly samy,“ řekl doktor Delirium. „Přiznám se, že si nejsem úplně jistý proč. Možná z nostalgie, co já vím? Možná se tu před mnoha a mnoha lety stalo něco významného, předtím než se póly přesunuly a všechno to tady zakryl led a sníh. Na tom nezáleží. Já osobně bych vybral centrum nějakého velkého města, abych zajistil maximální šok a jatka, ale já už jsem takový.“

	„Poslouchej se, co říkáš!“ vyzvala ho Molly. „Masové vraždy? Smrt, utrpení a zabíjení nevinných? Vždyť jsi jen šílený vědec se slabostí pro vzácné známky; kdy ses staral o takové věci?“

	Doktor Delirium se nejistě odmlčel. „Změnil jsem se. Vím to. Vyspěl jsem. Stal jsem se… nemilosrdným. Protože kdybych zůstal tak měkký jako dřív, nikdy bych nedosáhl pomsty, po které tolik toužím. Předtím jsem nikdy nechtěl doopravdy zničit svět. Šlo mi jen o moc; vyhrožovat světovým vládám báječnými epidemiemi, aby byly nuceny uznat mou genialitu. Ale to bylo tehdy a teď je teď. Budu mít svou pomstu. Je to všechno, co mi teď zůstalo.“

	Tygr Tim šťastně zářil na virtuální krajinu před sebou. „Když jde o konec světa, místům v první řadě se nic nevyrovná.“

	Vykročil jsem proti doktoru Deliriovi a zase jsem se zastavil, když položil jednu ruku na apokalyptické dveře. V místnosti se citelně oteplilo, pekelný zápach zesílil. Přítomnost dveří tloukla do vzduchu jako velká blanitá křídla. Světlo začalo slábnout, pomalu, ale jistě, jak se kolem nás začala stahovat temnota. Molly se kolem sebe nejistě rozhlédla, ale nezdálo se, že by si někdo z těch tří něčeho všiml. Možná proto, že už v přítomnosti dveří strávili příliš mnoho času.

	„Doopravdy je tohle to, co chceš, doktore?“ zeptal jsem se. „Ještě není pozdě rozmyslet si zničení celého světa.“

	Doktor Delirium se napřímil do celé své výšky a zamračil se na mne; ale zblízka vypadal víc než kdy jindy jako dítě, které si zkouší šaty svých rodičů. Žádný šílený vědec a superpadouch, jen malý obtloustlý mužík ve špinavém laboratorním plášti, stojící vedle něčeho mnohem horšího, než kdy on mohl doufat být.

	„Typický Drood,“ ušklíbl se doktor. „Pořád se snaží zachránit svět, přestože je už příliš pozdě. Proč? Copak svět stojí za záchranu? Je zkažený a prohnilý až na dno a vůbec na ničem mu nezáleží. Ať shoří. Víš, já jsem nebyl vždycky doktor Delirium. Kdysi jsem měl skutečné jméno, skutečný život ve skutečném světě. Práci jsem dostal hned po škole, měl jsem k dispozici nejlepší vybavení a opravdu skvělý plat a všechno, co jsem za to musel dělat, byly biologické zbraně pro vládu. Ošklivé nové choroby na vyvražďování našich nepřátel.

	Chtěl jsem pracovat na lécích, ale bylo mi dáno zcela jasně najevo, že na to nejsou prostředky, že na to nikdo nedá peníze. Chtěl jsem dosáhnout velkých věcí, ale vláda o mne stála jen jako o masového vraha. A já jsem jí vyhověl… Dokud mi můj právník neřekl, že mi můj strýček zanechal jmění, tajnou základnu a soukromou armádu. Ten den jsem dal výpověď a vybral jsem si pro sebe nové jméno, novou identitu. A pak jsem se pustil do práce, pro kterou by si mne svět vážil jako nikdy předtím. Chtěl jsem být Louisem Pasteurem; ale tyrani jako vy Droodové ze mne udělali doktora Deliria.

	Obětoval jsem tomu svůj život. Vzdal jsem se přátel a rodiny, veškeré naděje na lásku a štěstí za příležitost k pomstě. Pomsta je teď všechno, co mi zůstalo, a té se už nevzdám.“

	„Kdo byl vlastně ten tvůj strýc?“ zeptal jsem se. „Na to se mi nikdy nepodařilo přijít.“

	„Přece já,“ prohlásil Metuzalém.

	„Cože?“ řekl doktor Delirium.

	„Běžná manipulace,“ řekl Nesmrtelný. „Pravidelně vyhledáváme a evidujeme užitečné zahořklé jedince a dáváme jim prostředky. Jen abychom zjistili, co se stane. Je to asi náš ekvivalent šťourání klacíkem do mraveniště…“

	Doktor Delirium na něj nevěřícně vypoulil oči. „Tohle všechno jsi začal ty? Ty jsi mne popostrčil k tomuto životu? Když jsem mohl být šťastný? V tom případě je asi spravedlivé, abys viděl i konec. Mohl bych tě zabít; původně jsem chtěl. Ale to, co přijde, bude mnohem horší než cokoliv, co bych ti mohl udělat. Nastane peklo, Metuzaléme, a všechny jeho hrůzy… Budeš se plazit u mých nohou a žebrat o milost. A já řeknu ne.“

	Metuzalém pokrčil rameny. „Některým lidem se prostě nezavděčíte.“

	„Ošklivý chlápek,“ dodal Tygr Tim.

	Došel jsem k apokalyptickým dveřím tak blízko, jak mi to doktor dovolil, a zamyšleně jsem si je prohlížel. Tygr Tim se ke mně pokusil připojit, ale Molly mu bleskově zastoupila cestu. Metuzalém zůstal, kde byl, a s úsměvem nás pozoroval. Takhle zblízka byla přítomnost dveří skutečně znepokojivá. Připadaly mi mnohem skutečnější, mnohem více tady než my ostatní… Cítil jsem, že mě pozorují a studují stejně, jako jsem já studoval je. Chystal jsem se aktivovat svůj Zrak, ale rozmyslel jsem si to. Nechtěl jsem Vidět, co leží za apokalyptickými dveřmi.

	Dveře dominovaly místnosti už tím, že tam byly. Jako tikající bomba nebo vrah s lesklou dýkou v ruce.

	„Kde jsou všichni?“ zeptal jsem se a podíval jsem se na Tygra Tima. „Kde jsou všichni vědci a vojáci? Proč jsme na celé základně kromě vás tří nepotkali jedinou živou duši?“

	Metuzalém se usmál. „Přece sis nemohl myslet, že bychom se o ten úžasný okamžik podělili s někým jiným?“

	„Vyčistili jsme dům,“ dodal Tygr Tim. „Stejně jako v Amazonii, jen bez té krve a zmatku. Nikoho jsme už nepotřebovali. Jen by se nám pletli do cesty.“

	„Skutečně důmyslné organismy,“ řekl doktor Delirium. „Vypustil jsem je do ventilace základny a ony je doslova sežraly. Maso, kosti i všechny jejich šaty. Hladoví broučci, a velice přičinliví. Na tu myšlenku mne přivedly dveře. Samozřejmě jsem sebe a Tygra předem naočkoval pro případ, že by tu nějaká ta havěť ještě zbyla i poté, co se dávno měla rozložit.“

	„A já žádné očkování nepotřebuji,“ dodal Metuzalém. „Jsem Nesmrtelný a měnivec, za celé ty věky si můj imunitní systém vypěstoval bílé krvinky jako demoliční koule. Ačkoliv musím říct, že vzhledem k tomu, že tady přes tvoje ujišťování pořád ještě musely zbýt nějaké ty zbytky té tvé ošklivé havěti, doktore, docela mne udivuje, že jste ty a čarodějnice přežili, Droode.“

	„Já mám torkéz,“ odpověděl jsem.

	„A já jsem Molly Metcalfová. Nejmocnější čarodějnice, se kterou jste se kdy setkali.“

	„Čarodějnice,“ zamumlal Tygr Tim. „To není přesně to slovo, které mi vytane na mysli…“

	„Nepokoušej štěstí, Timothy,“ varoval jsem ho.

	Molly se znovu zamračila na doktora Deliria. „Ty jsi zabil všechny, kdo tu byli? Svoje vlastní lidi?“

	„Proč ne?“ opáčil Tygr Tim. „Už jsme je nepotřebovali, a kdo ví, třeba by se nám pokusili zabránit v otevření dveří.“

	„Nikdy jim na mně nezáleželo,“ řekl doktor Delirium. „Jediné, o co se kdy starali, byly peníze! Nebyli mi doopravdy oddaní. Žoldnéři nikdy nejsou loajální; to jsem věděl od začátku. A stejně by zahynuli, až otevřu dveře.“ Náhle se zahihňal a znělo to překvapivě dětinsky. „Možná je znovu uvidím, jak běží a poskakují uprostřed hordy zatracených… To je jedno. Byli to jen lidé. A co pro mne kdy lidé měli kromě výsměchu? Slyšíte snad, že by se někdo smál teď?“

	Molly se podívala na mne. „Šplouchá mu na maják a to tak, že pořádně.“

	„Copak jsi o tom kdy pochybovala?“ Podíval jsem se na Metuzaléma: „A co ostatní Starší, ti, kteří ti věřili? Neměl bys počkat, pro případ, že by se ještě ukázali? Vždycky je možné, že nám jich pár uniklo.“

	„Už žádné čekání,“ prohlásil Metuzalém. „Nikdy jsem se moc rád nedělil. Byl jsem první Nesmrtelný, a tak si myslím, že bude jen vhodné, když budu i poslední. A zase první, až opustím tento žalostně omezený svět. Stanu se blaženým a okusím nepředstavitelné rozkoše.“

	„Další cvok,“ povzdechla si Molly. „Začínám mít pocit, že jsem tady jediná příčetná, a na to nejsem zvyklá.“

	Metuzalém ji ignoroval, oči upřené na virtuální vyhlídku. „Asi se budu loučit nerad. Protože přes všechny problémy a nedokonalosti byl tohle docela příjemný svět. Vy jepice to vůbec nedokážete ocenit.

	Všechno to, co jsem viděl od chvíle, kdy ze mě Srdce udělalo před staletími Nesmrtelného. Divoké kance a srstnaté mamuty pobíhající po prvotních lesích staré Anglie. Pyramidy za Hadriánovou zdí (i když ti parchanti Kulisáci pak udělali, že tam nikdy nebyly.) Tancoval jsem u Ludvíkova dvora ve Versailles a seděl jsem s královnou Alžbětou, smál jsem se na představení Marlowova Doktora Fausta se závěrečným ohňostrojem. Mluvil jsem s Džingischánem, Hitlerem i Pol Potem. Všechno to byli překvapivě dobří společníci. I když dávali přednost rustikální kuchyni. Potkal jsem velké básníky, malíře, herce a spisovatele, a většině z nich jsem půjčil peníze. Viděl jsem divy a zázraky, příšernosti a zvrácenosti, a všem jsem jim tleskal. Nikdy jsem nebojoval ve válce, ale vydělal jsem skoro na všech. Měly svoje světlé okamžiky, jako divadlo, když nic jiného.“

	„Ale jaktěživ sis neušpinil vlastní ruce,“ řekl jsem. „Nikdy jsi nebyl hrdina nebo padouch, vždycky jen šmírák.“

	„Pletete se snad do rvaček psů?“ opáčil Metuzalém. „Mícháte se do válek mezi dvěma mraveništi? Všechno jsem už viděl, všechno jsem dělal a nudím se. Je čas posunout se dál, změnit scénu, opustit tento umouněný svět a hledat úplně nové slasti a zábavy.“

	„Byl jsi někdy v Camelotu?“ zeptala se Molly najednou. „Navštívil jsi někdy dvůr krále Artuše? To období mne vždycky fascinovalo.“

	„Ne,“ odpověděl Metuzalém. „Než jsem si uvědomil, jak je Artuš důležitý, už do něj zaťal drápy Merlin. A i když jsem tehdy byl ještě relativně mladý, měl jsem dost rozumu, abych nešel proti Zplozenci Satanovu. Ale setkal jsem se s Mordredem. Velice ambiciózní, tím svým prostoduchým způsobem. Samozřejmě zcela pod vlivem své dominantní matky.“

	„Promarnil jsi život,“ řekl jsem a tvrdost v mém hlase ho přiměla, aby se ke mně prudce otočil. „Všechny ty věci, které jsi mohl udělat, všechno, čeho jsi mohl dosáhnout… a ty jsi všechny svoje roky, celý svůj život promarnil, protože jsi nevěděl, co si s ním máš počít. Mohl jsi vytvořit lepší svět, mohl jsi být větší než Artuš i Merlin, vystavět Camelot, který by přetrval staletí, ale ty ses staral jenom o sebe. Mohl jsi lidstvo vyvést z temnoty, ale neobtěžoval ses. A až konečně zmizíš, nezůstane po tobě nic než pachuť v ústech historie.“

	Otočil jsem se zpátky k doktoru Deliriovi. „Přiznej si to, doktore. Celou dobu ti lhali a využívali tě. Timothy Drood tě zradí, stejně jako zradil svou vlastní rodinu. Má s apokalyptickými dveřmi svoje vlastní plány. Stejně jako Metuzalém.“

	Doktor se na mne ušklíbl. „Ano, co jiného bys taky mohl říct, že?“

	„Ach, Eddie,“ řekl Tygr Tim smutně. „Ty vždycky vkládáš víru do pravdy, když lež může být o tolik více osvobozující.“

	„Ten potutelný úsměv tě brzy přejde, Timothy,“ řekl jsem. „Odvedu tě zpátky k rodině a staneš v Síni Droodů před soudem za všechno zlo, které jsi spáchal.“

	Tygr Tim se hlasitě zasmál. „To by chtěl můj drahý taťka, co? Žádal tě, abys na mě nebyl moc přísný… Sentimentální starý blázen. Nikam mne neodvedeš.“

	„Mám zbroj,“ odpověděl jsem. „Ty ne.“

	„Zvláštní, že to říkáš,“ řekl Tygr Tim. „Nikdy bys neuhodl, co jsem našel zamčené v pokladnici hradu Frankenstein.“ Rozhalil si košili a ukázal mi zlatý torkéz, který měl na krku. „Nevím, jak k němu Nesmrtelní přišli. Možná zabili a nahradili nějakého Drooda a torkéz mu sebrali… Nebo ho možná své oběti uřízl sám baron… Myslím, že to se už nikdy nedozvíme. Faktem je, že torkéz byl zamčený v trezoru v pokladnici s chybnou popiskou. Nikdo o něm nevěděl, dokud jsem na něj úplnou náhodou nenarazil já, když jsem hledal něco jiného. Nebývá to tak vždycky? Vzal jsem si ho, protože jsem věděl, že by ho Nesmrtelní nedokázali ocenit. A usadil se mi kolem krku docela spokojeně, jako by se vrátil domů, jako by tam vždycky patřil.“

	„Mohl ses alespoň zeptat,“ řekl Metuzalém káravě.

	„Ne, nemohl. Mohl bys říct ne. A já bych tě nerad ztrapnil. Kromě toho, kdo na něj má větší právo než já?“

	„Věděl jsem, že jsem tě měl zabít, když jsem k tomu měl příležitost,“ povzdechl si Metuzalém.

	„Nikdy jsi ji neměl,“ odsekl Tygr Tim. Podíval se na mne a najednou se mu na tváři objevil šťastný úsměv. „Vlastně jsem ještě neměl možnost svůj nový torkéz vyzkoušet; moc práce, však víš, jak to chodí. A taky jsem si trochu dělal starosti, že jakmile se ozbrojím, tvoje zbroj by mohla tu mou lokalizovat. Ale teď už je to jedno. Dospěli jsme na konec příběhu, Eddie, a tady je to už jen ty a já, zbroj proti zbroji, muž proti muži. Na život a na smrt.“

	„Jinak bych to ani nechtěl,“ odpověděl jsem.

	Ozbrojil se a já také. A najednou byly v místnosti dvě zlaté postavy čelící jedna druhé. Doktor Delirium vykřikl a schoval se za apokalyptické dveře, zpoza nichž vykukoval s očima vykulenýma a nejistým výrazem kolem úst. Metuzalém se důstojně přemístil do bezpečné vzdálenosti a Molly se nám rychle uklidila z cesty, abychom měli prostor k boji. Oči jí plály, jak mne pobízela, abych se s ním nemazlil. Muselo to vypadat na vyrovnané síly a vyrovnaný boj, ale já jsem věděl, že tomu tak není.

	Timothy Drood měl starou zbroj a já jsem měl novou.

	Zvedl jsem zlatou pěst a nechal jsem si z kloubů vyrůst řadu hrotů. Pak jsem se soustředil a podél rukou jsem si až k rameni vytvořil břitvově ostré čepele. Svou masku jsem vytvaroval do šklebícího se obličeje démona, včetně zakroucených rohů. Tygr Tim stál bez hnutí. Nevěděl, jak udělat se svou zbrojí cokoliv podobného. Vlastně byl pryč od rodiny tak dlouho, že až doposud pravděpodobně ani netušil, že je to možné. Napadlo mne, jestli má strach, jestli se za svou beztvarou zlatou maskou kouše do rtu. Doufal jsem, že ano. Já sám jsem byl příliš vzteklý, než abych se bál.

	Vrhl se na mne, zaútočil na mě svou zlatou pěstí. Zůstal jsem na místě, jeho úder jsem vykryl napřaženou rukou a pak jsme se srazili a začali jsme do sebe bušit svou nadpřirozenou silou hlava nehlava. Dunění zbroje narážející do zbroje bylo ohlušující a my jsme bojovali po celé místnosti, odkopávali jsme nábytek stranou a podlaha pod našima nohama sténala. Ale přes všechnu svou sílu a vztek jsme se nedokázali navzájem zranit. Zbroj nás chránila. Moje zbroj však byla z podivné hmoty, dodané extradimenzionální entitou známou jako Ethel. Zbroj Tygra Tima pocházela ze zničené bytosti kdysi známé pod jménem Srdce.

	Sekl jsem Tygra Tima břitvovými čepelemi a jejich nepřirozeně ostré břity mu udělaly na hrudi dlouhé šrámy a zářezy. Což by mělo být nemožné. Šrámy se rychle uzdravovaly, zaplňovaly se, takže jsem sekal znovu a znovu, pokaždé silněji, a způsoboval jsem mu hlubší rány, které se hojily mnohem pomaleji. Zajímalo by mne, jestli uvnitř krvácel. Tlačil jsem ho před sebou, odhodlaný rozervat jeho zbroj na kusy a vytáhnout ho z ní ven.

	Bušili jsme do sebe po celé místnosti, naše pěsti se zvedaly a dopadaly s nelidskou rychlostí, zatímco ostatní se nám rychle klidili z cesty. Protože jsme byli oba tak zaujati bojem, že jsme měli oči jen jeden pro druhého. Oba jsme se pohybovali tak rychle, že jsme měli pocit, jako by se všichni ostatní pohybovali zpomaleně. Kdyby někdo včas neuhnul, myslím, že bychom ho bez rozmýšlení smetli, tak jsme byli rozčilení a rozběsnění. Později bych toho samozřejmě litoval, ale v tu chvíli… připadalo mi, že Timothy Drood je zodpovědný za všechno zlo, se kterým jsem se setkal od chvíle, kdy tohle začalo, a chtěl jsem ho zabít víc, než jsem si kdy přál cokoliv jiného.

	Nemyslím, že jsem byl někdy v minulosti tak vzteklý. Protože on byl Drood.

	Pak se ode mne Tygr Tim odtrhl a začal couvat. Nemohl se mi vyrovnat silou ani rychlostí a věděl to. Neměl nic, čím by vyrovnal přizpůsobivost mé zbroje. Tak bral těžké kusy nábytku a házel je na mne. Bez námahy jsem je srážel stranou a hlasitě jsem se smál, rozjařený mocí své zbroje. Tygr Tim zvedl těžkou pohovku a pokusil se udeřit mě jí po hlavě. Zvedl jsem zlatou ruku, abych se před ní zaštítil, a pohovka se zlomila na dva kusy. Oba jsme se teď pohybovali jako supermani ve světě vyrobeném z papíru a věci kolem se rozpadaly, sotva jsme se jich dotkli.

	Ale ani na okamžik jsme se nepřiblížili k apokalyptickým dveřím. Oba jsme teď Viděli a nikdo z nás pohled na ně nesnesl.

	Nakonec Tygr Tim přerušil boj. Zmocnil se Molly, pohyboval se tak rychle, že vůbec netušila, co se děje, dokud ji nesvíral svýma zlatýma rukama. Začala se vzpouzet, ale krátce ji stiskl a vytlačil jí dech z plic. Nohy se jí podlomily a bezvládně zůstala v jeho rukou viset. Znehybněl jsem; věděl jsem, že než bych k němu dorazil, snadno by ji mohl zabít.

	„Odzbroj se,“ přikázal mi Tygr Tim. „Jinak čarodějnici zabiju. Polámu jí kosti, rozdrtím jí vnitřnosti a pak jí utrhnu hlavu.“

	„Neubližuj jí,“ řekl jsem. „Tohle je mezi tebou a mnou.“

	„Věděl jsem, že nakonec najdu způsob, jak ti ublížit,“ řekl Tygr Tim. „Vždycky nějaký je.“

	Horečně jsem přemýšlel, ale nenapadal mne žádný způsob, jak z toho ven. Neměl jsem pochyby, že ji doopravdy zabije. Už jsem začal bezhlesně odříkávat slova, která by mou zbroj poslala zpátky do torkézu, když se Molly náhle zasmála.

	„Ale no tak, Eddie. Víš přece, že já roli dámy v nesnázích nehraju.“

	V jediném okamžiku ji obklopily praskající energie, spojující se do oslnivých záblesků a bublající magie, a ruce Tygra Tima se rozletěly. Molly rychle uskočila stranou a křikla na mě, ať ho popadnu, ale to už jsem se řítil vpřed. Myslel jsem si, že jsem vzteklý předtím, ale to nebylo vůbec nic proti zlosti, která mnou cloumala teď. On mi vyhrožoval, že znovu zabije mou Molly!

	Narazil jsem do něj vší silou a rychlostí a svýma zlatýma rukama jsem sevřel jeho zlaté hrdlo. Pozpátku zavrávoral, klopýtl a svalil se na podlahu klubovny. Následoval jsem ho na zem a můj stisk na jeho hrdle se ani na okamžik neuvolnil. Poklekl jsem nad ním a vší silou jsem se snažil sevřít prsty. On sebou házel, kopal a pokoušel se mě shodit. Rukama mně chytil za zápěstí a pokoušel se mě od sebe odtrhnout, ale neměl šanci. Zase jsem uviděl svou Molly, jak do ní znovu a znovu bodají, až umírá rukama Droodů, kteří zešíleli kvůli Timothymu. Viděl jsem dobré muže a ženy, jak umírají na pozemcích Síně Droodů rukama jeho zrychlených lidí. Viděl jsem ho, jak klidně mluví o tom, že lidstvo předhodí pekelným vlkům. Viděl jsem ho, jak mi vyhrožuje, že zabije mou Molly, už zase, přímo před mýma očima. A nezůstalo ve mně nic kromě potřeby ho zabít.

	Soustředil jsem se na svou zbroj, přetavil jsem ji svou vůlí, až se mi na prstech vytvořily extrémně ostré břity, které se zařezávaly do zbroje na jeho hrdle. Vtlačil jsem ruce do vzniklé trhliny, roztáhl jsem ji a moje holé ruce sevřely jeho ničím nechráněné hrdlo. A pak jsem ho zardousil uvnitř jeho vlastní zbroje.

	Po chvíli jsem si uvědomil, že nedýchá, že se nehýbá. Vytáhl jsem ruce z jeho zbroje a ta se stáhla zpátky do torkézu. Tygr Tim hleděl prázdnýma očima vzhůru a už nic neviděl. Kolem zkřivených úst měl pěnu. Chvíli jsem nad ním klečel a popadal jsem dech. Pak jsem si na jedné ruce vytvořil ostrou čepel a uřízl jsem mu hlavu. Abych mohl torkéz odnést zpátky rodině, kam patřil.

	Když se po podlaze rozlila krev, doktor Delirium vykřikl. Nebyl na krveprolévání zvyklý. Vždycky zabíjel jen z bezpečné vzdálenosti. Metuzalém vydal tichý zvuk znechucení. Podíval jsem se na Timothyho uříznutou hlavu a pomyslel jsem si, jestli bych tohle měl říct jeho otci. Kdyby se věci vyvinuly jinak, přivedl bych mu jeho syna živého. Skoro jsem si tím byl jistý. I když jestli by to nakonec bylo milosrdné… Vždycky jsem Zbrojmistrovi mohl říct, že jeho syn zemřel v čestném boji. Nebo že se Tygru Timovi nějak podařilo uniknout a pořád ještě je tam někde venku. Ale svému strýčkovi Jackovi jsem nikdy lhát nedokázal.

	Odzbrojil jsem se a pomalu jsem vstal. Cítil jsem se strašlivě unavený, až do morku kostí, až do hloubi duše. Molly ke mně přistoupila a objala mne, opatrně, jako bych byl křehký a mohl se rozsypat. Věděla, co cítím; chápala můj vztah k rodině. Ale také věděla, že před sebou pořád ještě máme práci, a tak mne zase pustila a zůstala stát po mém boku. Podíval jsem se na doktora Deliria, který se pořád ještě napůl schovával za svými dveřmi. Uhnul přede mnou pohledem, ale já jsem zůstal stát na místě a pokynul jsem mu, aby vyšel ven.

	„Neodvážíš se mě dotknout!“ řekl vysokým, pištivým hlasem. Pohled mu stále zalétal k bezhlavému tělu Tygra Tima. „Raději se moc nepřibližuj! Infikoval jsem se všemi smrtelnými chorobami, které lidstvo zná, a některými, které jsem speciálně vyvinul. Jsem univerzální bacilonosič všeho od tyfu až po ebolu, od černého moru po zelenou opičí horečku. Na mě to nijak nepůsobí, ale stačí, abych se určitým způsobem soustředil a moje potní póry uvolní smrtící bakterie do vzduchu!“

	Podíval jsem se na Molly. „Zní ti to pravděpodobně?“

	„Na tom nezáleží,“ řekla Molly. Bez váhání přistoupila k doktoru Deliriovi. „Byla jsem v nebi a v pekle a vrátila jsem se, kráčela jsem po cizích světech. Vážně si myslíš, že máš něco, co by mi mohlo ublížit?“

	Když došla až k němu, najednou vytáhl z kapsy sprej a nastříkal jí ho přímo do tváře. Molly o krok ucouvla a otřela si obličej rukou, zatímco doktor se vítězoslavně rozzářil.

	„To byla zrychlovací droga! Plná dávka se všemi báječnými novými ingrediencemi! A ty jsi ji vdechla! Teď koluje tvým systémem a urychluje tě stále víc a víc, až tě celou zevnitř spálí! Prožiješ celý zbytek života v několika minutách a já se budu dívat, jak přímo přede mnou umíráš stářím!“

	Molly si vytřela poslední kapičky slz z očí. Doktor Delirium si všiml, že se směje, a rozpačitě zmlkl.

	„To by ses musel o hodně víc snažit,“ řekla mu vesele. „Já jsem Molly Metcalfová! Mnohem horší věci si beru čistě pro zábavu!“

	„Nesměj se mi,“ zašeptal doktor Delirium. „Nesměj se mi!“

	Molly natáhla ruku a chytila ho za ucho. Vyvlekla ho zpoza dveří a odvedla ke mně. Podíval jsem se na ni a ona ho pustila.

	„Neboj se, doktore,“ řekl jsem. „Myslím, že zabíjení už bylo dost. Vždycky to nemusí končit v krvi. Zapomeň na dveře a jejich hlasy. Lhaly ti. To ony dělají. Zapomeň na svou pomstu; co jsi z ní kdy měl kromě zpackaného života? Vrať se se mnou do Síně Droodů. My tvou genialitu dokážeme využít. V našich laboratořích můžeš vyrobit všechny ty léky, o kterých jsi vždycky snil. Buď dobrý člověk, kterým jsi chtěl být, než ti dal Metuzalém peníze a přetvořil tě v člověka, kterého z tebe chtěl mít on. Pojď se mnou, doktore. Ještě není příliš pozdě.“

	„Dveří se nikdy nevzdám,“ odpověděl doktor Delirium. „Jsou moje. Je to moje pomsta vám všem. Nemůžu se jí vzdát. Je to všechno, co mám.“ Podíval se na Molly, obličej zcela bez výrazu. „Neměla ses mi vysmát.“

	A pak se na ni vrhl, zaútočil na ni nožem, který měl najednou v ruce. Molly jen hlasitě luskla prsty a doktor Delirium zmizel. Na podlahu dopadla velice bradavičnatá zelenožlutá ropucha a začala se velice legračním způsobem rozhlížet. Molly do ní dloubla špičkou boty, ale stěží zareagovala.

	„Teď se může vrátit zpátky do amazonského deštného lesa,“ poznamenala vesele. „Bude se tam cítit jako doma.“ Přistoupila ke mně a dloubla mne ukazováčkem do prsou. „Tak ty jsi Tygru Timovi nabízel, že ho postavíš před soud? Doktorovi jsi nabízel práci v Síni? Po všem, co udělali a ještě chtěli udělat? Měkneš, Eddie.“

	„Zabíjení už bylo dost,“ řekl jsem. „Mám ho plné zuby. Viděl jsem tě umírat a pomstil jsem tě. Ale už to nikdy nechci zažít znovu.“

	„Já vím,“ řekla Molly. „Já vím. Můj rytíř v lesklé zbroji.“ Jednou rukou mne pohladila po tváři a její dotek byl velice jemný.

	„Jak velice sentimentální,“ řekl Metuzalém. „Víte, nejdřív jste měli vyřídit mne. Já jsem z nich byl vždycky ten nejnebezpečnější.“

	A když jsme se po něm Molly a já ohlédli, byl pryč. Stejně jako apokalyptické dveře v jejich teleportačním prstenci. Molly okamžitě ukázala na virtuální výhled na stěně, a tam byl on, na sněhu a ledu, s jednou rukou majetnicky položenou na dveřích.

	„Ale do prdele,“ řekla Molly.

	„Člověk nemůže toho parchanta spustit z očí ani na minutu,“ řekl jsem. „Rychle, Molly, teleportuj nás za ním, než stačí otevřít ty dveře.“

	„Jak?“ opáčila Molly. „Nemám ani tušení, kde je! Je to jen záběr ze skryté kamery; to, na co se díváme, může být přímo před základnou, nebo míle odsud! Nemohu nás teleportovat naslepo!“

	„A do prdele,“ řekl jsem.

	„Zrcadlo!“ řekla Molly rychle. „Vzpomínáš, jak nás dostalo přes neviditelné silové pole?“

	Ušklíbl jsem se. „Vždycky jsem říkal, že ty jsi z nás dvou ta chytrá.“

	Přivolal jsem Merlinovo zrcadlo a přitiskl jsem ho k virtuální vyhlídce. Zrcadlo divoce zachřestilo o stěnu a pak se zvětšilo, aby vytvořilo dveře. Zjevně věřilo v laterální myšlení. Což bych shledal znepokojujícím, kdybych na to měl čas, ale neměl jsem. Cítil jsem, jak z dveří zavanul ledový vítr. Popadl jsem Molly za ruku a proskočili jsme dveřmi zpátky do mrazivého antarktického vzduchu.

	Ozbrojil jsem se a Molly zvedla svoje štíty. Nemohl jsem si nevšimnout, že nevypadají tak pevně a spolehlivě jako předtím. Apokalyptické dveře stály přímo před námi v kruhu kouřícího roztopeného sněhu. Metuzalém stál přede dveřmi, v ruce držel tu svou příšernou Ruku slávy, kterou vyrobil z uťaté ruky anděla. Mrtvolně bledá pokožka divoce zářila, jasněji než samo slunce, a zatímco Nesmrtelný něco odříkával v jazyce tak starém, že jsem ho ani nepoznával, svíce vyrobené z prstů ruky se jedna po druhé rozsvěcely. Nějak jsem si našel čas na úvahu, zda je to jazyk, kterým mluvil Nesmrtelný původně, když smlouval se Srdcem o věčný život.

	„Odkud k čertu vzal tuhle ruku?“ zeptala se Molly. „Předtím ji neměl. Toho bych si všimla.“

	„Musí mít podprostorovou kapsu jako já,“ odpověděl jsem.

	„Hej, já chci taky takovou…“

	Metuzalém ruku pustil a ustoupil a jasně zářící Ruka slávy zůstala viset ve vzduchu přede dveřmi. Její prsty se pomalu pohybovaly, protahovaly se v sérii tajemných gest, významných a přesvědčivých. Bolelo jen dívat se na to, jako kdyby se pohybovaly ve více než třech rozměrech.

	„On tu zatracenou věc naprogramoval!“ řekla Molly. „Teď už musí jen vyřknout správná slova a bude to. Z apokalyptických dveří rajské dveře sérií prostých gest. Myslím, že tomu asi uvěřím, když to vidím, ale… Hele, ty se postarej o Nesmrtelného. Já si vezmu na starost ruku. Je mi jedno, z čeho pochází, jednou je to magie a tudíž spadá do mého ranku. Jestli to je magie, dokážu s ní pracovat svou vůlí. Tohle znamená být čarodějnicí.“

	„Koho se tu snažíš přesvědčit?“ zeptal jsem se. „Sebe, nebo mě? A kolik magie ti vůbec ještě zbylo po tom všem, co jsi už udělala?“

	„Dost! A teď buď hodný chlapeček a běž nabacat Nesmrtelnému.“

	„S radostí.“

	Molly vyrazila vpřed, lehce přeskakovala sněhové závěje, jako kdyby hrála nebe-peklo-ráj. Oběma rukama popadla gestikulující Ruku slávy a pokusila se zabránit jejím prstům, aby se pohybovaly. Když se jí to nepovedlo, snažila se ji odtáhnout ode dveří, ale nepohnula jí ani o palec. Tak ji uchopila jako zápasnice v páce a pokusila se ji přetlačit. Jasně zářící ruka se sevřela a začala drtit tu Mollyinu. Zřetelně jsem slyšel, jak praskají kosti, a vzduchem se rozlétly kapičky krve; ale i když se Molly svíjela jako v křečích, nevydala ze sebe ani hlásku.

	Také jsem vyrazil vpřed a prodíral se hlubokým sněhem jako buldozer. Ruka slávy se pomalu otevřela a Molly klesla na kolena do sněhu, zraněnou ruku přitisknutou k prsům. Z rozdrcených prstů jí kapala krev do lačně sajícího sněhu. Slyšel jsem, jak se Metuzalém směje. Rychle jsem skočil mezi ruku a Molly a poklekl jsem vedle ní. Ztěžka oddechovala, oči měla vytřeštěné šokem a bolestí. Neuzdravovala se, a to mi povědělo všechno, co jsem potřeboval, o tom, kolik magie jí zůstalo.

	Molly mne zpražila pohledem. „No dobře, tak se o tu ruku postarej ty. Já se postarám o Metuzaléma.“

	„To mi vyhovuje,“ řekl jsem.

	Pak jsem uslyšel zvuk těžkých kroků dusajících ve sněhu, a když jsem se otočil, viděl jsem, jak se Nesmrtelný žene přímo na nás a nese zářící čepel, kterou jsem u něj nikdy dřív neviděl. Molly zvedla zdravou ruku a divoce luskla prsty. Ale i když sebou Metuzalém při tom zvuku trhl, nezastavilo ho to. Buďto Molly všechnu svou magii vyčerpala, nebo proti ní byl Nesmrtelný jako měnivec imunní. Každopádně teď už byl mnohem blíž. Tak jsem se zvedl a vyrazil jsem mu vstříc. Ohnal jsem se po něm zlatou pěstí, ale nějak se mu podařilo na poslední chvíli uhnout. A zatímco jsem byl ještě vyvedený z rovnováhy, zakličkoval kolem mne a rozběhl se vpřed. Chvíli mi trvalo, než jsem se v hlubokém sněhu otočil, a když se mi to konečně povedlo, bylo to právě včas, abych viděl, jak tou svou čepelí probodl Molly. Vjela do ní pod hrudní kostí a ven vyjela zády. Ze zkřivených úst jí vytryskla krev. A pak popadla nataženou ruku Nesmrtelného do obou svých a zlomila mu ji. Zvuk praskající kosti se ostře a jasně rozlehl tichem. Metuzalém zaječel a svalil se pozpátku do sněhu. Molly popadla zářící čepel, opatrně ji ze sebe vytáhla a zahodila ji. Pak vzhlédla, a když uviděla, že na ni civím, zamračila se.

	„Kolikrát ti to ještě mám opakovat? Mě zabít nemůže! A teď už se konečně postarej o tu zatracenou ruku!“

	Metuzalém si držel zlomenou končetinu a zíral na Molly. „Podvádíš!“ vyrazil ze sebe pištivě. „Všichni podvádíte!“

	Rozběhl jsem se sněhem k němu a on se rychle vyhrabal na nohy. Ruku už neměl zlomenou; zázraky fyziomorfingu. Couval přede mnou, nechtěl se se mnou utkat. Věděl jsem, že bych se měl věnovat ruce, ale on se pokusil zabít Molly. Udeřil jsem ho do tváře zlatou pěstí a vložil jsem do toho všechnu svou sílu. Obličejová část lebky se mu propadla dovnitř, vystříkla krev a v mrazivém vzduchu začala kouřit. Metuzalém neupadl, a tak jsem ho bil znovu a znovu, až se konečně svalil do zakrváceného sněhu. Podíval se na mě, oči mu z krvavé kaše, kterou jsem mu udělal z obličeje, divoce plály.

	„To není fér! Já jsem vyhrál, vyhrál jsem! Podívej se na dveře, vidíš? Přišli jste příliš pozdě! Moje ruka to dokázala!“

	Otočil jsem se a podíval jsem se. Dveře nevypadaly nijak jinak. Metuzalém využil okamžiku, aby se vyhrabal na nohy, a vrávoravě se k nim rozběhl. Pustil jsem se za ním. A Ruka slávy pomalu, skoro zamyšleně plula vpřed; a pak třikrát zaklepala na dveře. Ten zvuk byl neuvěřitelně hlasitý a znělý, rozvibroval okolní vzduch. Ruka se zavřela a dopadla na zem jako mrtvý pták. Dveře se začaly otevírat. Vlastně se jako takové nepohnuly, ale cítil jsem, že se otevírají. Přidal jsem na rychlosti a předběhl jsem Metuzaléma. Vší silou jsem vrazil do dveří a stlačil jsem je ramenem. Nohama jsem se zapřel o zem a napjal jsem síly. Cítil jsem, jak na druhé straně dveří sílí tlak. Žádné znepokojivé horko nebo hlasy, které slyšel doktor Delirium, jen sílící pocit tlaku. Něčeho na druhé straně, co se pomalu, neúnavně přibližovalo. Co chtělo ven. Napřel jsem proti dveřím celou svou váhu, všechnu svou sílu. Byl jsem Drood a šaman lidstva a musel jsem se postavit i hordám pekelným, nebo při tom zemřít.

	A pak Metuzalém zavolal moje jméno. Ohlédl jsem se a on už zase držel Molly. Až na to, že tentokrát jí držel zlatou čepel na hrdle. Široce se šklebil, oči vypoulené a už ne tak docela příčetné.

	„Vypadni od těch dveří!“ zaječel. „Dokonce i čarodějnice umře, když jí ufikneš hlavu! Pak už nezáleží na tom, kde přechovává svoje srdce, že? Vypadni od těch dveří, nebo uvidíš, jak ti umírá přímo před očima.“

	„Ona by nechtěla, abych to udělal,“ odpověděl jsem.

	„Jo, přesně to bych k čertu chtěla!“ zaječela Molly. „To je v pořádku, Eddie. Udělej, co ti říká.“

	„Cože?“

	„Věř mi, Eddie. Dveřím už nemůžeš zabránit, aby se otevřely. Tak nech Metuzaléma, aby udělal, co chce.“

	V tom, jak to řekla, bylo něco, co mne přimělo zpozornět. Pátravě jsem se na ni podíval a ona na mne velice lehounce mrkla. V pořádku, pomyslel jsem si, patrně ví něco… Tak jsem se narovnal a začal jsem ustupovat ode dveří. Metuzalém počkal, až budu dost daleko, pak vyrazil ke dveřím a Molly táhl za sebou, čepel stále přitisknutou na její hrdlo. U dveří zaváhal, zjevně přemýšlel, jestli by mohl Molly podříznout hrdlo a vyváznout bez trestu, ale nakonec ji jen odhodil obličejem dolů do sněhu, popadl Ruku slávy a vyřkl jediné, neodvolatelné slovo. Rozběhl jsem se vpřed, popadl jsem Molly a táhl jsem ji pryč ode dveří. Zuřivě se mnou zápasila, a tak jsem ji pustil a oba jsme se otočili, abychom se podívali ke dveřím.

	„Dokázal jsem to!“ křičel Metuzalém a hystericky tancoval přede dveřmi. „Proměnil jsem je, transformoval jsem jejich povahu, teď jsou to dveře do ráje! Vezmu nebe útokem a zažiju nevídané rozkoše! Ráj patří mně!“

	Dveře se otevřely, pouze na štěrbinku, a vytrysklo z nich jasné světlo, tak čisté a oslepující, že jsme Molly i já vykřikli a pokusili jsme se odvrátit, ale nešlo to. Světlo sežehlo Metuzaléma na místě, v jediném okamžiku ho proměnilo v hromádku popela. Pak se dveře zavřely a všechno, co zbylo z Nesmrtelného, bylo několik zrnek prachu pomalu dopadajících do sněhu. A v příštím okamžiku dveře zmizely, překlopily se do směru, kde je můj zrak nedokázal sledovat – navždy pryč, zůstal po nich jen kráter s kouřící vodou, ve kterém stály.

	„Tak,“ řekl jsem po chvíli. „Nebeské světlo není pro smrtelníky. A… někdo tam na druhé straně očividně nemá rád nezvané hosty.“

	 

	
KAPITOLA DVANÁCTÁ

	Uzavírání otevřených konců

	Doslov

	Když jsem se vrátil do Síně Droodů, zaskočil jsem na ošetřovnu. Na jedno z uzavřených lůžkových oddělení, kde máme ztracené případy. Droody, kteří byli zraněni nebo zmrzačeni tak, že není naděje dát je do pořádku, ale pořád ještě žijí. Protože v poli může být kulka tou nejlaskavější hrozbou, které musí agent čelit. Nikdy nevzdáváme žádný boj, protože bojujeme za rodinu. A protože tu a tam nějaký vyhrajeme. Alistair má malý soukromý pokojík jen pro sebe, protože je manželem zesnulé Matriarchy, mé babičky. Není můj skutečný děda; to byl Matriaršin první manžel. Proto jsem Alistaira nikdy neměl moc rád.

	Ležel bez hnutí na lůžku, stále od hlavy k patě zavinutý v obvazech, i po té době. Obklopený nejmodernějším lékařským vybavením, které pro něho zjevně nemohlo udělat nic víc než jen monitorovat jeho stav. V pravidelných intervalech vydávalo příjemné, pracovní zvuky a na monitorech se objevovaly impozantní světelné obrazce, ale Alistair tam stále ležel, někde mezi životem a smrtí. Bylo mi řečeno, že většinu času prospí a probouzí se jen tak často, aby jej mohli vyživovat slámkou. Dýchal pomalu, rovnoměrně, bez pomoci.

	Takhle už vypadal měsíce, od chvíle, kdy se pokusil ochránit Matriarchu přede mnou. Použil k tomu zakázanou zbraň, pistoli na čarodějnice nazývanou Salemský speciál. Podle legendy střílí plameny vyvolané ze samotného pekla. Nemohl jsem Alistairovi dovolit, aby ji použil na Molly, tak jsem způsobil, že mu vybuchla v rukou. Ještě teď si vzpomínám, jak ječel, a na puch páleného masa, když ho ty plameny stravovaly.

	Když jsem mířil k jeho pokoji, sestry a doktoři se na mě mračili. Nemohli mi ale odepřít několik okamžiků s tím mužem, třebaže mne vinili za jeho stav.

	Přitáhl jsem si židli a usedl jsem u lůžka. Těžký zápach anestetika v místnosti mne podivně znepokojoval, až jsem si ho spojil s Červeným sálem v Oblasti 52 a zatlačil jsem tu myšlenku do pozadí. Prohlédl jsem si ležícího Alistaira. Obvazy zakrývaly každičkou viditelnou část jeho anatomie, zbytek byl přikrytý jediným lehounkým prostěradlem. Byly čisté, bílé, dokonce neposkvrněné, což naznačovalo, že jsou pravidelně vyměňované. Obličej měl stejně bez rysů, jako kterákoliv egyptská mumie, jen s otvory pro oči a ústa. Dýchal pomalu, nehýbal se, a jestli si uvědomoval, že tam jsem, nijak to nedával najevo.

	„Omlouvám se, že jsem tě nepřišel navštívit dřív,“ řekl jsem, „ale nikdy jsem k tomu neměl dost dobrý důvod. Až teď. Všichni Nesmrtelní z hradu Frankensteinu jsou mrtví. Pořád ještě odtamtud vynášejí mrtvoly a skládají je na hromady. Nějací Nesmrtelní jsou roztroušení po celém světě, kde žijí životy jiných lidí. Ale nakonec je najdeme všechny a do posledního je pobijeme. Máme jejich počítačové záznamy a Zbrojmistr se dušuje, že už brzy bude mít hotové zařízení, které každého Nesmrtelného odhalí bez ohledu na to, jak dobře se skryje. Není to skvělá zpráva?

	Matriarcha je mrtvá. Martha Droodová, moje babička, tvoje žena. Zavražděná ve vlastní posteli někým, o kom si myslela, že mu může věřit. Ale to už samozřejmě víš. Protože jsi ji zabil ty. Ať už jsi za těmi obvazy kdokoliv. Kdy jsi ho nahradil? Patrně až když měl obvazy, aby nikdo nepoznal rozdíl. Kdo by také podezříval bezmocného invalidu? Zabil jsi Alistaira, než jsi zaujal jeho místo, nebo zemřel sám na následky svých zranění? Rád bych si myslel, že jsi za jeho smrt zodpovědný ty, ne on sám. Protože on se koneckonců snažil být dobrý chlap.

	Máš tady dokonalý převlek a dokonalý úkryt. Bylo docela snadné přeprogramovat přístroje, když se nikdo nedíval, takže tvůj občasný odchod zůstal nezaznamenán. Plánoval jsi, že se po určité době zázračně uzdravíš? Na tom teď nezáleží. V okamžiku, kdy jsem uviděl jméno Alistair na seznamu Droodů, kteří byli nahrazeni Nesmrtelnými, jsem věděl, že jsi mou babičku zabil ty. Komu jinému by důvěřovala tak, aby se k ní mohl přiblížit a vrazit jí nůž do srdce?

	Je toho tolik, na co bych se tě mohl zeptat. Na věci, které jste mohli vědět jen vy Nesmrtelní, o infiltracích do mé rodiny. Předpokládám, že bys mi dobrovolně neprozradil, kdo z vás byl zodpovědný za přivolání Odporných. Ne? Na tom nezáleží. Mám seznam. Jeden z vás nakonec promluví.“

	Zafačovaná hlava na polštáři se ke mně pomalu otočila. Střelil jsem ho dvakrát do čela speciální pistolí vyrobenou Zbrojmistrem, která střílela kulky z podivné hmoty. Musel jsem si být jistý. Kdo byl ve skutečnosti? Na tom nezáleželo. Krev z obrovských ran v temeni jeho hlavy vsakovala do polštáře. Přístroje ztichly, místo nich se rozezněl poplašný zvonek. Vstal jsem a vyšel jsem z místnosti.

	Za tebe, babičko. A za tebe, Alistaire. Poslední povinnost, poslední služba.

	Později jsem se ve Svatyni setkal se zbytkem rady. Měli jsme se koneckonců v Matriaršině nepřítomnosti starat o chod rodiny. Byl tam Zbrojmistr a Majordomus, dokonce i knihovník William, i když vypadal ještě roztržitěji než obvykle. Byl tam Harry se svým partnerem, pekelným zplozencem Rogerem Morningstarem. Nikdo neprotestoval proti jeho přítomnosti, ani proti Mollyině. Teď když byla Matriarcha pryč, jsme si dovolili trochu slevit ze starých tradic. Ulevilo se mi, když jsem viděl, že se Molly po magické stránce už natolik zotavila, že si vyléčila rozdrcenou ruku, i když se mi ještě nezdála být úplně ve své kůži. Zrovna teď se cpala v bufetu na stojáka houbovými taštičkami.

	Svatyni naplňovala Ethelina rudá záře, ale dříve tak osvěžující a vzpružující energie jejího zjevení se nyní zdála být povážlivě zesláblá.

	„Ethel?“ řekl jsem. „Připadáš mi nějaká bledá. Jsi v pořádku?“

	Já nevím, odpověděla. Je už vážně po všem, Eddie?

	„Víceméně,“ ujistil jsem ji. „Teď už jen paběrkujeme a uklízíme. Uzavíráme otevřené konce.“

	Přímo v Síni byli zrádci a vrazi, a já jsem o tom neměla ani tušení… Droodové jsou pod mou ochranou. Zklamala jsem vás.

	„Každý může být obelstěn, Ethel. To se stane i těm nejlepším z nás.“

	Nikdy bych si nemyslela, že lidé dokážou být tak… záludní. Budu o tom muset přemýšlet.

	Nechal jsem Ethel jejím úvahám a zamířil jsem do bufetu za Molly, ale cestu mi zastoupil Harry. Unaveně jsme na sebe kývli. Ukazováčkem si posunul na místo svoje lennonky a zamyšleně si mne prohlédl.

	„Brzy si spolu budeme muset promluvit, Eddie,“ řekl velice racionálním tónem. „O tom, kdo nahradí naši drahou zesnulou babičku. Kdo se ujme řízení rodiny.“

	„Volby zorganizujeme hned, jak se rodina vzpamatuje ze svých četných traumat,“ odpověděl jsem. „Za tvé nepřítomnosti se toho hodně událo.“

	„Volby?“ opáčil Harry. „Ano, jistě, předpokládám, že i tak by se to dalo vyřešit.“

	Odešel a připojil se v bufetu k Rogeru Morningstarovi. Krátce se políbili a pak se začali vzájemně krmit rolkami suši. Zahlédl jsem Zbrojmistra, který stál u stolku sám a podezřívavě hleděl na něco bledého, nabodnutého na párátku. Obrnil jsem se a zamířil jsem k němu.

	„Strýčku Jacku…“

	„Zabil jsi ho, že?“ zeptal se Zbrojmistr, aniž vzhlédl.

	„Ano,“ přisvědčil jsem. „Nedal mi na vybranou.“

	Zbrojmistr si krátce povzdechl. „Ne. Myslel jsem si to.“ Podíval se přímo na mě. „Pověz mi, že zemřel čestně.“

	„Nakolik se to od něj dalo očekávat,“ odpověděl jsem. „Neustoupil a bojoval až do posledního okamžiku.“

	Zbrojmistr pomalu potřásl hlavou. „Myslel jsem, že to pro mne bude něco znamenat, ale neznamená.“ Strčil si tu věc na párátku do úst a začal ji zuřivě žvýkat. „Vyhrabali jsme tu dračí hlavu z její mohyly a pohřbili jsme ji tady. Zjevně už si docela zvykla, že je zakrytá, a cítila se… odhalená. Zařídit to trvalo tuctu mužů celý den, ale k čemu jsou laboratorní asistenti, že? Trocha fyzického cvičení jim jen prospěje. Teď u ní na střídačku sedí naši nejlepší historici, mluví s ní a dělají si poznámky. Drak zažil svého času pořádný kus dějin, před svou dekapitací i po ní. Je to překvapivě přátelské stvoření, na draka. Strávit stovky let jako uťatá hlava pod pahorkem, rozkládat se, ale nemoci zemřít, asi jednoho obměkčí. Teď je vděčný za jakoukoliv společnost.“ Přísně se na mě podíval. „Ale nemůžeš si pořád domů vodit zatoulané mazlíčky, Eddie. Sice tě to ctí, ale nemáme místo.“ Náhle se rozzářil. „Na druhou stranu, teoreticky řečeno, je docela možné, že mu budeme schopni vypěstovat nové tělo! A nasadit mu ho, přirozeně. S vlastním osobním drakem bychom mohli nosit hlavy pěkně vysoko! Dokonce ani ti snobští Londýnští rytíři nemají vlastního osobního draka! Kdyby jen nebyl tak dlouho mrtvý… I když tím je to ošidnější. Mám rád, když je to tak trochu výzva…“

	„Když už o tom mluvíme,“ řekl jsem, „jak jsi na tom s Rukou slávy a pozůstatky robotického psa?“

	Zbrojmistr doslova rozkvetl. „Ty mě rozmazluješ, Eddie. Obvykle mi takové báječné dárky nenosíš. Zvláště ta ruka skýtá značné možnosti… Zdá se, že všechny svoje magické schopnosti už vyčerpala, ale i tak je to ruka anděla.“

	Přísně jsem se na něj podíval. „Řekni mi, že se z ní nesnažíš vypěstovat celého anděla.“

	Zbrojmistr se nevinně usmál. „Je to lákavé, že. Ale ne, to poslední, co tady potřebujeme, je déšť žab. Prostě ji jen někde zamknu, dokud se tu neobjeví Někdo, kdo ji bude chtít zpět. A díky za toho robotického psa. Miluji skládačky. A po pejskovi jsem toužil vždycky. Kdysi jsem jednoho měl, už je to dávno. Ale explodoval. Ubohý malý Šrotík.“

	„No,“ řekl jsem, „hlavně že jsi šťastný.“

	„Stejně chci zpátky svoje vynálezy,“ řekl Zbrojmistr. „Manžetové knoflíčky a prsten. Chci na nich udělat celou sérii testů; zjistit, jak si povedou při použití v terénu.“

	„Ještě počkej,“ řekl jsem. „Molly a já pro ně plánujeme několik vlastních speciálních testů.“

	„Aha…“ Zbrojmistr mi věnoval potměšilý pohled. „Měl jsem stejný nápad. Uskutečnit několik speciálních testů za asistence čtyř nebo více chápavých laborantek.“

	Cítil jsem, jak mi padá brada. „Přece jsi ne…“

	Ušklíbl se. „Vy mladí si snad myslíte, že jste sex vynalezli vy.“

	Začal se otáčet k odchodu, ale zastavil jsem ho ještě poslední otázkou.

	„Strýčku Jacku, proč si Timothy říkal Tygr Tim? Mělo to něco společného s Afrikou?“

	„Ne,“ odpověděl Zbrojmistr. „Tygr Tim byl jeho oblíbená postavička, když byl dítě. Četl jsem mu ze starých dětských knížek, když jsem za studené války zrovna nezachraňoval svět. Příběhy Tygra Tima se mu vždycky líbily nejvíc.“

	Oba jsme vzhlédli, když k nám přistoupil Majordomus, nadšeně žvýkající kuřecí stehno. Kývl na mě i na Zbrojmistra.

	„Zrovna dávám dohromady skupinu nejlepších polních agentů, aby vyslídili zbylé Nesmrtelné. Ať už jsou kdokoliv a kdekoliv. Raději bys měl konečně dokončit to svoje detekční zařízení, Zbrojmistře; počítačové soubory z hradu Frankensteinu nejsou ani zdaleka úplné. Víte, pořád ještě odtamtud vytahují těla. Dobrá práce, na jedinou noc. Často se nám nepoštěstí rozdrtit nehodné v tak velkém množství.“

	„A skupina, kterou jsem chtěl, ať pošleš do Oblasti 52?“ zeptal jsem se, jen abych taky něco řekl.

	„Vyhodili ji do vzduchu, zbytky zapálili a zničili všechno, co zbylo,“ odpověděl Majordomus. „Americká vláda učinila všechny očekávané protesty, ale mám takový dojem, že ve skutečnosti se jim docela ulevilo. Vypadá to, že předchozí administrativě se věci nějak začaly vymykat z rukou.“

	„Řekni mi, že tví lidé mysleli na to vybrakovat zbrojnici, než to tam vyhodili do vzduchu,“ řekl Zbrojmistr.

	„Samozřejmě,“ přikývl Majordomus. „Získali jsme pár doopravdy zajímavých kousků.“

	Nechal jsem je hluboce pohroužené do diskuse o nových hračkách a vklouzl jsem vedle Williama, který stál u bufetového stolku a hleděl do prázdného talíře. Připadal mi ještě duchem nepřítomnější než jindy. Našli jsme mu nového asistenta, bystrého mladíka jménem Iorith, a ten postával vedle knihovníka, připravený být na sebemenší náznak k službám. Ale William ani nevěděl, že tam je. Prohodil jsem k novému knihovníkovu asistentovi několik vlídných slov a on se okamžitě rozzářil.

	„Snažím se pomoct,“ řekl Iorith. „Ale myslím, že si na mě pořád ještě zvyká. Myslím na to, že nejsem Rafe. Občas mi tak pořád říká.“ Zamyšleně se na mě podíval. „Mohu se zeptat, je pravda, co se říká? Že je ve staré knihovně něco… živého? Osobně jsem nic neviděl, ale…“

	„Něco tam rozhodně je,“ odpověděl jsem. „Ale neptej se mě co. Byl jsem u toho, když to falešnému Rafovi zabránilo zabít knihovníka, a stejně pořád nevím, co to je. Mám dojem, že to svým způsobem ochraňuje Williama a starou knihovnu, takže bychom to nejspíš měli nechat být a velice usilovně se snažit to nenaštvat.“

	„Stejně by mě zajímalo, co to je,“ řekl Iorith. „Nebo možná kdo…“

	William se náhle zavrtěl a podíval se přímo na mne. „Důvěřoval jsem mu,“ řekl. „Rafovi. Já jsem mu důvěřoval. Staral se o mne a já jsem ho učil, jak být dobrý knihovník… Měl jsem ho rád. Byl Rafe, kterého jsem znal, od začátku Nesmrtelný? Poznal jsem vůbec někdy skutečného Rafa? Musíme ho najít, Eddie. Skutečného Rafa, myslím. Najít ho a přivést ho domů…“

	„Už se na tom pracuje, knihovníku,“ řekl jsem. „Vyčlenili jsme na to tým lidí. Členy rodiny nikdy nenecháváme na holičkách. To přece víš.“

	„Ano, samozřejmě,“ řekl William. Najednou si všiml, že drží prázdný talíř, a postavil ho. Pak se obrátil a zamířil ke dveřím.

	„Pojď, Rafe.“

	Iorith na mě rychle pohlédl a spěchal za knihovníkem. A jelikož jsem splnil svou povinnost a promluvil jsem si se všemi lidmi, se kterými jsem měl, nic mi teď nebránilo připojit se k Molly u jejího stolku. Zašklebila se na mě a utřela si ústa ubrouskem.

	„Rodina… Poskytuje ti ten báječný pocit bezpečí?“

	„Nezačínej,“ řekl jsem. „Už se nemůžu dočkat, až všechny ty nesmysly skončí a budeme se moci vrátit do našeho pokoje…“

	„Máš pořád ještě ty knoflíčky a prsten?“

	„Samozřejmě. A pak, až bude po všem, myslím, že budu několik týdnů jen ležet a tiše pochrupovat.“

	„Po všem, co plánuji, docela určitě.“

	„Rozkošné děvče. Víš, ale pořád ještě zbývá spousta práce. Stále ještě jsou tu nějací Nesmrtelní, kteří se někde ukrývají. Nebudeme v bezpečí, dokud je všechny nenajdeme a nevyřídíme. A taky musíme zjistit, jak moc byla tahle rodina infiltrována. Seznam, který jsem našel v počítači, je označený jako úplný, ale nemyslím, že bych tomu věřil.“

	A tehdy se dveře Svatyně rozletěly a dovnitř vtrhla Isabella Metcalfová.

	„Molly! Už vím, kdo zabil naše rodiče! A tvoje taky, Eddie!“

	Vykročil jsem jí vstříc, abych si poslechl, co mi chce oznámit, a byl jsem tak zaujat dramatičností toho okamžiku, že jsem si nože v její ruce všiml, teprve když mi ho vrazila hluboko do prsou. Pozpátku jsem zavrávoral, z rány se vyvalila krev. Nohy pode mnou povolily a já jsem tvrdě dopadl na zem, ale vůbec jsem to necítil. Přihlouple jsem zíral na střenku nože ve svých prsou. Kolem ní bublala krev. Cítil jsem bolest, ale velice tlumenou. Nemohl jsem popadnout dech. Chtěl jsem ten nůž vytáhnout, ale pořád jsem ještě byl natolik při smyslech, abych to neudělal. Všichni kolem křičeli. Zbrojmistr klečel vedle mne, držel mě kolem ramen a něco mi rychle říkal, ale mně to nepřipadalo důležité.

	Viděl jsem, jak Majordomus tluče Isabellu do hlavy, stále znovu a znovu. Hlava jí poskakovala ze strany na stranu, krev létala vzduchem a nakonec Isabella upadla na podlahu. Odněkud se objevili Harry a Roger. Popadli ji každý za jednu ruku a táhli ji pryč, a najednou to už nebyla Isabella. Mladý chlapec se zmítal v jejich sevření a smál se jako šílenec. Když si všiml, že se na něj dívám, rozesmál se ještě víc.

	„Dostal jsem tě! Vyvraždil jsi mi rodinu, ale já jsem tě dostal!“

	Molly si ho přitáhla za hlavu. „Mluv, ty Nesmrtelný parchante! Kde je Isabella? Co jsi s ní udělal?“

	Nesmrtelný se jí vysmál do tváře. „To se nikdy nedozvíš.“

	Energicky skousl a z pokroucených úst se mu vyvalila tmavá krev. Prohnul se dozadu a začal se svíjet tak silně, že ho Harry a Roger nedokázali udržet. Byl mrtvý dřív, než dopadl na podlahu.

	„Jed v zubu,“ řekl Majordomus. „K čertu s ním. Kde je lékař?“

	Molly přiběhla a poklekla vedle mě. Obličej měla bledý šokem a začala nade mnou dělat zoufalá magická gesta.

	„Ta čepel musela být otrávená taky,“ řekl Majordomus, který se jí díval přes rameno. „Jde to příliš rychle.“

	Zbrojmistr plakal a jemně mne držel kolem ramen svýma silnýma rukama mechanika. „Vydrž, Eddie. Pomoz nám trochu. Vydrž…“

	„Zavolejte doktora!“ křičela Molly.

	Přestala čarovat a teď držela obě moje ruce ve svých. Necítil jsem je. Snažit se dýchat mne bolelo, tak jsem toho nechal. Podíval jsem se na Molly. Po tváři jí tekly slzy. Pokusil jsem se něco říct, ale z úst mi vyšla jen krev. Snažil jsem se alespoň usmát. Byla mi zima. Větší zima, než byla tam v Antarktidě. Temnota se kolem mne zavřela a to poslední, co jsem viděl, byla Mollyina tvář.

	Hlasy. Pořád jsem slyšel hlasy.

	„Je mi líto, Molly.“ To byl Zbrojmistr. „Je mi to líto. Je pryč. Eddie je mrtvý.“

	„Nemůže být!“ To byla Molly. „Nemůže být! Eddie…!“

	„Je mi to líto. Nemá pulz. Srdce mu nebije. Nedýchá. Ztratili jsme ho.“

	„V tom případě si pro něj budu muset dojít. A přivést ho zpátky.“

	A pak –
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